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    Voor Jeroen, Lars en Natascha, 
wie ik al het goede zo van harte gun.

  







   

 

 


    Deel 1

  







  
    Wat vooraf ging


    Omdat hij zelf niet meer kon lopen, werd hij gedragen. Ze brachten hem naar een plek waar niemand wilde zijn, maar iedereen zou komen. Het was woensdag de veertiende en het waaide stormachtig.


    Davida bekeek de zes mannen die met strakke blikken, enigszins gebogen onder hun last, voortschuifelden. Een van die mannen was haar broer Pjotr, eigenlijk nog een jongen. Ze kon zien dat hij gehuild had. Zijn ogen waren rood en zijn neus stak vreemd puntig naar voren, alsof hij verwoed ademde maar dat niet wilde laten merken.


    Davida huiverde in haar te dunne jas. Toen gleed haar moeders arm om haar schouders en ze boog haar hoofd opzij om haar warmte te voelen. Hoewel er veel mensen waren, was de stilte aanwezig als een of ander levend wezen, krachtig en zuiverend. De hof lag voor hen met schots en scheef oprijzende stenen. Maar daar gingen ze voorbij, op zoek naar de aangewezen plek in het nieuwe gedeelte. Daar waar de stenen fris grijs waren en rechtop stonden, achter keurig onderhouden rechthoeken van aarde of grind.


    De lange stoet liep langzaam achter de dragers aan. Niemand zei een woord. Niemand hoestte of snoot zijn neus. Het was een eerbetoon, wist Davida, aan de man die op zes schouders hoog boven de grond mee hobbelde naar zijn laatste rustplaats.


    ‘Gaat het wel, mam?’ vroeg ze toen ze opzij keek en haar moeders krijtwitte gezicht onder de verwaaide haren zag.


    ‘Wat dacht je?’ antwoordde deze half glimlachend maar ook half zo droevig dat het door je ziel sneed.


    Annejet, haar zus die voor hen uit liep, keek over haar schouder en siste: ‘Kunnen jullie nu niet even stil zijn? Het is wel papa hoor, die daar gaat.’


    Davida slikte. Was het papa wel die daar ging? Aan zijn lege lichaam een paar dagen geleden had ze hem niet herkend. Ja, in de verte had hij haar vaders trekken, zijn grote handen die gevouwen op zijn buik lagen, zijn enorme bos zwarte krullen. Maar waar was hij zelf gebleven? Waar was hij gebleven?! Hoe vaker ze zich deze vraag stelde, hoe duizeliger ze werd. Ze botste tegen grenzen aan waar ze niet overheen kon kijken, laat staan stappen. Maar de vraag bleef komen, als een jonge hond die nog geen gehoorzaamheid heeft geleerd. Waar was hij gebleven? Haar papa. Kon hij zomaar ophouden te bestaan? Alsof hij er nooit geweest was?


    Zou ze het straks aan Pjotr vragen? Misschien kende hij het antwoord wel. Hij zat tenslotte twee klassen hoger dan zij. Davida was graag naar haar oma gegaan, want zij kende zo ongeveer het hele boek uit haar hoofd dat over dood en leven ging, over goed en kwaad. Maar oma was ook dood. Davida voelde zich een rund omdat ze nooit naar haar geluisterd had wanneer ze over die dingen sprak. Altijd met haar vinger omhoog en met twinkelende ogen achter haar brillenglazen.


    ‘Ja oma, tuurlijk,’ had Davida verzucht na weer zo’n verhandeling en het was haar ene oor in, het andere uit gegaan.


    Hoe was het trouwens mogelijk dat zo’n vrome grootmoeder zo’n ongelovige dochter had voortgebracht! Davida keek steels naar haar moeder die daar nu stond met haar gezicht als een masker en haar lichaam strak van pijn.


    Er was ook een geestelijke aanwezig. Hij stond daar in een keurig pak met haren die in een krans om zijn hoofd wapperden door de harde wind en wachtte tot iedereen stilstond om de juiste woorden uit te spreken, passend in een situatie als deze.


    De zware kist werd voorzichtig neergelaten alsof het een schat van onnoemelijke waarde was. De wind gierde tussen de mensen door, rukte aan haren en sjaals, stompte tegen wangen als een pesterig joch, totdat iedereen tot op het bot verkleumd was.


    De man las iets voor uit een groot boek, net zo een als haar oma had gehad. Hij las een tekst voor die Davida vaag bekend voorkwam. Het waren goede woorden, vond ze. Royale en warme woorden. Maar wat had je eraan? Daarmee kreeg je je vader niet terug.


    Ze herinnerde zich de ongeluksdag nog haarscherp. Ze was van school thuisgekomen. Ze was moe, want het was een lange en grotendeels saaie dag geweest. Ze wilde een uurtje iets voor zichzelf doen. Misschien tekenen of iets schrijven wat ze vandaag had meegemaakt. Mama had een speciale jurk aan en haar haar zat in een kunstige knot. Ze was vandaag op de kop af vijfentwintig jaar getrouwd. Later zouden ze het uitgebreid vieren met familie, kennissen en vrienden, maar vandaag zouden ze het onderling gedenken, een chineesje halen en naar een film kijken. Papa zou eerder thuiskomen. Maar dat gebeurde niet. De kwartieren volgden elkaar op en toen mama naar de zaak belde waar papa werkte, vertelde een meelevende secretaresse haar dat hij anderhalf uur geleden was vertrokken. Hij had dus al een uur thuis moeten zijn.


    ‘Hij is vast een verrassing voor je aan het kopen,’ had Pjotr smalend gezegd. ‘Maak je nou maar niet ongerust. Je kent hem toch?’ Hij hield zijn schouders opgetrokken tot aan zijn boze gezicht.


    ‘Daarom maak ik me nou juist bezorgd,’ had mama geantwoord. ‘Omdat ik hem ken. Het is niets voor hem om te laat te komen, en al helemaal vandaag niet.’


    Niet veel later waren er twee mannen aan de deur gekomen en was mama in elkaar gezakt. Hevig trillend probeerde Davida zichzelf staande te houden tegen een muur. Annejet en Pjotr kwamen van de trap af gedenderd en opnieuw vertelden de mannen wat er was gebeurd.


    ‘Hoe kan dat nou,’ raasde Pjotr, die zijn armen in een beschermend gebaar om zich heen vouwde. ‘Is het geen vergissing?’


    De enige die kalm bleef, was Annejet. Zij regelde de eerste noodzakelijkheden alsof het alleen een vervelend incident betrof, met uitgestreken gezicht en zekere gebaren. Het duurde heel erg lang voor de verschrikkelijke boodschap tot Davida was doorgedrongen, en zelfs toen dat eindelijk gebeurde, had ze het gevoel dat ze er nog geen fluit van begreep.


    ‘Wat is het hier toch ijzig koud,’ klappertandde Davida toen de mensen een laatste blik wierpen op de kist en zich omdraaiden om naar de warme kamer bij hen thuis te gaan. Mama knikte heldhaftig en ging nog rechter staan dan ze al deed. Ze wilde de kist bewaken tot iedereen weg was, al wist ze niet waartegen.


    Annejet, aan Davida’s andere zijde, merkte op dat Davida een beetje eerbied moest betonen en niet aan zichzelf moest denken.


    ‘Weet jij waar papa nu is?’ vroeg ze aan haar broer toen iedereen eindelijk vertrokken was en Annejet met woeste gebaren de vuile kopjes en bordjes naar de keuken bracht.


    ‘Waar papa nu is?’ echode hij. ‘Wat bedoel je? Hij is toch dood?’


    ‘Ik weet het niet,’ zei ze terwijl ze aan het mooie tafelkleed pulkte waar in de geborduurde rand een gaatje zat. ‘We hebben zijn lichaam gezien, ja. Maar dat was toch niet meer dan een lege huls? Waar is papa zelf? Ik loop daar al tijden over na te denken.’


    ‘Wij geloven niet in een hiernamaals,’ begon Pjotr geduldig te vertellen alsof ze een kleuter was en dat zelf niet wist. ‘Wij weten dat dood ook echt dood is. Het is natuurlijk wel ontzettend erg als het iemand overkomt van wie je zoveel h-houdt. Nou ja, jullie dan.’ Hij boog zijn hoofd en plotseling snikte hij het uit.


    Davida wist niet waar ze kijken moest.


    ‘Oma geloofde er wel in,’ zei ze zacht toen haar broer een beetje was bedaard. ‘In een hiernamaals.’


    ‘O,’ zei Pjotr die een stoel zocht om zich in te laten vallen.


    ‘Over zes weken trouwt Annejet,’ ging Davida verder. ‘Wat denk je, zou dat doorgaan?’


    ‘Ik neem aan van wel. Ik hoor het Annejet al zeggen, dat papa het zo gewild zou hebben.’ Zijn borst schokte door een verlate snik.


    ‘Nee, ze laat zich zo gauw geen pleziertje afnemen. Laten we maar proberen om mama te helpen en ons eigen verdriet in de koelkast zetten.’


    ‘Je hebt helemaal gelijk,’ zei Pjotr die een geruite lap uit zijn zak trok en krachtig zijn neus snoot, als een klaroenstoot ter ere van dit wijze besluit. ‘Mama is in shock, we moeten haar goed in de gaten houden. Ze zal hem wel een tijdje missen, maar later waarschijnlijk beseffen wat een…’


    ‘En toch laat die vraag mij niet los,’ zei Davida nadenkend, alsof ze haar broer niet gehoord had. ‘Waar is papa toch gebleven? Ik bedoel: waar is hij zelf? Waar zou hij kunnen zijn? Ik zit het me echt al uren af te vragen, Pjotr, en ik wilde dat ik eens een antwoord kreeg.’

  







  
    Hoofdstuk 1


    ‘Heb jij ook zo’n last van de hitte?’ vroeg Davida terwijl ze haar vest uittrok en naast zich op de grond liet vallen.


    ‘Ja, wie niet,’ antwoordde haar broer. ‘Maar het is wel helemaal jouw schuld.’


    ‘Dat het zo gruwelijk heet is?’


    ‘Nee, dat we hier zitten natuurlijk. Je had je kop moeten houden over die jurk.’


    Ze knikte en grinnikte. ‘Toch was het te verleidelijk om er iets over te zeggen.’


    ‘Ja, nog wel roze, hoe krijgt ze het voor elkaar.’ Pjotr grijnsde.


    ‘Je snapt waarachtig niet hoe ze aan zo’n slechte smaak komt. Sowieso trouwen in die kleur, wie doet er nou zoiets. En dan geen eenvoudige jurk, maar een met kwikjes en strikjes, kantjes en bandjes,’ antwoordde Davida.


    ‘En nog knalroze bloemen op haar schouders ook.’ Pjotr trok een gezicht.


    Davida gierde het uit. ‘Snap jij nou dat Annejet een zus van ons is?’


    ‘Nee, niet echt,’ zei Pjotr. ‘Ze gedraagt zich of ze bij de adel thuishoort.’


    ‘Annejetset. Dat hadden we natuurlijk helemaal nooit mogen zeggen. Waarmee ik maar even duidelijk wil maken dat het de schuld is van ons allebei dat we hier zitten. Hoelang moesten we hier ook alweer blijven?’ Davida peuterde aan een korstje op haar knie, net zolang tot er een stroompje bloed op gang kwam.


    ‘Eh… heeft mama dat eigenlijk wel gezegd?’


    ‘Ze zal ons hier toch zeker niet laten verhongeren?’


    ‘Nou nee, dat kan ik me niet voorstellen, mama kennende, maar ik denk dat we alle lekkere hapjes vandaag wel kunnen vergeten.’


    Davida liep naar het kleine raam aan de achterkant van de zolder en opende het. Onmiddellijk hoorde ze op een zeer warme luchtstroom de vrolijke bruiloftsgeluiden vanuit de tuin opstijgen en zag ze haar zus te midden van een groepje vriendinnen die haar allemaal wilden aanraken en stonden te kwetteren als mussen. Hun moeder liep rond met een groot dienblad. Toen ze iedereen van iets lekkers had voorzien en de glazen nog eens had bijgevuld, zette ze het blad op een tafeltje en keek omhoog.


    Pjotr, die zich naast Davida had gewurmd, zwaaide en grinnikte. Hun moeder zwaaide terug met haar wijsvinger. ‘Het is hier hartstikke heet, mam,’ riep hij. ‘Straks heb je de verstikkingsdood van je twee bloedjes nog op je geweten.’


    ‘Pjotr!’ waarschuwde zijn zus, maar het was al te laat. Mama leek wel een beetje in elkaar te zakken, zoals ze daar stond, alsof ze zomaar was veranderd in een oude struik, klaar om gekapt te worden.


    ‘Sorry!’ riep Pjotr hard. ‘Sorry!’


    Mama keek weer omhoog, het leek op een of andere manier wel of haar ogen, neus, mond en oren niet meer in haar gezicht pasten. ‘Het is goed,’ zei ze, althans dat dachten Pjotr en Davida, want echt verstaan deden ze het niet.


    ‘Mogen we hier nu alsjeblieft vandaan?’ riep Davida. ‘Het is niet om uit te houden met die hitte.’


    ‘Ik zal het Annejet even vragen,’ riep mama die zich weer hersteld had, haar schouders naar achteren en haar gezicht terug in de plooi.


    Niet veel later vertelde ze dat hun zus er niets voor voelde. Dat ze geen zin had om de hele tijd bang te zijn dat iemand haar feest verpestte. ‘Maar we zullen ons netjes gedragen,’ riep Davida, die zich vervaarlijk ver over de rand van het raampje boog.


    ‘Ze wil het nou eenmaal niet,’ zei mama met een halfslachtig gebaar. ‘Dus.’


    ‘Dus moeten wij maar lijden omdat onze zus niet tegen een geintje kan,’ sputterde Pjotr zacht voor zich uit. Mama was de keuken ingedoken om een lading nieuwe hapjes te halen.


    ‘Inderdaad. Wat een kakmadam. Het ergste is dat ze het gewoon voor het zeggen heeft. Wat wij willen, daar wordt niet naar geluisterd.’


    Davida keek Pjotr aan en hij haalde zijn schouders op. ‘Mogen we eigenlijk wel naar de wc als we moeten?’


    ‘Het alternatief lijkt me niet zo wenselijk. Moet je?’


    Ze giechelde. ‘Nee. Maar ik kan natuurlijk wel net doen alsof en dan uit de keuken wat lekkers meepikken.’


    ‘Grandioos idee. Ga maar zodra mama weer in de tuin is. Dan is ze wel even bezig en ziet ze niet wat er zich in haar keuken afspeelt.’


    Met een groot bord hapjes liep Davida weer naar boven. Ze had trek. Het was al een tijdje middag en vanaf het ontbijt had ze niets meer gegeten. Van een kerkdienst krijg je altijd honger, bedacht ze, al zat je uren stil en waren zelfs je gedachten lamgelegd door de saaiheid van het gebeuren. Annejet was getrouwd met een leuke vent, dat moest gezegd worden. Hoe ze aan die kanjer kwam, moest je je maar niet afvragen.


    Ze stortten zich op de hapjes die in rap tempo verdwenen.


    ‘Heb je het niet heet met die stropdas?’ wilde Davida weten, wijzend met een vette vinger. ‘Je gezicht is knalrood.’


    Hij maakte de lus groter en deed hem af, alsof hij helemaal vergeten was dat het ding om zijn nek zat. ‘Dat scheelt,’ verzuchtte hij opgelucht en liep weer naar het raam.


    Davida kwam naast hem staan. Toen ze zo’n beetje alle gasten hadden vergeleken met een dier waarop ze leken, en ze zo hard hadden gelachen dat ze elkaar om genade hadden gesmeekt, liepen ze naar een oude matras die tegen de lange muur van de zolder lag, met een lappendeken erop, en lieten zich neervallen.


    ‘Haha,’ hikte Pjotr nog na. ‘Tante Anna de giraf met haar lange nek.’


    ‘Ja, en dan die kleine Wouter als mopshond vanwege zijn uitpuilende ogen. Hij moest eens weten. Waarschijnlijk staat hij ‘s morgens in aanbidding naar zichzelf te kijken in de spiegel vanwege zijn hartbrekende oogopslag.’ Davida had buikpijn van het lachen.


    Toen ze na een tijdje tot rust waren gekomen, vroeg Davida: ‘Vind jij mama tegenwoordig ook zo streng?’


    ‘Ja, een beetje wel, maar ze zal wel moeten, hè, omdat ze er nu alleen voor staat, en naar wat ik begrijp, valt dat om de dooie dood niet mee. Alhoewel ze op den duur natuurlijk wel beter af is. Een bullebak kun je beter kwijt dan rijk zijn.’


    ‘Voor jou misschien een bullebak, maar voor mij was hij altijd heel aardig,’ merkte Davida pinnig op. ‘En hij ging ook aardig met mama en Annejet om. Maar ik vind mama nu soms wel te ver gaan. Alsof ze papa’s taken erbij heeft genomen en daarin een beetje is doorgeslagen. En vergeet Annejet niet die haar ophitst tegen ons. Ik zal blij zijn als ze in haar eigen huis woont. Ze doet mama niet veel goed, om van ons nog maar te zwijgen.’


    ‘Ze bedoelt het wel goed, geloof ik, maar het komt op zo’n kleffe manier haar strot uit. Ik snap die peer niet met wie ze getrouwd is. Wat ziet hij toch in haar?’


    ‘Hij zal er nog wel achter komen,’ zei Davida knikkend. ‘De druiloor. Maar het is wel een spetter om te zien, vind je niet?’


    ‘Een koude spetter uit de kraan?’ grijnsde Pjotr. ‘Houd op zus, ik vind dat hij een inbrekerssmoel heeft.’


    Ze praatten en praatten, omdat het leuk was om elkaar te horen en gehoord te worden, maar voornamelijk om de tijd die trager dan traag voortgleed te vergeten. Davida zei: ‘Weet je wat ik gisteren zag?’


    ‘Nee, hoe moet ik dat weten?’


    ‘Ik zag mama in de keuken, ze stond te huilen. Zomaar, openlijk, omdat ze dacht dat niemand het zag. Ze zag er zo zielsbedroefd uit, zo eenzaam en alleen. Ze stond daar maar, terwijl de tranen onafgebroken naar beneden gleden, over haar rode wangen. En ze had haar mond vertrokken, alsof ze een schreeuw binnenhield.’


    ‘Afschuwelijk,’ antwoordde haar broer.


    ‘Dat was zeker afschuwelijk. Maar weet je waar ik zowat van door mijn benen zakte? Toen ze de theedoek pakte en daarin lang en hard haar neus snoot, het ding in een hoek gooide en haar schouders weer rechttrok en een glimlach op haar gezicht toverde. Alsof ze een geheime spreuk had opgezegd of zoiets.’


    ‘Ja, afschuwelijk, heel afschuwelijk,’ antwoordde Pjotr die geen ander woord vond dat de diepte van zijn moeders ellende kon weergeven.


    ‘Het is niet eerlijk dat papa is doodgegaan,’ ging Davida verder. Ze trok haar gezicht in een grimas omdat ze haar vader onbeschrijflijk miste, al was hij nog zo rechtlijnig geweest en hadden ze regelmatig straftaken van hem gekregen.


    ‘Ik ben dokter Spock niet,’ liet hij zich van tijd tot tijd ontvallen. ‘Zo’n zemelende malloot die kinderen voor het leven verpest.’


    Toen Davida eens had gevraagd wie die dokter Spock dan wel niet was, had haar vader gezegd dat het een type was dat alles goed vond wat kinderen deden. En dat hij beter dokter Spook had kunnen heten. Mama had voor de vorm een beetje tegengesputterd wanneer papa zijn stokpaardje weer eens bereed, maar diep in haar hart vond ze het wel makkelijk dat haar kinderen doorgaans goed luisterden.


    ‘We hebben nu eenmaal een conservatief huwelijk, mijn man en ik,’ vertelde ze wel eens tegen vriendinnen of wie het maar horen wilde. ‘Maar dat bevalt me eigenlijk heel goed. Het werkt, en daar gaat het om.’ Als ze dan soms te horen kreeg dat men dat wel een beetje kortzichtig vond, en misschien zelfs een tikkeltje gevaarlijk, haalde ze haar schouders op en ging over op een ander onderwerp.


    ‘Het is misschien niet eerlijk dat papa is doodgegaan, maar persoonlijk vind ik het een hele opluchting.’ Pjotr had de woorden stevig uitgesproken, maar toch verschoot hij van kleur.


    Geschrokken keek Davida naar haar broer. Hij had zich klein gemaakt, alsof hij er voor niemand meer toe wilde doen. ‘Het lijkt wel of je blij bent met papa’s dood,’ zei ze een beetje boos. ‘Heeft hij je dan zo mishandeld?’


    ‘Ik zou niet weten waar ik moest beginnen, als je me vroeg wat hij me heeft aangedaan.’


    ‘Heeft hij je dan wel eens geslagen?’


    ‘Niet lichamelijk nee.’


    ‘Volgens mij had hij gewoon altijd het beste met je voor, Pjotr. Hij wilde dat het goed kwam met je. Dat je niet ieder moment van school werd gestuurd omdat je weer eens de clown had uitgehangen, of zulke lage cijfers haalde dat zelfs een imbeciel ervan geschrokken zou zijn.’


    Pjotr zweeg. Maar zijn gezicht sprak boekdelen. Davida had geen zin om ze te lezen.

  







  
    Hoofdstuk 2


    Omdat er toch alleen maar hete luchtstromen naar binnen dreven, had Davida het zolderraam weer gesloten. Ze keek naar de bundels licht die op de vloer vielen en daar bewogen in een soort zonnedans. Ontelbare stofdeeltjes gingen tekeer in brede banen zon. Zou haar vader daar ergens tussen zweven?


    ‘Stof zijt gij en tot stof zult gij wederkeren,’ had de geestelijke aan het graf gedeclameerd, met luide stem, zodat ook de achterste rij hem goed kon verstaan.


    Later was ze alleen naar het graf gegaan, want ze was bang dat ze haar tranen niet kon bedwingen en wilde liever niet dat iemand een inkijkje kreeg in haar zwakheid. Bovendien, wie zou haar troosten? Ieder woord zou er een te veel zijn en nog fout bovendien, want er viel simpelweg niets te zeggen dat haar verdriet verzachten kon. Lang had ze naar de aarden rechthoek gestaard, waaronder hij nu lag, waar later een steen op zou komen te staan, met plantenslingers en mooie gekrulde bladeren, waartussen zijn naam stond: David Dulfers, onze geliefde vader en echtgenoot.


    Het gekke was dat ze niet eens moest huilen, daar alleen maar op haar hurken zat tot haar benen verkrampten en ze zich afvroeg of papa haar nu kon zien en medelijden met haar zou hebben.


    ‘Slaap je?’ hoorde ze ineens Pjotrs stem.


    ‘Nee hoor,’ zei ze haastig. ‘Natuurlijk niet. Ik zat alleen aan je weet wel te denken. Of hij nog ergens is of zo.’


    ‘Je weet hoe het zit. De oerknal heeft feitelijk alles voortgebracht. Miljarden jaren geleden. Toen ontwikkelden zich heel langzaam de eerste primitieve mensen, holenbewoners en zo, en heel langzaam begonnen we beschaafder en beschaafder te worden en nu evolueren we tot supermensen. Dus geen God hoor, die alles zou hebben geschapen. Dat is achterhaald. Een hemel is er dus ook niet. We moeten accepteren dat papa weg is. Echt helemaal weg. En tot ons door laten dringen dat hij ook nooit meer terugkomt.’


    ‘Ik weet het niet, Pjotr, in dat boek van oma stonden hele andere dingen. Dingen die je hoop gaven. Dat er misschien toch wel zoiets als…’


    ‘Laat je nou gewoon nooit meer iets wijsmaken, zus. Geloof is een doekje voor het bloeden, goed voor softies en halve zolen. Wees moedig. Zie de werkelijkheid onder ogen.’ Hij rekte zich uit en geeuwde. ‘Laten we trouwens maar een dutje gaan doen, dat verwijdert misschien al die malle hersenspinsels van je. En de tijd gaat ook nog eens sneller.’


    ‘Je hebt gelijk. Alleen is die matras wel wat te smal voor ons tweetjes.’


    Pjotr bestudeerde het ding alsof hij er een prijs mee kon winnen en opperde toen dat ze met hun hoofd ieder aan een kant moesten gaan liggen. ‘Maar jij hebt zweetvoeten,’ protesteerde Davida vol afschuw naar zijn grote schoenen starend.


    ‘Ik houd gewoon mijn schoenen aan,’ beloofde hij. ‘Dan heb je er geen last van.’ Ze strekten zich stijf uit en bleven roerloos liggen in het warme licht, waarin ontelbare deeltjes bewogen. Waarvan? Of van wie?


    De stilte duurde niet lang. ‘Moet je eens kijken,’ zei Pjotr half overeind komend. ‘Ik voel iets raars hier bij mijn vinger. Een hard uitsteeksel. Het zit tussen de matras en de muur. Wat kan dat zijn?’


    Davida richtte zich ook op. En schoof naast haar broer. ‘Waar dan?’


    Hij trok met een hand de matras wat omhoog en staarde in het gat. ‘Het is een soort knop,’ zei hij.


    ‘Maar waarvan?’


    ‘Laten we die matras eens opzij schuiven,’ stelde Davida voor. ‘Dan zullen we het wel ontdekken.’ Het was inderdaad een uitsteeksel, zo’n zwart dingetje als op een ouderwetse lichtschakelaar.


    ‘Raar, vind je niet?’ Pjotr trok zijn wenkbrauwen op.


    Davida knikte. ‘Dat we dat nog nooit eerder hebben gezien! We zouden de zolder toch grondig moeten kennen na alle keren dat we hier voor straf hebben gezeten.’


    ‘Ja, maar goed, het is een feit dat we dit knopje nu pas ontdekken. En nu vragen we ons logischerwijs af waar dat ding voor dient. Toch? Dan rest ons niets anders dan om onderzoek te doen.’


    ‘Ik weet het niet, hoor,’ zei Davida. ‘Wie weet wat er dan gebeurt.’


    ‘Je hebt te veel naar enge films gekeken. Er gebeurt waarschijnlijk helemaal niets. Of iets waarvan je denkt: ja, logisch wel. Kom op.’


    ‘Nou, doe dan maar,’ stemde ze in met een gerimpelde neus van bangigheid.


    Pjotr telde tot drie en drukte toen op het knopje. Er gebeurde niets. Davida wilde al opgelucht gaan lachen, toen er ineens een hevig gekraak aan de zijkant van de muur hoorbaar werd.


    ‘Ik ben zo blij, zo blij. De vreugde dendert door mijn lijf als een sneltrein. Geen houden aan!’ Het wezen hield zijn armen uitgestoken alsof hij het heelal wilde omvatten en schaterde het uit. ‘Ziet u het? Is het u ook opgevallen?’


    De man in het wit die met zijn koperen voeten op de hoogste berg stond, knikte. ‘Nou en of,’ glunderde hij. ‘De eerste stap is gezet. Er zullen er nog een aantal volgen. Het zal niet makkelijk worden. Maar ik zal ze moed geven om door te gaan.’


    ‘Dank u,’ zei het wezen opgetogen. ‘Ik wist het. U bent zo goed.’


    Davida greep haar broers arm en vroeg wat dat voor engs was.


    ‘Ssst,’ antwoordde hij en liep naar de plaats waar het zware geluid vandaan kwam. Maar er viel niets te ontdekken.


    ‘Zal ik mama anders roepen?’ vroeg Davida.


    ‘Nee, wacht nog maar even,’ antwoordde haar broer. ‘Misschien is het niets bijzonders. Bovendien heeft ze al genoeg aan haar hoofd met die stomme bruiloft.’ Het gekraak hield aan. En toen, heel langzaam, begon de zolderwand zich als een harmonica op te vouwen.


    Davida kroop achter haar broer. ‘Wat is dat nou?’ vroeg deze aan zichzelf. Maar hij moest het antwoord schuldig blijven. Toen de hele wand als een verticaal pakket opgevouwen was, werd zichtbaar wat zich erachter bevond.


    ‘Een bos?’ stamelde Davida. ‘En waarom heeft het een vreemde kleur?’


    ‘Dat heet sepia. Weet je wel, net als op ouderwetse foto’s.’ Pjotr bekeek het tafereel voor zich.


    ‘Een bos, ja, met kale bomen alsof het hartje winter is. En totaal levenloos.’ Davida maakte zich klein.


    ‘Trek je vest maar weer aan,’ opperde Pjotr. ‘We gaan daar een kijkje nemen.’


    ‘Durf je dat?’


    ‘Tuurlijk. We kunnen toch zo weer terug?’ Hij keek geruststellend over zijn schouder.


    ‘Ik weet het niet. Kun je niet eerst even alleen gaan?’


    ‘Wat is dat nou? Ik dacht dat ik een moedige zus had? Kom op.’ Hij strekte zijn hand uit en Davida legde de hare erin. ‘Zullen we?’


    ‘Wacht even. Eerst mijn vest pakken. Het ziet er daar inderdaad koud uit.’ Ze trok het aan en legde snel haar hand weer in die van haar broer. Pjotrs hand was groot en warm. Ze twijfelde of ze dat rare bos wel zou instappen, maar ach, ze konden toch altijd weer teruggaan? Ze besefte dat haar weetgierigheid ook nu weer haar doen en laten bepaalde. Misschien moest ze later maar reporter worden. Een reizende reporter, dat leek haar wel wat. Het verbaasde haar wel dat ze aan al die dingen dacht terwijl ze zich in zo’n bedreigende situatie bevond. Wat zat een mens toch vreemd in elkaar. Zou de oerknal dat allemaal op zijn geweten hebben?


    ‘Nou, kom op dan.’ Ze kneep in Pjotrs hand en ze stapten de grens tussen thuishaven en onbekend gebied over. Met een even luid gekraak sloot de wand zich achter hen. Davida schrok.


    ‘Zie je nou! Nu kunnen we dus niet meer terug! Dat had je me niet verteld!’


    ‘Stil maar,’ suste Pjotr die net zo geschrokken was als zijn zus. ‘We vinden vast wel weer een knopje om die wand weer open te laten schuiven. Maar laten we eerst dit bos eens verkennen. Wat is het hier trouwens koud, zeg.’


    In stilte bewonderde Davida haar broer, die zich zo onverschrokken opstelde. ‘Het is hier inderdaad ijzig na de hitte van de zolder,’ zei ze toen maar, terwijl ze alle knopen van haar vest dichtdeed.

  







  
    Hoofdstuk 3


    Onder hun voeten kraakten dood blad en afgevallen takjes.


    ‘Wat een verschrikkelijk eigenaardig bos,’ verzuchtte Davida die naar een boom liep en haar hand tegen het schors legde. Onmiddellijk verpulverde het en schoof het als kruim naar beneden.


    ‘Wat krijgen we nou?’ zei Pjotr. ‘Het lijkt wel of die boom door en door vermolmd is. Probeer nog eens een andere plek.’ Davida liet haar hand opzij gaan en ook daar veranderde de boomhuid in gruis. Een boom verderop vertoonde dezelfde kuren.


    ‘Een heel bos waarschijnlijk met allemaal gortdroge bomen die afknappen bij zelfs het zachtste zuchtje wind,’ zei Davida. Ze keken elkaar aan en haalden tegelijk hun schouders op.


    ‘We zullen het maar niet uitproberen bij de rest van de bomen,’ vond Pjotr. ‘Ik vind het een beetje bizar.’ Nadenkend streek hij over zijn donkere krullen en schrok toen.


    ‘Is je haar elektrisch?’ vroeg Davida. ‘Ik bedoel statisch.’


    ‘Nee, ik zag daar iemand. Een heel vreemde vogel. Nu heeft hij zich daar achter dat groepje bomen verstopt.’ Pjotr wees. Davida voelde de koude rillingen over haar lijf kruipen.


    ‘Je bedoelt echt een vogel?’


    ‘Nee, een spreekwoordelijke vogel, trien. Heb je nog nooit van vreemde vogels gehoord? Mensen die afwijken van de norm. Ofwel van het zogenaamd normale. Ofwel de standaardgedachten en acties van alle brave burgers, boeren en buitenlui.’


    ‘Ja, het is al goed, wijsneus.’ Davida spande haar ogen in om het groepje bomen verderop in de gaten te blijven houden. ‘Hoe zag hij er eigenlijk precies uit?’


    Pjotr dacht na. ‘Hij was lang en dun en had een soort cape aan, geloof ik. Op zijn hoofd stond een hoge hoed. Meer kan ik je niet vertellen.’


    ‘Dat is al een heleboel. Zullen we gewoon eens die kant op lopen? Misschien kan die vreemde vogel ons iets meer vertellen.’


    ‘Ben je dan ineens niet bang meer, Da? Een paar minuten geleden stond je nog achter mijn rug te bibberen.’ Pjotr grinnikte.


    ‘Als ik eenmaal iets besloten heb, ga ik er ook voor en laat ik mijn angst achter me,’ antwoordde ze nuffig.


    Geruisloos naderbij komen zat er niet in door al dat dorre spul onder hun voeten, maar dat moesten ze maar voor lief nemen.


    Toen ze vlak bij het groepje bomen stonden waar naar Pjotrs zeggen de man zich verstopt had, zei hij: ‘Eh… meneer. Bent u daar?’ Davida vond het stom klinken maar hield wijselijk haar mond. ‘Wij zijn Pjotr en Davida, we wonen… hiernaast en we zagen u net bij deze bomen staan, of liever ik zag u daar staan, mijn zus niet. U hoeft zich voor ons echt niet te ver…’


    Met een oerkreet kwam het wezen met de cape vanuit zijn schuilplaats in zicht. Pjotr en Davida vielen bijna om door de verplaatsing van lucht. Davida schreeuwde toen ze de klauwen van de vreemde vogel om haar bovenarmen voelde. Pjotr wilde zich ertussen wringen om zijn zus te bevrijden, maar de lange man was vele malen sterker en hij kon tot zijn spijt niets uitrichten.


    ‘Wat moet dat hier in mijn bos?’ snerpte de man ineens, met een hoge stem die niet bij zijn lengte paste. Pjotr zag dat hij ook een lang gezicht had waarop boosheid en afkeer om de voorrang vochten. Uit de eveneens zeer lange neus drupte vocht dat de man opslurpte via een gekreukelde tong.


    ‘Wie bent u?’ vroeg Pjotr netjes, want je wist maar nooit of zo’n figuur misschien een hoge rang had of zoiets.


    ‘Ik ben Accuseur,’ antwoordde hij. ‘En dit bos behoort mij toe. Iedere overtreder zal worden gedood.’ Ineens kakelde hij spottend.


    ‘Gedood?’ vroeg Davida met een stem die zo trilde dat ze nauwelijks was te verstaan. Accuseur hief zijn knie en liet die onzacht tegen haar borst komen zodat ze struikelde en achterover viel. Pjotr haastte zich naar haar toe en hielp haar overeind.


    ‘Wees niet bang,’ fluisterde hij snel in haar oor. ‘We komen hier uit, hoor. Je weet dat ik altijd goede oplossingen vind voor problemen.’ Davida knikte, nog altijd naar adem happend door de pijn in haar borst. Toch keek ze de man recht aan.


    ‘Nou, dat is een mooie boel, meneer. Wij kunnen er helemaal niets aan doen dat wij hier in uw bos verzeild zijn geraakt. Bovendien zijn bossen vrij voor alle inwoners van het land, om te leren en voor de ontspanning en zo. Gratis en voor niets en nog kosteloos ook. Vraag het maar aan Natuurmonumenten.’


    ‘Ah,’ piepte de man zuur. ‘Liegen kan je ook al als de beste. Je bent toch echt zelf op mijn, ik herhaal, mijn bosgrond gestapt. Of heeft een kaboutertje je er soms naartoe gedragen?’


    Pjotr schudde driftig zijn hoofd. ‘Zo zit het niet, meneer. We bevonden ons bijna smeltend op de zolder hiernaast en zagen toen dit… eh… uw bos. Het was hier een heel stuk koeler dan aan de andere kant. Dus zijn we erin gestapt. Zo is het ongeveer wel gegaan, ja.’


    ‘Waar ik vandaan kom, is het heel wat heter. Misschien neem ik jullie daar wel mee naartoe. Of ik dood jullie. Het is erg prettig, moet ik zeggen, om die keuze te kunnen maken.’


    ‘Ja, dat heeft u dan wel aan ons te danken,’ zei Davida vinnig, haar angst voorbij. ‘Als wij op onze zolder waren gebleven, was er niets dan verveling voor u geweest. Of zie ik dat nou verkeerd?’


    Accuseur bekeek het meisje of ze een zeldzaam insect was. ‘Je bent een slim kind, dat moet ik toegeven.’ Hij stak zijn verkreukelde tong uit zijn mond en liet hem daar een tijdje wapperen als een vlag in de wind.


    ‘Wat doet u eigenaardig met uw tong,’ merkte ze op.


    ‘Bemoei je met je eigen tong,’ zei de lange man moeizaam. ‘Of ik geef je weer een stoot.’ Ze kromp in elkaar, want dat was wel het laatste waar ze op zat te wachten. De man deed niet alleen vreemd, hij rook ook vreemd, naar iets dat ze niet direct kon thuisbrengen, maar wel onder het kopje weerzinwekkend viel.


    ‘Heer, ze krijgen wel erg snel te doen met… u weet wel.’


    De witte man knikte geduldig. ‘Ze krijgen niet meer te dragen dan ze aankunnen, dat zou je toch moeten weten.’


    ‘Ja, zo ken ik u wel,’ antwoordde het wezen vol ontzag en genegenheid.

  







  
    Hoofdstuk 4


    ‘Maar wat bent u nu eigenlijk van plan?’ vroeg Pjotr boos.


    ‘Wat denk je zelf?’ antwoordde de man.


    ‘Hoe moeten wij dat nu weten.’ Davida stampte op de grond van ergernis en voelde daarbij een scheut door haar borst trekken.


    ‘Inderdaad meneer,’ viel haar broer haar bij. ‘Daarom vragen wij het ook aan u.’


    ‘Omdat ik dat als de beste weet zeker?’ Hij grijnsde en ze zagen dat zijn tanden met een laagje vuil bedekt waren.


    ‘Natuurlijk. Dit is uw bos toch? En u schijnt zo goed te weten wat er met overtreders gebeuren moet.’ Pjotr bekeek de torenhoge man uitdagend vanuit zijn lagere positie, zoals een klein keffertje een wolfshond.


    ‘Fijn dat je me het helpt herinneren, knul. De dood aan overtreders. Zo hoort het en niet anders.’ Hij begon naar voren te bewegen en Davida gilde het uit. Snel nam Pjotr zijn zus bij de hand en wilde met haar wegrennen, ver bij die dreigende kerel vandaan. Maar deze zei met zo’n gebiedende stem dat ze ogenblikkelijk op de plaats halt moesten houden, dat ze zonder aarzelen gehoorzaamden.


    ‘Ik zal het jullie vertellen.’ Hij pakte de rand van zijn hoge hoed en zette hem af. Pjotr en Davida zagen dat er een paar wuivende plukjes grijs haar op zijn hoofd groeiden en dat de kale huid eromheen bedekt was met schilfers.


    ‘U moet eens antiroosshampoo proberen,’ merkte Davida op.


    Hij grinnikte. ‘Daar,’ en hij wees op zijn hoofd, ‘wordt het nooit meer iets, hoor. Dat blijft van eeuwigheid tot eeuwigheid hetzelfde. Een paar dunne struikjes op onvruchtbare grond.’ Hij zwaaide met zijn hoed alsof hij een eerbetoon gaf aan het armzalige gewas op zijn hoofd.


    ‘Nou, ik zou er liever niet mee rondlopen,’ vervolgde Davida. Ze kuchte een paar keer en keek vanuit haar ooghoeken naar haar broer. Die wees met een duim over zijn schouder en ze knikte bijna ongezien. Razendsnel draaiden ze zich om en spurtten weg in de richting van hun weliswaar hete maar toch wel heel veilige zolder. Bij de wand hielden ze halt en speurden iedere denkbare plek af waar zich een knopje zou kunnen bevinden.


    ‘Niks helaas?’ hoorden ze de schelle en hoge stem van Accuseur vlak achter zich. ‘Jullie kunnen hier alleen maar weg als ik jullie een sleutel geef. Die jullie in een door mij gemaakt gat mogen steken en omdraaien. Eerder kun je niet weg.’


    ‘U bent een afschuwelijke vent!’ jammerde Davida. ‘Weet uw moeder hier wel van?’ De man lachte zo hard dat van diverse bomen het schors in gruis naar beneden zakte.


    ‘Mijn moeder, ha! Wat een komische gedachte. Ik ben moederloos. Ik ben ooit gemaakt van goudstof, toentertijd ook met cape, net als nu, maar als ik die cape van vroeger uitschudde, had ik twee transparante vleugels met een parelmoeren glans, en kon ik zonder pijn en moeite klimmen en dalen. Nu heb ik een cape en als ik die uitschud, heb ik bruine vleugels, als lood zo zwaar, ik kan er geen kant mee op. Maar gelukkig kan ik me toch nog voortbewegen op mijn lieflijke voetjes.’


    Hij trok zijn broekspijpen omhoog en Pjotr en Davida staarden geschrokken naar een paar klompvormige gevallen die nauwelijks het predicaat voeten verdienden. Aan de voorkant van die klompen strekten zich dikke, lange en eveneens bruine nagels uit, die in een scherpe punt waren geknipt.


    ‘Tjonge,’ liet Davida zich ontvallen. ‘Zoiets heb ik nog nooit gezien.’ Ze moest ineens een beetje giechelen.


    Pjotr streek nadenkend over zijn krullen en vroeg: ‘U vertelde net toch dat u gemaakt bent? Door wie dan? En waarom was u eerst zo mooi van gestalte en bent u nu, sorry dat ik het zeg, niet zo heel aantrekkelijk?’


    ‘Ik ben gemaakt door een beginner zonder aanvang en volhouder tot en met het einde dat nooit komen zal, de waarheidlievende volgens hemzelf, gruwel de gruwel, en ooit zal hij mij mijn einde doen toekennen, althans dat mag ik hopen. Want ik verlustig me wel in mezelf maar op den duur is er toch alleen maar die pijn, die verterende brand in mijn voddige lijf. En weten jullie hoe dat allemaal gekomen is? Omdat ik te intelligent was voor die fratsenmaker, die zo nodig in alle eeuwigheid op de eerste rang moet zitten. Ik wist wie hij was en ook dat ik hem kon overstijgen. Als hij mij niet eindigt, zal ik hem naar zijn ondraaglijke kroon stoten en hem verwerpen met alle kracht en intelligentie die in mij zijn, zoals hij mij verstoten heeft. Ik haat hem met een gloeiende haat en als ik jullie was zou ik ook maar voor hem uitkijken als ik hem tegenkwam. Hij is niet te vertrouwen.’


    ‘Ik weet niet wat ik daarop zeggen moet,’ zei Davida zacht voor zich heen. ‘Eerlijk gezegd begrijp ik niet eens helemaal wat u bedoelt. Of liever, helemaal niet. Maar ik vind het rot voor u, hoor. Alleen denk ik niet dat wij u kunnen helpen. Zou u daarom zo vriendelijk willen zijn om ons de sleutel te geven en ons het gat daarvan te wijzen?’


    ‘Dat zou je wel willen,’ gromde de man. ‘Maar zover is het nog lang niet. Ik heb eerst een opdracht voor jullie.’


    ‘Opdracht?’ vroeg Pjotr dommig. ‘Dat kan niet, meneer, onze moeder wordt doodongerust, we moeten nu echt afscheid van u nemen. Het was een bijzondere kennismaking, dat moet ik toegeven.’


    Accuseur kwam op Pjotr toelopen, boog zich tot zijn gezicht op dezelfde hoogte als dat van de jongen was en zei: ‘Je wilt toch niet beweren dat je echt bent wat ik denk? Een papjongen die nog aan mammies rokken hangt?’ Hij keek in de richting van Davida. ‘Volgens mij is zij heel wat meer mans dan jij, is het niet zo, zus?’


    ‘Ik ben uw zus niet,’ beet Davida hem toe terwijl hij zich weer oprichtte. ‘En mijn broer is geen papjongen. Maar vertelt u nu maar welke opdracht we moeten uitvoeren, des te sneller kunnen we weer thuis zijn.’


    ‘Dat is de spirit,’ grinnikte Accuseur. ‘Luister goed, hier komt de opdracht. Om te beginnen moet je onthouden dat hij uit tien onderdelen bestaat. Als jullie voor al die onderdelen slagen, krijgen jullie onmiddellijk de sleutel tot je beschikking die je weer bij jullie mammie brengt.’ Hij keek vals naar Pjotr die met een vuurrood hoofd uitdagend terugkeek. ‘Maar als jullie deels slagen, deels mislukken, moet ik jullie helaas teleurstellen. En als jullie geen van de tien onderdelen goed uitvoeren, blijven jullie hier voor eeuwig, tot die… die beunhaas aan alles een einde komt maken. Gesnapt?’


    Stilletjes schudde Davida haar hoofd. Pjotr stond roerloos ongelukkig te zijn.


    ‘Heer, hij schijnt te denken dat hij hen weg kan slepen als onnozele speeltjes. Maar u weet wat u doet. Toch?’


    ‘Twijfel je daaraan?’ De witte man leek teleurgesteld.


    ‘Nee nee, natuurlijk niet. Nooit.’ Het wezen boog diep en toen hij weer omhoog kwam, lag er diepe vrede over zijn serene gelaatstrekken.

  







  
    Hoofdstuk 5


    ‘Ik zal uitleggen wat jullie opdracht inhoudt. Jullie gaan tien rijken binnen. Uiteraard niet tegelijkertijd, maar netjes in chronologische volgorde. In ieder van die rijken zullen jullie een heerser ontmoeten, als alles goed gaat, hetgeen voornamelijk van jullie inspanningen afhangt. Iedere machthebber heeft zijn eigen, zeer specifieke denkwijze en uitvoer van daden. Aan jullie de taak deze man bij zijn innigste benaming te noemen. Kom er dus achter, plat gezegd, hoe de minkukel heet. Hijzelf zal die naam niet prijsgeven. Aan jullie de uitdagende taak om erachter te komen. Elke wijze om dit te bereiken is geoorloofd. Ik ben niet kinderachtig.’ Hij grinnikte achter zijn hand.


    Davida haalde opgelucht adem. ‘Dat lijkt me geen moeilijke opgave, Accuseur, als we alles in de strijd mogen gooien.’


    De lange figuur begon op zijn tenen te wippen. ‘Dat had je mooi gedacht. Jullie zijn nitwits vergeleken met de persoon achter wiens naam jullie moeten komen. Druiloren! Jullie hebben alleen nog maar wat broddellapjes gebreid tot nu toe! Maar verbeelding hebben jullie wel, torenhoog! En altijd doen jullie het verkeerde. Jullie zullen het niet redden. Nooit. Maar dan kunnen jullie tenminste niet beweren dat ik jullie geen kans heb gegeven. Toch?’ Hij barstte in schel gelach uit.


    Davida’s glimlach was plotseling ver te zoeken, evenals haar gezonde gelaatskleur. Pjotr klopte haar bemoedigend op de rug.


    ‘Het komt allemaal goed, zusje, echt waar, of ik zou geen Pjotr heten.’ Hij zette een stap naar voren, richtte zich in heel zijn lengte op, die nog altijd aanzienlijk geringer bleef dan die van Accuseur, en zei: ‘U vergist zich, meneer. Wij zullen het wel gaan redden. Wij zijn om te beginnen absoluut niet dom. En zijn zeker niet gauw bang.’ Zijn ogen schitterden en zijn wangen liepen rood aan van trots en goede wil.


    ‘Voor geen kleintje vervaard, nee, dat wil ik best geloven.’ Accuseurs groene tanden werden ontbloot. Daartussen wiebelde zijn verkreukelde tong.


    ‘U bedoelt dat de opdrachten te moeilijk voor ons zijn?’ vertaalde Davida Accuseurs woorden. ‘Maar vertelt u eens, wat gebeurt er als onze missie niet slaagt?’


    ‘Dan blijven jullie hier, zoals ik al gezegd heb. In het land der dorstlijders. Daar zullen jullie vele anderen ontmoeten die te hoog van zichzelf opgaven, maar uiteindelijk beseften wie ze werkelijk waren.’


    ‘Waar zijn die anderen dan nu?’ vroeg Pjotr die de man maar half geloofde. Accuseur knipte met zijn vingers. Ogenblikkelijk begon het te krioelen van levende wezens. Grauwe mensen, gekrompen door droogte, met ingevallen wangen en holle ogen. Ze hadden zakkerige kleren aan, sommige met rafels.


    Davida en Pjotr schrokken verschrikkelijk. ‘Wie zijn jullie?’ vroeg Davida aan een oud vrouwtje dicht bij haar dat op een stok leunde.


    ‘Ik ben Greetje en woonde op een boerderij. Ik was zestien. Tot ik hier terechtkwam. Ik had meegedaan aan een spel. Om doden op te roepen. Ik verveelde me te pletter, zie je, en wilde wat opwinding.’


    ‘Doden oproepen?’ vroeg Davida verbijsterd. ‘Hoe deed u dat dan?’


    ‘We hadden een bord, een ouijabord. Wanneer we vragen stelden aan doden, ging er een pijl op dat bord naar letters die een zin vormden of een naam. Het gekke was dat het meestal wel klopte.’ Greetjes stem klonk krakerig.


    ‘Ik kan me niet voorstellen dat u… eh jij… pas zestien bent. Dat kan toch niet?’ Davida nam het kleine vrouwtje van top tot teen op.


    ‘Nou en of ik zestien ben. Je wordt vanzelf zo als je maar lang genoeg in een omgeving als deze verkeert.’ Ze lachte schor. Davida wilde haar arm om het meisje leggen om haar te troosten, maar Greetje riep geschrokken: ‘Raak me niet aan! Raak me niet aan! Dan vergruizel ik. Alsjeblieft, alsjeblieft! Ik smeek het je!’


    Davida’s hart ging tekeer als een op hol geslagen paard. ‘Och Greetje, arm meisje,’ stamelde ze. ‘Is er dan helemaal niets wat ik of mijn broer voor je kunnen doen?’


    ‘Nee, helaas,’ antwoordde deze met een diepe zucht. ‘Maar wat je wel kunt proberen is om de opdracht van Accuseur goed uit te voeren, zodat je snel terug kunt naar je eigen wereld en daar de mensen waarschuwen om zich niet in te laten met het oproepen van doden. Het staat geschreven, zie je, dat dat niet mag. En alles wat geschreven is met bloed is onuitwisbaar en geldt voor alle eeuwigheden. Maar ik moet uitkijken dat Accuseur zulke woorden niet hoort, hij vergruizelt me radicaal als hij erachter komt.’


    ‘Maar wat jou betreft,’ fluisterde Davida nu heel dicht bij het oor van Greetje. ‘Is er dan helemaal geen hoop meer?’


    ‘Mijn enige hoop is degene die het boek geschreven heeft met zijn eigen bloed. Dat hij medelijden met me zal hebben, omdat ik het niet echt wilde, zie je.’


    ‘Niet echt wilde? Maar je hebt het toch gedaan?’


    ‘Ik kende dat boek toen niet, en ook de schrijver niet. Ik heb het in onwetendheid gedaan. Nu heb ik spijt als haren op mijn hoofd.’


    ‘Dat is dan niet veel,’ viel Pjotr in, die naar de paar armzalige plukjes op Greetjes hoofd staarde.


    ‘Pjotr!’ siste Davida. ‘Wat ben je af en toe toch een…’ Ze had haar zin nog niet afgemaakt, of ineens was ze weer alleen met haar broer en Accuseur.


    ‘Hebben jullie het nu helemaal gesnopen?’ vroeg de lange man met minachting. ‘Tien onderdelen van een opdracht, allemaal goed uit te voeren, want anders…’


    ‘Worden we dan net zo als die wezens die we net gezien hebben?’ vroeg Davida.


    ‘Dat heb je me niet horen zeggen. Maar leuk zal jullie lot zeker niet zijn.’


    ‘Goed, meneer Accuseur,’ zei Pjotr, die zijn borst naar voren stak en omhoog, recht in de ogen van zijn tegenstander keek. ‘Ik snap dat u een prikkel nodig heeft om nog enigszins tevreden te kunnen blijven in uw troosteloze bestaan. Wie of wat er ook maar op uw weg komt zult u willen bespelen, als een boosaardige marionettenspeler. U bent vaardig en gedreven. Bovengemiddeld intelligent, vast. Maar ik ga de uitdaging graag aan. Kom maar op met dat eerste onderdeel! U zult nog versteld staan.’


    Hij liep een paar stappen naar voren en bleef vlak voor Accuseur staan, met gespreide benen, zijn armen over de borst gevouwen. Davida, die het tafereeltje voor zich met grote ogen bekeek, zag dat Accuseur ongeveer een halve centimeter naar achteren schoof.


    ‘Nog even wat anders,’ zei Accuseur die Pjotr uit woede een duw gaf, zodat hij bijna omviel. ‘Wat zijn jullie eigenlijk? Christelijk soms?’ Hij hield zijn hoofd schuin alsof hij het echte antwoord eigenlijk niet wenste te horen.


    ‘Eh… nee, al gaan we zondags wel eens naar de kerk, meestal op feestdagen,’ stotterde Davida. ‘Mijn oma, ja, die was christelijk. Die ging iedere zondag naar de kerk, en tussendoor ook vaak, al was het maar om de koffiekamer te stofzuigen, of iemand te helpen die het moeilijk had. Ze bad ook veel en las in het boek. Ze gaf altijd veel weg, terwijl ze zelf eigenlijk best arm was. Ze vertelde ons graag het evangelie, maar Pjotr en ik wilden daar meestal niets van weten. Wij vinden het trouwens nog steeds een hoop gezweef. En christenen zijn vaak zo huichelachtig. Ze zeggen het ene, en zonder blikken of blozen doen ze het andere.’


    ‘Helemaal waar,’ grinnikte Accuseur. ‘Wat je over christenen zegt. Als je ergens hypocrieten wilt vinden moet je ze in de christelijke hoek zoeken. Ik ben erg blij dat jullie zo anti zijn.’ Het woordje ‘erg’ sprak hij uit als ‘er-rug’ en hij spreidde zijn handen als kolenschoppen. ‘Een en ander betekent echter wel dat jullie het extra moeilijk zullen krijgen met het uitvoeren van mijn opdracht. Maar enfin, een paar dorre zielen meer of minder, wat maakt het allemaal uit. Zolang ze maar met regelmaat binnenstromen, hoor je mij niet klagen.’ Hij klapte in zijn handen en Davida sprong omhoog van schrik.


    ‘Het eerste onderdeel van de opdracht luidt…’ glunderde de lange man. Aandachtig bekeek hij de twee mensenkinderen die niets liever wilden dan zo snel mogelijk beginnen om daarna weer terug te kunnen keren naar hun warme en veilige huis.


    ‘Luidt…’ herhaalde Accuseur. ‘Benoem de naam van de heerser van het Gele Rijk.’


    ‘O, daar wonen zeker de Chinezen,’ ginnegapte Pjotr, tot hij een stomp kreeg van zijn zus.


    ‘Nou nee,’ antwoordde de opdrachtgever. ‘Maar ik ga jullie niets vertellen, want anders hebben jullie hulp van buitenaf en dat mag niet. Als jullie achter die naam zijn gekomen en jullie weten waaraan hij zich het meest bezondigt, blazen jullie op deze fluitjes. Het moet wel simultaan gaan, anders werkt het niet.’


    ‘Wat is simultaan?’ vroeg Davida met een kleur, haar fluitje aanpakkend.


    ‘Tegelijkertijd,’ siste Pjotr haar toe.


    ‘O, nou, dat wist ik dus echt niet. Weer wat geleerd. Si-mul-taan.’ Ze sprak het woord uit of ze een lekker snoepje proefde. Ze glimlachte naar de lange man en zei: ‘Kom op dan, we staan te popelen om die naam te achterhalen, plus waar hij zich voornamelijk mee bezighoudt. Lijkt me geen onmogelijke opgave.’


    ‘Kom dan,’ wenkte Accuseur en Pjotr en Davida volgden hem langs reeksen dorre bomen over het krakende tapijt van dood blad en afgestorven takjes naar een soort meer met troebel water dat een beetje klotste, alsof het niet wist of het zich stil zou houden vandaag, of lekker tekeergaan. Het rook er ziltig.


    ‘Hier duiken jullie onder,’ instrueerde Accuseur. ‘Dan komen jullie er vanzelf.’ Zijn toch al hoge stem schoot verder de hoogte in van opwinding.


    Davida gilde: ‘Nee! Ik wil niet verdrinken in die moddertroep. Kom Pjotr, laten we nu meteen teruggaan.’


    Pjotr legde beschermend zijn arm om haar heen en fluisterde voor de zoveelste keer in haar oor dat alles heus, echt je zult het zien, goed zou komen. ‘We moeten er alleen even doorheen. Stelt niks voor,’ voegde hij er hardop aan toe en duwde zijn zus naar voren. Accuseur stond in zijn handen te wrijven en lachte zijn smerige tanden bloot.


    Het wezen sloeg de handen geschrokken voor zijn mond. ‘Als ze dat water ingaan, zullen ze verdrinken! Heeft u geen andere weg voor ze?’


    De man op zijn koperen voeten schudde zijn hoofd. ‘De weg die ik hen laat gaan, is steeds de beste. Was je dat weer vergeten?’


    ‘O, heer, het spijt me. Zo kort van memorie. Ik wist het immers? U bent volmaakt, evenals al uw daden.’


    ‘Heb altijd vertrouwen,’ zei de witte man ten slotte. ‘Dan kom je nooit beschaamd uit.’
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    Hoofdstuk 7


    ‘Toe maar, wie zal er als eerste gaan?’ vroeg hij bijna vriendelijk.


    Pjotr greep de hand van zijn zus. ‘Laten we het samen doen,’ zei hij, haar vol vertrouwen aankijkend. ‘Laten we samen, tegelijkertijd, het water ingaan. Simultaan, weet je nog?’ Toen hij klaar was met praten, trok hij haar mee totdat ze in het meer stonden. Davida klappertandde van kou en schrik, maar liep dapper door aan de zijde van haar broer van wie ze van jongs af aan al zo verschrikkelijk veel had gehouden. Toen voelde ze plotseling dat de bodem begon te hellen en al snel kwam het troebele vocht haar tot aan de lippen.


    ‘Ik ben bang, Pjotr, help!’ riep ze, terwijl het water haar mond bijna binnenstroomde. Ze wilde zich losrukken, maar de greep van haar broer was te stevig. Hij trok haar onder water, waar ze tot haar stomme verwondering rustig kon blijven ademhalen en zelfs rond kon kijken. Het wonderlijke toppunt was wel dat ze met Pjotr kon praten alsof ze in de openlucht verbleef, en hem ook duidelijk verstond. Ze keken elkaar eens aan en Pjotr lachte zijn irritante alwetende lach, die hij voor gelegenheden als deze bewaarde.


    ‘Hoe komen we nu in dat Gele Rijk?’ vroeg ze, nadat ze wat woorden van opluchting hadden uitgewisseld. Pjotr schoof een paar waterplanten opzij.


    ‘Ga weg!’ riep Davida plotseling. Pjotr keek verbaasd opzij en zag een grote vis met blikkerende tanden voor het gezicht van zijn zus glijden en toen om haar hoofd cirkelen. Hij zat onder de bulten en had een smerige kleur. Het was geen bruin, geen grijs, geen beige, maar een soort mengeling daarvan. Er kwamen belletjes uit zijn spitse bek, waarvan de bovenste en de onderste helft dwars over elkaar heen schoven alsof hij aan het herkauwen was. ‘Wilt u zo vriendelijk zijn om een andere route te nemen?’ vroeg Davida met een door angst vertrokken gezicht. ‘Ik ben namelijk nogal bang voor vissen. Net zoals sommige mensen bang zijn voor clowns, weet u, je snapt het niet, maar…’ Ze wilde verder ratelen, maar Pjotr stak er een stokje voor.


    ‘Wil je nog antwoord?’ vroeg hij streng.


    ‘Jawel,’ knikte ze en ze probeerde haar voeten die vooruit wilden snellen in bedwang te houden.


    ‘Waarom ben je zo bang?’ vroeg de vis met een fluitende ondertoon.


    ‘Nou, omdat jullie zo koud en glibberig zijn en van die onverwachte draaiingen maken, dat soort dingen.’


    ‘Is dat alles?’ vroeg de vis weer. ‘Niet mijn uiterlijk? Daar zou ik eerder bang voor worden als ik iemand anders was.’


    Davida wist niet wat ze antwoorden moest, de vis zag eruit of hij ieder moment in woede uit kon barsten en zo klonk zijn stem ook, met dat akelige gefluit erbij.


    ‘Geeft niks, hoor, ik ben inmiddels heel wat gewend.’ Hij tuitte de twee helften van zijn spitse bek. Davida liet haar hand zakken en slaakte een gil. De vis zwom maar tien centimeter voor haar ogen heen en weer. Ze struikelde achteruit en was beslist gevallen als Pjotr haar niet vastgegrepen had.


    ‘Wel, meneer vis,’ zei hij. ‘Ik ben Pjotr en dat bange meisje naast mij is mijn zus Davida. Hoe heet u eigenlijk en wat doet u hier?’


    ‘Dat is nog eens klare taal,’ complimenteerde het zwemmende monster de jongen. ‘Ik heet van voren Bultenaar en mijn familienaam is Schar. Dus heet ik Bultenaar Schar, zoals zelfs een idioot zou kunnen vaststellen. Ik heb altijd gevonden dat het beter andersom had kunnen zijn, dan klinkt het geloofwaardiger.’ Hij sloeg met zijn staart een hardnekkige klever van een plant opzij en richtte zich toen tot Pjotr. Davida haalde opgelucht adem.


    ‘Schar Bultenaar, inderdaad, dat klinkt beter. Maar kunt u uw naam dan niet laten wijzigen? Hebben ze hier geen burgerlijke stand of zoiets die die dingen bijhoudt?’


    ‘Nou nee, hier hebben ze dergelijke instanties niet. Je zoekt het maar uit, dat is het motto van alle levende wezens onder water. Ieder voor zich en Neptunus voor ons allen. En dat doe ik dan ook. Ik stel me gewoon voor met ‘Schar’, en dat werkt prima. Zo gaat deze zilveren jongen met problemen om. Is het niet bewonderenswaardig?’


    Pjotr knikte. ‘Noemt u die schutkleur van u zilver?’


    ‘Is het geen zilver dan?’ Schar keek met een kil oog naar de jongen.


    ‘Fijn dat u kunt praten,’ zei deze snel.


    ‘Fijn dat ú kunt praten,’ weerlegde Schar. ‘En ik ben dankbaar voor mijn oren, want u zou net zo veel kunnen praten als u wilde, als ik geen oren had, zou ik u niet kunnen verstaan.’


    ‘Waar zitten uw oren eigenlijk?’ wilde Davida weten die zich weer hersteld had, maar Pjotr keek haar waarschuwend aan. De oren van de vis moesten wel minimaal zijn, want er was niets zichtbaar aan zijn kop, zelfs geen gaatjes zoals bij zeehonden, en hij kon zich wel eens diep schamen voor dat feit.


    ‘Nou goed, meneer vis,’ zei hij snel. ‘Komt u eigenlijk met een speciaal doel naar mijn zus en mij?’


    ‘Dat zou ik wel denken,’ antwoordde hij, terwijl hij bellen liet opstijgen uit zijn getuite bek. ‘Ik moet u beiden namelijk naar het Gele Rijk brengen. Komen jullie dus maar achter mijn staart aan.’ Hij draaide zich om en zwom weg. Pjotr en Davida volgden hem zo snel ze konden door het mulle zand.


    ‘Niet zo vlug,’ hijgde ze. ‘We hoeven er toch geen hardloopwedstrijd van te maken?’


    ‘Nee, en ook geen zwemwedstrijd,’ beaamde Schar die toch even rap door bleef zwemmen. ‘Als ik langzamer ga, krijg ik spierpijn,’ riep hij zo hard als hij kon.


    ‘Spierpijn?’ echode Davida. ‘U heeft niet eens spieren, dan kunt u er ook geen pijn in krijgen. Of zie ik dat nu verkeerd?’


    Schar stootte een vissige lach uit en zwom verder alsof zijn leven ervan afhing. ‘Het is bij sprijze van weken,’ zei hij, terwijl Davida en Pjotr al struikelend het vissenlijf probeerden bij te houden. ‘Weken van sprijze. Wijken van spreze. Verrek, hoe zeg je dat ook alweer?’


    In de verte gloorde een warm okerkleurig licht en Pjotr en zijn zus vermoedden dat daar zich het Gele Rijk wel eens zou kunnen bevinden. Na nog een fiks aantal voetstappen op de schuivende grond zagen ze dat het licht steeds feller werd.


    ‘Jullie weten wat je daar moet doen, nietwaar?’ vroeg Schar op meelevende toon.


    ‘Jazeker,’ antwoordde Davida die er ineens aan begon te twijfelen of dat wel zo was. ‘Maar misschien kun je ons alvast een handje helpen. Of een vinnetje helpen, als je dat beter begrijpt. We moeten de naam van de heerser van dat rijk achterhalen. Ken jij die naam soms? Dat zou ons alvast een heel stuk vooruit helpen.’


    ‘Ik zou mijn kop wel willen schudden, maar die zit te strak aan mijn lijf. Ik kan en mag jullie niet helpen, al zou ik willen. Ik vertegenwoordig slechts het verwijzende gedeelte naar dat Gele Rijk. Maar bedenk dat je makkelijker zijn naam vindt als je ziet wat hem ten diepste beweegt. Het is maar een tip hoor van een onnozele vis. Als jullie weten wat zijn hart beweegt, zullen jullie makkelijk de naam raden. Succes!’ Met een enorme vaart boog hij plotseling af. Pjotr en Davida stonden met een ruk stil en verwonderden zich over dat zachte warme schijnsel dat hen met verwelkomende handen leek te wenken.


    ‘Zie jij ergens een deur waar we door kunnen?’ vroeg Davida die haar ogen dichtkneep tegen alle ruimte innemende licht.


    ‘Nee, helaas,’ antwoordde haar broer. ‘Maar dat wil nog niks zeggen. Laten we gewoon langs die gloed lopen, dan komen we vanzelf wel iets tegen.’


    En zo deden ze dat. Hand in hand, omdat ze weliswaar niet echt bang waren, maar toch elkaars steun en nabijheid wilden blijven voelen. Ineens zakte het zand onder Davida’s voeten vandaan. Ze gilde van schrik. Pjotr die zag wat er gebeurde, probeerde zijn zus omhoog te trekken, maar het leek wel of ze alleen maar verder wegzakte in wat nog het meeste leek op drijfzand. In plaats van dat hij haar optrok, werd hij zelf de diepte mee ingezogen en ze voelden dat ze langs zacht zand langzaam naar beneden zakten totdat het zich met een zucht boven hun hoofden sloot. Ook nu konden ze gek genoeg gewoon ademhalen en alles om hen heen zien. Er viel echter niet meer waar te nemen dan korrels, afwisselend in grootte en kleur: geel, grijs, wit, bruin of beige. In sommige korrels bevonden zich zwarte puntjes die hen als ogen aanstaarden.


    ‘Wat nu?’ vroeg Davida die zich voorstelde hoe heerlijk het zou zijn om op hun hete zolder thuis te zitten. Maar dat gevoel van heimwee versterkte alleen haar angst voor het onbekende, zodat ze besloot er niet aan toe te geven.


    ‘Geen idee,’ antwoordde Pjotr. ‘Maar we zijn nog steeds onderweg en dat is op zich een goed teken, lijkt me.’


    ‘Soms ben je zo wijs,’ verzuchtte zijn zus die met haar handen het zand opzij probeerde te schuiven.


    ‘Dank je,’ zei haar broer eenvoudig. En na een poosje voegde hij eraan toe: ‘Ik ben niet alleen wijs, ik vind ook vaak wat, al was het maar een oplossing. Toch?’ Triomfantelijk keek hij zijn zus in de ogen en realiseerde zich dat er nu geen vader meer was om hem een sneer te geven.


    ‘Je moet je niets gaan verbeelden, hoor,’ pruttelde ze.


    ‘Ik voeg zelfs dikwijls de daad bij het woord,’ zei hij met een grote grijns. ‘Ik heb hier een soort deur ontdekt. Kom maar kijken.’ Hij duwde tegen een rechthoek die was afgezet met een zwarte lijn en tot hun stomme verbazing schoof de deur naar achteren open en blikkerde door de opening een intens geel licht hen tegemoet.


    ‘Dit moet het Gele Rijk wel zijn,’ constateerde Davida. ‘Goed gedaan, broer, al ben je een opschepper.’


    Pjotr stak zijn lippen nadenkend naar voren. ‘Ik weet het nog niet, volgens mij loop je een beetje te hard van stapel met je Gele Rijk. Eerst maar eens zien. En dan moeten we ook de naam van het hoofd van dat Gele Rijk nog vinden, toch? Dat kon best wel eens een pittige opgave worden.’


    ‘Pruttel de pruttel de pruttel de prut,’ zei Davida chagrijnig.


    ‘Je lijkt wel een pan soep die overkookt,’ grapte Pjotr. ‘Nou, kom op, laten we flink zijn en onze taak gaan vervullen.’ Hij trok aan de hand van zijn zus en ze liepen toch wel wat gespannen de open deur door, het gele, bijna snijdende licht binnen. Opschepper. Ik? Pjotr kreeg het gevoel dat een sterke hand zijn maag uitkneep als een nat washandje. Hij voelde de greep van zijn vader in zijn nek als die hem in woede door elkaar schudde. 


    ‘Houd je zouteloze praatjes nu maar voor je, of ga er je leerkrachten ongelukkig mee maken.’ En dat allemaal omdat Pjotr had durven beweren dat hij op zijn sloffen het middelbaar onderwijs zou kunnen doen.

  







  
    Hoofdstuk 8


    Het eerste wat ze zagen waren onafzienbare velden met gele narcissen. De bloemen verspreidden een warm licht zoals je wel zag om het hoofd van heiligen op schilderijen. Ze scheidden ook een indringende, zoete geur af en bewogen zacht alsof ze elkaar aanstootten en ergens over giechelden.


    ‘Zouden ze ons kunnen verstaan en zelf ook spreken?’ vroeg Davida die intussen een beetje gewend was geraakt aan alle vreemde dingen die hen waren overkomen.


    ‘Waarom probeer je het niet uit?’


    ‘Geachte narcissen,’ begon Davida met voor de zekerheid een kleine buiging erbij. ‘Geachte en tevens sympathieke narcissen.’ Ze klapte in haar handen alsof ze de juf was van een klas met babbelende kinderen. ‘Ik vind jullie adembenemend,’ vervolgde ze, toen de narcissen eindelijk uit gewiebeld waren. ‘En erg lief. Ik ben Davida en die jongen die daar zit te snuiven als een rinoceros is mijn broer Pjotr. Hij is niet Russisch, hoor, mochten jullie dat soms denken, maar een gewone kaaskop met een Russische naam. Zodat, mochten de Russen ooit ons land binnenvallen, hij gespaard blijft. Dat heeft mijn treurige moeder verteld, toen ze nog vrolijk was, voordat mijn va… Nou, laat ook maar, ik wil jullie niet lastigvallen. Wat wel vreemd is, is dat ik geen Russische naam heb. Waarom heeft ze mij geen Natascha genoemd bijvoorbeeld?’


    ‘Omdat toen jij geboren werd er net geen Russische dreiging was,’ hielp Pjotr haar herinneren, omhoogkomend. ‘Bovendien wilde mama iemand vernoemen naar papa. Als een soort eerbetoon. Heel blij dat ze mij daarvoor niet heeft uitgekozen.’


    ‘Mmm,’ mompelde Davida. Ze keek naar boven waar alleen dat zware okerkleurige licht hing dat kennelijk toch lichter was dan de gewone lucht, want het bleef keurig op zijn hoogte zweven. ‘O ja,’ zei ze toen weer tegen de narcissen. ‘Ik was ons aan het voorstellen. Ik vind eigenlijk dat jullie nu wel genoeg over ons weten. Dan rest me nog te vertellen waarom mijn broer en ik hier zijn. Op een of andere manier, die voor jullie niet interessant is, zijn we hier terechtgekomen. We baalden dat we thuis op een snikhete zolder zaten. Weten jullie wat een zolder is? Kijk dan maar eens omhoog naar die donkergele wolk, die lijkt op een zolder, maar dan anders. We zaten daar voor straf. Het was geen pretje, maar we hadden werkelijk geen idee hoe we ernaar terug zouden verlangen toen we eenmaal in Accuseurs bos stonden. Wat we thuis hadden was moederlijke liefde, een schoon bed en een bordje warm eten om zes uur. En de hele mikmak die ertoe doet. Die we te weinig hebben gewaardeerd. Maar goed, waarom zijn we hier? We zijn hier om jullie leider te leren kennen en erachter te komen hoe hij heet. Als we dat willen weten, moeten we uitzoeken wat hem ten diepste beweegt. Wat is zijn drijfveer? Het motief voor zijn daden? Als jullie het weten, mogen jullie dat gerust zeggen, hoor, ik zal jullie beslist niet verraden.’ Ze kuchte even en zweeg. De stilte was peilloos.


    ‘En dan zit ik nog met een probleem,’ ging ze toen maar verder. ‘Namelijk, hoe komen we bij die leider?’ De narcissen begonnen weer ritselend te bewegen en elkaar aan te stoten, zo leek het wel. Waren ze het meisje wel goedgezind?


    Ze wilde het net met Pjotr gaan bespreken, toen een kleine narcis vooraan hevig begon te wiebelen en met het geluid van een kleine kerkklok zei: ‘Achter ons, daar moeten jullie zijn. Maar denk erom, denk aan het venijn. De leider van ons rijk heeft een geweldig brein, maar zijn zogenaamde vriendelijkheid is louter schone schijn.’


    ‘Ah, jullie praten in rijm,’ zei Pjotr vriendelijk knikkend. ‘Dat geeft niks, hoor, het voegt zelfs wel iets leuks toe aan de conversatie.’ Hij glimlachte breed en bukte zich om een paar gele kopjes te strelen.


    ‘Achter jullie…’ mompelde Davida. ‘Maar hoe komen we daar? We kunnen toch met onze reusachtige voeten niet over jullie tere hoofdjes heen lopen? Dat zou ik niet graag op mijn geweten willen hebben.’


    Dezelfde narcis die het gedicht had opgezegd, zei weer met dat tinkelende stemmetje: ‘Loop langs ons heen in rechte lijn, dan zie je een pad en doe je ons geen pijn.’


    ‘Bedankt hoor,’ zei Davida die vol stroomde met de meest liefhebbende gedachten en gevoelens vanwege dat kleine knikkende bolletje onder zich. ‘Kom op, Pjotr,’ zei ze tegen haar broer. ‘We lopen gewoon langs dat bloembed en vinden dan vanzelf een weggetje erdoor, als het waar is wat dat zonnestraaltje vertelde.’


    Ze moesten acht en een derde minuut lopen voor ze bij dat beloofde paadje kwamen. Een pad bestrooid met gouden munten, stralend als zonovergoten keien, die zaten vastgeklonken aan hun ondergrond zoals Pjotr al snel ontdekte. Ze liepen en liepen, een beetje bang, een beetje blij, maar vooral diep verzonken in afwachting van wat ze aan het einde misschien zouden kunnen vinden.


    ‘Het is zover. Eindelijk. De aftrap is gedaan!’ Het wezen rekte en strekte zich omdat de blijdschap in zijn lijf een wilde dans deed.


    De witte man glimlachte. ‘Ja. We moeten ze goed in het oog houden en kansen aanreiken waar dat maar mogelijk is.’


    ‘Kansen? Waartoe?’


    ‘Om alles wat ik gezegd heb te leren toepassen.’


    ‘Alles wat staat geschreven in het boek dat u schreef met uw eigen bloed.’


    ‘Zo is dat, mijn vriend. Laten we samen goed opletten.’


    Het wezen zei: ‘Ja.’ En dat klonk als een tevreden zucht.


    Met aan weerszijden knikkende en buigende narcissen, alsof ze vorsten waren die hun volk gedag kwamen zeggen, vervolgden ze hun weg tot ze aan het einde ervan een hek vonden, gemaakt van het zuiverste goud, vol ornamenten in bekoorlijke draaiingen en andere versieringen. Daarachter hield het veld op. Ze liepen een tuin binnen met ook alleen maar bloemen, maar dan in alle schakeringen geel die een schilder op zijn palet zou kunnen hebben. Vincent van Gogh stak er mager bij af met zijn zonnebloemen. Het pad liep verder en het leek Pjotr en Davida het eenvoudigst om dat maar te blijven volgen.


    ‘Wat is onze reis tot nu toe wonderbaarlijk,’ verzuchtte Davida terwijl ze even stilstond en met haar armen een gebaar maakte dat al het vreemde moest omvatten.


    ‘Kun je wel zeggen,’ vond Pjotr ook. ‘Maar ik ben dat geel nu toch wel een beetje zat onderhand. Het doet gewoon pijn aan mijn ogen.’ Ze liepen verder, rondspeurend naar iets of iemand die hen bij de heerser van dit rijk zou kunnen brengen. Toen ze naar hun gevoel tijden hadden gezocht, kwam er ineens een kleine gele figuur aanlopen met een oranje hoofd en groene puntschoenen.


    ‘Zoals ie gaat, gaat ie,’ mompelde hij voor zich uit. ‘Schampere burgers. Ik ruik het en ik proef het.’ Hij nieste hard en wreef over zijn bolle neus met een fladderende mouw. ‘Wie mogen jullie dan wel of niet zijn?’ snoof hij, wachtend op een nieuwe nies die zich onmiddellijk aankondigde.


    ‘Wij zijn Pjotr en Davida.’


    ‘Wie zegt u?’ riep de gele man. ‘Wie wilt u beweren om wel of niet te zijn?’ Hij hield zijn hoofd achterover alsof hij zo de volgende nies vermijden kon, maar dat lukte niet. Een vochtige straal kwam op Davida’s benen terecht en ze maakte een geluid van afschuw.


    ‘Nou nou nou,’ zei Pjotr. ‘U schijnt ergens allergisch voor te zijn, is het niet? Zo hevig heb ik nog niemand horen niezen.’


    ‘Allergisch ja, kippen en vel, kommer en kwel, dat krijgt men ervan.’ Opnieuw niesde hij hartverscheurend.


    ‘Laten we maar doorlopen,’ stelde Pjotr voor. ‘Dat mannetje blijft er nog eens in en ik heb geen zin om daar op te wachten.’ Stevig pakte hij Davida’s hand en ze vervolgden hun weg, een jammerend kereltje achter zich latend.


    ‘Ik ben bang dat dit een moeilijke missie gaat worden,’ zei Davida. ‘Als dit ventje allergisch voor ons is, is misschien de hele bevolking dat wel, en het hoofd erbij. En hoe komen we ooit achter zijn naam als hij alleen maar niest…’


    ‘Niet op de zaken vooruitlopen, zus, het komt allemaal vast goed.’


    Ze rolde met haar ogen. Die broer van haar had soms makkelijk praten. Maar aan de andere kant had hij misschien ook wel gelijk. Waarom zou je je zorgen maken over iets dat misschien niet eens komt? En al kwam het wel, dan nog zou het je zorgen maken je geen stap verder brengen. Misschien zelfs het tegenovergestelde. Ze zuchtte opgelucht, zoals ze altijd deed als ze weer eens iets nuttigs had ontdekt.


    ‘Kijk eens!’ zei Pjotr met zijn zus in zijn kielzog. ‘Ik zie, ik zie wat jij niet ziet, en het is…’


    ‘Geel,’ riep Davida boos, want ze vond haar broer flauw doen.


    ‘Je mag door naar de volgende ronde. Maar kom eerst eens naast me staan en kijk hier eens naar.’ Davida zag een smal en heel hoog stralend geel huis met een goudkleurig puntdak. Dat dit haar niet eerder opgevallen was! Er zaten veel ramen in die de toegang voor ogen versperden door middel van glanzende vitrages.


    ‘Misschien woont hij daar?’ vroeg Davida zich af.


    ‘Zou best kunnen.’ Pjotr liep naar de voordeur waar een klopper in de vorm van een blad met waterlelie aan hing. Hij liet hem een paar keer krachtig neerkomen. Even later schoof de deur knarsend open en zagen ze een kleine hal met een trap die draaiend naar boven liep, met aan weerszijden kunstig bewerkte leuningen.


    ‘Wacht even,’ zei Davida een beetje dunnetjes. ‘Ik weet niet of we zomaar naar binnen mogen. Moeten we niet roepen of zo?’


    Pjotr maakte een toeter van zijn hand en riep erdoorheen: ‘Hállooo! Is daar iemand? We staan hier beneden in uw huis. Is het goed dat we naar boven komen? Hallóóó!’ Er kwam geen antwoord.


    ‘Laten we maar gewoon naar boven gaan,’ zei Pjotr met een stem die weinig tegenspraak duldde en hij begon gelijk te klimmen. De trap bevatte veel meer treden dan de twee trappen bij hem thuis en bleef maar cirkels maken. Op den duur werd hij een beetje draaierig en bleef even staan uithijgen. Davida ging op een tree zitten en zuchtte diep.


    ‘Waar zijn we in vredesnaam beland?’ vroeg ze angstig.


    ‘Ik weet het ook niet, zus, maar er zal boven heus wel iemand wonen, misschien de leider zelf wel. Dan hebben we tenminste eens een keer geluk. Nou ja, geluk… we moeten er wel nog achter komen hoe hij heet, anders schieten we er nog niks mee op.’


    Toen ze verder klommen, hoorden ze ineens een soort geruis boven hun hoofd en toen ze opkeken, zagen ze een vreemde figuur in een gouden mantel met een meterslange baard die hij rond zijn borst en taille had gewikkeld de trap afkomen.


    ‘W-wie bent u?’ stamelde Davida. ‘Bent u soms de heerser van dit rijk?’ Bij voorbaat boog ze haar hoofd, want je kon het beter buigen dan het laten afslaan.


    ‘Ik ben W.H.,’ hoorden ze. ‘Aan jullie de schone taak mij te ontmaskeren. Maar het zal niet makkelijk worden, want wie weet beter wat ten diepste in hem omgaat dan de mens zelf?’


    ‘O, u bent gewoon een mens? Ik dacht een geest of zo. Of iets anders dat wij niet kennen in de wereld waar wij vandaan komen.’


    ‘Ik ben een gewoon mens, hoor, al bezit ik eigenschappen die de meeste gewone mensen niet bezitten. Maar kom toch verder, kom toch verder allebei, naar mijn nederige onderkomen pal onder het dak. Ik moet daar wel wonen, zie je, als ik mijn baard uit wil laten hangen om te luchten. Anders gaat hij stinken en komen er beestjes in.’ Hij keek op hen neer en nu zagen ze pas goed dat hij bijna kleurloze ogen had in een verder prettig, bijna knap te noemen gezicht.


    ‘Nou, komen jullie nog?’ vroeg hij bozig. ‘Ik moet dadelijk slapen en daar wijk ik nooit van af.’ Ze bleven nog ruim een kwartier de trap bestijgen, de trap die maar draaide en draaide tot ze er duizelig van werden. Davida vroeg of ze even mocht rusten. ‘Loop nu maar door,’ zei de man met de gouden mantel. ‘Je bent er binnen een minuut. Dan kun je uitrusten. Ik ben geen monster, al denken sommigen van wel.’
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    Helemaal boven aangekomen liepen ze door een hoge deur een ruimte binnen waarvan de muren geheel van glas waren. Daarvoor hingen okerkleurige vitrages. Het leek daardoor wel of de zon in de kamer scheen. Alles fonkelde en glansde, van de kleine houten tafel tot en met de beeldjes van zuiver goud die zich op een ouderwets mahoniehouten dressoir bevonden.


    ‘Wat een mooie spullen heeft u,’ kon Davida niet nalaten te zeggen. ‘En wat een bijzonder huis! Zoiets heb ik in mijn leven nog niet gezien.’


    ‘Ranja?’ vroeg de man met zijn vissenogen.


    ‘Graag,’ zeiden ze tegelijk, want ze hadden behoorlijk dorst gekregen van al dat klimmen.


    ‘Nou, daar kunnen jullie dus nog even naar fluiten,’ zei W.H. monter, terwijl hij zowat dubbelklapte om op een lage stoel plaats te nemen.


    ‘Jammer,’ zei Davida. ‘Maar waarom biedt u het ons dan aan? We hebben vre…’


    ‘Jaja, tuttut, ho maar, ik weet het,’ zei de reus met een handgebaar dat wrevel verraadde. ‘Eerst dienen jullie mij iets te geven.’ Met zijn koele ogen bekeek hij de jongen en het meisje van boven tot onder. ‘Ah, jullie hebben niet veel bij je… Een horloge misschien? Een of ander sieraad? Geld soms? Of misschien wel alle drie?’


    Pjotr snoof. ‘Waarom moeten wij die dingen aan u geven? We hebben trouwens niets van dat alles wat u opnoemde.’


    ‘Doe dan maar een kledingstuk,’ zei de man die zijn hand als een begerige klauw uitstak. ‘Beter iets dan niets, wel? Dat zei mijn grootvader zaliger altijd, tot hij ten slotte omkwam in zijn schatkamer, die zo afgeladen met spullen lag, dat er van een stapel een grote koperen bloembak op zijn hoofd terechtkwam. Maar goed, dat terzijde. Ik wil graag iets van jullie hebben omdat geven toch veel fijner is dan ontvangen?’


    ‘O, u bent een soort filantroop,’ merkte Pjotr op terwijl zijn ergernis groeide.


    ‘Ja, inderdaad,’ stemde Davida met haar broer in. ‘En bovendien, als u geven fijner vindt dan ontvangen, waarom krijgen wij dan geen limonade van u? Mijn tong plakt zowat vast aan mijn gehemelte.’


    Pjotr stond op en liep naar een van de ramen. Hij schoof het dunne gordijn opzij en keek neer op een onafzienbaar stuk land met duizenden, nee, tienduizenden, nee, miljoenen gele bloemen die stonden te wiegen in iets dat misschien wel wind was, maar misschien ook uit een kracht die uit henzelf voortkwam. De lange man had zich moeizaam uit zijn stoel geworsteld en kwam naast Pjotr staan.


    ‘Mooi, nietwaar?’ vroeg hij, gelukkig weer wat vriendelijker. ‘Maar schuif die trui nu eens omhoog en trek hem over je kop en geef hem aan mij.’


    ‘Ik heb geen kop,’ bromde de jongen, maar hij gehoorzaamde toch.


    ‘Wat moet u met die jongenstrui die u veel en veel te klein is?’ vroeg Davida die intussen haar vest losknoopte.


    ‘Goed zo,’ zei hij grinnikend. ‘Zo komen we nog eens ergens.’ Hij nam de trui en het vestje met een buiging in ontvangst. Pjotr en Davida huiverden. Al zag het er nog zo zonnig uit in deze kamer, het leek wel of er plotseling een vrieswind voorbijkwam.


    ‘Jullie zijn zeker wel onuitsprekelijk blij dat jullie mij hebben ontmoet?’ vroeg de man, terwijl hij de kledingstukken oprolde en onder zijn baard propte, ter hoogte van zijn borst.


    ‘Blij? Wij?’ riep Davida. ‘Nou, ik zal u eerlijk zeggen wat ik ervan vind, of u dat nou leuk vindt of niet. U bent geen aardige man. Het ventje met dat oranje hoofdje en zijn groene schoenen had helemaal gelijk. Het is allemaal schone schijn bij u, uw vriendelijkheid en alle blinkende spullen in uw huis, u wilt alleen maar hebben en hebben.’ Toen ze dat gezegd had, schrok ze vreselijk, want de man met zijn gouden mantel en ingewikkelde baard zakte in elkaar of het een ondervoed kind was en bleef roerloos op het vloerkleed liggen.


    Onmiddellijk zakte Pjotr op zijn hurken bij hem en legde zijn hand op het nu spierwitte voorhoofd. Het voelde aan als een ijsklomp.


    ‘Wat moeten we nou?’ jammerde Davida. ‘Is hij dood?’


    ‘Nee, dat geloof ik niet.’ Pjotr legde twee vingers in de hals van de ongelukkige. ‘Hij heeft nog een hartslag, al is die zwak. Kom, meneer W.H., word alstublieft eens wakker.’ Hij schudde de machtige man aan zijn arm. ‘Niet gaan slapen nu, dat brengt alleen maar ellende mee.’


    Pjotr tikte hem zacht op zijn wang en toen hoorden ze een gekreun dat langzaamaan sterker werd. De man sloeg zijn ogen open en Pjotr kreeg het gevoel of hij in diepe en schone wateren keek, zo transparant waren ze.


    ‘Ze… ze h-heeft het… geraden, en zo snel al,’ fluisterde de heerser van het Gele Rijk.


    ‘Wie heeft wat geraden?’ vroeg Pjotr, terwijl hij zijn hand kalmerend op het voorhoofd van de man legde.


    ‘Ik natuurlijk,’ giechelde Davida die allang blij was dat de man het er levend van had afgebracht. ‘Ja toch, meneer, ik heb uw naam geraden, zullen we maar even aannemen.’ Ze sprak op zachte toon want het moest een ramp voor hem zijn. Hij stootte een indringende jammerklacht uit. Pjotr en Davida keken elkaar verschrikt aan.


    Daarna sprak hij, terwijl stralen vocht zijn mond uit liepen: ‘Hoepelen jullie nu alsjeblieft een eind op! Uitschot zijn jullie! Ik had jullie nooit naar boven moeten laten komen. Jullie maken gebruik van magische krachten!’


    ‘Nee hoor,’ antwoordde Davida opgewekt. ‘Wij gebruiken doorgaans ons janboerenfluitjesverstand. Maar we zullen wel gaan, hoor, als u daar rustig van wordt.’ Ze wenkte Pjotr dat hij op moest staan. Maar deze vroeg aan de man of hij hem eerst nog een glas water moest brengen tegen de schrik.


    ‘Pjotr wil u liever niet zo uitgerold als een plak deeg achterlaten, meneer Hebben,’ grinnikte Davida.


    ‘Wil van voren,’ sprak hij met een van droefenis doordrenkte stem.


    ‘O… W.H., ik heb hem!’ joelde Pjotr die naar de kraan liep en daar een glas vulde met een soort citroensap, te zien aan de kleur. Hij dronk het in een lange teug op en bood toen zijn zus een glas aan.


    Wil zei met treurige stem dat hij niets hoefde. ‘Maar evengoed bedankt,’ voegde hij er lijdzaam aan toe.


    ‘Zullen we dan maar?’ vroeg Davida aan haar broer. Ze had het gevoel of ze ladingen energie had opgedaan door het succes.


    ‘Wacht nog heel even,’ sprak de heerser van het Gele Rijk, zich half oprichtend, wat nog niet meeviel door de baard die in vreemde kronkels om zijn lijf zat. ‘Blazen jullie nu maar op je fluitjes, maar wel precies gelijktijdig, hoor, anders lukt het niet. Ik ken Accuseur als iemand met een absoluut gehoor. Nog overgehouden uit de tijd dat hij een eng… Ach, laat maar zitten. En als ik jullie een goede raad mag geven, pas op met die… je weet wel, lastpak. Hij is nooit iets goeds van plan. En hij liegt je te allen tijde de tent uit, zelfs als hij de waarheid spreekt.’


    ‘Nou, dank u wel voor uw waarschuwing, meneer Hebben.’ Ze bukte zich om de machthebber van het Gele Rijk een zoen te geven, maar net toen die op zijn wang zou belanden, rolde de man zich met een doffe kreet om. Broer en zus gingen naast elkaar staan, hun fluitjes in de aanslag en Pjotr telde af. Bij ‘drie’ bliezen ze hard en keurig tegelijk. Er stak een enorme wind op waar ze in werden meegesleurd, alle trappen af, de buitendeur door, over de ontelbare bloemen die leken te wuiven en te giechelen. Door het zand weer omhoog in het troebele water waar ze Schar Bultenaar, of officieel Bultenaar Schar, voorbij zagen flitsen, tot ze weer op hun voeten werden geplaatst en zich in het dorre bos bevonden waar ze een poosje moesten bijkomen van de schrik en het ongemak.


    ‘Die zit, nietwaar? Ze hebben het er fantastisch afgebracht!’ Het wezen draaide rond en rond en ruiste.


    ‘Ze hebben een fikse bemoediging ontvangen,’ antwoordde de witte man. ‘Nu maar hopen dat ze ook doorgaan als het eens tegenzit.’


    Het wezen tuitte zijn lippen. ‘Persoonlijk heb ik daar het volste vertrouwen in, als ik zo vrij mag zijn.’


    ‘Dat mag je, mijn vriend,’ lachte zijn heer.
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    ‘Dat hebben jullie snel gefikst,’ hoorden ze de hoge stem van Accuseur.


    Inderdaad of ze niet weg waren geweest. ‘We hebben de man ontmaskerd en zijn naam geraden,’ begon Davida trots te vertellen. ‘Eigenlijk heel makkelijk.’ Ze giechelde en stak het ding waar ze kortgeleden nog op geblazen had triomfantelijk omhoog. ‘Als het de volgende keren ook zo gaat, zijn we zo weer thuis, wat jij Pjotr?’ Haar broer maakte met zijn hand duidelijk dat ze zich een beetje in moest tomen.


    ‘Nou?’ vroeg de lange man. ‘Laat eens weten. Ik heb geen uren de tijd. Tijd is geld en ik moet nog erg veel doen.’


    ‘Hij heet Wil Hebben,’ antwoordde Davida breed grijnzend. Weer kreeg ze een waarschuwende blik van haar broer, maar ze trok haar schouders op.


    ‘Hoe?’ vroeg Accuseur. ‘Spel zijn naam.’


    ‘W.I.L.H.E.B.B.E.N.’ Davida keek trots alsof ze een wedstrijd met veel sterke tegenstanders toch had gewonnen.


    ‘Fout!’ gierde Accuseur, die zowat dubbel klapte van het lachen. ‘Fout, fout, fout!’


    ‘Dat bestaat niet, meneer, hij heeft zelf toegegeven dat hij zo heet.’ Ze keek koeltjes omhoog in de boze ogen van haar gevangenbewaarder. Deze klapperde wat met zijn zware cape alsof hij een poging deed om omhoog te komen.


    ‘U bedoelt dat wij het niet goed geraden hebben,’ zei Pjotr ten overvloede.


    ‘Juist. Nee, niet jullie antwoord, maar dat jullie het verkeerd hebben gezegd. Of liever die troel daar. Ik zag aan jouw gezicht dat er nog enige twijfels speelden in je overwegingen.’


    ‘Tjonge,’ zei Davida bedremmeld. ‘Wat nu?’


    ‘Tja, wat nu…’ herhaalde Accuseur langgerekt. ‘Helaas voor jullie hebben jullie geen punt behaald. Bij minder dan vijf punten dienen jullie je hele leven hier te blijven.’ Hij grijnsde wolfachtig zijn smerige tanden bloot. ‘Bij mij.’


    ‘Maar hoeveel onderdelen van de opdracht krijgen we dan nog?’ vroeg Davida kleintjes.


    ‘Dat weet je, nog negen.’


    Ze boog haar hoofd naar de dorre grond onder haar voeten en voelde zich zo ellendig dat ze graag voorgoed door diezelfde grond zou willen zakken.


    ‘Maar hoe heet die man dan wel in dat hoge huis met dat puntdak? Die in elkaar zakte toen mijn zus zijn naam noemde?’ Pjotr was breeduit met gespreide benen voor Accuseur gaan staan. Het was bij hem opgekomen dat Accuseur hen misschien wel beduveld had. Hij herinnerde zich nog wat de heerser van het Gele Rijk over hem had gezegd, dat Accuseur altijd loog, zelfs als hij de waarheid sprak. Daar kwam nog bij dat hij zich niet uit het veld wilde laten slaan door zo’n hoge waaiboom, met helemaal niks aan goeds in zich.


    ‘Hahaha,’ lachte Accuseur en zwaaide heen en weer. ‘Het ergste voor jullie is nog wel dat jullie het bijna goed hadden. Bijna. Maar bijna is niet helemaal.’


    ‘Toe, vertel het ons dan. Hoe heet die kerel?’ stampvoette Davida die haar vechtlust weer teruggevonden had.


    ‘Die slungel van het Gele Rijk heet… Will Hebbe.’


    ‘Nou, dat zeiden we toch?’ gilde Davida, dat nu helemaal overmand werd door withete woede.


    ‘Dat zeiden jullie dus niet! Jullie zeiden: W.I.L.H.E.B.B.E.N. Nietwaar?’ Pjotr knikte, Davida gaf geen krimp. ‘Maar de knakker heet W.I.L.L.H.E.B.B.E.’ Hij kneep zijn ogen dicht van plezier.


    ‘En daar rekent u ons op af?’ vroeg Pjotr. ‘Dubbel l en geen n aan het einde? Vindt u dat wel sportief?’


    ‘Ik heb nooit gepretendeerd dat ik sportief ben. Maar ik heb jullie wel van tevoren gezegd dat het secuur moet. Anders geldt het niet.’


    Davida voelde een huilbui opkomen, maar ze verbeet zich. Tot ze zag dat het nat werd voor haar voeten, waar de druppels vocht zonder toestemming toch haar ogen waren uitgerold. Pjotr voelde woede oplaaien als een onverwachte stormvlaag. Nu hij niet meer vernederd werd door zijn vader, was er een andere eikel die hem door het stof wilde sleuren. Hij balde zijn vuisten, in staat om toe te slaan, maar Davida pakte hem snel bij zijn arm en maakte geruststellende geluiden. Ook voor zichzelf.


    ‘Zijn vader is niet meer onder de levenden op aarde, maar je zou bijna zeggen van wel. Zoveel invloed als hij nog op de jongen heeft.’ Het wezen bekeek het tafereel beneden zich met grote zorg.


    ‘Ja, het zit diep. Ik hoop van harte dat er een moment komt dat hij genezing wil ontvangen.’ De witte man huilde.


    Troosteloos stonden broer en zus met de punt van hun schoen tegen de dorre bladeren te schoppen. Dit moest niet nog eens gebeuren! Voor je het wist kwam je nooit meer thuis. Ze moesten er niet aan denken.


    ‘Tja, wat nu?’ verzuchtte de jongen. ‘Een nieuwe poging maar? We moeten ons niet laten meeslepen door deze fout. Eén veldslag verliezen betekent nog niet dat we de oorlog niet kunnen winnen.’


    ‘Wat wijs gezegd.’


    ‘Daar moest ik gewoon even aan denken,’ antwoordde hij luchtig, alsof hij een voorraadkast wijze spreuken bezat waar hij uit citeren kon.


    ‘Haha,’ ginnegapte Accuseur die zich verlustigde in de nederlaag van de twee. ‘Een nieuwe poging, wel ja. Maar ik betwijfel of jullie het er voor de tweede maal wel goed vanaf zullen brengen. Jullie hebben helaas wat te weinig hersenen, jullie kop lijkt eerder op een pan met losse stenen die tevergeefs ratelen.’ Accuseur ging rechtop staan, spreidde zijn armen en maakte een wijde cape met zijn armen. ‘Als ik nu wegvlieg, kunnen jullie fluiten naar je lieve pa en moesje.’


    Davida schreeuwde: ‘Je kunt niet eens vliegen, druiloor, en we hebben geen pa meer. Die is over…eh…’


    ‘Overleden, ja,’ vulde de grauwe figuur aan. ‘Dat wist ik. Ik wilde jullie alleen even fijntjes helpen herinneren aan dat gat in jullie bestaan, zodat jullie alles, alles in het werk zullen stellen om te slagen voor de komende opdracht. Want ik kan jullie wel vertellen dat jullie schattige moesje het niet aan zal kunnen om jullie ook nog eens te verliezen.’ Hij lachte en klapperde met zijn cape alsof hij toch probeerde omhoog te komen, maar door de zwaarte zakten de vleugels al snel naar beneden. ‘Kom achter de naam, de exacte naam, van de heerser van het Rode Rijk.’


    ‘O, daar wonen zeker de socialisten,’ grapte Pjotr die een beetje lucht wilde brengen in het loodzware gegeven van de volgende opdracht.


    ‘Hoe?’ bulderde Accuseur. ‘Socialisten? Nou, dan ben je net zo ver weg van de waarheid als een Siberisch strafkamp van ontspanning. Want in het Rode Rijk wonen…’Ademloos stonden broer en zus te wachten. Maar de engel van het verderf had zijn muil gesloten en bleef grimmig zwijgen.


    ‘Nou, vooruit,’ zei Davida. ‘Laten we dan maar afreizen naar dat rijk. We zullen er wel achter komen hoe het hoofd ervan heet. Dat kan ik u nu alvast op een briefje geven.’ Ze glimlachte zo onecht dat haar kaken pijn deden.


    ‘Ha! Dat zullen we eerst maar eens afwachten,’ zei Accuseur die hen beiden in hun nekvel pakte en over zijn schouders slingerde alsof ze niets wogen. Over de dorre, knappende takjes en bladeren bracht hij hen naar een onbekende, en als ze eerlijk waren angstaanjagende, nieuwe bestemming.
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    ‘Mogen we niet zelf lopen?’ jammerde Davida die niet echt lekker hing. ‘Ik krijg een slaapvoet.’


    ‘Nou, wees dan maar blij dat ik je draag, want op een slaapvoet kom je moeilijk vooruit,’ antwoordde Accuseur. ‘Hahaha,’ voegde hij er op valse toon aan toe.


    ‘Het Rode Rijk heeft toch zeker niets met bloed te maken hoop ik?’ vroeg ze even later. ‘Want ik ben hartstikke bang voor bloed. Ik ben een keer flauwgevallen toen ik per ongeluk met een vlijmscherp mes een sn…’


    ‘Ja, stil maar,’ siste de gevallen engel. ‘Houd je zouteloze praatjes nu maar voor je. Toevallig haat ik bloed. Bovendien ontkom je toch niet aan je lot.’


    Pjotr dacht na, ondanks dat hij flink slingerde met zijn hoofd. Dit zou opdracht twee worden. Ze konden de totaalscore niet meer halen en zo de sleutel, voor de terugreis krijgen. In ieder geval zouden ze negen of minder punten in de wacht slepen. Maar als ze boven de vijf haalden, wat hing hen dan boven het hoofd? ‘Ogenblikje!’ schreeuwde hij hard. Davida voelde de schrik in haar benen slaan.


    Accuseur stond op de plaats stil en schamperde: ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je piesen moet?’ Hij keek met een van woede vertrokken gezicht naar de jongen, terwijl zijn tong heen en weer zwaaide van ergernis.


    ‘Nee, dat niet,’ antwoordde Pjotr die gelukkig niet zag hoe enige vuurrode striemen zijn nek ontsierden waar Accuseur die had beetgepakt om op te tillen.


    ‘U heeft ons nog niet alles verteld. En dat moet. Voor de wedstrijd krijgen de spelers eerst alle regels te horen, en als ze die niet snappen, worden ze gewoon nog eens uitgelegd.’


    ‘Quatsch!’ vond Accuseur.


    ‘Toch wel,’ zei Pjotr. ‘We hebben daar recht op.’


    ‘O, en van welke informatie zou ik jullie dan wel moeten voorzien?’


    ‘We willen weten…’ begon de jongen.


    ‘Nee dwaas, jij wilt weten. Of je zus dat ook wil, daar weet je geen sikkepit van.’ Accuseur schudde de jongen heen en weer of hij een zak vodden was. ‘Zo, dat krijg je ervan als je denkt slim te zijn. Maar ga verder.’ Hij boog zijn lange gezicht naar Pjotrs mond.


    ‘Wat ik wil weten, is, wat er gebeurt als we vijf, zes, zeven, acht of negen punten halen. Want dat heeft u nog niet verteld.’


    ‘Daar heb je me,’ zei hij op onderdanige toon maar met een valse kraak in zijn stem. ‘Nou, wat er gebeurt? Dan zijn jullie gerechtigd om het helse feest mee te maken. Dat duurt drie weken en is voor mij een geweldige opsteker zonder dat er een brandweerman aan te pas komt.’


    ‘En hoe is dat dan voor ons?’ vroeg Davida op zachte toon. Ze had wel begrepen dat het er dik in zat dat ze het helse feest zouden gaan meemaken.


    ‘Geen pretje, zou ik denken, een beetje een knetterende ervaring, als een vuurtje op een droge hei, zoiets?’ Hij schudde zijn hoofd alsof hij het eigenlijk ook niet precies wist.


    ‘Kijk zelf maar, daar, aan het einde van mijn bos knettert en spettert het vanjewelste.’ Accuseur liet Davida en Pjotr van zijn schouders glijden en toen ze op de grond stonden, grepen ze allebei naar hun nek die flink pijn deed.


    ‘Knettert en spettert?’ herhaalde Davida. ‘U bedoelt dat daar een brand woedt?’


    ‘Ik bedoel wat ik zeg, onnozel schaap. Het knettert en spettert en daar behoor ik thuis. Warm moet het zijn. Wat zeg ik? Heet! Hoe heter, hoe beter.’


    ‘M-maar we gaan toch zeker niet naar uw woonplaats?’ vroeg Pjotr. ‘We zouden naar het Rode Rijk gaan en daar de machthebber ontmoeten en zijn naam raden. Dat zouden we. Dat was de afspraak.’


    ‘Pak ’m eens gauw beet,’ snerpte Accuseur. ‘Pak ’m eens beet en knijp er eens hard in.’ Hij begon op valse toon een lied te zoemen. Af en toe gingen zijn dunne lippen wat van elkaar en zag je zijn smerige tanden.


    ‘Ik snap niet wat u bedoelt, meneer,’ zei Davida. ‘Wat moeten we beetpakken en waar moeten we in knijpen? Ik denk dat er al genoeg geknepen is.’ Ze legde haar hand in haar nek.


    ‘Niks druif, het was so to speak, zoals wij hemelgeesten dat zo welluidend omschrijven.’


    ‘Oké,’ bemoeide Pjotr er zich weer mee. ‘Maar nu even kort en goed, waar gaan we exact heen? U hoeft ons geen naam te geven, hoor, dat verwachten we niet, maar we mogen toch zeker weten wel kennis nemen van…’


    ‘Ja, ja, houd je kop nou maar dicht,’ bromde de lange man die uit de zak van zijn armoedige cape een zo te zien vaak gelezen boekje trok. ‘Hier staat het. Ik citeer.’ Hij sloeg het boekje open, maakte zijn wijsvinger met zijn stinkende mondvocht nat en bladerde. ‘Ja, hier heb ik het. Het Rode Rijk, gesticht in… doet er niet toe. Leider… haha… doet er ook even niet toe. Grondwet en gewone wetten… komen jullie zelf wel achter. Democratie: neen. Buurlanden: het Zwarte, Paarse en Gele Rijk. Hen toegenegen. Oorlogen: geen. Grensbewaking: jaan.’


    ‘Jaan?’ vroeg Davida.


    ‘Als het “neen” is, is het ook “jaan”,’ antwoordde de lange man kregel. ‘Let nou gewoon eens op zonder steeds in details te willen treden. Nou, ik zou zo zeggen dat jullie een schat aan informatie hebben gekregen en jullie weten nu voldoende om het Rode Rijk binnen te gaan.’ Hij klapte het boekje dicht, kuste de voorkant en stopte het terug in zijn vleugelzak. ‘Ik zet jullie hier af. Ik ga terug. Jullie lopen door. Jullie zullen rook tegenkomen. Eerst nog min of meer transparant, maar allengs dikker wordend. Laten jullie je daardoor niet weerhouden om verder te gaan. Je weet wel, bij minder dan vijf punten…’


    Davida legde haar handen over haar oren en keek Pjotr smekend aan. ‘Kom zus,’ zei deze schijnbaar onverschillig. ‘We gaan. We zijn dapper. Niets of niemand kan ons stoppen. Of wel?’ Hij hief zijn hoofd en legde zijn sterke arm om de tengere schouders van zijn zus en zo liepen ze weg, waarheen en naar wie was nog altijd volkomen onbekend. Inderdaad, de rookwolken voor hen werden steeds donkerder, vuiler bruin kon je beter zeggen, en ze moesten zichzelf geweld aandoen om erdoorheen te stappen. Davida begon te hoesten.


    ‘Houd je hoofd gebogen,’ raadde Pjotr aan die ook naar zuurstof hapte.


    ‘Het wordt steeds warmer,’ klaagde ze. ‘Zouden we straks door vuur moeten? Ik word echt vreselijk bang.’


    ‘Ja, ik ook. Maar er zit niets anders op dan dat we doorlopen, blijven ademhalen als het kan en ons hoofd spreekwoordelijk hoog houden.’


    ‘Goed,’ antwoordde Davida tussen twee hoestbuien door. ‘Je hebt gelijk.’ Ze hoestte zo hard dat het leek of ze blafte. Na een aantal vertwijfelde stappen werd de wolk plotseling lichter en ademden ze gierend verse zuurstof in. Maar wat ze door hun tranende ogen zagen, vervulde hen niet met opluchting.
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    Een enorme vlammenzee van meters hoog loeide alsof hij pijn leed door zijn eigen hitte.


    ‘Daar komen we nooit doorheen,’ constateerde Davida die stilletjes hoopte dat dit hun ommekeer zou betekenen, welke consequenties er ook aan verbonden waren.


    ‘Nee,’ antwoordde Pjotr. ‘Tenzij we vuur werende kleding aanhadden, net als brandweermannen.’


    ‘Wat vind je? Zullen we ons maar gewoon omdraaien en op een andere manier proberen op onze zolder terug te komen?’ Davida glimlachte hoopvol.


    Pjotr schudde zijn hoofd. ‘Dat kan niet en dat weet je. We moeten zorgen dat we de sleutel krijgen en daarvoor zullen we eerst nog negen heersers bij de naam moeten kunnen noemen.’ Hij vroeg zich af welke oplossing er was voor dit overweldigende probleem. ‘Ik denk dat het vuur wel hoog is,’ zei hij tenslotte opgewekt. ‘Maar niet dik. Ik wed dat we er als het ware gewoon doorheen kunnen stappen.’


    Davida gilde. ‘Dat ga je niet doen! Want ik doe het ook niet. En je wilt me niet hier in mijn eentje achterlaten.’ Haar ogen stroomden vol tranen, zo bang was ze.


    Pjotr sloeg zijn arm weer om haar heen. ‘Natuurlijk laat ik je niet in de steek. Nooit. Maar ik dacht: als ik het nu eerst eens probeerde en het zou goed gaan, durf jij vast ook wel.’


    ‘Pjotr! Je gaat het dus toch doen! Ik ben bang!’


    ‘Ja, dat begrijp ik wel.’ Hij krabde eens tussen zijn zwarte krullen en probeerde geruststellend te glimlachen. ‘Kijk toe,’ zei hij toen eenvoudig en stapte naar voren het vuur in en even later hoorde zijn zus hem uitbundig lachen, ondanks het razen van de vlammen. ‘Wat zei ik je? Het stelt niks voor. Doe maar gewoon hetzelfde als ik, je voelt er echt niks van.’


    Davida stond te trillen als een juffershondje maar wilde beslist niet alleen achterblijven. Zou ze dan toch de stap maar wagen? ‘Hoe is het bij jou?’ vroeg ze.


    ‘O, ik heb nog niet echt gekeken, ik vind dat jij eerst hier moet zijn. Dan kunnen we samen zien waar we beland zijn.’


    Ze vouwde de armen om haar hoofd, maakte zich zo klein mogelijk en stapte de vlammen in. Verbeeldde ze zich het nou of voelde ze totaal geen hitte? Hoe dan ook, ze zag haar broer en van blijdschap maakte ze een dansje.


    ‘Het is ons gelukt, zus!’ schreeuwde Pjotr. ‘Laten we hier maar vandaan gaan, want het wordt me wel een beetje te heet onder de voeten.’


    ‘So to speak,’ grinnikte Davida. Ze draaiden zich om en zagen een pad waar een rode zon op scheen, zodat het leek of er bloed over stroomde. In de verte zagen ze een soort tolhuisje, ook al beschenen door die vuurrode zon. Links en rechts van het pad groeide spul. Een beter woord kon je er niet voor bedenken. Takken, knoestige dingen, halfwas grassen, een verdwaalde bloem met een grillige vorm, en wuivend riet, hoewel er geen water te bekennen was. Alles gekleurd in tinten rood die je zelf niet verzinnen kon.


    ‘Wat een vreemde omgeving,’ merkte Davida op. ‘Ik vind het allemaal wat agressief overkomen.’


    ‘Je hebt heel wat te vertellen toch, als je je vriendinnen weer spreekt. Denk daar maar aan. Ik weet bijna zeker dat er geen vreselijke dingen gaan gebeuren, omdat we hierna nog acht onderdelen van de opdracht moeten doen. Accuseur geniet zich suf door ons en laat zich zijn pretjes heus niet afpakken.’


    ‘Je bent praktisch, wijs en meestal vol goede moed,’ verklaarde zijn zus. ‘Ik wilde dat ik daar iets meer van bezat.’


    ‘Jij hebt andere dingen,’ antwoordde haar broer. ‘Het een is niet beter dan het andere. Maar samen zijn we hartstikke sterk.’ Davida voelde haar wangen rood worden van plezier.


    ‘Wat voor dingen heb ik dan?’


    ‘Je bent gevoelig,’ zei Pjotr zonder nadenken. ‘Je kunt je heel goed in iemand anders verplaatsen. Je hebt een klein hartje dat bewoond wordt door meester mededogen, om het maar eens dichterlijk uit te drukken. En jij bent ook moedig, echt waar.’


    ‘Voor een meisje,’ gnuifde ze. ‘Zeg het maar, want ik hoor het je denken.’


    ‘Ja, meisjes zitten nu eenmaal anders in elkaar dan jongens. Maar laten we elkaar niet teveel gaan bejubelen, dat wordt op den duur een beetje klef.’


    ‘Maar ik heb net zo’n goed verstand als jij,’ zei ze een beetje boos. ‘En ik kan op grond daarvan ook goede beslissingen nemen.’ Pjotr gaf een snel knikje, ten teken dat hij de conversatie wilde beëindigen. Toen gaven ze elkaar een hand en liepen over het rode pad naar het tolhuisje dat al heel oud moest zijn, gezien de krakkemikkige staat waarin het verkeerde.


    De witte man lachte vrolijk als een kind. ‘Ik ben zo blij, mijn vriend, zo blij.’


    Het wezen lachte mee, niets was zo aanstekelijk als de vreugde van zijn baas.


    ‘Die jongen is moedig, nietwaar? Al is hij in zijn hart nog zo bang.’ De glimlach wilde niet van zijn lippen wijken.


    ‘Kan dat wel? Moedig en bang tegelijk?’


    ‘O jawel,’ antwoordde de witte man. ‘Moedig zijn is geen kwestie van geen angst hebben. Het betekent dat je best bang kunt zijn, en soms zelfs heel erg, maar dat je toch datgene doet waarvan je weet dat dat het juiste is.’


    Het wezen knikte. ‘Indrukwekkend, zo’n beschadigde jongen en dan toch zo vol van moed!’


    ‘Ik wist het,’ zei de witte man met glanzende wangen van plezier. ‘Leer mij mijn pappenheimers kennen.’
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    ‘Zou mama ons niet missen?’ vroeg Davida zonder aanleiding. ‘Ik bedoel, volgens mij zijn we al uren weg. Ze is natuurlijk met een stuk taart voor ons naar boven gekomen en daar heeft ze ontdekt dat we verdwenen zijn. Ze moet zich wel rot geschrokken zijn.’


    ‘Tja,’ zei Pjotr schouderophalend en deed er verder het zwijgen toe.


    Davida zat er niet eens ver naast. Toen de allerergste drukte van de gasten was opgelost, bedacht haar moeder dat het misschien wel eens tijd werd om haar kinderen vrij te geven en ze nog een kleine poos te laten deelnemen aan het laatste stukje feest. Annejet trouwde tenslotte maar één keer – althans, dat mocht je hopen. Haar kersverse echtgenoot Pim, die door zijn vrouw liefkozend Pimselmans werd genoemd, had zich doen kennen als een solide man met een sterk karakter en hij was stapelgek op zijn geliefde Annejet. ‘Annejetset’, zo hadden Davida en Pjotr hun zus genoemd. Misschien zat er wel een kern van waarheid in, want haar oudste dochter had wel een beetje verbeelding. Jawel, ze was knap om te zien, maar die schoonheid zou vergaan op den duur en dan had je meer aan een goed karakter en een degelijke inslag. Met een venijnige steek in haar borst werd ze onverhoeds herinnerd aan David, zonder wie ze nu verder moest leven. Ze had eigenlijk geen flauw idee hoe ze dat tot nu toe had gedaan. Het leek of ze droomde en de droom haar vast hield terwijl ze zich ervan bewust was dat ze moest ontwaken om te ontsnappen aan de vlijmende pijn in haar hart. Ze liep de keuken in om een flink stuk taart dat nog over was op een bord te laten glijden en dat zolang in de kelder te verstoppen voor haar kinderen, voor straks.


    Toen ze later hijgend de zolder op stormde zag ze met één blik dat de ruimte verlaten was. Wat was dat nou? Waren ze al weggegaan? En zo ja, waarheen dan? Ze had toch echt niemand het huis zien uitgaan. Maar ja, ze had het druk gehad en er niet de hele tijd op gelet. Misschien waren ze stiekem door de voordeur gevlucht toen zij in de tuin was. Ze voelde hoe haar bloed begon te bruisen en langzaam een kookpunt bereikte. Die dekselse kinderen! Ze moest maar meteen vrienden en vriendinnen gaan bellen. Als ze weer thuis zouden zijn, zou er wat voor hen zwaaien. En die taart, daar konden ze ook naar fluiten. Ze voerde hem nog liever aan de muizen.


    Toen ze zo ongeveer iedereen had gebeld en ze alleen maar verbaasde antwoorden had gekregen, begon ze ongerust te worden. Er gebeurden zoveel rare dingen tegenwoordig. Zelfs in je eigen huis was je soms niet veilig. Rustig probeerde ze te blijven ademhalen en haar hersenen te gebruiken, want die had ze nu heel hard nodig. Maar ze kon zich niets voor de geest halen wat misschien een aanknopingspunt kon bieden.


    ‘Davida! Pjotr!’ riep ze. ‘Waar zitten jullie! Als jullie me horen, kom dan alsjeblieft tevoorschijn.’


    Op het geroep kwam Annejet binnen en boog zich bezorgd over haar moeder die als een dweil op een stoel hing. ‘Wat is er, mam? Hebben ze nou alweer een streek uitgehaald? En dat nog wel op mijn trouwdag!’ Ongerust hoorde ze het verhaal van haar moeder aan en holde naar buiten waar Pim zichzelf net had getrakteerd op een glas schuimend bier dat hij naar de zon hief. Hij had zijn ogen half dichtgeknepen en zijn mond krulde van plezier. Annejet holde naar hem toe en bracht hem op de hoogte. Hij zette zijn glas op een van de tafeltjes in de tuin en liep met zijn bruid de keuken in om te beraadslagen wat er nu gebeuren moest.


    ‘De politie?’ vroeg Annejet met trillende stem.


    ‘De politie, nee, dat lijkt me nog te voorbarig,’ antwoordde Pim met een frons tussen zijn wenkbrauwen. ‘Weet je wat? We vragen onze laatste gasten, die eigenlijk ook onze allerbeste vrienden zijn, om mee te helpen zoeken. Gewoon hier in de omgeving, in de straten, in het park, misschien een stuk bos, langs het water, alles. Als iedereen dan regelmatig hun namen roept, komen ze misschien vanzelf tevoorschijn.’


    ‘Misschien,’ zei moeder mat. Een huivering trok door haar lichaam. Na een poosje begon ze te ijsberen. Drie stappen heen, drie terug. ‘Vind jij ook dat Pjotr de laatste tijd een soort… ingehouden woede uitstraalt?’ vroeg ze aan haar dochter. ‘Ik ben een beetje bang dat hij de dood van zijn vader niet goed aan het verwerken is. Ik had beter mijn best moeten doen, niet alleen maar aan mezelf en mijn eigen problemen moeten denken. David was soms ruw. Zeg maar gerust wreed. Alsof hij mijn jongen een lesje wilde leren, al begreep je eigenlijk niet wat dat lesje inhield.’


    ‘U voelt zich schuldig,’ bemoeide Pim zich ermee. ‘Nergens voor nodig, hoor. U heeft uw best gedaan. En jongens hebben een andere aanpak nodig dan meisjes, anders worden het maar mietjes.’


    ‘Mietjes, ja,’ vulde Annejet aan en ze haalde minachtend haar neus op.


    ‘Het ergste is dat ik papa’s beleid gewoon voortzet, al is het misschien op een afgezwakte manier.’ De tranen stroomden onafgebroken over haar wangen. ‘Ik ben veel te streng tegenwoordig. Maar soms overzie ik niet zo snel wat ik het beste doen kan en val ik terug op de aanpak van papa. Misschien dat Pjotr daarom wel weggelopen is.’


    ‘Hou nu toch eens op, ma!’ riep Annejet. Ze sloeg haar arm om de schokkende schouders van haar moeder. ‘Davida is ook weg. En die werd toch niet verkeerd behandeld? Dat is toch niet logisch?’


    ‘Pjotr zal haar wel hebben overgehaald,’ verzuchtte moeder. ‘Ik zou zo graag willen dat ik het over kon doen!’ Plotseling huilde ze heel hard, er was geen houden meer aan.
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    In het tolhuisje bevond zich een onvoorstelbaar dikke vrouw. Davida kreeg het beeld van een nijlpaard in haar hoofd toen ze haar bekeek en schaamde zich meteen. De vrouw had rode blossen op haar wangen, een schreeuwend rood gestifte mond en droeg een knalrode jurk die om haar lijf spande, maar haar kolossale armen vrij liet.


    Davida schraapte haar keel en vroeg: ‘Eh… mevrouw Dinges, zijn we hier goed voor het Rode Rijk?’


    ‘Mevrouw Rubina Morgenrood,’ stelde de vrouw zich glimlachend voor. ‘En wie zijn jullie dan wel?’


    ‘Wij zijn Pjotr en Davida Dulfers,’ antwoordde Pjotr die niet wist wat hij zag en vervolgens helemaal niet waar hij moest kijken. Wat een lef van dat mens om zo te kijk te gaan zitten.


    ‘Nou, dan benne jullie niet van hiero. Maar van daro. Of elders. Misschien van verre voorbij de sterre?’ Ze kreeg duizend lijntjes in haar gezicht toen ze lachte.


    ‘Nee, we zijn geen ruimtebewoners,’ vertelde Davida. ‘Maar mensen, net als u.’


    ‘Nou, nou, nou…’ schudde de vrouw haar hoofd waarbij de wangen zwabberden als lege zakken. ‘Dat is toch wel niet zomaar gezegd, dacht ik bij mijn eigen. Mensen… ik weet het niet hier of ginder, zelfs niet voor- of achteruit of er was eens, zoals in sprookjes.’


    ‘In ieder geval,’ zei Davida die niet wist wat ze denken moest van alles wat de vrouw had gezegd, ‘zijn wij hier naartoe gestuurd door ene Accuseur. En vragen wij u dringend om ons verder te laten.’


    Ze probeerde zielig te kijken maar de dikke vrouw tuitte haar lippen en schamperde: ‘Erin, erin, ja, dat wil eenieder wel, maar er weer uit, dat is de kwestie. Dus denkt voor gij bezint en als gij bezonnen zijt, begin dan weer met denke.’ Ze wiebelde met haar hoofd.


    ‘Ja, u zult heus wel gelijk hebben,’ zei Pjotr die slim probeerde te zijn. ‘Maar we hebben nu uw hulp nodig, mevrouw Rubina… Lichtenstein.’


    ‘Mijn hulp? Potjandikkie, daar kom ikkie, zomaar in uw album staan.’ Ze gierde het ineens uit waardoor het hele huisje schudde. ‘Jullie zullen eerst drie rode dingen moeten overhandige aan de nederige Rubina Vruchtenboom.’


    ‘Vruchtenboom? Ik dacht dat u Morgenrood heette,’ zei Davida, die in tegenstelling tot Pjotr haar achternaam wel goed onthouden had.


    ‘Ja, dat is mijn meisjesnaam. Mijn mans achterlijke naam is niet zo geliefd en omvat met tedere handen.’


    ‘Uw man heet Morgenrood van achteren,’ vatte Pjotr haar uitgebreide informatie samen.


    ‘Nog steeds en immermeer datzelfde.’ Ze zweeg. Ineens zag ze er heel streng uit alsof ze op het punt stond straf uit te delen. Toen zei ze plechtig: ‘Jullie lieden diene mij te schenke drie rode dinge van de couleur rood.’


    ‘Ja, rode dingen zijn van de kleur rood,’ mompelde Pjotr die nu wel eens op wilde schieten. Die vrouw verveelde zich kennelijk en wilde spelletjes doen met iedereen die de grens naar het Rode Rijk wilde passeren. Maar hij en zijn zus hadden vliegende haast, want er moest nog heel wat werk verzet worden voor ze terug konden naar hun broeierige zolder.


    ‘Hiero,’ zei Rubina toen onverwacht. Ze bukte zich enigszins, want verder kwam ze niet, omdat de zijkanten van haar armen vergroeid waren met de zijmuren van het tolhuisje, zag Davida. Ze pakte een wijnrode onderbroek, een tomaat en een vuurrood stel sloffen die kennelijk op een plankje ter hoogte van haar buik lagen en overhandigde de spullen aan Pjotr. ‘Deze dingen mot ik hebbe, anders ken ik jullie niet doorlate. Het hek moet worde open geschroefdraaid.’


    ‘Poeh,’ zei Davida, ze voelde zich een beetje duizelig door al die gekte. Pjotr overhandigde de spullen aan Rubina met een lichte buiging.


    Deze knikte tevreden. ‘Dat is mooi gedaan en niet nagelate,’ zei ze. Ze maakte een gebaar en vertelde op haar onnavolgbare wijze dat broer en zus nu zonder mankeren konden doorlopen.


    ‘Is het u ook opgevallen?’ vroeg het wezen met opgetrokken neus. ‘Iets dat stinkt?’


    De witte man glimlachte desondanks.


    ‘Nee, die gedachten, die onophoudelijke innerlijke fluisteringen van de jongen… niet zo fris.’


    ‘Waaraan dacht hij dan?’


    ‘Hij minachtte onze geliefde Rubina. Hij keek niet verder dan haar omhulsel. Ik vind het zo jammer, heer. Ik kan er wel om huilen.’


    ‘Als alles gaat zoals het gaan moet, komt ooit ook het berouw,’ zei de witte man op zijn koperen voeten. ‘Je zult het meemaken.’


    Het hek ging knarsend open en achter zich hoorden ze nog het onbedaarlijk gelach van Rubina met de twee achternamen toen ze hun eerste stappen in het Rode Rijk zetten. Alles was rood. De bomen, het gras, de bloemen en struiken. De hemel met de kleur van een fikse brand strekte zich boven hen uit.


    ‘Wat een roodheid,’ verzuchtte Davida. ‘Dat ze het uithouden met maar één kleur om tegenaan te kijken.’


    ‘Ze zijn waarschijnlijk niet anders gewend, maar misschien gaan ze wel eens op een groene vakantie voor de afwisseling.’


    Ze keken eens naar elkaar en Davida vroeg: ‘Ben ik ook rood?’


    ‘Als een biet,’ antwoordde haar broer die aan zijn handen zag dat hij er eveneens gekleurd op stond.


    ‘Ik heb niet veel zin om erg lang in dit rijk te verblijven,’ zei Davida.


    ‘Nee, ik ook niet. Laten we daarom maar opschieten, des te eerder zijn we weg.’


    Toen ze in totale onwetendheid het pad beliepen, stoof er plotseling iemand voorbij. Iemand, met hoe kon het ook anders, een bos vuurrood haar dat om zijn hoofd danste op het ritme van zijn voetstappen.


    ‘Ho meneer, wacht even,’ riep Davida. Met een ruk bleef hij staan en keerde zich om naar de indringers en bekeek hen van top tot teen.


    ‘U onbekend. Wie?’ snauwde hij met een boze frons tussen zijn wenkbrauwen.


    Het beviel Pjotr dat het een man van weinig woorden was en hij liep naar hem toe om hem een hand te geven. Maar de man verstopte zijn handen achter zijn rug en bleef snuivend door het harde lopen staan.


    ‘Niet,’ zei hij. ‘Geen.’


    ‘Wie bent u?’ vroeg Pjotr die probeerde om zo vriendelijk mogelijk over te komen.


    ‘Kees Reeft,’ hijgde de man. ‘Sporter.’


    ‘Ja, dat is te zien. Maar kunt u ons ook duidelijk maken waar we het hoofd van het Rode Rijk kunnen vinden? Zodat we kennis met hem kunnen maken. Of dat u ons gewoon vertelt hoe hij heet, dan hoeven we niet eens verder. Dat zou werkelijk sportief van u zijn.’


    ‘Blabla,’ zei Kees zonder interesse.


    ‘Je geeft hem teveel informatie,’ fluisterde Davida die haar broer in de zij porde. ‘Hij is eenvoudig. Dus maak korte zinnen in duidelijke bewoordingen.’


    ‘Misschien heb je gelijk,’ antwoordde hij en wendde zich weer naar de man die inmiddels op zijn plaats stond te dribbelen, klaar om weg te sprinten. ‘Luister. Kees. Wij. Zoeken. Koning,’ probeerde de jongen.


    Hij zuchtte hoorbaar. ‘Koning. Hup hup.’ Kees begon sneller te dribbelen en pasjes te maken die groter en groter werden zodat Pjotr en Davida na een paar seconden het domme nakijken hadden.


    ‘Hup hup, waar is dat gelegen?’ vroeg Pjotr zich af.


    ‘Laten we maar weer gaan lopen,’ stelde Davida voor. ‘Dan zien we vanzelf wel waar we terechtkomen.’ En dat deden ze. De bomen verminderden in aantal naarmate ze verder gingen en ten slotte lieten ze het bos voor wat het was, in een rode gloed achter hen. Voor hen strekte zich een weids landschap uit met daarop gebouwen die allemaal bestonden uit vierkante blokken.


    ‘Hier is zeker een luie architect aan de slag geweest,’ merkte Pjotr op. Bij een van de gebouwen bleven ze staan en namen het in ogenschouw. SPORTSCHOOL stond er in vlammende letters boven een open deur waarachter een lange gang zich uitstrekte, met aan beide zijden lokalen, zo te zien.


    ‘Durf jij?’ vroeg Davida die totaal niet van sporten hield.


    ‘Waarom niet?’ Pjotr stapte de drempel over en trok zijn zus aan de mouw mee.


    ‘Heeeee, hallootjes,’ hoorden ze ineens. ‘Luitjes van buiten?’ Er kwam een vrouw in een rode tutu uit een van de lokalen die naar hen toe danste. ‘Jahaaaa, dansen is ook een sport, hoor,’ zei ze, rondzwierend als een ballerina, die ze waarschijnlijk ook was.


    ‘Maar wie bent u dan?’ vroeg Davida die verder wilde en daartoe zo veel mogelijk informatie moest verzamelen.


    ‘Ik ben Fransien met een s. Ik kom uit het douce France van origine. Eigenlijk heet ik Francine, met een c en een e aan het einde, maar hier heeft iedereen haast. Dus.’ Ze maakte een paar soepele gebaren en zette een van haar voeten zo schuin dat Davida bang werd dat hij zou breken.


    ‘Wij zijn Pjotr en Davida,’ vertelde Pjotr.


    ‘O, alleraaaaaardigst!’ zong Fransien. ‘Komen jullie sportjes doen? Want dat moet.’


    ‘Van wie?’ vroeg Davida.


    ‘Wie, wie, wie, klinkt als oui, oui, oui,’ zong Fransien weer. ‘In lokaal acht kunnen jullie aanvangen. Of beginnen, als je dat liever doet. Je gaat eerst bekeken worden. Conditioneel en zo. Dan worden jullie leeftijdjes opgenoteerd en je doelstellinkjes. Begrepen?’


    ‘Nee,’ bromde Pjotr. ‘Ik snap er geen snars van. We zijn op zoek naar het hoofd van het Rode Rijk.’


    ‘O, zeg dat dan meteen,’ zei Fransien die haar ene been kennelijk zonder moeite hoog op zwaaide. ‘Want het is oervervelend dat jullie zo langdradig zijn. Zo krijgen we geen soepel lijf.’ Ze danste op hen af en sloeg hen tegen hun oor. ‘Zo, dat komt ervan. En als jullie nu niet heel gauw naar lokaal acht opvliegen, zal ik jullie nog eens iets heel anders laten ervaren.’ 


    Haar ogen fonkelden en ze maakte een paar danspassen die zo elegant waren dat je er wel ademloos naar moest kijken. Maar voor ze haar dreiging waar zou kunnen maken, renden broer en zus de gang door op zoek naar lokaal acht.
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    ‘Er zit een rare fluittoon in mijn oor,’ hijgde Pjotr.


    ‘Ja, bij mij ook, maar we mogen dankbaar zijn dat we sowieso nog kunnen horen na zo’n mep.’


    Pjotr keek over zijn schouder naar zijn zus die hem amper bijhield. Helemaal aan het einde van de gang, waar je lokaal een zou verwachten, bevond zich lokaal acht.


    ‘Ziezo,’ zei hij. ‘Gevonden.’ Hij deed de deurklink naar beneden en stapte meteen maar naar binnen. Het was een ruim lokaal, meters hoog, breed en diep, waarin allerlei soorten apparaten stonden en hingen waarin zich bijna evenveel mensen bevonden om hun oefeningen te doen. Er hing een doordringende zweetlucht en Davida moest bijna kokhalzen. Snel sloeg ze haar hand voor haar neus. Buiten de geur die bijna tastbaar naar hen toe dreef, viel er ook een kakofonie van geluiden waar te nemen.


    ‘Jakkes, wat een toestand hier,’ merkte Davida achter haar hand op. ‘Zullen we maar niet weggaan? Ik vermoed dat we hier die heerser niet zullen vinden.’


    Pjotr dacht er precies hetzelfde over toen er als het ware uit het niets een grote en brede man voor hen opdook die hen bij hun schouder pakte. Zoals iedereen hier had ook hij vuurrode lokken en blossen als overrijpe tomaten op zijn wangen.


    ‘Versteeg,’ zei hij kort maar krachtig om boven het lawaai uit te komen. ‘Hoe heten jullie?’


    ‘Dulfers,’ antwoordde Pjotr die geen zin meer had om zijn zus en hemzelf uitgebreid voor te stellen.


    ‘Durvers. Dat is mooi. Kom erin,’ schreeuwde Versteeg en trok ze mee een hoek in waar een solide bureau stond van kersenhout met drie stoelen erbij. ‘Zit,’ zei de man en duwde hen op een stoel.


    ‘Dank u wel, hoor, voor deze vriendelijke verwelkoming,’ snoof Davida die er onbeschrijflijk naar verlangde om weg te komen.


    ‘Gewicht?’ vroeg Versteeg die een schrijfblok voor zich legde en met een rode ballpoint in de aanslag naar hen keek.


    ‘Gewicht? Wat bedoelt u?’ riep Pjotr.


    ‘Hoeveel jullie wegen,’ schreeuwde de man terug met een steeds roder wordend hoofd.


    ‘O, ik weet niet, drieënvijftig, geloof ik,’ antwoordde Davida.


    ‘En jij? Zeventig?’ vroeg Versteeg terwijl hij met zijn ballpoint naar Pjotr wees.


    ‘Zoiets dacht ik wel.’ Wat kon het Pjotr schelen hoeveel hij woog en of de man het misschien verkeerd noteerde. Er moesten spijkers met koppen worden geslagen. En snel ook.


    ‘Dan,’ vervolgde Versteeg. ‘Ik noem een ziekte en jullie zeggen ja of nee.’


    ‘Of we dat een goede ziekte vinden of niet?’ Davida grinnikte zacht ondanks dat ze van slag was.


    ‘Nee, suf konijn, of je hem gehad hebt of niet.’ Versteeg zwaaide dreigend met zijn ballpoint.


    ‘Mazelen.’


    ‘Ja,’ zeiden broer en zus in koor, want ze wisten nog heel goed dat ze elkaar als kleuters hadden aangestoken en hoeveel lol ze hadden gehad toen ze aan de betere hand waren maar nog niet naar school hoefden.


    ‘Rode hond.’


    ‘Mmm, weet niet,’ zei Pjotr.


    ‘Weet ik ook niet,’ echode Davida. Het bleef een tijdje stil.


    ‘Groenzucht.’


    ‘Groenzucht?’ herhaalde Davida schaapachtig. ‘Die ziekte kennen we bij ons niet.’


    ‘Groenzucht is een van de beroerdste ziektes die je krijgen kunt. Je slaat groen uit en loopt erbij als een getekende. Je moet honderd kilo rozenblaadjes eten voor je weer normaal rood bent.’


    ‘Nou nee, allebei niet,’ zei Davida op besliste toon.


    ‘Felerancus captivus?’


    ‘Pardon?’ Davida sprong van haar stoel omhoog, die man was gewoon van lotje getikt en ze wilde hier nu echt vandaan.


    Maar Pjotr, die kennelijk meer overzicht had dan zij, trok haar terug op haar zitplaats. ‘Nee, meneer Versteeg,’ antwoordde hij eenvoudig.


    ‘Nou, goed. Maar dat houdt wel in dat jullie ermee besmet kunnen raken.’ Hij maakte enige aantekeningen. ‘Woestheid?’


    ‘Pardon? Is dat een ziekte?’ Davida ging weer staan. ‘Ik dacht dat dat meer een karaktertrek was.’ Ze keek haar broer die zo minzaam meeging in alles wat Versteeg vroeg, kwaad aan. ‘Maar even wat anders, meneer Versteeg,’ zei ze boos. ‘Kent u ook de heerser van dit rijk? Al was het maar bij naam?’


    Versteeg krabde zich op zijn hoofd en zette grote ogen op. ‘Nee, dat mag niet,’ zei hij ten slotte.


    ‘Dat is dan jammer.’ Davida schudde haar hoofd van teleurstelling.


    ‘Chromosomenplaag?’ ging de man verder.


    ‘Ja, toen we nog heel klein waren,’ loog Pjotr om ervanaf te zijn. Er werden nog een behoorlijk aantal ziektebeelden en aandoeningen opgesomd waar Davida en Pjotr nog nooit van gehoord hadden en op goed geluk antwoordden ze ja of nee.


    ‘Nou, nou, nou,’ zei de man uiteindelijk. ‘Jullie hebben het tot dusver in jullie leven niet erg getroffen. Het valt mij mee dat jullie hier nog levend zitten.’ Hij klapte zijn schrijfblok dicht en ging staan. Met een uitnodigend gebaar bracht hij hen naar de ringen. ‘Doe maar eens een vogelnest,’ zei hij bars. ‘Maar wel een mooie. Niet verfrommeld of zogenaamd met takken en vogelslijm.’


    Davida en Pjotr keken elkaar eens aan en probeerden door hun mond te ademen vanwege de overweldigende stank in het lokaal. Overal hoorden ze kreten en jammerklachten, verzuchtingen en verwensingen. Wat een sportschool, dacht Pjotr. Ik moet dit absoluut aan al mijn vrienden vertellen. Ze zullen het niet geloven. Op een of andere manier kregen ze het voor elkaar om een vogelnest te maken, hangend in de ringen.


    Versteeg stond erbij met een zeer kritische blik en klapte toen boos in zijn handen. ‘Belachelijk,’ sneerde hij. ‘Die pogingen van jullie om een volwaardig nest te maken, bespottelijk gewoon.’


    ‘We doen wat we kunnen,’ zei Davida even boos als de gymleraar en liet zich toen al kronkelend op de grond komen.


    ‘Jullie dienen voorlopig hier te blijven,’ zei Versteeg. ‘Dat kan, pak hem beet, wel eens zevenentachtig zonuren in beslag gaan nemen.’ Hij sleurde hen mee naar twee toestellen die zich midden in het lokaal bevonden en die nog niet werden bezet door jammerende mensen bij wie het zweet tappelings van hun knalrode gezicht droop.


    ‘Kijk hier,’ zei de man. ‘Ga erin en doe.’ Pjotr en Davida gehoorzaamden met in hun achterhoofd de belofte aan zichzelf om hier zo snel mogelijk weg te komen. ‘Nou?’ vroeg Versteeg chagrijnig. ‘Komt er nog wat, al is het maar iets, van?’


    ‘We hebben geen passende kleren,’ probeerde Davida Versteeg weg te lokken van de plaats des onheils, zodat ze hem zouden kunnen smeren.


    ‘Geeft geen bal. Tennisbal of voetbal, het zal me mijn je weet wel roesten.’ Ze begonnen de trappers rond te draaien met hun onwillige voeten en ze voelden hoe stroef die gingen. Het zweet brak ook hen uit, als een ziekte die eindelijk de kans zag om los te barsten.


    ‘Tjonge,’ galmde Davida naar haar broer. ‘Hoeveel zonuren zei hij ook alweer?’


    ‘Zevenentachtig,’ antwoordde Pjotr met sombere stem. ‘We moeten echt iets bedenken!’

  







  
    Hoofdstuk 16


    Maar gelukkig hoefden ze zo lang niet te blijven zitten. Versteeg die zich afzijdig had gehouden met onduidelijke werkzaamheden, kwam vief aanstappen en gebaarde kortaf dat ze van hun apparaat af mochten komen.


    ‘Ik heb een voorstel,’ zei hij grijnzend van oor tot oor. ‘De jongen niet, maar het meisje. Het meisje driewerf wel.’ Hij knikte genadig naar haar en ze voelde hoe de angst als een sterke vuist om haar hart kneep. Ze kon alles, nou ja, veel aan, als Pjotr maar bij haar was. Zonder hem zou het niet lang duren of ze zou bezwijmen van angst. Haar denkvermogen zou niet meer functioneren en ze zou overgeleverd zijn aan iedere vent met spierballen.


    ‘W-wat?’ stotterde ze.


    ‘Je bent een leuk grietje,’ lachte Versteeg die zijn borst had opgezet als een pauw. ‘Je mag meedoen met de missverkiezing die over een halfuur gehouden wordt.’


    Davida maakte een geschrokken geluid. ‘Nee,’ riep ze. ‘Ik wil niet meedoen met dat stomme gedoe. Ik ben zo niet opgevoed, ziet u. We hebben er in onze familie allemaal een hekel aan om te worden beoordeeld op ons uiterlijk.’


    ‘Wie is “we”?’ vroeg Versteeg vals, zijn hoofd achterover gekanteld alsof hij een aanval voorbereidde.


    ‘We, mijn familie, onze vrienden, iedereen bijna op school, noem maar op.’


    ‘Geen van allen bekijkt graag zo’n fris groen blaadje als jij? Ik kan mijn oren niet geloven. Maar in dit rijk kunnen we wel kilo’s meisjes verslinden. Met onze ogen dan, hahaha. En jij doet gewoon mee. Pjotr zal wel op je wachten, als hij tenminste geen mooi mokkeltje voorbij ziet komen en daar achteraan gaat.’


    Pjotr trok een gezicht dat boekdelen sprak. ‘Ze wil niet aan die wedstrijd meedoen, punt uit,’ zei hij. Hij trok zijn schouders recht en zette zijn voeten uit elkaar.


    ‘Ho ho,’ zei Versteeg haastig. ‘Als je zus meedoet, beloof ik dat ik daarna de naam van het hoofd van dit rijk zal geven.’ Hij pakte het meisje alvast bij haar bovenarm.


    ‘Echt?’ riep ze. ‘Nou, dan doe ik mee. Ik moet mijn gevoel maar op nul zetten en alleen denken aan het goede doel.’


    ‘Je bent te goedgelovig,’ waarschuwde haar broer. ‘Maar doe het dan maar. Ik wacht op je.’ Hij trok een gezicht dat naar hij hoopte vertrouwen uitstraalde.


    ‘Mag ik eerst even douchen?’ vroeg Davida die warm en zweterig was.


    ‘Nee,’ zei Versteeg. ‘En nog eens nee. Je gaat zoals je bent. Maar rol wel je broekspijpen omhoog zodat ze je mooie kuiten kunnen bewonderen.’ Ze deed wat hij zei, al was het nog zo weerzinwekkend. Ze wilde dolgraag de naam van de leider van het Rode Rijk te weten komen, dan konden ze hier eindelijk weg.


    Op een marktplein dat omringd werd door hoge rode bomen als op een schilderij zag Davida een heleboel meisjes van haar eigen leeftijd staan. Ze zagen er tot in de puntjes verzorgd uit, dat moest ze toegeven, al zat er niet veel variatie in hun uiterlijk. Ze hadden natuurlijk allemaal rood haar en de meesten een rossige huid met sproeten. Ze droegen strakke truitjes op driekwart broeken en hun gezichten glommen van verwachting.


    ‘Ik, eh… hoor daar toch zeker niet tussen?’ vroeg Davida die net als haar broer zwarte krullen had en een olijfkleurige huid.


    ‘Jawel, juist wel,’ vond Versteeg en duwde haar naar de kluwen giechelende meisjes.


    ‘Wie ben jij?’ vroeg een van hen terwijl ze Davida verbijsterd bekeek. ‘Ik heb er nog nooit zo een als jij gezien.’


    ‘Ik heet Davida en ben hier tegen mijn wil,’ antwoordde ze naar waarheid.


    ‘Juist,’ zei het meisje en gaf haar een zet. ‘Ik heet Roodkapje!’ Ze gierde het uit terwijl Davida hulpeloos ineengezakt tegen een ander meisje aan stond. Ze wilde zich omhoog werken en weggaan, want deze behandeling had ze niet verdiend. Maar het meisje tegen wie ze aangeleund stond, stootte haar met een scherpe knie in haar rug en ze gilde het uit van de pijn en de schrik.


    ‘En ik heet Bloedje,’ gierde het wicht met de scherpe knie. Zo werd Davida een aantal minuten heen en weer geslingerd, want kennelijk dachten alle meisjes hetzelfde over deze indringster.


    ‘Ze gaat het voor ons niet verpesten,’ schreeuwde iemand met harde knuisten.


    ‘Help!’ riep Davida zo hard ze kon. En op haar roepen kwam Versteeg aansnellen, die de meisjes ruw uit elkaar trok en hen toesnauwde dat ze allemaal gediskwalificeerd zouden worden als ze nog één keer naar Davida zouden uithalen. Davida stond te trillen van pijn en angst en Versteeg zag wel dat ze zo niet mee kon doen aan de missverkiezing.


    ‘Is er hier ook iemand bij wie ik mijn beklag kan doen?’ vroeg ze hijgend en over haar zere armen wrijvend.


    ‘Nee, nee en nog eens nee,’ antwoordde Versteeg die druk bezig was de meisjes in twee lange rijen te plaatsen en ze her en der goed op hun bliksem te geven.


    ‘Nou, als dat dan zo is, lijd ik schade door jullie bevolking en zal ik dat bekend maken aan wie het maar horen wil.’


    Versteeg kwam onmiddellijk naar haar toe rennen. ‘Wat bedoel je precies?’ vroeg hij ineens op eerbiedige toon.


    ‘Wat ik zeg, vadertje, precies wat ik zeg. En neem van mij maar aan dat je hier flink spijt van gaat krijgen.’ Ze voelde hoe haar neus begon te bloeden, en tastte in haar broekzak of er een zakdoek in zat. Nee. Versteeg trok een rode lap uit zijn mouw en bood die haar gedienstig aan.


    ‘Je mag hem houden,’ zei hij vriendelijk. ‘Ook als hij gewassen is.’


    ‘Het spijt me voor jou, maar dat is niet voldoende schadecompensatie. Ik wil de naam van de heerser van jullie rijk weten, dan zijn ik en mijn broer weg en hoef je ons nooit meer te zien.’


    ‘O, als dat je rustig kan maken…’ Hij draaide zijn hoofd weg want uit een luidspreker klonk nu een blikkerig lied waarop de meisjes in paren begonnen te lopen, hoofden hoog, armen gelijk slingerend langs hun goed gevormde lijven. Ze liepen in totaal vijf rondjes over het plein en stelden zich toen als soldaten in een leger op. Nu mochten ze stuk voor stuk naar voren komen om iets te zeggen. De meeste meisjes zeiden een dichtregel op, sommige citeerden een stuk proza of zongen een lied, loepzuiver als een nachtegaal. Toen dat gedaan was, keerden ze zich een kwartslag om en marcheerden ze het plein af.


    ‘Wie heeft er nu gewonnen?’ wilde Davida weten.


    ‘Dat horen we straks,’ zei Versteeg op poeslieve toon. ‘Maar daar gaan we niet op wachten.’ Davida stampte hard op de grond, ze voelde zich onverklaarbaar kwaad worden. Misschien dat haar zenuwen het aan het begeven waren na al die spanning en pesterijen. Maar misschien was ze het ook zat om de huichelachtige Versteeg te zien.


    ‘Nou?’ vroeg ze. ‘De naam van de hee…’


    ‘Roodkoker,’ antwoordde de man en draaide zich om.


    ‘Zoals bij aardappels?’ riep Davida hem na voor de zekerheid.


    ‘Aardappels?’ vroeg Versteeg over zijn schouder. ‘Kennen we hier niet.’ Davida stond een beetje dommig naar zijn verdwijnende rug te staren toen ze een hand in haar nek voelde.


    ‘Jij kent ook geen grenzen, wel?’ hoorde ze een barse stem bij haar oor. Ze werd een eind meegesleurd en begon te krijsen. Ze probeerde met al haar kracht om zich los te worstelen maar niets mocht baten. De sterke hand in haar nek klemde zich alleen nog maar strakker vast.


    Pjotr die alles van een afstand had gevolgd, zag nu tot zijn groeiende vertwijfeling hoe zijn zus werd meegesleurd naar een onbekende bestemming. Dat zou hij niet laten gebeuren! Hij liep op de gevangenbewaarder af – een grote knaap met een stierennek – en gebood hem dat hij zijn zus los moest laten. Dit was tegen dovemansoren gezegd. Omdat ze niet ophield met schreeuwen en de man met de stierennek niet van plan was om zijn buit los te laten, besteedde Pjotr zijn tijd maar aan het bedenken wat hem nu te doen stond. Ondanks het kabaal kwam hij tot de conclusie dat hij in ieder geval zijn zus moest volgen om te weten waar ze bleef. Dat hij moest proberen vriendelijk te blijven tegen de reusachtige man zodat hij hem heel misschien kon inpalmen. En hij zou zijn ogen en oren goed de kost geven om te zien of en vervolgens hoe hij zijn zus kon bevrijden.


    ‘Pjotr, idioot, sta daar niet zo, help!’ riep Davida met overslaande stem. Toen ze zo tekeer ging besefte Pjotr dat hij misschien zelfs nu al iets moest ondernemen om haar vrij te maken. Om te beginnen eerst maar eens goed razend worden, want razernij gaf kracht, wist hij. Hij hoefde niet veel moeite te doen. Toen hij bekeek hoe de man zijn zus behandelde, alsof ze een lappenpop was die hij alle kanten op kon smijten, werd het hem rood voor de ogen. Het beeld van zijn boze vader kwam als in een film voorbij. Hij moest zich tot het uiterste inspannen om hem niet voor zijn laffe bek te slaan. Kon hij wel! Een bullebak tegen een kwetsbaar meisje? Pjotr verafschuwde geweld en de macht die werden aangewend om een zwakkere tot overgave te dwingen. Inmiddels waren ze al een aantal meters verder, Pjotr flink doorstappend en snuivend, Davida af en toe struikelend en kermend. Het plein met de huizenblokken lag al een eind achter hen en ze bevonden zich op een rode weg met aan weerskanten grijzige paarse struiken, vol met knalrode bessen. In de verte leek het te misten en zo kon Pjotr niet zien wat de bestemming van Davida zou worden.


    Ineens stond de gijzelnemer stil en brieste: ‘Wat mot dat daar?’ Hij bekeek de jongen met ogen als vurige kooltjes.


    ‘Ik wil alleen weten waar ze naartoe gaat.’ Hij legde een hand op de schouder van zijn zus en kneep er zacht in. ‘Zij is familie van mij.’ Pjotr probeerde op vriendelijke toon te praten maar de man die een eind boven hem uittorende, ging er niet op in.


    ‘Wegwezen jij, snotjong, of ik stuur mijn bloedhonden op je af.’ Hij gaf de jongen moeiteloos een harde duw in de richting van de terugweg.


    ‘Ga maar,’ huilde Davida. ‘En bedenk snel een oplossing, Pjotr, want ik ben echt verschrikkelijk bang.’


    ‘Hou je taai,’ zei hij. ‘Ik zorg ervoor dat je vrij komt, zowaar als wij broer en zus zijn. Maak je niet bezorgd, alles komt goed.’


    ‘Dank je,’ snotterde ze. En opnieuw werd ze met het nodige geweld meegesleept.


    Langzaam door de mist heen werden de contouren van wat waarschijnlijk een kasteel was duidelijk. Het gebouw was hoog en breed met krullerige daken en schoorstenen die alle kanten op staken. Davida vermoedde dat hier Roodkoker woonde. Ze vroeg het aan de man die nu ook enigszins hijgde en haar even losliet.


    ‘Zeker,’ zei hij kortaf.


    ‘Ik bof toch maar,’ zei ze toen ze voelde dat ze haar oude moed weer bij elkaar had gesprokkeld. ‘Ik wilde graag weten hoe hij heet en nu ga ik hem zelfs ontmoeten!’


    ‘Had je gedacht,’ bromde de reus die haar opnieuw bij de nek greep. ‘Je gaat het gevang in. Dat ga je. Je hebt onze meisjes tot wandaden aangezet. Dat heb je.’


    ‘Pardon? Wat heb ik gedaan? Ik heb niks gedaan. Die rotmeiden hebben mij gemolesteerd omdat ze jaloers op me waren.’


    ‘Jaloers? Op jou? En waarom dan wel?’ Vanuit de hoogte keek hij haar aan met zijn ogen die brandden als kolen.


    ‘Omdat ik er anders uitzie. Mooier, denk ik.’


    ‘Jij mooier? Nou breekt mijn klomp. Je lijkt wel een bedelares, zo armoedig als je eruitziet.’ Hij schudde haar heen en weer om zijn woorden kracht te geven.


    ‘Maar mag ik de heerser van dit rijk niet eerst even begroeten? Hem mijn hulde brengen? Als nederige bedelares?’ vroeg ze naar lucht happend.


    ‘Eerst ga je het gevang in. Dan zal ik onze majesteit een bezoek brengen en hem je vraag voorleggen.’ Het kasteel – want dat was het inderdaad – doemde steeds duidelijker voor haar op naarmate ze dichterbij kwamen. Het was een kolossaal gebouw, of eigenlijk waren het meerdere gebouwen onderling verbonden door tuinen waar bloemen in alle tinten rood en verscheidene aantrekkelijke vormen stonden te bloeien. De man duwde het meisje door een openstaand hek met glanzende tierelantijnen en ze belandden op een pad met rode kiezelstenen die kraakten onder hun voeten.


    ‘Ik word er onderhand een beetje misselijk van,’ zei Davida. ‘Al dat rood. Ik kan het gewoon niet meer zien.’


    ‘Dat maakt me niks uit,’ betoogde haar gevangenbewaarder. ‘Je zult wel moeten. Helaas voor jou.’ Hij wees op een laag gebouwtje dat tegen een hoog oprijzende muur voorover hing als een hond die slaag verwacht.


    ‘M-moet ik daarin?’ stotterde Davida.


    ‘Zeker.’ De man sleepte haar mee naar een deur die half uit zijn hengsels hing en pas openging na een fikse duw.


    ‘Als je braaf bent hoef je niet zoveel dagelets en nachtfluitsels te blijven,’ verzekerde hij haar.


    ‘Wat zijn dagelets en nachtfluitsels?’ wilde ze weten.


    ‘We hebben ook nog tijdseenheden,’ voegde hij eraan toe of ze niets gevraagd had.


    ‘Maar kunt u me dan uitleggen wat al die zaken inhouden?’ Ze keek over haar schouder of ze Pjotr ergens gewaar werd.


    ‘Je zegt “zoef” en dat is dan een tijdseenheid,’ zei de man chagrijnig. ‘Zoveel zoeven omvatten een hora en zoveel hora’s een dagelet, gevolgd door zoveel hora’s nachtfluitsels.’


    ‘Wat raar. Wij hebben andere tijden. Of misschien alleen maar benamingen. Vindt u dat nou niet gek?’ Wanhopig probeerde ze hem aan de praat te houden totdat ze Pjotr misschien ergens zou zien. Ze probeerde weg te komen, maar nadat de deur kermend was opengegaan, had de man haar bovenarm vastgepakt als in een bankschroef.


    ‘Kan mij dat verder een biet schelen,’ zei hij en trok het meisje het gebouwtje binnen. Het was er pikdonker en het rook er muf als in een kelder.


    ‘Ik ben hartstikke bang, meneer,’ zei Davida met een piepstem.


    ‘Dat moet ook.’ De man stak zo te horen een sleutel in een gat en draaide hem om. Krakend ging er een onzichtbare deur open. Ze werd verder geduwd. Ze schreeuwde. Waar was ze? Wat kon ze nu nog doen? Ze voelde hoe ze in paniek raakte en begon hard te schreeuwen om hulp. Maar de deur ging dicht en werd knarsend achter haar gesloten. Davida was de wanhoop nabij. Het was verschrikkelijk dat ze geen hand voor ogen zag. Maar het allerergste was nog wel dat er niemand, niemand was die haar zag of hoorde.


    ‘Hij was door het dolle heen, die jongen,’ merkte het wezen op. ‘Vanwege de daad van die bullebak. Maar eigenlijk vanwege zijn vader die hem zo dikwijls vernederde. Ik vind het treurig voor hem, heer, beseft hij het eigenlijk zelf wel?’


    ‘Mijn hart zou breken, als dat nog mogelijk zou zijn.’ De witte man keek vol droefheid voor zich uit. ‘Maar ik kan ook wel huilen. En dat zal ik, voor hem, en zijn zusje.’ Tranen als diamanten rolden langs zijn wangen en schitterden in het licht dat uit hem stroomde als een nooit eindigende vloedgolf.
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    Zou er al een dagelet voorbij zijn? En aansluitend misschien een nachtfluitsel? Hoeveel hora’s zat ze hier nu al opgesloten? De tijd die in dit rijk zulke vreemde benamingen had, was haar uit de hand gelopen. Davida was een wereld binnengegaan waarin ze op een vreemde manier losraakte van alles wat thuis normaal was. Ze had geen flauw benul hoelang ze hier al klappertandend van kou en angst vastzat. Ze meende allerlei geluiden te horen. Omdat ze geen zicht had, was haar gehoor aangescherpt. De geluiden bestonden uit een soort licht trippelen van heel kleine voetjes met daarbij piepen alsof er muizen in dit hol woonden. Gelukkig was ze niet bang voor muizen, sterker nog, ze vond ze leuk met hun lange staarten, snorrenbaarden en blinkende kraaloogjes.


    ‘Woont hier soms een piepertje?’ vroeg ze toen maar omdat ze niets anders te doen had. Natuurlijk verwachtte ze geen antwoord, maar het was fijn om de tijd, tijden, te verdrijven. Toch leek het gepiep sterker te worden en ineens voelde ze iets lichts en warms op haar knie.


    ‘Ik heet Mosie,’ zei iemand. 


    ‘Mosie Muis?’ Davida grinnikte ondanks haar droevige omstandigheden.


    ‘Ja, ik ben een muis. Ik kom je dus opzoeken.’


    ‘Dat is ontzettend aardig, maar niet erg logisch,’ antwoordde Davida verrast en pakte het fluwelige lijfje zacht vast.


    ‘Hola, wat doe je nu?’ vroeg Mosie met geknepen stem. ‘Ik ben niet echt een voorstander van mensenhanden. Of kattentanden. Nog erger.’ Zijn snorharen kietelden haar handpalm. Davida zette het beestje weer op haar knie en liet het los.


    ‘Wil je wel geloven, Mosie, dat ik heel blij ben met je gezelschap?’


    ‘Wederzijds, meid, insgelijks.’


    ‘Maar even wat anders,’ zei Davida vliegensvlug voor de muis misschien weer zou weg trippelen. ‘Weet jij soms hoe de heerser van dit rijk heet?’


    ‘Yep,’ zei Mosie.


    ‘Die dus.’ Davida kuchte zenuwachtig. ‘Die sportfanaat heeft me zijn naam wel genoemd, Roodkoker, maar ik geloof dat hij die verzonnen heeft om van me af te zijn. Jij hebt er verder geen belang bij, neem ik aan.’


    ‘Hij heet geen Roodkoker, nee, maar heer Roderick Corpus. Roderick met ck aan de staart. Corpus met een c. Maar waarom wil je dat eigenlijk weten?’


    ‘Mijn broer Pjotr en ik hebben de opdracht gekregen om daarachter te komen. Ik ben je zeer dankbaar, Mosie. Als je ooit zin en tijd hebt, kom dan eens naar onze zolder, in mensenland. Ik zal er persoonlijk voor zorgen dat die val- en katvrij zal zijn en lekkere kaaskorstjes voor je neerleggen.’


    De muis snufte aangedaan. Toen het een tijdje ontzettend stil was geweest, vroeg hij: ‘Maar al weet je nu zijn naam, veel heb je daar toch niet aan? Je zit gevangen en zo. Al kende je alle namen van alle wezens op de hele wereld, veel zal het je niet baten als je hier zit.’


    ‘Ik weet het,’ verzuchtte ze. ‘Daar hoef je me niet aan te helpen herinneren. Maar ik ga er wel van uit dat mijn broer me komt bevrijden.’


    ‘Je broer? Is hij een soort ridder?’


    ‘Nee, dat niet, maar hij is wel sterk en slim en mijn broer. Pjotr. Dus zal het niet al te lang meer duren of we horen de sleutel van dit akelige hol knarsen.’


    ‘Poeh,’ piepte Mosie. ‘Poeh, poeh, en nog eens poeh.’


    ‘Zeg dat wel,’ zei Davida. ‘Jij spreekt nog eens verstandige taal.’


    De besproken jongen zat op zijn hurken achter een struik en wachtte tot het donker was geworden. Toen stond hij op en sloop zo geruisloos mogelijk naar het gebouwtje waar zijn zus zich moest bevinden.


    ‘Gemakkelijk zat,’ fluisterde hij voor zich uit. ‘Niemand houdt deze jongen tegen. Dat heeft zelfs zijn vader nooit gekund.’ Bijna wilde hij een vrolijk deuntje gaan zingen maar bedacht bijtijds dat niemand hem nu mocht horen en hem zo op het spoor komen. Daar! De deur hing half uit zijn hengsels. Dat was nog eens een gelukje. Het enige wat hem tegenzat was de volstrekte duisternis achter de deur, die hem zou omhullen als een nachtzwart kleed.


    ‘Wat denkt u, heer, loopt die jongen niet een beetje te hard van stapel? Wil hij niet al te snel de held gaan uithangen? Het is daar allerminst een veilige omgeving.’ Hij stak een wijsvinger naar beneden.


    ‘Hij denkt wel na,’ antwoordde de witte man vriendelijk. ‘En mocht het toch niet helemaal goed lopen, omdat hij te veel uit is op het vertonen van macht, komt hij daar vanzelf tijdig achter.’


    ‘Hij leert zichzelf kennen, bedoelt u.’ Het wezen knikte bedachtzaam, vol liefde en ontzag voor de man die alles wist.


    Toen Davida achter de celdeur voetstappen hoorde, begon ze te schreeuwen. Wie weet was het Pjotr. Ze wist dat hij zijn uiterste best zou doen om haar te bevrijden. Even later hoorde ze inderdaad zijn stem.


    ‘Davida! Waar zit je? Ik zie geen hand voor ogen hier.’


    ‘Volgens mij moet je gewoon rechtdoor lopen en als je dan ergens tegenaan botst, zit ik erachter.’ Pjotr deed wat zijn zus had gezegd en liep met een knal tegen de ijzeren deur aan. Hij zei iets waar een zware jongen nog van zou gaan blozen en tastte naar de klink. Die ging wel goed naar beneden, maar de deur bleef, zoals hij wel verwacht had, potdicht.


    ‘Hoe kom ik er nu in?’ vroeg hij half hardop. ‘Ik zie niks.’


    ‘Misschien moet je de cipier gaan zoeken,’ raadde Davida hem aan. ‘Dan kun je proberen of je de sleutel kunt bemachtigen.’


    ‘Ja, goed idee.’ Hij zag echter niet alleen beren maar ook enorme olifanten op de weg. Pjotr zette zijn hersenen in beweging. Te midden van diverse mogelijkheden en onmogelijkheden hoorde hij zijn zus vertellen dat ze een muis had die Mosie heette en dat deze Pjotr misschien de weg kon wijzen. ‘Het is beter dan niks,’ opperde Pjotr die niet eens verbaasd meer was dat een muis hem zou kunnen bijstaan.


    ‘Zou je dat willen doen?’ vroeg Davida aan haar kleine vriend.


    ‘Ach ja, waarom niet?’ piepte deze en sprong van haar knie. Even later hoorde ze een kreet.


    ‘Hij zit in mijn kraag,’ vertelde Pjotr. ‘Ik schrik me lam.’


    ‘Hij doet niks, hoor, het is een mega lieve muis. O ja, hij heet Mosie. Of had ik dat al gezegd?’


    ‘Ja. Nou, tot straks.’ De muis vertelde hem dat hij zich om moest draaien en voorzichtig rechtdoor moest lopen in de richting van het vage licht aan het eind van de gang. Weer buiten haalde Pjotr opgelucht adem.


    Hij pakte de muis voorzichtig bij zijn nek vandaan en zei: ‘Hallo, muis. Waar zit die vervloekte cipier? Kun jij me naar hem toe brengen?’


    ‘Natuurlijk,’ antwoordde Mosie die hem met zijn blinkende oogjes vriendelijk aankeek. ‘Maar ik ga je wel waarschuwen voor die cipier, want hij is een harde. Hij heeft zelf jarenlang opgesloten gezeten. Hij heeft sch… eh, maling aan alles. Het enige wat hij wil is een rustig leven met voldoende daglicht, een goede maaltijd en een zachte matras.’


    ‘Daar kan ik me wel het een en ander bij voorstellen,’ zei Pjotr. ‘Na waarschijnlijk zoveel jaren duisternis, weinig voedsel en een keihard bed.’


    Mosie wees Pjotr de weg langs allerlei schimmige paden en paadjes, over een vochtig grasveld en ten slotte een brede oprit naar het hoofdgebouw.


    ‘Daar,’ wees de muis met een piepkleine vinger. ‘Daar woont hij.’


    ‘Achter die rode deur daar?’


    ‘Ja, zoals altijd, want iedereen woont achter een deur met zo’n kleur. In ieder geval weet jij nu waar onze Cipie woont.’


    ‘Cipie? Heet hij echt zo?’ Pjotr vond het een bespottelijke naam voor een gevangenbewaarder met het uiterlijk van een zware jongen.


    ‘Ja, toe nou maar,’ maande de muis. ‘Je moet drie keer kort en drie keer lang bellen, met een tussenpoos en dan drie keer kort aankloppen. Zo zijn de regels hier’


    ‘Dat lijkt wel morse,’ grinnikte de jongen.


    ‘Morse? Wat is dat nu weer? Lijkt een beetje op Mosie. Misschien is het in de verte wel familie.’ Hij had zijn staart in een volmaakte krul gedraaid en zat met opgeheven voorpootjes en trillende snorharen op Pjotrs schouder. Deze voerde uit wat hij had gehoord, belde en klopte, en onmiddellijk zwaaide de deur open en zag hij de man die zijn zus had meegesleurd. Het was een kolossale man, met brede schouders en een pokdalig gezicht. Maar het meest opvallende waren zijn ogen die vuur leken te schieten. Pjotr was vergeten wat hij ook alweer wilde zeggen.


    ‘Ik… ik kom u eens vragen hoe het nu met mijn zus gaat. Ik ben haar broer, misschien weet u dat nog? We moeten samen iets uitzoeken. Mag ik haar even spreken?’ Pjotr verachtte zichzelf inwendig om zijn onderdanige toon.


    ‘Haar spreken?’ brulde Cipie zo hard dat Mosie zich moest vastgrijpen aan Pjotrs kraag. ‘Je bedoelt: mag ik ook de gevangenis in?’


    ‘Nee nee, dat bedoel ik natuurlijk niet. Alhoewel het misschien wel handig is als ik haar wil spreken.’ Pjotr bekeek de grote man op de centimeter of hij misschien ergens een bos sleutels zag hangen, maar de kleding zat strak om Cipies lijf en nergens puilde er iets uit. ‘Ik wilde u vragen, meneer, of u mijn zus alstublieft niet vrij zou willen laten. Zodat we verder kunnen. Want dat is noodzakelijk. We moeten namelijk nog erg veel doen, ziet u.’ Pjotr schoof met zijn voet over de grond, steeds bozer op zichzelf.


    ‘Dacht je nou werkelijk dat mij dat ook maar een millimeter interesseert?’ brulde de man.


    ‘Nou, nee, misschien wel niet, maar als u mijn zus niet vrijlaat, moet ik hier toch blijven wachten tot ze vrij komt. Krijgt ze nog een berechting of zoiets?’


    ‘O nee,’ baste Cipie. ‘Ze krijgt niks. Water en brood, ja, en pap van spinnen als toetje. Dat krijgt ze. Ze heeft hier de regels van ons koninkrijk overtreden. Daar hoeft verder niet over gesproken te worden. Berechting, há! Ik word al doodmoe als ik eraan denk.’


    Hij stapte naar achteren om de deur te kunnen dichtsmijten toen Pjotr vertwijfeld riep: ‘Maar meneer, wacht nu toch even! Alstublieft! Ik wil mezelf bij u aanbevelen. Als laten we maar zeggen manusje-van-alles. Ik hoef geen loon, hoor, alleen wat te eten en een slaapplaats. Dan kunt u lekker luieren en doe ik gratis en voor niets, met aftrek van het voedsel, uw werk. Dat is toch wel het aanbod van het jaar, vindt u niet?’ Pjotr lachte zo breed dat zijn kaakspieren op knappen stonden. Net als zijn zelfrespect.


    ‘Waarom zou je dat willen doen?’ gromde Cipie die niet helemaal achterlijk was.


    ‘Omdat ik me anders te pletter verveel, ziet u, ik maak me graag nuttig. Zolang ik op Davida moet wachten, kan ik net zo goed klusjes voor u doen. U lijkt me een integere werkgever, recht voor zijn raap, zonder gezanik, daar houd ik van.’


    ‘Wat kun jij overtuigend liegen,’ fluisterde Mosie in Pjotrs gloeiende oor.


    ‘Nou, vooruit, kom dan maar binnen.’ En Cipie zette een stap opzij om de jongen en de muis door te laten.
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    Pjotr bekeek de gigantische ruimte waar hij naar binnen was gestapt eens grondig. In elke hoek van de zaal stond een aantal apparaten die een goede sportschool waardig waren en in het midden was een ijzeren paal met een boksbal eraan.


    ‘Nou, je hoeft je niet af te vragen wat u in uw vrije tijd doet,’ zei Pjotr bewonderend. ‘Sportief hoor, zeer sportief.’


    Cipie knikte kort en wees toen op een soort keukenblok in een hoek. ‘Daar kun je alle schoonmaakgerei vinden dat je nodig hebt. Zullen we zeggen dat ik je er drie hora’s voor geef? Dat moet te doen zijn.’ Pjotr schrok van de gigantische klus die hem wachtte, hoewel hij zelf zijn diensten had aangeboden.


    ‘Dus alle apparaten…’


    ‘Yep,’ beaamde de grote man. ‘Plus de ramen en de vloer, want die worden ook niet vanzelf schoon. En schiet nu maar gauw op, anders doe ik het zelf.’


    ‘O, zou u dat in overweging willen nemen? Ik ben namelijk niet zo gewend, ziet u, aan schoonmaken.’ Hoopvol keek hij omhoog naar het snel betrekkende gezicht van de gevangenbewaarder.


    ‘Je mammie zeker?’ hoonde deze. ‘Nou, dan wordt het waarachtig wel eens tijd dat je je handen uit de luie mouwen leert steken.’


    Pjotr voelde zijn kaken verstijven door de belediging. Toch slofte hij rustig naar het keukentje en trok zonder veel interesse een paar kastjes open. Onder de aanrecht vond hij een emmer, een paar lappen en een fles schoonmaakmiddel. Hij keek eens rond en wist werkelijk niet waar hij moest beginnen. De ramen maar? In totaal bevonden zich vier hoge ramen in de ruimte. Hij begon een sopje te maken en trok een ladder weg bij een muur. Het moest toch niet echt moeilijk zijn om die ramen te lappen, bedacht hij, gelukkig weer wat vrolijker. Hij begon een deuntje te fluiten maar Cipie gebood hem bars om te zwijgen.


    ‘Geen flierefluiterij in de tent,’ voegde hij eraan toe.


    ‘Jammer,’ zei Pjotr over zijn schouder, want hij was de trap al op geklommen. ‘Met muziek gaat je werk vaak veel lekkerder.’


    ‘Houd nu je hoofd en ga poetsen.’ Dreigend kwam de man op hem aflopen.


    ‘Ja baas,’ zei Pjotr die nu eindelijk ook eens op de gevangenbewaarder kon neerkijken. Het viel nog behoorlijk tegen dat schoonmaken, want de ramen waren ontzettend smerig. Na een paar keer poetsen met een natte lap moest hij het sop alweer verschonen. Maar na een tijdje kon hij zichzelf een schouderklopje geven, de ramen blonken als spiegels.


    ‘Je hebt er veel en veel te lang over gedaan,’ snauwde Cipie chagrijnig. ‘Je hebt nog maar anderhalve hora over voor de rest. Als dat je niet lukt, maak ik gehakt van je voor bij de hutspot vanavond.’ Pjotr schrok. Het was de man menens, dat kon je wel horen. Als een gek begon hij te poetsen en te boenen tot zijn intensief gebruikte armspieren protest begonnen aan te tekenen.


    ‘Nog drieëntwintig hora-onderdelen,’ waarschuwde de man. ‘Ik houd het nauwkeurig bij. En geen plekken overslaan.’


    Al met al was het een gigantische klus, maar Pjotr redde het. Hijgend stond hij te kijken naar de mop waar hij zojuist het laatste vieze water had uitgewrongen. Zijn armen deden behoorlijk pijn en zijn schouders ook. Maar nu was hij dan toch klaar en kon hij op zoek gaan naar de sleutels. Hoopte hij althans. Mosie kwam op zijn schouder zitten en piepte zegevierend, alsof hij een aandeel had gehad in al het werk.


    ‘Kun jij niet alvast op zoek gaan naar de sleutel?’ fluisterde Pjotr opzij. Mosie knikte en verdween op roffelende voetjes. Pjotr depte zijn voorhoofd droog met een nog tamelijk schone poetslap, die hij tussen de werkspullen vond.


    ‘En nu gaan we roeien,’ kondigde Cipie vrolijk aan. ‘Het apparaat staat daar.’ Hij wees naar een soort boot waarin Pjotr plaatsnam en de riemen oppakte.


    ‘Hoelang?’ vroeg hij op graftoon. De man lachte gemeen. ‘Tot je erbij neervalt misschien? Je hebt geen spierballen, knul, en die zou je toch wel graag willen kweken. Of zie ik dat nou verkeerd?’ Pjotr bekeek de inderdaad wel wat achtergebleven gebieden op zijn bovenarmen en begon te roeien. Na tien minuten gutste het zweet hem van het gezicht en snakte hij naar iets om te drinken. Maar Cipie had nog geen eindsignaal gefloten. Wijdbeens stond hij de sportieve vertoning te bekijken en grinnikte zo nu en dan.


    ‘Je lichaam, jongeman, dat is belangrijk. Wat zeg ik? Het belangrijkste. Hoe kun je een gezond leven leiden zonder beweging? Zonder oefeningen voor je spieren? Waarom denk je bijvoorbeeld dat apen zo oud worden?’


    ‘Het zal allemaal wel,’ antwoordde hij uitgeput. ‘Maar waarom maakt u zich eigenlijk zo druk om mij?’ Hij hoopte maar dat Cipie hem niet op alle apparaten zou laten oefenen.


    ‘Je ziet lekker rood, jongen,’ vertelde Cipie, wat naar Pjotr aannam het antwoord was op zijn vraag. ‘Nu mag je even pauzeren.’ Met een zucht die uit zijn tenen kwam, stond hij moeizaam op.


    ‘Drie onderdelen van een hora,’ hoorde hij Cipie mededelen. ‘Dan gaan we op de loopband.’


    In de pauze kreeg Pjotr een halfvol glas lauw water aangereikt en verder niets. Hij had er voor zijn gevoel wel tien gelust, maar Cipie was niet te verbidden.


    ‘Op de loopband,’ beval hij na ongeveer vijf minuten normale mensentijd. Pjotr dacht dat hij zichzelf wel eens beter had gevoeld maar dat hij de moed niet op moest geven, want er zou vast binnenkort een keerpunt komen in zijn lot. Toen hij begon te bewegen, zag hij dat Mosie een sprongetje nam en zich vastklemde aan Pjotrs been. Behendig klom hij naar boven. Op de schouder van de jongen bleef hij zitten met trillende snorharen en pootjes die hij zenuwachtig wreef.


    ‘Nou?’ vroeg Pjotr.


    ‘Ik heb in Cipies woonruimte rondgekeken. Daar hangen zo ontzettend veel sleutels dat je zou denken dat hij alle gevangenissen van de hele wereld moet bewaken. Daarom wil ik eerst maar even met jou overleggen wat we gaan doen.’


    ‘Juist,’ hijgde Pjotr die nu ook vreselijke kramp in zijn onderbenen kreeg. ‘Hangt er nergens een sleutel waar “gevangenis” op staat?’


    ‘Nee. Anders was het wel makkelijk geweest en hoefden we niet te overleggen. Er hangen wel sleutels met nummerplaatjes er boven. Ik neem aan dat dat sleutels zijn van huizen in dit rijk.’


    ‘O. Zou Cipie dan vrije toegang hebben tot iedere woning in dit land?’ Hij probeerde een ander ritme te vinden, dat zijn benen beter beviel, want hij kon werkelijk bijna niet meer.


    ‘Dat zal gerust wel zo zijn,’ antwoordde Mosie die weer zenuwachtig in zijn handjes wreef.


    ‘Hingen er ook sleutels zonder nummer?’


    ‘Ja, een hele rij. Zou daar de gevangenissleutel soms tussen zitten?’ 


    Pjotr knikte. ‘Dan moeten we die straks als Cipie slaapt allemaal met ons meenemen.’


    ‘Wel een flink risico,’ zei Mosie bedenkelijk.


    ‘Ik weet het,’ hijgde de arme Pjotr. ‘Maar zie jij soms een betere oplossing?’ Toen Mosie niets meer te zeggen had, vroeg Pjotr met horten en stoten aan Cipie hoelang hij nog moest lopen op dat onbetamelijke apparaat.


    ‘Straks zak ik hier nog in elkaar,’ voegde hij eraan toe. ‘En dan heeft u niets meer aan me.’


    ‘Dat zul je vanzelf wel merken,’ schreeuwde de gevangenbewaarder. ‘Dóórlopen!’
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    In een andere ruimte bewonderde een knappe man zijn uiterlijk in een manshoge spiegel. Hij draaide zich naar alle kanten en moest de neiging onderdrukken om waarderend te fluiten. Op een zwembroek na was hij naakt. Door de lange rode gordijnen viel het licht glanzend op zijn onberispelijke huid. Hij had daar zonder moeite tijden zo kunnen blijven staan, zonder zich een moment te vervelen, ware het niet dat hij door een klop op de deur uit zijn zalige gevoelens werd weggerukt.


    ‘Ja?’ riep hij terwijl hij op zoek ging naar de mantel die hij meestal over zijn blote lijf droeg. Langzaam ging de deur open. ‘Had ik gezegd dat je binnen mocht komen?’ brulde de man die eindelijk zijn mantel ontwaarde, neergesmeten in een hoek van de zaal. De deur ging weer dicht, in een soort zucht, alsof hij teleurgesteld was. Toen de man aangekleed was en hij zijn lange rode manen gefatsoeneerd had, schreed hij naar de deur, langzaam omdat het hem niet interesseerde wie erachter stond. In negen van de tien gevallen was het een zanikend personeelslid met een zogenaamd onoplosbare klacht, alleen maar om binnen te komen bij de heer van het Rode Rijk, om te tonen hoe ijverig hij wel niet was, en om daarvoor misschien beloond te worden. Maar hij zag aan het gezicht voor zich dat er wat anders gaande was. Iets wat hem als heer van dit rijk wel eens bijzonder zou kunnen aanstaan.


    ‘Heer Roderick Corpus, Uwe Majesteit,’ hoorde hij de man zeggen die een buiging maakte bijna tot zijn middel.


    ‘Ja, zeg op, wat moet je?’ bromde de heer.


    ‘Het meisje, dat ene meisje, zit in de cel. De jongen is manusje-van-alles geworden bij Cipie. Een mooie regeling, zou ik zo zeggen.’


    ‘Jou wordt geen oordeel gevraagd,’ berispte de heer zijn dienaar die zich klein maakte alsof hij een klap verwachtte. ‘Breng die griet onmiddellijk hier.’ De dienaar boog opnieuw en maakte een sierlijk gebaar met zijn hand voor hij zich omkeerde en met kleine pasjes weg dribbelde.


    Die avond, toen Cipie eindelijk in slaap was gevallen en lag te ronken als een zwaar vliegtuig, begaven Pjotr en de muis zich naar de sleutelgalerij, zoals hij de fikse verzameling sleutels had gedoopt. Daar aangekomen haalde hij alle nummerloze sleutels van hun plaats. Dat waren er nog heel wat. Pjotrs broekzakken zaten afgeladen vol en ook zijn linkerhand was gevuld.


    ‘Je moet er wat voor overhebben,’ meende Mosie te moeten opmerken en Pjotr knikte. Hopelijk zou hij geen enkele sleutel onderweg verliezen, vanwege het geluid dat dat voortbracht, maar ook omdat het nu net de juiste sleutel zou kunnen zijn om zijn zus te bevrijden. Op zijn tenen sloop hij naar buiten terug naar de gevangenis. Hij voelde aan de buitendeur maar die zat stevig op slot. Het duurde een tijd voor hij de goede sleutel vond en juist wilde hij hem omdraaien toen hij een aanhoudend geritsel in het struikgewas hoorde.


    ‘O, dat is Rosie, mijn vrouw,’ stamelde Mosie. ‘Ik ben niet thuisgekomen voor het avondeten en nu is ze ongerust.’


    ‘Ga dan maar snel zeggen dat je mij aan het helpen bent en nog niet gemist kunt worden,’ spoorde hij de muis aan. Mosie sprong op de grond en roffelde op zijn kleine voetjes zo snel weg dat hij eerder op een bliksemschicht leek dan op een muis.


    Pjotr wilde niet wachten en duwde de deur voorzichtig open. Op de tast vond hij de celdeur waarachter zijn zus zich bevond en opnieuw moest hij een hele stapel sleutels afwerken voor hij de juiste gevonden had. Intussen sprak hij bemoedigende woorden want ze waren een heel eind op de goede weg.


    ‘Nog even volhouden, Da,’ zei hij en, ja hoor, knerpend draaide hij eindelijk de goede sleutel om en voelde hij de deur bewegen onder zijn hand. ‘Hoi zussie,’ zei hij en tastte in het rond. Maar er was alleen lucht waar hij met zijn hand doorheen gleed en ook zijn voeten vonden niets dat maar in de buurt van de gezochte kwam.


    ‘Da? Davida?’ zei hij steeds luider. ‘Waar zit je nou! Ik ben hier. We kunnen gaan. We hebben de naam van die vreselijke kerel en kunnen terug.’ Nog steeds geen antwoord. Na een tijdje moest Pjotr voor zichzelf toegeven dat de cel leeg was. Helemaal voor niets had hij al die moeite gedaan. Maar erger was, dat hij geen flauw idee had, waar zijn zus zich bevond.


    Zwaar teleurgesteld draaide Pjotr zich om en liep door de donkere gang terug. Toen hij buiten stond, kreeg hij zin om te schreeuwen, maar hij wist dat hij zelfs niet het geringste geluidje mocht maken want zijn verrader sliep niet. Opnieuw vroeg hij zich af waar zijn zus kon zijn.


    In de grote rode zaal stond een bibberend meisje voor de heer van het Rode Rijk.


    ‘Jou moest ik hebben,’ sprak deze terwijl hij zijn buit van top tot teen bekeek. ‘Jij bent de mooiste van alle vrouwen en die wil ik me niet laten ontglippen.’


    ‘Majesteit,’ fluisterde Davida, ‘ik zie er alleen maar anders uit dan alle vrouwen die u kent. Meisjes. Maar bent u wel eens de grens over geweest?’


    ‘De gréns?’ brulde heer Roderick. ‘Wat grens! Waar grens? Hoezo grens?’ Hij werd verschrikkelijk rood en Davida vroeg zich af uit welke emotie die kleur was ontstaan. Schaamte? Boosheid? Verwarring? Schrik?


    Ze hoefde niet lang op een antwoord te wachten want de man bulderde: ‘Mijn rijk kent geen grenzen! Hoe durf je! Moet ik je terug smijten in de cel?’


    ‘Nee meneer, pardon, majesteit, graag niet, maar ik dacht dat alles en iedereen een einde heeft, ergens, dus ook uw…’


    ‘Kop dicht of ik ram hem dicht!’ stoof de verbolgen heerser op. Davida verwachtte zo langzamerhand rookwolken uit zijn neusgaten. Heer Roderick liep naar een van de muren en trok aan een schellekoord. Ergens in de verte luidde een bel. Binnen een minuut werd er aangeklopt en vloog een oudere vrouw in een fuchsiarood gewaad naar binnen.


    ‘Uwe Majesteit wenst?’ vroeg ze hijgend en een halve buiging makend, alsof ze vreselijke haast had. De vrouw keek slinks naar Davida en begon nog sneller te ademen van schrik. Dit was wel een heel bijzonder meisje dat opgeknapt diende te worden naar de maatstaven van haar heer, en dat zou niet meevallen want de man had een veeleisende natuur.


    ‘Neem haar direct mee,’ sprak hij bars. ‘En zorg ervoor dat ze er net zo lekker uitziet als een rijpe vrucht waar het water je van in de mond loopt. Werk snel en goed. Ik wacht hier. En je kent de duur van mijn geduld.’ De vrouw draaide zich naar Davida, greep haar niet echt zacht bij haar arm en trok haar mee de zaal uit.


    ‘Wat is hiervan de bedoeling?’ vroeg Davida angstig. ‘Ik moet naar mijn broer. We moeten verder. Ik kan hier heus niet blijven, mevrouw. Ik heb geen tijd voor allerlei spelletjes met vruchten.’


    De vrouw brieste. ‘Hier heb je niks te vertellen. Jouw wil staat achter de keukendeur bij de bezems. Ik heet trouwens Wop. W.O.P. gespeld. Is een lastige naam, ik weet het, maar als je hem een paar keer voor jezelf herhaalt, zal hij wel blijven hangen onder je schedeldak.’


    ‘O, ik heet Davida. Maar kunt u me nu alstublieft zeggen wat u met mij gaat doen?’ Ze liepen nog steeds door allerlei gangen, langs gebrandschilderde ramen waarin het rood overheerste en bloederige vlekken maakte op de vloer.


    ‘Ik ga jou opleuken,’ zei Wop kort.


    Plotseling werd Davida een ruimte in geduwd. Het was een lage kamer waar het heerlijk rook naar vruchten en bloemen.


    ‘Dit is nou onze opleukzaal,’ vertelde Wop. Hijgend wees ze naar een stoel die zo te zien alle kanten kon opdraaien. ‘Ik heb op deze plaats al menige vrouw tot bloei gebracht, om het zo maar eens uit te drukken.’


    Davida huiverde. Hoe kon ze hier vandaan komen? En waar vond ze haar broer terug?


    ‘Kalm blijven,’ sprak ze zichzelf toe. ‘Alleen kalmte kan je redden.’ Deze uitdrukking had ze in haar geheugen opgeslagen door alle keren dat ze hem had horen gebruiken door haar moeder in het vuur van de strijd die ze als alleenstaande moeder soms te voeren had. En ergens liep Pjotr rond en hij verlangde net zo heftig om zijn zus te vinden als zij hem. Het moest allemaal goed komen. Intussen had ze plaatsgenomen in de draaistoel en kreeg ze een grote doek om haar hals geknoopt.


    ‘U gaat me toch zeker niet knippen?’ vroeg ze benauwd, want ze was bezig een enorme bos krullen te verzamelen omdat ze graag een exotisch uiterlijk wilde hebben.


    ‘Nee, daar begin ik niet aan,’ antwoordde Wop minachtend. ‘Ik ga je enkel ontkleuren. Zwart is een ongewenste tint hier.’


    ‘O,’ schrok Davida. ‘Maar uw meester zei juist dat hij me zag zitten vanwege mijn andere uiterlijk. Dan moet ik toch zeker mijn eigen haarkleur behouden?’ Je kon zien dat Wop daar niet bij had stilgestaan, maar omdat ze nu eenmaal niet anders kon dan opleuken, kon ze alleen maar doorgaan met het werk waaraan ze was begonnen.


    ‘Nou goed,’ pruttelde ze toen ze een kastje op wielen naast de stoel had geschoven met een enorm assortiment kappersbenodigdheden erop. ‘Dan verf ik je dus groen.’


    ‘Groen?’ Davida wapperde met haar handen.


    ‘Ja. Groen is de complementaire kleur van rood,’ zei Wop hoofdschuddend over zoveel drift. Davida deed een vergeefse poging om de doek van haar hals los te trekken. Er zat een knoop in die tot in lengte van jaren zou houden. Ze hoopte maar dat Wop nog wist hoe ze die los moest krijgen.


    ‘Houd nou gewoon je hoofd eens een keer,’ zei de vrouw streng. ‘Ik ga je ontkleuren en vervolgens in een mooie tint groen verven. Je zult er geweldig blij mee zijn en ook onze vorst, heer Roderick Corpus, geprezen is zijn naam.’ Bedrijvig rende Wop heen en weer met sterk ruikende vloeistoffen, borstels, clipspeldjes en neuriede intussen een vreemd lied dat soms hiaten vertoonde, maar dat kwam waarschijnlijk omdat ze zo hoog ging dat geen mens het nog kon volgen. Met haar handen vol spullen kwam ze aandraven en legde alles op een dienblad op het kastje. Er viel kletterend een ijzeren kam naar beneden.


    ‘Raap eens op,’ blafte Wop het meisje toe, terwijl ze tussen haar spullen rommelde om de juiste attributen te verzamelen. Davida bukte zich eerst naar voren en toen opzij, maar er was geen kam te bekennen.


    ‘Ik zie hem nergens, mevrouw Wop,’ deelde ze beleefd mee.


    ‘“Nergens” bestaat niet,’ antwoordde de vrouw die een boze frons tussen haar ogen kreeg. ‘Altijd is iets ergens. En als dat niet zo is, leg mij dan eens uit wat “nergens” inhoudt.’


    Davida voelde voor het eerst sinds tijden een lachkriebeltje. ‘U heeft gelijk,’ zei ze. ‘Maar wat ontzettend raar evengoed dat we dat woord zo vaak gebruiken.’


    Wop knikte. ‘“Vaak” is trouwens ook een on-woord. Mits je “slaap” bedoelt, maar negenennegentig van de honderd keren bedoel je “dikwijls”. Dat is een synoniem, vat je? Maar hoe kan “vaak” een goed woord zijn als je het met allerlei tijdseenheden kunt vergelijken?’


    ‘Ja, hora’s, dagelets, nachtfluitsels…’ zei Davida zacht voor zich uit. Dit gesprek dreigde haar wereld op losse schroeven te zetten, ze werd er draaierig van. Moeizaam schoof Wop een paar rubberen handschoenen om haar opgezette handen en begon met een spatel een koud goedje op Davida’s haar te smeren.


    ‘Dus kijk voortaan goed uit met wat je zegt,’ sloot ze haar filosofietje af. ‘Belachelijk, al die krullen,’ snoof ze, er een vastpakkend en uitrekkend. ‘Steil haar is veel makkelijker.’


    Davida haalde haar schouders op en zweeg. Wat zou Pjotr wel niet zeggen als ze groen haar had? Intussen raakte ze steeds meer gewend aan die gedachte en ze begon het zelfs een beetje leuk te vinden. Groen haar. Niemand die ze kende had groen haar. De enige kleur die afweek van het normale was bij een meisje dat ze kende, dat paars haar had.


    ‘Kan dit nu niet worden voorkomen, heer?’ vroeg het wezen dat de witte man aan zijn mouw trok. ‘Dit is zo’n diepgaande inbreuk op de identiteit van het meisje! Kunnen we niet…?’


    ‘Kunnen wel. Maar willen is een andere zaak. Mijn geliefden moeten soms gemangeld en geschud worden, alvorens ze mij kunnen willen leren keren.’


    ‘Kunnen willen leren kennen…’ Het wezen schudde zijn hoofd of het hem duizelde. Maar hij wist bij voorbaat dat alles wat de witte man zei hout sneed. Dus draaide hij zijn gezicht naar zijn meester en liet het oplichten onder het blinkende schijnsel van de witte man.

  


  







  
    Hoofdstuk 20


    ‘“Niets” is eigenlijk ook een on-woord,’ hoorde Davida toen ze wakker schrok uit haar hazenslaapje door alweer een koud spulletje op haar hoofd. ‘Jaja, we spreken wel vlot, maar we kunnen er meestal beter het zwijgen toe doen.’ Voorzichtig bette Wop Davida’s krullen met de ijskoude vloeistof die tussen haar krullen door op haar hoofdhuid sijpelde.


    ‘Het zwijgen en het hijgen,’ grinnikte Davida die genoeg kreeg van het zware ademen van Wop.


    ‘Wát!?’ stoof deze op terwijl haar hand roerloos in de lucht bleef hangen.


    ‘Niets hoor, niets.’ Ze glimlachte zo lief mogelijk in de spiegel naar de fuchsiarode kolos achter zich. ‘U heeft volkomen gelijk. “Niets” is geen goed woord. Alhoewel… Kijk, ik laat u mijn open hand zien.’ Ze haalde haar rechterhand onder de doek vandaan met de palm naar boven en spreidde haar vingers. ‘Ziet u wel. Ik kan zeggen: ik heb niets in mijn hand.’


    ‘Nou wijsneus eerste klas, dat kun je wel zeggen, maar dan blijf je ernstig bezijden de waarheid. In jouw hand bevinden zich: bloedbanen, pezen, spieren, vetweefsel, zenuwen, en nog het een en ander. Dus kun jij natuurlijk nooit zeggen…’


    ‘Maar dat bedoelde ik niet,’ glimlachte ze weer. ‘Ik bedoelde, óp mijn hand bevindt zich niets.’


    ‘Ook dat zou niet waar zijn.’ Wop wreef met een geoefende hand de vloeistof in Davida’s krullen. ‘Wat dacht je van lucht? Licht? Mijn blik? Om maar een paar dwarsstraten te noemen.’


    ‘Uw blik?’


    ‘Ja, mijn ogen zijn naar jouw handpalm gekeerd en mijn blik rust er dus op. En stop nu eens met die onverkwikkelijke tegenwerpingen. Kijk liever naar je krullen. Ze beginnen al te ontkleuren, zie je wel?’ Davida zag het en de schrik sloeg haar stevig om het hart. Zou dat wel goed uitpakken straks met die groene verf?


    Intussen stonden Pjotr en Mosie die inmiddels weer terug was van weggeweest zwaar te overleggen wat de volgende stap moest worden. Maar een man en een muis samen zijn niet te kloppen, dus na amper drie minuten knikte hij en begon zich te bewegen in de richting waarvan hij vermoedde dat zijn zus zich daar wel eens kon bevinden.


    ‘Maar we moeten eerst gaan slapen,’ opperde de muis. ‘Een goede nachtrust is noodzakelijk. Morgenochtend kunnen we beter zien waar we lopen.’


    ‘Goed, jij je zin,’ gaf Pjotr toe die wel voelde hoe ontzettend moe hij was.


    Zijn zus lag met haar groene krullen in een hemelbed met baldakijn. De matras was precies goed, niet te zacht en niet te hard en het donzen dekbed verspreidde een koesterende warmte. Davida had moeten wennen aan de nieuwe kleur van haar haren. Morgen zou ze speciaal worden gekleed en gekapt om naar heer Roderick Corpus te worden geleid. Wat zou hij met haar van plan zijn? Ondanks het bed dat haar koesterde als een moeder, viel ze niet in slaap. Te veel gedachten wervelden als onrustige windvlagen door haar hoofd. ‘Ik kan niet slapen,’ jammerde ze na een tijdje half hardop tegen niemand. Ach! “Niemand” was natuurlijk ook geen goed woord. Iedereen was “iemand”, toch? Wat had die Wop allemaal uitgekraamd! Ze kon wel gelijk hebben, maar het was een lastig onderwerp dat je denkwereld op zijn grondvesten deed schudden. Pas na uren ontfermde de slaap zich over het uitgeputte meisje.


    ‘Ze wordt wel heel flink gemangeld en geschud,’ merkte het wezen fijntjes op. ‘Maar het zal wel nodig zijn, als u dat zegt. Ik stel geheel mijn vertrouwen op u, zoals altijd.’


    ‘Goed zo. Dat is het beste wat je doen kunt. Te allen tijde.’

  







  
    Hoofdstuk 21


    De volgende morgen werd Pjotr vroeg wakker. Even dacht hij dat hij thuis in zijn eigen bed lag, maar door de rode gloed die door de gordijnen viel, wist hij meteen weer waar hij zich in werkelijkheid bevond. Mosie lag op het kussen te slapen, zijn buikje rijzend en dalend, zijn klauwtjes als in gebed gevouwen.


    ‘Mosie, jongen,’ zei Pjotr zacht en schudde hem bij zijn schoudertje.


    ‘Joh! Wacht even! Je laat me schrikken,’ riep Mosie die opsprong en op zijn achterste pootjes bleef staan zwaaien. ‘Waarom maak je me nou wakker? Ik lag net zo zalig te dromen.’


    Pjotr vertelde dat er werk aan de winkel was en dat ze op moesten schieten, wilden ze niet dat Davida voorgoed in dat vreselijke Rode Rijk zou blijven.


    ‘Maar de vraag is waar ze zit,’ zei de muis, die zijn snorharen begon te poetsen.


    ‘Ja, dat is nou precies wat ik ook zou willen weten. Maar omdat we dat dus niet doen, zit er niets anders op dan haar te gaan zoeken, toch?’


    ‘Juist.’ Mosie legde het laatste pootje aan zijn toilet. ‘Maar zullen we eerst iets eten? Ik heb ‘s morgens meestal een onbetamelijke honger.’


    Pjotr fronste zijn wenkbrauwen. ‘Als we iets tegenkomen, kunnen we dat lopend opeten, en anders maar niet, er zijn belangrijkere dingen gaande.’


    ‘Voor jou misschien,’ antwoordde Mosie bij wie de mondhoeken naar beneden zakten.


    ‘Ja, voor mij. En je zou me helpen, weet je nog?’


    ‘Al goed, al goed. Laten we dan maar opstappen.’ En Mosie sprong behendig op de schouder van de jongen.


    Intussen was ook Davida teruggekomen uit het land van de dromen. Ze bleef een tijdje stil liggen, denkend aan alles wat zich de laatste tijd had afgespeeld. Tot nu toe waren Pjotr en zij alleen maar slechtheid tegengekomen: tirannen die hun volk in een ijzeren greep hielden. Ze zag ook haar moeder voor zich die wanhopig op zoek was naar haar kinderen. Ze moest er bijna van huilen. En waren ze nu zoveel dichter bij het antwoord gekomen waar haar vader verbleef? Toen dacht ze weer aan haar groene krullen die kruidig roken als ze zich bewoog. Wat zou heer Roderick Corpus van haar willen? Misschien wilde hij met haar trouwen, in een rijk als dit wist je het maar nooit. Dan zou ze misschien mee moeten helpen regeren. Ergens trok haar dat wel, wie weet kon ze haar gade op andere gedachten brengen als ze het goed aanpakte. Maar aan de andere kant wilde ze haar moeder en zus niet missen.


    Heer Roderick had nogal vreemd gereageerd op haar opmerking over de grens van het Rode Rijk. Misschien was dit rijk inderdaad onbegrensd en was het “vorige leven” van Davida wel fictie. Misschien had ze alleen maar gedroomd over een moeder, een zus, een vader die was heengegaan zonder haar toestemming, een bruiloft en een hete zolder. Wat akelig eigenlijk dat haar gedachten zo door elkaar waren geschud sinds Wop bij bepaalde woorden dikke vraagtekens had gezet waar Davida nooit eerder bij had stilgestaan. Kortom, Davida’s belevingswereld zag er onrustig en somber uit en ze wenste vurig dat dat binnenkort zou veranderen in het oude normale waaraan ze gewend was. Ze hield van vaste grond onder de voeten.


    Misschien was het beter wanneer ze stiekem weg zou sluipen om haar broer te zoeken. Als Pjotr tenminste ook geen illusie was… Ze beet hard op haar lip om zichzelf af te leiden. Ze wist het toch? Ze wist dat Pjotr ergens in de buurt moest zijn. Ze had hem pasgeleden nog gesproken. Maar was dat ook geen onderdeel van een droom? Ineens kwaad gooide ze het dekbed van zich af en kleedde zich snel aan. In de kamer stond een spiegel en toen ze klaar was met aankleden, keek ze erin en schrok. Met die rode doek om haar hals had haar groene haardos wel mooi geleken maar nu, bij haar gewone kleren, zag ze eruit als een halloweenmonster. Maar ze bleef er niet lang bij stilstaan, want voor ze het wist zou ze worden opgehaald door Wop om naar heer Roderick te worden gebracht. Ze hoopte vurig dat haar broer van vlees en bloed, Pjotr Dulfers, haar spoedig zou vinden. Er werd geklopt en zonder op antwoord te wachten zwaaide iemand de deur open…


    Ze wilde gillen, want hoe aantrekkelijk het een paar seconden ook had geleken om mee te regeren, ze wilde toch bovenal weg hier. In haar angst dat Wop haar mee zou sleuren, verstopte ze zich achter de deur en hield haar schreeuw binnen, maar toen ze hoorde wie er werkelijk op de gang stond, juichte ze.


    ‘Ssssst!’ siste Pjotr. ‘Als ze je horen, komen ze je meteen halen. We moeten weg hier.’


    Ze stortte zich in haar broers armen en kon er niets aan doen dat de tranen van pure vreugde over haar wangen rolden. Toen zag ze de muis.


    ‘Hoi, Mosie,’ fluisterde ze ontroerd. ‘Wat ontzettend leuk, jongen, om jou weer te zien.’ Met haar vingertop aaide ze voorzichtig tussen zijn grote oren en de muis begon te glimlachen en al zijn snorharen trilden van groot geluk.


    ‘We moeten per direct weg, ik zeg het nog maar eens.’ Pjotr had zich omgedraaid en begon de gang door te lopen, dicht tegen de muur gedrukt. Davida liep op een holletje achter hem aan.


    ‘Hoe vind je mijn haar eigenlijk?’ vroeg ze. Ze was ontzettend benieuwd naar haar broers reactie.


    ‘Je haar?’ Hij keek over zijn schouder en trok een gezicht. ‘Tjonge, ja, nu je het zegt.’


    ‘Vind je het lelijk?’


    ‘Lelijk, wat is lelijk?’ antwoordde Pjotr die met zijn aandacht heel ergens anders verbleef.


    Davida die vreesde dat ze nu ook van haar broer een verhandeling over een woord zou krijgen, zweeg. Aan het einde van de gang, splitste deze zich in een gang naar rechts en een naar links.


    ‘Weet je nog waar je vandaan kwam?’ vroeg Davida en haar stem beefde een beetje. ‘Ik heb niet veel zin om te verdwalen in dit reusachtige gebouw.’


    Pjotr draaide zich om, maakte een handgebaar en keerde zich weer terug, omdat hij het ineens wist. ‘Deze kant op,’ zei hij monter. ‘Maar snel, Da, want ik meen iets te horen.’


    ‘O help, weet je het zeker?’


    ‘Jawel, ja, zeker wel. Ik ga nu een spurt nemen, ren zo hard als je kunt achter me aan.’ En zo gebeurde het. Hijgend liepen ze de ene gang uit en een nieuwe in tot ze bij een grote deur kwamen waar gelukkig een sleutel in het slot stak. Mosie zat kleintjes op Pjotrs schouder en had zich vastgeklemd aan een van zijn krullen.


    ‘We kunnen weg!’ lachte Davida. ‘En we komen nooit meer terug!’ Pjotr draaide aan de sleutel. Die knarste als een oud wagenwiel, maar het slot werd niet geopend.


    ‘Hoe kan dat nou?’ vroeg hij zich met groeiende ongerustheid af. ‘Dit zou toch makkelijk moeten gaan.’


    ‘O, Pjotr, doe iets, doe alsjeblieft iets!’ smeekte Davida die nu een geluid hoorde dat ergens achter hen vandaan kwam en nog het meeste weg had van stampende laarzen.


    Pjotr kreeg het slot niet open, hoeveel kracht hij ook zette.


    ‘Verroest!’ schold hij.


    ‘Inderdaad, die sleutel is verroest,’ zei Davida. ‘Daarom maakt hij zo’n onwijs geluid.’


    Pjotr draaide zich om en maakte van zijn hand een dakje boven zijn ogen alsof hij zo beter kon waarnemen wie hen achtervolgde. ‘Laten we hier maar snel vandaan gaan,’ zei hij tegen zijn zus en trok haar mee, rennend, steeds een andere gang in, waar het duister het op den duur van ieder lichtspatje won. ‘Sssst,’ zei hij alsof het nodig was, maar Davida was werkelijk niet in staat zelfs maar een woord uit te brengen. Waar waren ze? Wat hing er boven hun hoofd? Hoe konden ze ontsnappen? Haar benen voelden slap en beverig aan, dadelijk zou ze er nog doorheen zakken.


    Pak jezelf bij kop en kont, hoorde ze in gedachten haar moeder zeggen, bij een gelegenheid waarin moed en besluitvaardigheid werden vereist. En ga er dan voor. Ja, mam, makkelijk praten, bedacht ze. Maar je hebt natuurlijk wel gelijk. Ik ga me focussen op onze ontsnapping en verder nergens aan denken. Ik ben niet bang. Ik doe eenvoudig wat er gedaan moet worden. Volg mijn inzichten en natuurlijk mijn grote broer.


    Die broer had haar tegen zich aangetrokken en ze hoorde zijn bonkende hart ter hoogte van haar oor.


    ‘Ik weet hier in de buurt wel een uitgang,’ hoorden ze ineens Mosie piepen. Davida trok zich los en merkte dat het stampen van laarzen niet meer te horen was.


    ‘Ze zijn weg, ze zijn weg!’ fluisterde ze evengoed.


    Mosie nam een sprong naar Davida’s schouder en ademde warm tegen haar oor. ‘Goed zo. Tijd om hem te peren. Loop maar achter mij aan.’ Parmantig liet Mosie zich zakken tot op haar schoen.


    ‘Wacht even,’ zei Pjotr. ‘Was je even vergeten dat het hier hartstikke donker is?’


    ‘Ah, als dat het enige probleem is…’ Ineens zagen ze twee lichtjes over de vloer glijden en daarachter de muis lopen.


    ‘Ik heb kaarsen,’ legde Mosie uit. ‘Rode kaarsen. Ik heb ze gevonden in de sleutelgalerij. Mijn vrouw Rosie houdt erg van roze, maar een andere kleur is niet te vinden in dit rijk. Enfin, we zullen het er maar mee doen. Beter rode kaarsen, dan geen kaarsen.’ Hij lachte vriendelijk zijn kleine muizenlach.


    ‘De kleur interesseert me niet,’ merkte Davida op. ‘Het enige van belang is dat we kunnen zien waar we lopen. Mosie, je bent onze reddende engel.’ De muis mompelde iets in zichzelf en nam een spurt. Davida en Pjotr volgden hem, niet wetend waar ze heen werden geleid, maar ten volle vertrouwend dat deze supermuis hen naar een uitweg uit dit vreselijke gebouw zou leiden.


    Die uitweg bestond uit een luik in een deur dat waarschijnlijk voor een hond of kat was bestemd.


    ‘Hier moeten jullie doorheen,’ legde Mosie uit. ‘Als jullie dan rechttoe rechtaan doorlopen, komen jullie vanzelf bij het tolhuisje. Je mag gewoon doorlopen daar. Want erin komen is niet makkelijk, maar eruit mag iedereen.’


    ‘Lieve muis,’ snifte Davida, die geen afscheid wilde nemen. ‘Kun jij alsjeblieft niet meegaan met ons? Ik kan je domweg niet missen.’


    De muis trok wat met zijn schoudertjes. ‘Nee helaas, dat zal niet gaan. Rosie wacht met smart op me. Maar evengoed bedankt voor het aanbod. Dit is iets dat een muis nooit, maar dan ook nooit vergeten zal.’


    ‘En als Rosie nu ook eens mee zou gaan?’ opperde Davida hardnekkig.


    ‘Nee, dat kun je niet van haar vragen. Ze krijgt al heimwee als ze een wandeling maakt. Bovendien is ze zwanger en staat op het punt… Nou ja, je weet wel.’


    ‘Ik begrijp het helemaal,’ zei Davida met een brok in haar keel. ‘Nou ja, vaarwel dan maar, en misschien ooit tot ziens op onze zolder.’


    Pjotr opende het luik en praktisch horizontaal schoof hij erdoorheen. Davida volgde hem. Ze kon er niets aan doen, maar ze moest vreselijk huilen. Mosie! Ze zou hem waarschijnlijk nooit meer zien. Maar ze zou alle muizen die op hun zolder woonden voorzien van kaaskorstjes en broodkruimels, als eerbetoon aan de muis aller muizen.


    ‘Mijn lieve heer, ik begin het geloof ik te zien!’ Het wezen hopte op en neer van blijdschap.


    De witte man keek geamuseerd. ‘Vertel dan maar eens,’ zei hij.


    ‘Nou, dat u hen mangelt en dergelijke, waar dat goed voor is. Het zijn gewoon pure leermomenten.’


    ‘Jawel, vriend, er bestaat geen makkelijke manier om wijs te worden. Maar vertel nog eens: wat hebben ze geleerd?’


    ‘Davida heeft bijvoorbeeld geleerd om ergens voor de volle honderd procent voor te gaan en al het andere zolang opzij te zetten. Daardoor is haar kans op succes minimaal verdubbeld.’


    De witte man knikte.


    ‘Ja,’ ging het wezen verder. ‘En ze leren allebei dat hulp soms uit een onverwachte hoek komt. Je zou je focussen op een reus om je te helpen als je in de problemen zit. Maar het grappige is dat een piepkleine muis hen uit de narigheid helpt.’


    ‘Ik vind het ook door en door leuk!’ riep de man en schaterde van het lachen.
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    Het was precies zoals de muis voorzegd had, na enige tijd flink doorstappen zagen ze het tolhuisje waar de dikke vrouw in vastgegroeid zat.


    ‘Eigenlijk best zielig,’ vond Davida. ‘Die vrouw in dat huisje komt er nooit meer uit.’


    ‘Jawel hoor,’ grijnsde Pjotr. ‘Eén keer zal dat zeker lukken.’ Davida zag aan het gezicht van haar broer dat hij haar in de maling nam.


    ‘Zouden ze het huisje dan mee moeten begraven?’ vroeg ze zich hardop af.


    ‘Nee, ze zagen haar er waarschijnlijk uit voor ze daar gaat zitten rotten.’


    ‘Jakkes, Pjotr, wat ben jij toch een ontzettende viespeuk! En zo cynisch. Hoe ben je toch zo geworden?’


    ‘Ik verkondig slechts de waarheid en de waarheid zal ons vrijmaken.’ Waar hij die woorden ineens vandaan had, wist hij zelf niet, maar wat gaf het? Nog enkele meters en ze zouden uit dat vermaledijde Rode Rijk weg zijn. Dat was pas belangrijk.


    ‘En cynisch?’ vroeg hij terloops aan zijn zus. ‘Dan had je mijn vader moeten zien!’ Davida trok een gezicht.


    ‘Dag mevrouw,’ zwaaide ze.


    ‘Dag kind. Mijn kind van hier en ginder, zo fluks alweer weggetrokke uit mijn rijk?’


    ‘Ja mevrouw, waarvoor we kwamen, is gelukt. Daarom kunnen we nu terug. Maar even een vraag aan u…’ Ze liep naar het tolhuisje en steunde op haar handen op de houten toonbank.


    ‘Jahaaaaa?’ kwam er langgerekt.


    ‘Nou, even dit. Sorry als ik u stoor of zo.’ Davida probeerde zo snel mogelijk een vraag te bedenken die niet pijnlijk was, maar ze kon er op geen enkele komen die de vrouw helemaal niet zou kwetsen.


    ‘Je vraagt je af of ik ooit loskom,’ antwoordde de dikke vrouw ineens onbewogen en zonder tierelantijnen. ‘Het antwoord is nee. En nog eens nee. Maar zit ik ermee?’ Ineens gierde ze het uit. Het huisje schudde heen en weer en kraakte vervaarlijk. ‘Nou ja, ik zit er wel mee, letterlijk gesproke,’ zei ze toen ze uitgelachen was en moeizaam de tranen van haar wangen veegde.


    ‘Volkomen geschift,’ mimede Pjotr van zijn plaats naar Davida.


    ‘Ik heb het begrepen,’ zei ze tegen de dikke vrouw die inmiddels zat te hoesten of ze longontsteking had. ‘Wij gaan nu maar verder, veel plezier nog met uw leuke baan.’ Toen ze zich weer omdraaide zag ze dat Pjotr achter haar stond.


    Davida boog zich nog eens een beetje naar voren en vroeg aan de vrouw: ‘Puur uit nieuwsgierigheid, maar is Wop soms familie van u?’


    ‘Waarom?’ snauwde de vrouw ineens.


    ‘Nou, eh, omdat u zo… op elkaar lijkt.’


    ‘Omdat we allebei zo vet zijn als braadganze?’


    ‘Zo wilde ik het niet zeggen. Ik wil u niet beledigen, want u bent een aardige dame.’


    ‘Nou goed,’ zei ze. ‘Ik zal het jullie vertelle. Wop is de dochter uit mijn eerste huwelijk.’


    ‘Uw d-dochter?’ stamelde Davida.


    ‘Ja. En hoepele jullie nu alsjeblieft een eind op, want ik word dadelijk nog zo onbehoorlijk kwaad, dat ik toch uit dit huisje losbreek.’


    ‘Kom Da, laten we opstappen.’ Pjotr maakte een onbeholpen gebaar naar de woedende vrouw en trok zijn zus mee. ‘Nu gaan we die rookkolom weer opzoeken,’ zei hij en begon te lopen. ‘Daarachter zullen we hopelijk Accuseur aantreffen, en hem de naam van de leider van het Rode Rijk geven.’


    Met een ruk bleef hij staan en zei geschrokken: ‘O, maar die kennen we helemaal niet! We moeten terug!’


    ‘Nee hoor, die naam hebben we,’ lachte zijn zus vrolijk. In het loopje naar de rookkolom en het vuur erachter vertelde ze haar broer hoe hij heette.


    ‘Ik had het zelf kunnen verzinnen,’ smaalde hij. ‘In originaliteit blinkt tot nu toe niemand uit.’


    ‘Wat zul jij op den duur een bolleboos worden,’ verzuchtte Davida, naar de grote schoenen van haar broer starend die met enorme stappen voortgingen. ‘Als je je nu al zo onderscheidt…’ Pjotr gaf geen antwoord, maar aan het lichte trekken van een van zijn schouders zag ze dat hij haar gehoord had.


    ‘Heb je je fluitje bij de hand?’ vroeg hij na een poosje. ‘We kunnen er beter op blazen voor we die rookwolk instappen. Misschien komen we dan wel linea recta bij Accuseur.’


    ‘O ja, die fluitjes, ik was bijna vergeten dat we ze hadden en wat we ermee moeten doen.’


    ‘Op naar het dorre bos,’ zei Pjotr met afkeer in zijn stem. ‘Goed. Ik tel af en dan blazen maar, als een krolse kater tegen zijn concurrent. Een twee drie.’


    Het geluid van de fluitjes snerpte hen in de oren maar ze waren blij dat ze geblazen hadden, want inderdaad, daar stonden ze weer op het knisperende dode blad, hun ogen gericht op dorre bomen, waar ze ook keken, en daar tussen het onafzienbare bruin en beige ontwaarden ze ook Accuseur die hen wenkte om naderbij te komen.


    ‘Zo, daar zijn jullie dan,’ zei hij. Het leek wel of hij boos was, maar Davida wist werkelijk niet wat ze verkeerd hadden gedaan. ‘Nou? Zeg op! Hoe is de naam van de machthebber van het Rode Rijk?’ Hij grijnsde zijn groene tanden bloot, in de verwachting dat ze de verkeerde naam zouden noemen.


    ‘Peulenschil,’ zei Davida tegen zichzelf. ‘Hij heet heer Roderick Corpus.’


    ‘Waarachtig,’ gromde Accuseur. ‘Maar hoe spel je dat correct?’


    ‘Doe jij het maar,’ knikte ze naar haar broer. ‘Jij bent de oudste.’


    ‘Dat kan wel waar zijn,’ antwoordde hij. ‘Maar jij bent stukken beter in taal.’


    ‘Ja, komt er nu nog wat van of hoe zit het!’ bulderde de man wiens ogen heen en weer rolden als glimmende zwarte stenen.


    ‘R.O.D.E…’


    ‘Sneller!’


    ‘R.O.D.E.R.I.C.K…’


    ‘Dus Rode Roderick? Fout!’ schreeuwde Accuseur. ‘Dit is al de tweede fout.’


    ‘Het was goed,’ snikte Davida die zich ineens heel erg verslagen voelde en wel onder het dorre blad onder haar voeten zou willen verdwijnen.


    Ze ontkwamen er niet aan, of ze nu hoog of laag sprongen. Van de tien opdrachten hadden ze de twee eerste verknald. De hoofdprijs, zonder mankeren terug naar huis, was niet meer voor hun weg gelegd.


    ‘Belachelijk, hoe jullie je aanstellen,’ snierde Accuseur, terwijl hij zijn hoge hoed afzette en met zijn kreukelige tong langs de rand gleed. ‘Jullie kunnen domweg niet tegen je verlies. Dat is alles. Jullie zijn een stel verwende moederskinderen.’ Hij spuugde in zijn hand en gleed ermee langs de binnenkant van zijn hoed.


    ‘Waarom doet u dat toch?’ vroeg Davida.


    ‘Die rand zit te strak om mijn schrandere hoofd,’ antwoordde de lange man welwillend. ‘Ik maak hem dus vochtig en rek hem op.’


    ‘Zou het soms kunnen dat die hoedenrand uw verstand heeft verfrommeld?’ vroeg Pjotr die nog steeds woedend was vanwege het onrecht dat hun was aangedaan.


    ‘Wat?’ stoof Accuseur op die stond te hijgen van zijn werk.


    ‘Het zou zomaar kunnen, want het blijft een feit dat u bijvoorbeeld spelregels heel oneerlijk hanteert.’ Pjotr keek manmoedig omhoog.


    ‘Eerlijk, oneerlijk, wat lazert het?’ De man trok nu zo hard aan de hoedenrand dat de aderen op zijn voorhoofd opzwollen en zijn ogen bijna uit hun kassen rolden. ‘Die hoed, die is pas belangrijk.’


    Davida en Pjotr keken elkaar eens aan en haalden hun schouders op. Het werd met de minuut onaantrekkelijker om de andere opdrachten nog uit te voeren met zo’n valse spelleider, maar ze moesten wel, omdat er geen andere oplossing was.


    ‘Tot in alle treurige oneinden moet ik blijven trekken,’ hijgde Accuseur. ‘Ik heb dan ook geen tijd om jullie het derde onderdeel van de opdracht te verstrekken.’ Nog zo’n vijftien en een halve minuut duurde het voor Accuseur klaar was en zijn hoed weer opzette.


    ‘Verrek,’ schold hij. ‘Hij zit nog net zo strak.’ Briesend gooide hij hem op de grond waar het dorre blad zuchtte en knisperde. ‘Nou, dan eerst jullie volgende opdracht maar eens.’ Hij snoof en spuugde een enorme rochel uit die trillend op zijn hoed terechtkwam.


    Davida sloot in afschuw haar ogen.


    ‘Wat is er?’ fluisterde Pjotr. ‘Je ziet hartstikke bleek. Nog even volhouden hoor, dan kunnen we terug naar huis. En, wat dacht je? Zullen we ooit nog mopperen op onze moeder, of zelfs Annejet? We zullen ze op waarde schatten, dat hebben onze avonturen in ieder geval bewerkt.’ Hij trok zijn zus tegen zich aan. Samen zouden ze het aankunnen, hoe moeilijk het ook zou worden. Als ze maar hun gedachten konden uitwisselen, en elkaar bemoedigen als het nodig was, dan zouden ze overal doorheen komen.


    ‘We zijn bij het Paarse Rijk aangekomen,’ vertelde Accuseur tegen Pjotrs rug. ‘Het Paarse Rijk en zijn heerser waar jullie de correcte naam van dienen te geven. Correct, dat wil zeggen zonder ook maar het kleinste foutje, en ook niet in de spelling!’ Hij lachte hatelijk en Davida dook dichter tegen haar broer aan. ‘Ik neem jullie mee naar het land der zuchten en kwellingen, want niets is zo ondragelijk als wanneer je alleen op jezelf bent.’


    ‘Wat bedoelt u daarmee?’ vroeg Davida die niets snapte van Accuseurs woorden.


    ‘Dat zullen jullie wel ondervinden,’ gaf de man ten antwoord. ‘En nu, hup, marcheren, achter mij aan en waag het niet om zonder naam terug te keren.’


    ‘Het Paarse Rijk…’ mompelde Pjotr die achter Accuseur aan begon te lopen. ‘Ik kan me er nog niets bij voorstellen, maar als het even moeilijk wordt als het Rode Rijk, mogen we onze borst wel natmaken.’ Hij zuchtte zo diep dat het wel leek of zijn ziel door zijn mond ontsnapte.


    ‘Je vergeet een ding,’ zei zijn zus vrolijk. ‘Je vergeet hoe sterk wij samen zijn. Ook het Paarse Rijk zullen we overwinnen.’


    ‘Nou, een heel rijk overwinnen hoeft nou ook weer niet. Als we de naam van die verrekte leider maar te weten komen.’


    Bij een wilde braamstruik stond Accuseur stil. ‘Hier moeten jullie doorheen. Aan de andere kant vind je het Paarse Rijk. Succes dan maar. Al zullen jullie dat niet hebben.’


    ‘Bedankt!’ schreeuwde Davida. ‘Voor uw vertrouwen en alles.’ Accuseur grinnikte, draaide zich om en vals fluitend verdween hij uit het zicht.


    ‘Die struik lijkt me nogal doornig,’ constateerde Davida die een tijdje had staan kijken. ‘Hoe komen we daar in vredesnaam doorheen?’


    ‘Het lijkt me het beste om te proberen er overheen te klimmen,’ meende Pjotr. ‘Ik zie eigenlijk geen andere mogelijkheid.’


    ‘Nee, ik ook niet nu je het zegt. Eronderdoor gaat niet, en er dwars doorheen is een hele hoop ellende over jezelf afroepen met al die doornen.’


    ‘Ik zal je helpen. Ga jij maar eerst.’ Hij maakte een kommetje van zijn handen en Davida ging erin staan, zich half en half vasthoudend aan de struik, wiebelend en kreten slakend.


    ‘Grijp je nu vast en klim,’ spoorde hij haar aan. Dat deed ze en toen gilde ze van de pijn. De doornen haalden haar handen open en toen ze eenmaal boven op de struik lag, ook haar kleding en gezicht. Maar ze moesten aan de andere kant komen. Ze moesten. Pjotr volgde haar, woedende verwensingen onderdrukkend. Na geruime tijd stonden ze gehavend aan de andere kant, en wat ze toen zagen, benam hen voor even de adem.


    ‘Weer wat geleerd!’ Het wezen draaide in grote vreugde om zijn eigen as.


    ‘Ja,’ glimlachte de witte man. ‘Misschien fijn als je het vertelt.’


    Dat deed het wezen.


    ‘Ook jij kunt nog steeds leren,’ vervolgde de witte man. ‘Bijvoorbeeld dat je je beter niet blind kunt staren op de verwondingen die Pjotr en Davida soms oplopen. We zouden zachte heelmeesters worden als we niet inzagen hoe noodzakelijk pijn soms is. Al zou ik het persoonlijk liever zonder doen.’
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    Waar licht viel, waren de dingen ondergedompeld in een zachte lila kleur, die een hele verademing was na al dat felle rood en geel. Waar donkerheid van schaduw heerste, voerde diep paars de boventoon, met vlakken van purper en violet, die her en der uiteen vielen in dieprood en blauw, en zich even vaak weer vermengden tot het koninklijke purper waar ze uit voortkwamen. Davida stond ademloos te kijken, want paars was haar lievelingskleur. Haar mond zakte open van al die nuances en ze probeerde ze goed in te prenten om op school te gebruiken tijdens een schilderles. Pjotr kwam met een doffe klap naast haar, veerde door zijn benen en zette zijn handen naast zich op de grond voor steun. Alles was tot nu toe goed gegaan, al waren ze er niet ongehavend vanaf gekomen. Misschien was het een hoopvolle aanwijzing voor de rest van hun reis in dit nieuwe rijk.


    ‘Zullen we eerst wat bramen eten voor we verdergaan?’ vroeg Pjotr aan zijn zus die nog altijd in hogere sferen verkeerde.


    ‘Bramen? O ja. Ja, goed idee. Je weet maar nooit wat onze volgende maaltijd zal zijn, of zelfs wanneer die zal plaatsvinden.’ Ze deden zich tegoed aan de grote en sappige vruchten en hun handen waren binnen de kortste keren paars gevlekt.


    ‘Nou, dan zullen we maar verdergaan,’ opperde Pjotr die nog nagenoot van een zwarte megabraam in heel zijn zoete en sappige rijpheid. Davida grinnikte om Pjotrs lippen die eruitzagen als die van een bloeddorstig monster. ‘Maar eens kijken of we iemand tegenkomen. We moeten ergens beginnen.’


    Langs de paden die vreemd zilverig glansden tussen de purperen bomen, liepen ze een tijdlang voort, elkaar af en toe wijzend op een bijzonder soort bloem die hen bijvoorbeeld toeknikte, net als ze langskwamen.


    ‘Weet je wat ik geinig vind, ondanks alle problemen in onze avonturen tot nog toe?’ vroeg Davida.


    ‘Ik zou het niet weten. Maar je zult het me vast gaan vertellen.’


    ‘Ik vind het zo geinig dat ik eigenlijk nergens meer verbaasd over ben. Vroeger, zeg maar gerust nog niet zolang geleden, was ik wel een heel tuttig meisje, vergeleken met nu. Ik had allerlei vaststaande meningen over alles, ook dingen waar ik geen verstand van had. Over mensen ook, erg genoeg. Maar sinds ik een paar keer heb staan beven op mijn benen, zie ik alles en iedereen toch een tikkeltje anders. Misschien zijn mijn hersenen wel geschud.’


    ‘Misschien worden we gewoon in versneld tempo volwassen.’


    Davida zwaaide met haar armen en maakte enorme passen alsof ze exact wist waar ze heen moest. Ze raakten snel gewend aan het paarsige licht en wensten dat aan het pad nu een einde zou komen of dat ze iemand tegenkwamen. Pjotr, die bijna de hele wandeling had lopen fluiten, werd stil en luisterde of hij buiten het geluid van hun adem en voetstappen iets anders hoorde, maar het bleef stil.


    Ineens bleef hij stokstijf staan. Tussen de bomen door joeg een donkere schaduw. Je kon hem horen roffelen en briesen. Hij trok Davida aan haar mouw en legde zijn vinger op zijn mond. Plotseling stond er, als uit het niets, een groot dier voor hun neus dat zijn vaart zwaar snuivend tot stilstand had gebracht, met nog klepperende hoeven op het zilveren pad. Ze schrokken.


    ‘Wie bent u?’ vroeg Pjotr, ondanks alles met vaste stem. Davida had enorme ogen gekregen en blossen op haar wangen van schrik maar ook van vreugde, want hier stond iemand die hen misschien de weg kon wijzen.


    ‘Fopderrie,’ hinnikte het dier, zo te zien een paard. Hij trok zijn soepele lippen van zijn lange tanden die paars glansden als edelstenen.


    ‘Fopderrie,’ herhaalde Davida. ‘Wat een aparte naam.’ Ze legde haar hand op zijn flank en voelde de compactheid en kracht van zijn warme lichaam.


    ‘Au,’ hinnikte het dier. ‘Je doet me pijn.’ Onmiddellijk trok ze haar hand terug en bekeek Fopderrie eens goed. Hij zat onder de wonden en striemen, bloederig rood en soms bruin, alsof het al oude wonden waren.


    ‘Och, lieverd,’ zei ze op meelijdende toon. ‘Heb je dan een slechte baas?’


    ‘Ja,’ zei het paard eenvoudig. ‘Maar ik ben ontsnapt en hoop dat ze me niet vinden. Want ik kan het niet meer aan.’


    ‘We zullen je helpen,’ beloofde Davida, die ondanks haar groeiende volwassenheid nog veel te snel beloftes deed. ‘Maar vertel eens, wat heeft die baas van je met jou uitgespookt?’


    ‘Hoelang heb je?’ vroeg het paard.


    ‘We hebben alle tijd,’ wuifde ze met haar hand. ‘Toch, Pjotr?’ Hij knikte, al was hij het niet met haar eens.


    ‘Nou,’ kwam de lage en bedroefde stem van Fopderrie. ‘Hij heeft me strak aan banden gelegd. Maar dat was niet het ergste, al deed het nog zo’n pijn en was ik mijn vrijheid kwijter dan kwijt. Iedere morgen trok hij die banden nog strakker aan, zodat ik op den duur door een hel ging als ik moest ademhalen.’


    ‘Och, lief dier, wat vreselijk verschrikkelijk,’ zei Davida. De tranen stonden in haar ogen, en drupten langs haar neus naar beneden.


    ‘Verder vertellen?’ vroeg het paard. ‘Of wordt het dan te gruwelijk voor je tere oortjes?’


    ‘Misschien wel,’ antwoordde ze. ‘Maar ik wil het evengoed horen. Ik moet het weten.’


    ‘Er werd ook van alles bij me ingespoten. Dan ging mijn baas onderzoeken hoe ik op die diverse stoffen reageerde. Die kennis gebruikte hij dan bij het opkweken van embryo’s.’ Pjotr die wel meer naar vreselijke dingen had geluisterd, louter omdat hij een jongen was, werd bleek om zijn neus. ‘Ja, hij ging invloed uitoefenen op het DNA. Maar… ik zal verder mijn hoofd houden, ik was er al bang voor.’


    ‘Je moet inderdaad door een hel zijn gegaan,’ zei ze. ‘Maar hoe ben je eigenlijk vrij gekomen?’


    ‘Dat is een goede vraag die om een goed antwoord vraagt.’ Fopderrie bekeek hen eens goed met zijn glanzende ogen, alsof hij hen voor het eerst zag. ‘Er was eens een meisje. Net als jij.’ Hij wees met zijn vochtige neus naar Davida, die bijna duizelig werd van plotseling geluk. ‘Zij heeft me ’s nachts steeds van die banden bevrijd en me meegevoerd, het laboratorium uit. Al kon ik soms bijna niet meer op mijn hoeven staan en kostte het veel moeite om me eruit te krijgen.’


    ‘Hoe heette dat meisje?’ wilde Davida weten, die met opzet niet naar haar broer keek omdat ze wist hoe ongeduldig hij eruit zou zien. Ze verlangde ernaar dat meisje te leren kennen en misschien zelfs vriendschap met haar te sluiten.


    ‘Haar naam is Enfilade, ze is de dochter van mijn baas, maar heeft volkomen omgekeerde denkbeelden. Sterker, een geheel andere geest dan iedereen die in het Paarse Rijk woont.’


    ‘Hoe denkt ze dan?’


    ‘Ze heeft een zacht en wijs hart en gebruikt haar verstand. Dat is een gouden combinatie.’


    ‘Geen paarse?’ vroeg Pjotr die het zo langzamerhand beu was om naar al die onzinnige dingen te luisteren. Ze stonden een tijdje zwijgend bij elkaar en ineens ging er een licht bij Davida op.


    ‘Hé,’ zei ze tegen het paard. ‘Jij weet vast wel hoe het hoofd van dit Paarse Rijk heet. Zou je dat aan ons willen vertellen? Dan kunnen we namelijk gelijk weer weg, en daar is veel voor te zeggen.’ Fopderrie gaf geen antwoord. Hij trok met zijn beweeglijke lippen en sloot zijn ogen acht of negen keer.


    ‘Wil je niet of kun je het ons niet zeggen?’ vroeg Davida.


    ‘Zo is het,’ brieste het paard zacht.


    ‘Zo is wat?’ hield ze vol.


    ‘Nou, zoals je zei.’


    ‘Goed. Maar eigenlijk zei ik twee dingen. Welke van de twee bedoel je?’


    ‘Je moet geen twee dingen in één zin proppen,’ vond Fopderrie. ‘Dat schept verwarring.’ Hij boog zijn hoofd en snuffelde aan de groeisels in de berm.


    ‘Ik moet nu eten,’ zei hij zacht en voegde de daad bij het woord. Alle paarse uitsteeksels werden door zijn glanzende tanden weggerukt en naar binnen geslingerd, alsof hij in jaren niet gegeten had.


    ‘Als je klaar bent met eten, zou je ons dan willen vertellen… O, doe ik het weer. Twee dingen in een zin. Opnieuw. Straks ben je klaar met eten. Punt. Zou je me daarna willen zeggen hoe de heerser van dit rijk heet? Vraagteken.’


    ‘Nog altijd twee dingen,’ verzuchtte het paard. Er hing iets langs en donkerpaars aan zijn lip, met getande blaadjes. ‘Namelijk “zeggen” en “heten”.’


    ‘O wat maak je het me nu toch moeilijk,’ stampvoette Davida, die schoon genoeg kreeg van al dat gezeur. ‘Ik had met je te doen, Fopkont, maar als je zo bezig blijft…’


    ‘Stil Da,’ kwam haar broer ertussen. ‘Laat dat arme dier nu eerst eens lekker schaften. Wij wachten wel even. We hebben de tijd. En al hadden we die niet, dan moesten we nog wachten, want die Fopfiguur gaat niet praten voor zijn gemartelde maag vol zit.’ Berouwvol keek Davida naar het paard en liet zich toen naast zijn bewegende lippen in de berm zakken.


    Eindelijk, na een lange tijd, was het paard klaar met grazen. Hij opende zijn mond en er knalde een boer uit, zo te horen uit de diepte van zijn ingewanden.


    ‘Wauw,’ zei Davida. ‘Dat is nog eens een geluid om u tegen te zeggen, meneer Fopderrie, maar mag ik u vragen of u nu bereid bent om… Oeps, ik doe het weer. Ik ga proberen eenvoudige zinnen te zeggen. Ik beloof het. Niet dat ik het doe, maar dat ik het probeer. O, sorry, sorry, sorry. Ik beloof het. Wat? Dat ik het probeer. Misschien lukt het niet. Maar ik doe mijn best.’ Ze zwaaide plechtig met wijs- en middelvinger omhoog door de lucht.


    ‘Hoera,’ boerde het paard opnieuw.


    ‘Nou goed. Lieve Fopderrie. Ik wil iets weten. Heel graag. De naam, Fopderrie. Nee, niet jouw naam. Als ik “jouw” mag zeggen. Maar… o, waar was ik nou?’ Zenuwachtig plukte ze aan een van haar groene krullen, die vreemd afstaken tegen al het paars van de omgeving, ondanks dat het felle van de kleur al wat was teruggelopen.


    ‘Jaháááá,’ zei het paard verveeld. ‘Schiet nou eens op, drol drie. Ik heb geen uren de tijd.’ En weer knalde een ontzagwekkende boer uit zijn mond, zijn lippen trilden ervan. ‘Al dat gras en spul,’ snoof hij. ‘Je snapt het.’


    Davida knikte. ‘Ja, paard. Wil je ons iets geven? Waar wij veel aan hebben?’ Het paard knikte vijf keer.


    ‘Jaháááá?’


    ‘Een naam. Dat is alles.’


    ‘Een naam? Jullie weten toch hoe ik heet?’ Hij gooide zijn manen heen en weer van irritatie en stampte op de grond.


    ‘Niet jouw naam. Zijn naam.’


    ‘Wiens naam?’ Het paard rolde met zijn ogen. ‘Weten jullie trouwens wel wie het wiel heeft uitgevonden?’


    ‘Wat heeft dat er nu mee te maken?’ wilde Pjotr weten die aan het staartje van zijn geduld was gekomen.


    ‘Moet het iets met elkaar te maken hebben? Sterker nog, moet het een altijd van doen hebben met het andere?’


    ‘Nou, nee, ik geloof van niet,’ zei Davida die haar broer een zet gaf zodat hij achterover tuimelde en zich nog net aan een struik kon vastgrijpen, zodat hij geen antwoord kon geven.


    ‘Lieve Fop,’ zei ze zo vriendelijk als ze kon opbrengen, maar het was met stijve kaken. ‘Kun je ons iets zeggen?’ Het paard kwam naderbij en snuffelde aan Davida’s haren. Straks dacht hij nog dat het een soort veredeld gras was en zou eraan beginnen te knabbelen. ‘De naam van de heerser.’ Ze stond doodstil. Bang voor haar haren en bang voor het antwoord.


    ‘Je bedoelt die ontzettend gemene, lage, valse, kruiperige, wrede, gevoelloze, genadeloze en machtsbeluste tiran van dit rijk?’ 


    Davida kon het niet nalaten om te zeggen hoeveel woorden hij nu zelf gebruikte in één zin.


    ‘Ja, maar ik mag dat. Ik ben het gemartelde paard. En dat mag alles. Zelfs jou opvreten als het daar zin in zou krijgen.’


    Pjotr was intussen opgekrabbeld en kwam boos op zijn zus toelopen. ‘Waarom gaf je me een duw?’


    ‘Omdat je… Nou, ik was bang dat je iets verkeerds zou zeggen. En dat we dan helemaal nooit meer iets zouden kunnen bereiken.’


    ‘Een ding, zus, je zult me met respect moeten behandelen. Anders zoek je het voortaan zelf maar uit. Ik ben het zat om beledigd te worden.’ Hij brieste net als het paard dat bij hen stond.


    ‘Nou, je bent wel heel gauw op je teentjes getrapt. Ik bedoelde er niets mee. Ik waardeer je juist heel erg om alles wat je doet. Zonder jou zou het allemaal niet lukken.’ Ze sloeg haar arm om zijn hals en gaf hem een klinkende zoen. ‘En laat nu in hemelsnaam die schouders van je eens zakken. Je ziet eruit als een gestreste idioot.’


    ‘Nogmaals,’ zei het paard toen, dat een beetje met zijn hoofd zwaaide alsof hij vliegen verjoeg. ‘Weten jullie nu wel of niet wie het wiel heeft uitgevonden?’


    ‘Nou, nee.’ Davida stond met de armen gevouwen voor haar borst. ‘Wie dan?’


    ‘Dat weet ik ook niet,’ hinnikte Fopderrie luid. Dit was paardenhumor, het kon niet missen.


    Davida deed of ze vreselijk moest lachen maar het klonk onecht. ‘Fijn! Mooi!’ Hij hikte, zo hard had hij gehinnikt. Pjotr stond stijf toe te kijken, zijn mondhoeken naar beneden. Hij kon het niet opbrengen om toneel te spelen. Hij wilde door.


    ‘Jullie moeten er samen maar achter komen,’ vond het paard. ‘Ik ga jullie het plezier niet ontnemen om zelf iets uit te zoeken.’


    Davida keerde zich naar haar broer en zei: ‘Laten we dan nu maar gewoon verdergaan, dacht je niet?’
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    Toen ze Fopderrie eindelijk aan zichzelf hadden overgelaten, gingen ze op weg. Ze hadden geen flauw idee of ze goed liepen, waar ze uit zouden komen en wat ze vervolgens moesten doen. Maar er zou vanzelf wel iets komen dat hen zou helpen om de naam van de leider te vinden. Bij de andere was het ook gelukt, zij het niet zonder moeite, al had Accuseur hun namen niet goedgekeurd. Nu moest het lukken, het moest, want ze wilden geen lage einduitslag hebben en voor altijd bij die vreselijke Accuseur moeten blijven, zoals die andere dorre wezens die daar woonden en geen enkel uitzicht hadden op een beter bestaan. In ieder geval zouden ze wel het helse feest van drie weken moeten meemaken, daaraan zouden ze niet ontkomen.


    ‘Wat loop jij te kniezen?’ vroeg Davida aan haar broer die het gezicht van een woedende giraf had.


    ‘Waarschijnlijk loop ik precies hetzelfde te denken als jij,’ antwoordde hij schouderophalend. ‘En dat is niet veel goeds.’ De paarse, purperen en lila boombladeren ruisten boven hun hoofd.


    ‘Misschien hebben de bladeren ons wel iets te zeggen,’ zei Davida die met een ruk stilstond.


    ‘De bladeren? Wat bedoel je?’ Pjotr keek zo mogelijk nog bozer.


    ‘Kun je nou niet even stil zijn? Luister nu eens.’ Ze stak een vinger omhoog en liet haar hoofd een stukje achterover zakken. Met iets geopende mond bleef ze ingespannen staan luisteren. ‘Ze zeggen dat we op de goede weg zijn,’ vertaalde ze het geruis. ‘Ze zeggen: “loop door, loop door, loop door.”’


    ‘Ik hoor niets, zus, maar fijn dat jij bemoedigd wordt door een stel boombladeren.’ Ze stapten weer verder en geen van beiden wist of Davida gelogen had of niet.


    ‘Hé, ik zie daar iets door de bomen,’ merkte Pjotr na weer een hele poos op.


    ‘O ja? Is het de maan die schijnt op het avondje van de goedheiligman?’ Davida grinnikte.


    ‘Nee, slome duikelaar, het is een soort…’


    ‘Een soort?’


    ‘Ja, laat me nu toch even uitspreken! Een soort van huis. Villa. Paleis. Woning. Laten we er vlug naartoe gaan, want waarschijnlijk woont daar de heerser van dit Paarse Rijk. De kerel, wiens naam we te weten moeten komen.’


    Hij begon ineens te hollen en zijn zus rende hijgend achter hem aan. Toen weken de bomen als het ware naar achteren, alsof ze vol eerbied een stap terug hadden gedaan voor het imposante gebouw dat omringd werd door tuinen bezaaid met paarse bloemen in alle schakeringen van die kleur.


    ‘Wat is het hier mooi,’ verzuchtte Davida. ‘Ik zou hier wel altijd willen blijven.’ Ze bekeek het gebouw van onder tot boven en wilde bijna een buiging maken voor al die nobele stenen die op een uiterst artistieke manier waren gestapeld, met daartussen glanzende ramen waarop de zon vegen van zichzelf achterliet als kussen, met een enorm purperen dak als deftige hoed.


    ‘Ja, mooi, maar daar komen we niet voor. Ik heb een voorstel.’ Met een iets gekrulde mond keek hij zijn zus aan. Davida luisterde aandachtig en stemde toe. Zich zo klein mogelijk makend schuifelden ze langs het huis naar de achterkant waar een aantal deuren en ramen zichtbaar werd, de ramen bedekt met paarse gordijnen als in een toneelstuk.


    ‘Zullen we deze deur eens proberen?’ vroeg Davida die haar hand al op een klink had gelegd.


    ‘Ja goed, maar wel zachtjes. hoor, ze mogen ons beslist niet horen.’


    Davida drukte langzaam de klink naar beneden en dat bracht gelukkig geen geluid voort. Toen de deur op een kiertje stond, kwamen er heerlijke geuren naar buiten drijven. Davida en Pjotr voelden onmiddellijk hoeveel honger ze hadden. Wanneer hadden ze eigenlijk voor het laatst gegeten?


    ‘We lijken Hans en Grietje wel,’ giechelde Davida. ‘Pjans en Gravida. Dit zal toch zeker geen heksenhuis zijn?’ Ze roken gebraden vlees en gebakken uien en de warme, aromatische geur van appeltaart. Ook zwom er met bescheiden slagen een soeplucht mee.


    ‘Tjonge wat heb ik een trek,’ zei Pjotr met zijn neus omhoog. ‘Ik hoop met heel mijn hart dat we hier iets te eten krijgen.’


    ‘Ja, ik ook, maar niet met heel mijn hart, maar wel met heel mijn maag.’ Davida duwde voorzichtig de deur verder open, zodat ze er net doorheen konden schuiven en toen ze eenmaal in die verrukkelijk geurende ruimte stonden, keken ze rond en wat ze zagen beviel hen heel goed.


    ‘Só?!’ Een dikke vrouw met een schort vol paarse borduursels voor, kwam op hen aflopen, een pollepel dreigend omhoog. ‘Wat komme jullie doen hiero?’ Ze had een pafferig gezicht vol paarse aders dat haar hals grotendeels bedekte en een dikke donkerrode neus waar een brilletje op danste.


    ‘Och mevrouw, sla ons toch niet!’ zei Davida met haar liefste stem. ‘We zijn hier omdat we een vreselijke honger hebben en we hebben gehoord dat u een eersteklas kokkin bent, die soms wel eens wat kruimels wil strooien naar een hongerige.’ De vrouw ging iets rechter staan en liet de houten lepel zakken.


    ‘Ikke? En wie heb jullie dat dan wel niet overgebriefd?’ Ze had mondhoeken als reusachtige komma’s en dat gaf haar een dreigend uiterlijk.


    ‘Eh, daar mogen we eigenlijk niet over spreken, mevrouw,’ zei Pjotr. ‘Dat hebben we beloofd, ziet u. Maar hij zei dat u een waarachtige topkokkin bent.’


    ‘Nou, gaat dan maar effies sitte,’ bedisselde de topkokkin en wees met de pollepel naar een paar houten stoelen, die, hoe kon het ook anders, pimpelpaars waren geverfd. Ze kraakten toen ze gingen zitten. ‘Ik sal eens effe sien wat ik foor jullie doen ken,’ zei de vrouw nu op heel andere toon, terwijl ze naar het fornuis dribbelde, op heel kleine voeten, zag Davida. Ze moest ’s avonds wel doodmoe zijn. Ze kwam terug met twee kommen waar de damp vanaf sloeg.


    ‘Dit bent groentesoep,’ zei ze. ‘Eet smakelijk.’


    ‘O, wat ruikt dat heerlijk! Dank u wel,’ zeiden Pjotr en Davida en begonnen te lepelen. Ze kregen een druipneus maar ze lieten het vocht gewoon in de soep plenzen, ze hadden haast om hun maag te vullen. De vrouw had inmiddels brood en een schotel met gebakken uien neergezet en een paars drankje in een hoog glas.


    ‘Bramensap,’ wees de kokkin. ‘Gesond en lekker.’


    ‘Wat bent u goed voor ons,’ verzuchtte Pjotr tussen twee happen door. ‘Ik hoop dat we ook nog een stukje van uw appeltaart mogen proeven?’


    ‘Slijmjurken, dat benne jullie,’ zei de kokkin ineens kwaad en pakte de pollepel weer uit de staander met houten keukenspul.


    ‘Slijmjurken? Wij?’ vroeg Davida verbaasd terwijl ze haar hoofd met de armen bedekte. ‘Nee, mevrouw, we geven u een eerlijk compliment.’


    ‘Fuile huichelaars, dat benne jullie,’ zei de dikke vrouw hijgend toen ze begon te meppen.


    ‘Hoho, hou daar eens onmiddellijk mee op!’ klonk het opeens uit een hoek van de keuken waar een deur was opengegaan.


    ‘O, majesteit, bent u het?’ jammerde de vrouw. ‘Geliefde heerser, fijne forst! Dit hier benne geen inlanders, sire, en ze hebben praatjes voor tien.’


    De geliefde heerser was naderbij gekomen. De kokkin was in aanbidding neergevallen, plat op haar aangezicht. Pjotr en Davida snapten de eerbied van de arme kokkin, toen ze de heerser goed opnamen. Ze bogen hun hoofd zo diep ze konden en Davida kreeg het gevoel dat ze flauw ging vallen.


    De heerser van het Paarse Rijk zag er koninklijk uit met zijn grote bos purperen krullen die donkerrode en volle wangen omlijstte, en een lila baard als een waterval, vierkante schouders die net als de rest van zijn lichaam gehuld waren in paars fluweel dat zacht glansde onder de keukenlamp.


    ‘Gegroet, majesteit,’ zei Pjotr die zich weer had opgericht. De heerser bekeek de drie mensen met zo’n minzaamheid dat je het bijna als arrogantie kon omschrijven.


    ‘Met wie hebben we hier te doen?’ vroeg Pjotr vervolgens, voor de zekerheid nog een buiging makend. Misschien zou de man ter plekke zijn naam prijsgeven. Konden ze tenminste meteen weer weg. Op naar het volgende onderdeel van de opdracht.


    ‘Gijlieden hebt te doen met god,’ sprak de man slepend. ‘Ik ben uw lieden god. En niemand minder.’


    Davida die was gaan staan vertrok haar mond omdat ze niet wist of ze lachen of huilen moest om zoveel hoogmoed. ‘Maar,’ zei ze, ‘God is toch god en geen mens?’ Ze wilde de man aan de praat houden, zodat hij misschien zijn geheim zou prijsgeven.


    ‘God is een wezen, waarachtig en zuiver van gestalte. Zie mij. Voldoe ik daaraan of niet?’ Dreigend kwam hij op hen af lopen, maar maakte sloffende geluiden over de stenen vloer. Hij moest wel pantoffels aanhebben, want schoenen maakten een heel ander geluid.


    Davida staarde naar zijn voeten, wat overkwam als nederigheid, en dat kwam onder de omstandigheden goed van pas. Ze zag dat hij inderdaad slippers aan had, versleten slippers onder purperen afgezakte kousen. Pantoffelheld, kwam in haar op. En ze moest giechelen, of ze nu wilde of niet. Pjotr stompte haar zacht in haar zij en ze klemde met moeite haar lippen op elkaar, waardoor er alleen nog een onbeschrijfelijk geluid te horen was dat het meeste weghad van pruttelen.


    ‘En wie zijt gijlieden?’ vroeg de man toen hij hen tot op een halve meter was genaderd.


    Pjotr stelde zichzelf en zijn zus aan hem voor en boog nog maar eens met tegenzin. ‘Wij zouden u graag bij uw naam willen noemen, verhevene,’ wist hij eruit te brengen zonder in geproest uit te barsten.


    ‘Mijn naam?’ bulderde de vorst. ‘Om de dooie dood krijgen jullie die niet, want ik weet precies wat jullie ermee van plan zijn.’ Hij zette zijn voeten uit elkaar en zijn handen in de zij en het leek of er rook uit zijn neusgaten kwam.


    ‘Wij respecteren uw besluit, machtige, maar wij willen u alleen maar eren en loven, en prijzen bovendien, zoals u toekomt, maar dat is wel een beetje lastig zonder naam. Doch als u die niet wilt geven, zou u ons dan misschien willen vertellen wat er in uw hart leeft? Wij willen u zo graag leren kennen.’


    ‘Zijn jullie mijn paard misschien ergens tegengekomen? Ik ben het namelijk kwijt. Ik vrees dat mijn dochter het heeft losgemaakt. Ze heeft een hart van suikergoed, dat heeft ze. Maar ik was bijna toe aan mijn eindvondst. Nog even en ik had geweten hoe je zelf nieuw leven schept.’


    ‘Grote heerser,’ fleemde Pjotr. ‘Dat is verschrikkelijk. Nochtans…’ Als vanzelf bleef hij plechtig praten. ‘Nochtans, majesteit, kunnen wij u alleen van een antwoord voorzien als u daar een beloning tegenover stelt…’


    ‘Wel álle!’ donderde de heerser. ‘Jullie zijn wel hondsbrutaal moet ik zeggen. Maar ik begrijp eruit dat jullie weten waar Fopderrie zich bevindt.’


    ‘Misschien wel, misschien niet,’ antwoordde Davida met haar hoofd een beetje schuin alsof ze een klap verwachtte. ‘Maar we willen eerst een gunst van u.’


    ‘Zeg op!’ brulde de man.


    ‘We willen weten hoe u heet.’ Ze maakte een kleine buiging alsof ze daarmee haar woorden een beetje kon afzwakken.


    ‘Geen sprake van! Geen ene sprake van! Laat staan een andere.’ Hij spuwde bij zijn woorden en Davida probeerde zich onopvallend droog te maken met een mouw.


    ‘Tja, dan houdt het op,’ zei ze, haar schouders optrekkend.


    ‘Dan houdt er niks op waar ik geen orders voor geef. Ik smijt jullie eigenhandig mijn werkruimte in en zal eens wat proeven op jullie uitvoeren.’ Hij greep hen bij de kraag en sleurde hen mee, de warme keuken uit, een jammerende kokkin achterlatend. Ze werden door gangen gesleept, trappen op en trappen af tot ze uiteindelijk voor een deur stil hielden. Er hing een bordje op. LAB, stond er te lezen.


    ‘Help!’ kreunde Davida en ze kokhalsde omdat ze zowat gekeeld werd door de ruwe greep van de heerser. ‘We gaan toch zeker hier niet naar binnen?’ Het klonk bijna onhoorbaar uit een keel die vocht om adem, maar Davida was vastbesloten om deze man te trotseren, samen met haar dappere broer, hoe dan ook en waar dan ook, zo waar zij Davida Dulfers heette en een vechtersnatuur had als het erop aankwam.
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  Wat ze zagen, toen ze eenmaal naar binnen waren geduwd door de woedende vorst van het Paarse Rijk, deed hen nog meer naar adem happen. Overal zaten, stonden, lagen, hingen… Hoe zou je die overdaad aan levend geheel accuraat kunnen omschrijven? Wezens? Ja, wezens was waarschijnlijk het meest nauwkeurige woord. Sommige van hen bloedden uit oude of verse wonden, anderen lagen of zaten stil voor zich uit te pruttelen, alsof ze zich eigenlijk al niet meer op deze aarde bevonden, en er hing iemand in grove touwen onder zijn armen willoos heen en weer te zwaaien. Pjotr en Davida zouden gekerm verwachten, maar wat ze hoorden was vele malen erger; het was het geluid van gelatenheid, en een heel, maar dan ook een heel klein beetje hoop, mochten gelatenheid en hoop een stem hebben.


  ‘Wat verschrikkelijk,’ snufte Davida die Pjotrs arm had vastgepakt. ‘Wie zijn dit en wat doen ze hier?’


  ‘We zullen het vragen, zus. Maar wat ze hier doen is wel duidelijk.’


  ‘O ja? Wat dan?’


  ‘Ze zijn hier vanwege proeven. Zie je al die wonden niet? Ruik je de stank van bloed en allerlei smerigheid niet?’ Davida voelde hoe haar maaginhoud naar boven kwam, alles wat ze gegeten had bij de kokkin van de tiran kwam in een enorme golf op de vloer terecht en lag daar te walmen en te stinken. Pjotr volgde haar voorbeeld. Daarna probeerden ze een plek te vinden waar de vloer nog tamelijk schoon was, maar dat viel nog niet mee. Tenslotte bereikten ze bijna achterin het lab nog een droge en tamelijk schone plaats.


  ‘Wie bent u?’ fluisterde Davida tegen een oude vrouw die in een gammele stoel hing. Het kwijl liep uit haar half open mond en haar ene oog hing uit zijn kas.


  ‘Flisterina’ antwoordde de vrouw met gebroken stem. ‘Ik w-was een… vriendin van de d-dochter.’


  ‘O, had die dochter dan zulke oude vriendinnen?’ Tegelijk met haar woorden besefte Davida dat ze misschien iets heel beledigends zei.


  ‘Ik ben pas v-vijftien,’ zei de oude vrouw.


  ‘O,’ kreunde Davida die zich schaamde. ‘Ik bedoel, u, je, ziet eruit als…’


  ‘Tachtig, ja,’ antwoordde Flisterina. ‘Dat komt omdat men hier ra-razend… razendsnel veroudert door die proeven.’


  ‘O lieve hemel. Maar zo wil ik niet worden, hoor.’ Davida schreeuwde het bijna uit. Het beeld van Greetje in het dorre bomen bos verscheen voor haar geestesoog.


  ‘Nee,’ zei de meisjesvrouw. ‘G-gelijk heb je.’


  ‘Maar waarom heeft die dochter, jouw vriendin, je eigenlijk niet bevrijd? Dat heeft ze wel gedaan bij Fopderrie. Hij graast nu lekker buiten zonder al die vreselijke testen hier in het lab te ondergaan.’


  ‘Ja, hele g-goede vraag. M-maar ze heeft ge-gezegd dat ze terug… terug zou ko-komen en ons dan alle-allemaal los zou… laten. Maken. Losm-maken.’ Flisterina barstte in snikken uit en haar ene oog hing vervaarlijk aan een soort draadje dat steeds langer werd.


  ‘Nou, dan moeten we daar onze hoop maar op vestigen,’ vond Pjotr die het tafereeltje met diepe afschuw had staan bekijken. ‘Weet je het wel zeker van die dochter, dat ze dat heeft gezegd?’


  ‘Ja, j-ja.’ Flisterina droogde haar wangen af met een smoezelige zakdoek, waarbij ze haar hangende oog even optilde. Ze probeerde het terug te drukken in de kas, maar het zakte meteen weer naar buiten.


  ‘Nou, dan wachten we maar op onze bevrijdster en doen we zelf wat we kunnen in dit helse hol.’ Pjotr draaide zich om. Hij wilde weg bij dat aftandse meisje. Hij was nog steeds misselijk, al zat er niets meer in zijn maag om eruit te gooien.


  ‘Hei, jij daar,’ hoorde hij ineens. ‘Kom eens hier.’ De woorden kwamen van een matras dat vlekkerig paars gekleurd was. Daarop bevond zich een jongen met het gezicht van een vriendelijke duif, met een snavelachtige neus en ronde zwarte kraaloogjes.


  ‘Hé hallo,’ antwoordde Pjotr alsof hij de jongen kende. ‘Hoe gaat het hier?’


  ‘Nou, hier niet zo goed zoals je wel ziet, en met mij persoonlijk misschien nog wel slechter. Ik heb namelijk vreselijke dorst en het duurt nog tijden voor ik iets te drinken krijg.’ Hij sprak met krassende stem en Pjotr voelde een heel groot en diep en zuiver medelijden oprijzen in zijn borst en hij zou onmiddellijk ten strijde willen trekken om alle onrecht de wereld uit te helpen.


  Maar hij vroeg eenvoudig: ‘Waarom is dat dan?’


  ‘Omdat hij wil kijken hoe lang het duurt voor iemand gek wordt.’


  ‘Tjonge,’ bromde Pjotr. ‘Dat houd je toch niet voor mogelijk. Dat zulke wreedaards bestaan! In de wereld waaruit ik kom ben ik er nog nooit zo eentje tegengekomen. Ja, in een boek, maar dan weet je dat het niet echt is. Nou ja, mijn eigen vader was ook geen lieverdje.’


  ‘O,’ kraste de jongen. ‘Ik denk eigenlijk dat je er nooit zo op gelet hebt. Want overal bevinden zich zulke schooiers, zulke potentaten.’


  ‘Je zult wel gelijk hebben,’ zei Pjotr bij wie inmiddels enige mensen voor zijn geestesoog waren verschenen die het predicaat schooier wel eens zouden kunnen verdienen. Hij legde zijn hand op het ronde hoofd van de duifjongen en zei: ‘Ik ga dit geen ramp noemen. Ik ga dit beslist niet erger maken dan het is. Ik wil hier uit. En ik wil dat iedereen die hier is, met mij meegaat. Weet jij trouwens hoe die heerser heet?’


  De ogen van de jongen waren gesloten onder een dun en zacht velletje met minieme rimpels erin. ‘Laat maar slapen,’ zei Pjotr aangedaan. ‘Dan voelt hij zijn lijden tenminste niet.’


  Het wezen zei vol bewondering: ‘Die jongen is eigenlijk helemaal niet zo’n harde. Hoor toch eens hoe bemoedigend hij met de duifjongen spreekt.’


  ‘Inderdaad,’ zei de witte man. Zijn koperen voeten blonken door het onaardse licht dat hij verspreidde. ‘Maar ik hoop wel dat hij zijn zelfmedelijden zal leren om te zetten in mededogen met anderen. Dat hoop ik met hart en ziel, en heel mijn zaligheid.’


  ‘Hoe heette zijn dochter ook alweer?’ vroeg Davida aan de oude vrouw die toch een meisje was, bewust wegkijkend van het oog dat langzaam verder zakte langs haar wang.


  ‘Zijn dochter? Mijn vriendin bedoel je?’


  ‘Ja, die.’ Davida probeerde geduldig en vriendelijk te klinken, maar dat lukte niet erg.


  ‘Enfilade. Dat is een anagram.’ Het meisje probeerde haar oog weer terug te duwen in de kas maar de poging bleef een hopeloos resultaat opleveren.


  ‘Wat is een anagram?’


  ‘Een woord dat door elkaar is gehusseld, wist je dat niet?’


  Davida schudde haar hoofd. ‘Kun je er ook achter komen waar “Enfilade” voor staat?’ 


  Het meisje ging iets rechter zitten alsof het gesprek haar nieuwe moed gaf.


  ‘Poeh! Ik ben op zich wel leergierig, maar ik moet je vertellen dat mijn hoofd momenteel niet zo heel erg staat naar ana dingesen. Ik wilde alleen die naam weten omdat ik een plan heb.’


  ‘Een plan?’ vroeg het oude meisje gretig.


  ‘Yep,’ zei Davida. ‘Let jij maar eens op.’ Ze liep naar het midden van de ruimte en ging op een tafel staan die van staal was waarop enge donkerrode vegen zaten, als een soort roestvlekken. Ze moest er maar niet bij stilstaan wat zich hier had afgespeeld.


  ‘Boeren, burgers en buitenlui,’ riep ze door de toeter die ze van haar handen had gemaakt. Gelijk was iedereen stil. ‘Wat ik jullie ga zeggen, kan misschien bevrijding betekenen. Dat zou mooi zijn, toch?’ Verwachtingsvol keek ze neer op al die gezichten waarvan de ogen wezenloos voor zich uit staarden.


  ‘Ja toch?’ zei ze met nadruk. ‘We moeten ons niet laten kisten, hoor. Alleen de doden laten zich kisten. Die moeten wel. Pas geleden heb ik dat zelf…’


  Behendig was Pjotr op de tafel geklommen en naast zijn zus gaan staan. Hij grinnikte. Ze had vast iets geweldigs verzonnen, inventief als ze was.


  ‘Jullie weten dat die dochter van de verschrikkelijke tiran Enfilade heet. Ja, ik ben er zelf net achter. Maar jullie kennen haar naam als geen ander.’


  ‘Afleiden,’ piepte een kleine man met een rattengezicht.


  ‘Afleiden?’ echode Davida. ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Haar naam is Afleiden, maar dan door elkaar gegooid’


  ‘Ah, ziet u dat zo…’ antwoordde Davida zonder interesse. ‘Nou, ik zal mijn plan uit de doeken doen.’ Ze zette haar voeten wat uit elkaar zodat ze steviger stond. ‘Ik tel hier dertig zielen. Mijn broer en mij meegerekend. Samen kunnen wij een machtige stem vormen die Enfilade aanroept. Als ze ons hoort smeken, moet ze wel bikkelhard zijn om niet te reageren.’


  ‘Prima plan,’ piepte de rattenman. ‘Maar we hebben, nou ja de meesten van ons, weinig stem meer, door al het kermen en roepen dat we al zo lang gedaan hebben.’


  ‘Nou ja, we kunnen het toch proberen? In ieder geval hebben Pjotr en ik een harde stem, dat scheelt alweer.’ Ze begon te roepen, de naam van de dochter, luidkeels, en haar broer viel haar bij, en daarna liet niemand zich meer onbetuigd, maar uit alle kelen klonk wat iedereen nog aan stem overhad die rare naam, waarop ze toch hun hoop hadden gevestigd. Toen zwaaide de deur open. Zie je nou, haar plan had gewerkt! Ze begon alvast een dansje te maken, zwaaiend met haar armen, haar hoofd achterover. Maar Pjotr legde zijn hand op haar schouder met zo’n dwingende kracht dat ze abrupt bleef staan en in het onaangename gezicht van de heerser van het Paarse Rijk keek.


  ‘Wat waren jullie van plan, als ik vragen mag?’ bulderde hij, terwijl zijn toch al donkerrode wangen nog een tint dieper werden. ‘Nou! Komt er nog iets als een antwoord of moet ik dokter Bunzenbrander erbij halen? Je zegt het maar.’


  ‘Nee, nee, nee,’ smeekte iedereen behalve Pjotr en Davida die deze arts niet kenden.


  ‘Houdt dan jullie waffel dicht,’ waarschuwde de grote man briesend als een woedende stier. ‘En laat me helemaal, maar dan ook helemaal niets meer vernemen uit mijn werkplaats.’


  Enige minuten keek hij de ruimte door, waarbij zijn ogen van tijd tot tijd op een van de slachtoffers bleven rusten. Iedereen maakte zich klein en wendde zijn blik af.


  ‘Dat is dan afgesproken. Laat me helemaal niets meer horen. En met niets bedoel ik ook niets en niet anders,’ zei hij ten slotte.


  ‘“Niets” bestaat niet,’ waagde Davida te zeggen. ‘Altijd is alles iets. Dat heb ik van iemand geleerd.’ Dreigend liep de man naar haar toe en Davida verstopte zich snel achter haar broer en ontsprong daarmee de dans. Althans op dat moment.


  Toen alles weer normaal was – nou ja, wat je normaal noemt – klonk er een miezerig stemmetje uit een hoek. ‘We wisten het eigenlijk al wel, dat het niets zou worden,’ klonk het verdrietig. ‘Dat ons plan niet werken zou…’


  Davida keek in de richting van waaruit de stem had geklonken en bromde: ‘Het is niet “ons” plan, en wij geven de moed nooit en te nimmer op. Heb je dat begrepen?’


  ‘Ja, ja, ja,’ klonk het uit alle kelen. Maar het was een droefgeestig antwoord, alsof ze er zelf niet achter stonden.


  ‘Wat een afschuwelijke kerel,’ verzuchtte Davida.


  ‘Zeg dat wel,’ beaamde haar broer. ‘Maar wat nu? Is er nog een andere mogelijkheid die we kunnen aanboren?’


  Er werd gezucht, gesteund en gemekkerd, maar Davida ging rechtop staan en beloofde zichzelf en verder iedereen die luisterde: ‘We zullen een nieuw plan bedenken. Want we staan er zogezegd alleen voor. Enfilade heeft het kennelijk af laten weten.’


  ‘O ja?’ hoorden ze toen een heldere meisjesstem. ‘Dan vergissen jullie je toch. Want ik ben Enfilade en ik ben mee naar binnen geglipt toen mijn vader jullie een bezoekje bracht. Niet gemerkt?’
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    Iedereen begon te juichen, voor zover men daartoe nog in staat was. Davida sprong van de tafel en liep snel naar de dochter van de tiran en keek haar onderzoekend aan.


    ‘Wat fijn om je te ontmoeten.’ Ze stak haar hand uit. Intussen bekeek ze het meisje eens grondig en ze vroeg zich af wat dat schitterende lichte wicht deed in dat sombere Paarse Rijk. ‘Wat ben je mooi,’ zei ze dan ook toen Enfilade haar hand pakte, schudde, en tegelijk al haar parelmoeren tandjes bloot lachte.


    ‘Dank je,’ zei ze eenvoudig. ‘Maar ik wil graag eerst iets zeggen voor ik je eventuele vragen beantwoord.’


    Davida knikte en Enfilade sprak met haar stem als een heldere klok op de zondagmorgen: ‘Ondanks dat ik de sleutel van dit vreselijke oord bezit, moeten we wel een poosje wachten voor we ervandoor kunnen gaan. Mijn vader is momenteel naar mij op zoek, want ik zou luisteren naar wat hij heeft geschreven en dat later gepubliceerd zal worden als zijn zoveelste wetenschapsboek. Ik moet daarop ook mijn commentaar geven. Op de een of andere manier stelt hij dat erg op prijs.’ Ze trok met haar mond alsof de woorden haar niet onberoerd lieten.


    ‘Je vader schrijft een boek?’ vroeg Davida, weetgierig als altijd. Er ging een geruis door het lab van achtentwintig wezens die het gevoel hadden gekregen of ze uit elkaar barstten van pure vreugde en daartoe voldoende zuurstof moesten verzamelen.


    ‘Ja,’ knikte Enfilade. ‘Het gaat “Verheffing” heten.’


    ‘Laat ik die titel nu heel goed bij je vader vinden passen,’ zei Pjotr die heel dicht bij het oplichtende meisje was gaan staan en af en toe zijn neus in haar haren stak.


    ‘Ja, helaas,’ antwoordde ze.


    ‘Maar wat ik niet helemaal begrijp,’ ging Pjotr licht blozend verder. ‘Is waarom een mooi en licht meisje als jij zo’n soort vader kan hebben.’


    Enfilade giechelde en gooide haar zonneblonde haren naar achteren. Op haar wangen verschenen diepe blossen. ‘Ik lijk op mijn moeder. Helaas is zij verbannen naar het Achterland. Daar woont tegenwoordig iedereen die zich op een of andere manier heeft verzet tegen de praktijken van mijn pa.’ Ze boog haar hoofd en een snik ontsnapte aan haar borst.


    ‘Wat erg,’ fluisterde Davida die Enfilades hand vastpakte en er zacht een kneepje in gaf. ‘Hoelang heb je je moeder al niet gezien?’


    ‘Dat zal nu ongeveer tien jaar zijn.’ Enfilade keek Davida aan met grote en intens blauwe vochtige ogen en Davida voelde medelijden als een messteek door haar hart gaan.


    ‘En kan ze nu nooit meer bij jou komen?’ Enfilade schudde beslist haar hoofd.


    ‘Weet je eigenlijk wel waar dat land zich bevindt?’ wilde Pjotr weten. Dan kunnen we er misschien met zijn drietjes heengaan. Wat dacht je daarvan?’ Enfilades ogen werden zo mogelijk nog groter en ze snoof.


    ‘Echt?’ Pjotr moest zich aan zijn zus vasthouden omdat hij bijna omviel door de onbeschrijfelijke schoonheid van het meisje toen ze hem aankeek. Hij wilde zijn leven wel geven om haar gelukkig te maken.


    ‘Het Achterland is goed bereikbaar via de Purperen Bossen. Het is wel een flink stuk lopen. Maar als jullie dat voor mij zouden willen doen…’


    ‘Tuurlijk,’ zei Davida en sloeg haar armen om het moederloze schepsel. Het was diep verdrietig om geen vader meer te hebben, maar als je geen moeder meer had, was je toch wel helemaal in de aap gelogeerd.


    ‘Maar waarom kunnen wij hier nog niet weg?’ hoorden ze toen een zwakke stem van vlakbij hun voeten komen. Daar lag een jongen uitgestrekt, met ingevallen wangen en zo bleek, dat als er een wedstrijdje bleekheid zou worden uitgeschreven, hij zeker de hoofdprijs zou winnen.


    ‘Jasper,’ zei Enfilade die op haar hurken bij de jongen zakte. ‘Ik zal het je meteen vertellen. We moeten er rekening mee houden, dat mijn vader me overal zoekt, ook in dit lab. Ik moet me hier ergens verstoppen tot hij is geweest. Pas dan kunnen we veilig weg.’


    ‘O ja,’ verzuchtte Jasper. ‘Maar ik hoop wel dat hij gauw geweest zal zijn en dan even snel weer vertrekt.’


    ‘Ja, dat hopen we met jou, ouwe dibbes,’ zei het meisje dat teder over zijn vervallen gezicht streek met haar schone en roze hand.


    ‘Weet je wat ik zou willen weten?’ vroeg Davida.


    ‘Nou?’ Enfilade richtte zich glimlachend op. ‘Ik zat nog eens te denken over je vader en zijn manuscript. Hoe kan het dat jij positief commentaar levert op wat je naar alle waarschijnlijkheid als een gruwelijk verhaal beschouwt? Iets dat dwars tegen al je principes en je diepste gevoelens ingaat? En dat je misschien zelfs wel pijn of een gevoel van walging oplevert?’


    Enfilade bloosde. ‘Ja, je hebt gelijk. Ik weet het zelf ook niet. Het enige wat ik weet is dat ik me zoveel mogelijk afsluit en op zijn vraag hoe ik het vind zeg dat ik dit tot nu toe nog wel het beste vond. En dan staat hij in vuur en vlam en hoef ik het verder niet uit te leggen. Waarschijnlijk zou ik zelfs wel kunnen zeggen hoe afschuwelijk ik zijn schrijfsels vind, want hij hoort toch alleen maar wat hij graag wil horen. Het enige wat hij wil, is dat er iemand bij hem in de buurt is die hem bewondert. Nou ja, dat denkt hij dus, dat ik hem bewonder. Jaren geleden had hij nog genoeg aan het water van de vijver. Dan boog hij zich diep over het water en bekeek en bewonderde daarin wat hij zag. Al rimpelde zijn uiterlijk, hij zag alleen maar die trotse en aantrekkelijke man die hij op zijn geestelijke netvlies had. Hij is daar mee opgehouden, toen hij op een keer voorover kukelde, en bijna verdronk. Sindsdien zoekt hij de verering bij mensen om zich heen.’


    Ze moest even diep ademhalen. ‘Intussen probeer ik zo veel mogelijk de nood van alle stakkerds in het lab te verlichten. Dat zie ik als mijn levenstaak. Tot ze allemaal vrij zijn.’


    ‘Je bent een lieve meid,’ zei Pjotr die verlegen als een kleine jongen met zijn buik draaide.


    ‘Dank je wel.’ Ze keerde zich tot Davida en vroeg of er nog meer was wat ze wilde weten.


    ‘Ja, nog een heel belangrijke vraag. Wij zouden graag willen weten hoe je vader heet. Zijn naam moeten we weten, in verband met…’


    ‘Dat gaat nu te lang duren, Da,’ zei Pjotr. ‘Enfilade moet nu als de gesmeerde bliksem een plek om zich te verstoppen zoeken. Hij speurde met zijn ogen het plafond, de muren en de vloer af en vroeg: ‘Klopt het dat er zich achter die kromme planken een ruimte bevindt?’


    ‘Je hebt een timmermansoog,’ zei Enfilade verrast. ‘Niemand weet dat.’


    ‘Je vader ook niet?’


    ‘Nee, ik denk dat hij zich met heel andere dingen bezighield als hij zich in het lab bevond.’


    ‘Goed, ga jij dan als de wiedeweerga achter die kromme planken zitten en houd je hoofd goed dicht.’


    ‘Maar haar vader moet haar haast wel ruiken,’ weerlegde Davida. ‘Ze ruikt zo lekker naar violieren. Hoe lossen we dat op?’


    ‘Ik weet wel wat,’ zei de rattenman, terwijl hij her en der een paar emmers met een misselijkmakende inhoud om kieperde, zodat een door merg en been dringende stank zich van het hol meester maakte.


    Pjotr bedekte zijn neus met zijn hand en nog kwam de stank er penetrant doorheen, alsof het een levend en krachtig schepsel was dat zich niet liet afschepen.


    ‘Tjonge jonge,’ zei Davida. ‘Dat is lang geleden dat ik zoiets heb geroken. Weet je nog, toen Annejet buikgriep had?’ Ze proestte achter haar hand.


    Eerder dan ze hadden verwacht werd het slot opengedraaid en zwaaide de deur van het lab open. Iedereen was op slag muisstil en stond, hing, zat of lag met gesloten ogen af te wachten wat er komen zou.


    ‘Is zij hier?’ bulderde de heerser en in standhouder van het Paarse Rijk. ‘Ik heb overal gezocht. Ze moet hier zijn.’ Niemand gaf antwoord. De man schopte tegen het geplaagde lichaam van de duifjongen. ‘En jij, stuk paardenvijg? Weet zeker ook van niks?’


    De jongen schudde zijn hoofd en zei niets. Er druppelden grote parels van angst van zijn voorhoofd die opzij naar beneden gleden. ‘Nee, majesteit,’ kermde hij ten slotte toen de grootvorst doorging met schoppen.


    Davida die het niet langer kon aanzien, pakte de grote man bij zijn arm en zei op harde toon: ‘Die jongen weet van niks. Schopt u liever iemand van uw eigen postuur, zogenaamde majesteit. Kunt u wel? Zo’n sterke vent tegen zo’n zwak mensenkind? U bent wel een held, als ik het zeggen mag.’ Ze keek naar zijn voeten en zei zacht: ‘Nou ja, pantoffelheld dan.’


    De heerser was zo overrompeld door het krachtige optreden van Davida dat zijn mond open zakte en hij naar adem moest happen. Toen kwam hij weer bij zinnen en richtte zich tot de huilende jongen aan zijn voeten.


    ‘Wil je soms wat drinken?’ fleemde hij ineens, terwijl hij op zijn hurken zakte. ‘Een lekker koel glas limonade met van die bruisende belletjes erin? En damp op het glas?’


    De jongen snikte het uit. ‘U weet dat ik dorst heb, hoogheid,’ wist hij er uiteindelijk uit te persen.


    ‘Nou, in ruil voor een glas, waar is mijn dochter?’ Hij sprak nu vriendelijk alsof hij een onwillig kind tot andere gedachten probeerde te brengen.


    ‘Ze zit achter de kr-kromme p-planken, heer,’ fluisterde de jongen terwijl zijn ronde hoofd vuurrood werd. Hij schaamde zich, maar zijn lippen waren gebarsten en zijn mondholte zo droog dat hij nauwelijks verstaanbaar was.


    ‘Die kromme planken, waar bevinden zich die dan wel?’ schreeuwde de heerser tegen een oude man met een stok.


    ‘Daar,’ wees die in doodsangst met zijn stok, want de strijd was verloren, en dan restte er niets meer dan meewerken met de sterkste en hopen dat alles snel voorbij zou zijn. Met driftige passen liep de heerser naar de verraden plek en begon er driftig aan te trekken.


    ‘Kom jongens, wegwezen, nu!’ siste Pjotr ineens naar alle wezens om hem heen, en wie lopen kon, liep, en wie niet kon lopen, liep ook, weg uit dat hol van verderf en ellende waar je geen adem kon halen zonder te moeten kokhalzen.


    ‘Ik wacht hier op Enfilade,’ liet Davida weten. ‘Ga jij maar vooruit, met hun mee, ik kom je wel achterna als het kan.’


    Het was een heet halfuur, waarin jammerende en gepijnigde, maar toch ook hoopvolle wezens het lab achter zich lieten. De tiran trok uit alle macht aan een kromme plank, die pas na minuten met luid gekraak losliet.


    ‘Zit jij daar?’ schreeuwde hij en begon aan de volgende plank te wrikken.


    ‘Wie?’ hoorde hij toen uit het gat achter de planken.


    ‘Enfilade! Kind toch! Wat spook je daaruit? Hebben ze je gegrepen en geboeid? Ik kom je verlossen hoor, nog even volhouden, prinsesje.’ Hij hoorde door het luide gekraak van de plank niet hoe zijn dochter zat te giechelen van blijdschap.


    Toen er eindelijk drie planken waren weggebroken, riep haar vader dat Enfilade eruit kon komen.


    ‘Wacht even pap,’ zei ze. ‘Het is een beetje lastig.’


    ‘Wat hebben ze toch met je gedaan, kindje?’ brulde hij met pimpelpaarse wangen.


    ‘Ze hebben, wacht heel even, mijn been slaapt, ik ben bijna zover, hoor.’ De heerser had grote moeite met wachten. Maar er zat niets anders op, want zelf kon hij niet door de opening die er inmiddels was ontstaan, al maakte hij zich nog zo smal door zijn adem in te houden.


    Davida stond in een hoek toe te kijken hoe nu het laatste wezen hinkend vertrok, Pjotr erachteraan, en hoe de zware deur achter hen dichtviel. Ze hoorde een knerpend geluid alsof er een sleutel werd omgedraaid en dat zou goed kunnen, want Pjotr wilde natuurlijk alle tijd nemen om met de wezens op een veilige plaats te komen. Misschien gingen ze zelfs naar het Achterland, waar ook Enfilades moeder woonde. Daarna zou hij terugkomen en Davida en Enfilade vrijlaten uit het lab en zo mogelijk de heerser voor altijd opsluiten. Ze begon te gloeien van blijdschap.


    ‘Nou, komt er nog wat van? Mijn geduld is bijna op,’ schreeuwde de grote man nu. ‘Moet je soms een hele bundel touwen van je afdraaien? Ik houd erg veel van je, kindje, maar je moet mijn geduld niet zo op de proef stellen.’ Toen verscheen het lieflijke hoofd van zijn dochter om een plank. Ze glimlachte zo vriendelijk dat de hele ruimte rondom haar verlicht leek.


    ‘Hier ben ik, pap, bedankt voor het wachten, en dat u me hebt bevrijd.’ Ze probeerde een traan uit haar oog te persen, maar ze was veel en veel te blij.


    ‘Poeh,’ floot het wezen zacht tussen zijn lippen door.


    ‘Inderdaad, poeh,’ zei de witte man ingehouden alsof er iets was dat hij met al zijn kracht beheersen moest.


    Pjotr slaakte zachte juichkreten en stak zo nu en dan in triomf zijn gebalde vuist omhoog. Ze hadden toch maar mooi die wezens uit het lab kunnen bevrijden. En al wist niemand nog wat er hen boven het hoofd hing, er heerste toch een vrolijke stemming onder hen allemaal.


    ‘Welk een heerlijkheid,’ piepte de man die eruit zag als een rat. ‘Wat een pure verrukking! Om zomaar weer eens buiten te kunnen zijn! Wat scheidt dat woud toch een zalig aroma af!’


    ‘Ja, dat is wel heel wat anders dan in het lab,’ beaamde de duifjongen die moeite had om vooruit te komen, en gesteund werd door een slachtoffer dat er iets minder slecht aan toe was. Ze liepen door de Purperen Bossen, of liever, ze sleepten zich voort, want de meeste van hen leden veel pijn door alle proeven die op hen waren verricht door de kille dokter Bunzenbrander, die in zijn opleiding kennelijk nooit gehoord had van anesthesie.


    ‘Niet om het een of ander,’ riep Pjotr ineens, terwijl hij zich omdraaide naar zijn volgers. ‘Maar weet iemand van jullie soms waar dat Achterland zich zo ongeveer bevindt?’


    ‘Het Achterland? Waar Enfilades moeder is?’ Een kleine vrouw die ernstig mank liep en een gezicht had als van stopverf, stond hijgend stil. ‘Ik heb eens gehoord dat je door de Purperen Bossen moet trekken, en vervolgens op een grote open vlakte belandt, en die moet je oversteken Dan kom je als vanzelf bij een watertje dat niet breed is maar wel onverkwikkelijk nat. Natter kan niet, wordt wel beweerd. Langs dat watertje dat niet breed is maar wel nat, groeien lisdodden. Weet je wat dat zijn?’


    Pjotr knikte, hoewel hij alleen een vermoeden had. ‘Daarvan moet je er drie plukken, ermee door de lucht zwaaien en “Achter- Achter- Achterland” roepen. Een kind kan de was doen. Maar niet in dat watertje graag, want dat bruist en klatert zo schoon als in het aardse paradijs. Nou, nou, wat een verhandeling. Ik stik de moord zowat.’


    Ze stond naar adem te happen, haar ogen puilden licht uit en haar stopverfkleurig gezicht was paars aangelopen. Ze deden wat de vrouw gezegd had. En inderdaad, op de laatste klank van “Achterland” schoof het watertje opzij alsof het aan een touw werd weggetrokken en daalde er een stuk grond uit de hemel neer, dat de normale kleur van aarde had. Pjotr voelde zich zeer gelukkig. Hij keek over zijn schouder en zag dat alle wezens uit het lab hun ogen bedekten omdat ze moesten wennen aan een andere kleur dan het eeuwige purper.


    ‘Het komt allemaal in orde, jongens,’ riep hij en hij wilde wel dat hij hen moed als een vliegende tornado zou kunnen in blazen. ‘Kom op! In dit land zijn jullie vrij en veilig, mag ik aannemen.’ Een man was neergevallen en lag te stuiptrekken.


    ‘Och, wat erg,’ zei de duifjongen geschrokken. ‘Daar ligt Joris Jeugdpuistjes gevloerd! Het is hem kennelijk teveel geworden.’ Met zijn ragfijne handje streelde hij de ongelukkige over zijn pluizige haar. ‘Word wakker, jongen,’ zei hij vriendelijk. ‘Je kunt hier niet zomaar gaan liggen pitten hoor, zo vlak voor de overwinning. Ben je nou helemaal belatafeld? Kom, Joris, omhoog joh, en vier met ons de bevrijding mee.’
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    Davida hield zich voor de zekerheid een eindje verder op, want ze vreesde de humeurigheid van Enfilades vader. Maar gelukkig, de man was niet langer boos, maar had zijn armen om zijn kind heen geslagen en suste haar met vaderlijke en troostende woorden. Ze stond te glimlachen en rolde met haar ogen, zodat Davida begreep dat Enfilade alles onder controle had.


    ‘Nou papaatje, nogmaals heel veel dank, hoor, nu kunnen we hier weg.’ De man liet haar los en keek verwilderd om zich heen.


    ‘Maar waar is iedereen?’ stootte hij ten slotte uit. Hij kreeg Davida in het vizier en gromde: ‘En wat doe jij hier, kleine heks?’


    ‘Ik ben een vriendin van uw dochter, majesteit,’ antwoordde ze met een kleine buiging.


    ‘Een vriendin van mijn dochter? Die zou ik toch moeten kennen.’ Hij streek over zijn baard en bekeek Davida aandachtig.


    ‘Jawel, majesteit, maar ik ben een nieuwe vriendin.’ Enfilade stond te stralen, ze kon er niets aan doen, en te glimlachen alsof ze zojuist de hoofdprijs had gewonnen.


    ‘Zo is het precies, pa,’ zei ze. ‘En niet alleen is zij een nieuwe, maar tevens mijn allerbeste vriendin.’ Argwanend liet hij zijn blikken weer over Davida glijden, alsof hij moest onderzoeken of ze een bom bij zich had.


    ‘Nou, goed dan,’ zei hij uiteindelijk, niet helemaal overtuigd. ‘Laten we dan nu maar op zoek gaan naar al die uitvreters.’


    ‘Uitvreters?’ reageerde Davida zonder nadenken. ‘U bedoelt zeker de slachtoffers van uw mateloze arrogantie?’ Ze snoof als een woedende stier. Dreigend kwam de machthebber van het Paarse Rijk op haar aflopen, zijn arm geheven.


    Snel sprong Enfilade voor haar vriendin en riep: ‘U doet haar niks, hoor. Waag het niet, als u haar iets aandoet, loop ik weg en kom ik nooit meer terug.’


    ‘Zit dat zo?’ zei hij bedachtzaam. Hij liet zijn arm zakken. ‘Maar ze mag haar brutale toon wel eens matigen.’ Hij probeerde zijn hortende ademhaling onder bedwang te krijgen. Toen liep hij naar de deur en trok en duwde, maar er was geen beweging in te krijgen.


    ‘Wel alle!’ schreeuwde hij. ‘Wie heeft die deur op slot gedraaid?’


    ‘O, is de deur op slot?’ vroeg Enfilade op onschuldige toon. ‘Maar dat is erg, pa, want wie zal ons hier nu uithalen?’


    ‘Degene die de sleutel heeft!’ bulderde haar vader.


    ‘Laten we maar even ergens gaan zitten,’ stelde zijn dochter na een poosje voor. ‘Als we toch moeten wachten, moeten we het onszelf maar makkelijk maken.’ En dat deden ze. Ze zwegen daarna een poos. Vervolgens vonden ze geen van allen dat er iets was om te zeggen en ook dat duurde tamelijk lang.


    ‘Ik was zo dichtbij,’ bromde de heerser. Dikke tranen liepen over zijn wangen. Hij liet ze stromen zonder ze weg te vegen. Af en toe haalde hij zijn neus op en dat leek op trompetteren, wat onder deze omstandigheden geen gepast geluid was.


    ‘Waar was u dichtbij?’ vroeg ze.


    ‘Nou, bij die ontdekking.’


    ‘Welke ontdekking?’


    ‘Dat weet je toch zeker wel? Mijn faam heeft zich altijd kilometers in de omtrek uitgestrekt.’ Hij kwam half omhoog en zijn ogen schitterden. Toen hij zag dat dat weinig indruk maakte, liet hij zich terugzakken. ‘Er staat iets op stapel dat zijn weerga niet kent,’ zei hij toch. Stilletjes schudde hij zijn hoofd. Zijn tranen waren kennelijk op, want zijn wangen droogden pimpelpaars op. Nog steeds uit zijn humeur keek hij naar Davida die zich een beetje van hem afkeerde. Ze durfde niets meer te vragen.


    ‘Waarom denk je eigenlijk dat mijn vader al die proeven doet?’ vroeg Enfilade, alsof ze trots was op zijn wandaden. ‘Nou ja, laat doen, beter gezegd. Dokter Bunzenbrander is het die snijdt en drukt en verwijdert, enfin, die de hele medische mikmak uitvoert, meestal zonder verdoving, want verdoving schijnt veel testen waardeloos te maken.’


    Davida schreeuwde. ‘Maar dat is toch afgrijselijk!’ Ze stond op en keek vol minachting naar dat sadistische creatuur aan haar voeten.


    ‘Nee meisje,’ zei de man rustig. ‘Dat getuigt alleen van een ongekende intelligentie en klasse. Nog even en het is er! Vita Nova, zoals het voor altijd en eeuwigheid opgetekend gaat worden!’


    ‘Vita Nova? Dat betekent toch “nieuw leven”?’


    ‘Juist kind,’ zei de vorst die in zijn onhandige positie de blik van Davida zocht, maar hem niet te pakken kreeg. ‘Nog een paar weken, en ik houd het trillende en ademende hoopje leven hier op mijn handpalm.’ Hij keerde zijn grote hand met de palm naar boven en spreidde zijn vingers.


    ‘Dat kan eenvoudig niet!’ zei Davida. ‘Geen mens kan leven maken.’


    ‘Jawel, toch wel, geloof het maar.’ De machtige man ging met moeite naast Davida staan. Zijn gezicht was als een masker zo strak en hard.


    Davida kreeg een ingeving en vroeg lief: ‘Dan kunt u me nu wel zeggen hoe u heet, toch? Een grootheid als u moet ook wel een dienovereenkomstige naam hebben.’ Waar ze het vandaan haalde, wist ze zelf niet. Ze zeiden wel eens dat nood leert bidden, maar in haar geval hielp de nood haar om invallen te krijgen.


    Hij salueerde. Hij salueerde! Voor wie? Hoogstwaarschijnlijk voor zichzelf. Want hij had voor niets en niemand achting, dat was wel duidelijk geworden. Toen ging hij zo rechtop staan dat hij wel een plank leek en met gedragen stem zei hij: ‘De schoonste naam van heel het ondermaanse, Homo Vita Nova.’


    ‘Mooi,’ zei Davida alsof ze het meende. ‘Wat een indrukwekkende naam heeft u, zeker met al die lettergrepen.’ Ze spelde hem en vroeg of het zo goed was. De vorst knikte minzaam. Ze ging weer zitten, tegen een muur, en sloot haar ogen. Ze hoopte met de meest vurige hoop dat Pjotr snel terug zou komen om haar en Enfilade vrij te laten. Misschien konden ze die man het beste opgesloten laten zitten. Enfilade liet zich naast haar glijden.


    ‘Wat ben jij slim, zeg,’ zei ze zacht. ‘Weet je waarom?’ Davida trok met haar schouders. ‘Omdat mijn vader helemaal niets doorheeft. Terwijl hij toch zo waanzinnig intelligent heet te zijn.’ Ze begonnen een beetje te giechelen en elkaar leuke dingen te vertellen over wat ze allemaal zouden gaan doen als ze vrij waren.


    ‘Kun jij eigenlijk niet met ons mee?’ vroeg Davida. ‘Je moet dit land zo ongeveer wel haten.’


    ‘Ja, daar heb je gelijk in. Maar ik heb een plicht. Ik moet me bekommeren om de slachtoffers van mijn vader, want verder is er niemand die dat wil doen.’


    ‘Maar wat als Pjotr je moeder mee terugbrengt uit het Achterland?’


    ‘Dan nog. Mijn vader zal haar tot en met haar gang naar de wc in de gaten blijven houden, want ze heeft in het verleden veel dingen tegen zijn zin in gedaan. Dus van haar moeten de bewoners van het lab het niet hebben.’


    ‘Denk je echt dat je vader nieuw leven kan scheppen?’ Enfilade sloeg haar armen om zich heen en sloot haar ogen. Haar benen trok ze hoog op, tot onder haar kin. Alleen een diep en trillend gezucht was hoorbaar. ‘Och arme vriendin,’ zei Davida.


    ‘Nieuw leven maken!’ riep het wezen. ‘Waar haalt hij het vandaan! Ik word er beroerd van, heer.’


    ‘De gedachte alleen al is inderdaad meer dan afstotelijk. Maar maak je alsjeblieft niet ongerust. Zover zal het nooit komen.’


    ‘Nee. Nooit,’ lachte het wezen opgelucht.


    Toen alle gemoederen in het zicht van het Achterland bedaard waren, zei Pjotr: ‘Nog even en jullie zijn vrij. Ik ken het land niet, maar ik weet wel bijna zeker dat je daar beter kunt wonen dan in het Paarse Rijk.’


    Er klonken bevestigende woorden en zelfs juichkreetjes, al waren dat er niet veel. Pjotr begon bijna te geloven dat hij een held was. Konden zijn moeder en zijn nuffige zuster hem nu maar eens zien! Maar vooral zijn vader! Wat zouden ze trots op hem zijn en hem voortaan goed behandelen, zoals dat een held toekomt. Maar even snel als deze gedachte door zijn hoofd flitste, werd hij ook ontkracht, want hij wist hoe afhankelijk hij was van goede wezens en helpende omstandigheden. Hij was niet bijster moedig of superintelligent. Hij moest het hebben van hard werken en fikse inspanningen aan denkwerk. Met soms wat geluk erbij. Het aardebruine land strekte zich voor hen uit met daarboven een hemel die zo blauw was als… wat? Koningsblauw, ja, dat was de naam die paste bij de kleur.


    ‘Kom,’ riep hij en hij begon weer te lopen, de inmiddels weer zuchtende, steunende en huilende ex-lab-bewoners achter zich aan. De vette grond zakte steeds weg onder hun voeten, of liever, hun voeten zakten weg en maakten vreemde geluiden. Maar ze kwamen vooruit, al ging het langzaam. Op een gegeven moment klonk er een harde schreeuw achter Pjotr en hij draaide zich verschrikt om.


    Een jongen zonder armen stond driftig te bewegen met zijn hoofd en riep: ‘Daar! Kijk dan toch! Daar! Huizen!’


    En inderdaad, toen Pjotr zich weer omdraaide en eens goed keek, zag hij aan de horizon in de diepte daken als tomaten zo rood oprijzen uit de klei.


    ‘Ja, kom gauw!’ riep hij en wenkte. ‘Nog even en dan komen we waarschijnlijk bij iets als een stad!’ De huizen werden, nadat ze de heuvel over waren gegaan, steeds hoger en kwamen naderbij. Terwijl de groep slachtoffers min of meer stilstond. Zo zou je dat kunnen zien als je in een rijdende trein voorbijkwam, maar de werkelijkheid lag, zoals zo vaak, wel een beetje anders. Ze zagen nu tuinen die baadden in het zonlicht en in ruil daarvoor vele verschillende soorten bloemen teruggaven. Overal kon je ‘ah’s’ en ‘oh’s’ horen, blije kreten van verrukking.


    Bij een statig herenhuis hielden ze halt. Het was wel stil in die stad, het begon Pjotr wat op zijn zenuwen te werken. Stel dat er niemand woonde? Er was maar een manier om daar achter te komen, namelijk aanbellen en wachten.


    ‘Hoe heet Enfilades moeder eigenlijk?’ vroeg hij aan een jongen die geen oren had. ‘Weet jij dat?’


    ‘Ik versta u niet,’ zei deze. Pjotr kreeg een kleur.


    Toen riep een vrouw achter uit de groep: ‘Ze heet Winde. Moet u haar achternaam ook weten?’


    ‘Ja, voor de zekerheid.’


    ‘Winde Vita Nova.’ Ze had het nog maar net gezegd of de deur van het herenhuis zwaaide open en op de drempel stond een oude baas met een lange, zilveren baard.


    ‘Goededag,’ zei hij met krachtige stem.


    ‘Van hetzelfde,’ zei Pjotr. ‘Waar zijn we hier?’


    ‘In het Achterland.’ De man glimlachte flauw.


    ‘En deze stad?’


    ‘Deze stad heet anders.’ De man barstte in lachen uit. Tussen twee lachsalvo’s door wist hij eruit te persen: ‘Goeie, nietwaar?’


    ‘Nou, geweldig,’ antwoordde Pjotr. Hij was het zo langzamerhand zat om iedere keer van die vreemde figuren tegen te komen.


    ‘Wil je het nu nog weten of niet?’ vroeg de oude man, nog grinnikend in zijn baard. ‘Want soms, na een lachbui mijnerzijds hebben de mensen geen puf meer over om een antwoord te krijgen op hun vraag.’


    ‘Vooruit,’ zei Pjotr kort.


    ‘Deze stad, beste mensen, heet geen Amsterdam of Bruinisse, geen Overveen of Haarlem, geen Winschoten of Benninkhoven…’


    ‘Benninkhoven?’ vroeg de jongen. ‘Die plaats bestaat volgens mij niet.’


    Opnieuw barstte de man in lachen uit. Na ongeveer vijf minuten was ook dat gedaan en zei hij: ‘Ik houd erg van grappen, dat heb je onderhand wel meegekregen, nietwaar?’ Pjotr knikte stijf. Hij stond zich wild te ergeren, maar voor de goede zaak liet hij daar niets van merken.


    ‘Dit hier heet…’ Hij maakte een wijde zwaai met zijn rechterarm, zodat die tegen de deurpost stootte en de man “au’ riep. Toen hij enigszins hersteld was, zei hij: ‘Verweggistad.’


    Pjotr rolde met zijn ogen. ‘Ik ken wel Verweggistan, maar geen Verweggistad.’


    ‘O,’ zei de man. Het leek er even op of er weer een lachbui aankwam, dus vroeg Pjotr snel naar de verblijfplaats van Enfilades moeder.


    ‘Winde bedoel je?’ vroeg de man ten overvloede. ‘Ze is overleden.’ Zijn mondhoeken krulden alweer omhoog.


    ‘Grapje zeker?’ Pjotr stampvoette bijna om zoveel onbenul.


    ‘Je begint het te leren, jongeman, Winde is inderdaad niet overleden, maar ze leeft kersvers van de pers in het huis van de afdrukmachine, samen met Edje onze krantenmaker.’


    ‘Wat?’ vroeg Pjotr.


    ‘Nee nee,’ zei de oude man alsof hij Pjotrs gedachten las. ‘Ze leven niet als man en vrouw, hoor, Winde is al getrouwd, dat zul je zelf ook wel weten, en ze heeft haar man lief. Maar er was verder nergens plaats en Edje bood aan dat hij zijn benedenwoning waar die afdrukmachine dus staat, voorlopig wel wilde afstaan. Nu helpt Winde met persberichten. Ze is er zelfs heel druk mee. Als jullie haar zo gauw niet vinden is ze op stap om een reportage bij elkaar te sprokkelen.’ Hij wees schuin naar de overkant. ‘Dat daar is Edjes huis. Dus ik zou zeggen: probeer het op die plek eens.’


    Hij liet zijn twinkelende oogjes over de groep glijden en mompelde: ‘Och heden, och heden, och heden, wat een bittere ellende!’ Met een gelaat dat eindelijk eens bedroefd stond, sloot hij de deur.


    ‘Nou, dan weten we nu wat we verder kunnen doen,’ zei Pjotr zo vrolijk als hij kon, want de boosheid om die grapjas borrelde nog steeds in zijn bloed. Het liefst had hij hem een stevige oplawaai verkocht.


    Schuin aan de overkant was een vierkant, enigszins rommelig huis gebouwd. Pjotr bekeek het van de rokende schoorsteen die scheef hing tot aan de glanzende ramen en de deur die weggedoken stond onder een afdak dat zich krullerig vastklampte aan een roodstenen muur. De tuin ervoor leek te golven door het grote aantal dicht op elkaar groeiende bloemen die diep gekleurd stonden te bloeien alsof ze verlegen waren geworden door hun eigen schoonheid.


    ‘Het gaat goed, jongens, we hebben Enfilades moeder getraceerd. Nu maar hopen dat ze thuis is en met ons terug wil,’ zei Pjotr.


    ‘Met ons?’ vroeg een vrouw met een gekreukeld gezicht. ‘Niks daarvan, ventje, je gaat maar alleen terug, wij blijven lekker hier.’ Ze leek een beetje verwilderd door haar eigen brutaliteit.


    Pjotr kalmeerde de vrouw met zachte geluiden. ‘Natuurlijk, u heeft volkomen gelijk. Dan ga ik alleen terug, met Enfilades moeder uiteraard, want ze zal wel hunkeren om haar dochter weer te zien.’


    ‘Die kerel bij wie we net aan de deur waren, zei dat ze haar man liefhad, maar dat was niet zo. Ze was het helemaal niet eens met zijn gedachtegoed,’ zei de vrouw met het verkreukelde gezicht. ‘Ze huiverde voor zijn eerzucht om nieuw leven te ontwikkelen en ze heeft tranen met tuiten gehuild om ons. Ze verzorgde ons alsof we haar eigen kinderen waren. Zou ze niet doodsbang zijn om terug te keren naar het Paarse Rijk om haar zogenaamd geliefde man weer te zien?’


    Pjotr had gebiologeerd staan luisteren naar de vrouw, maar moest vooral toch kijken, naar dat propperige gelaat, alsof daar eigenlijk niets goeds uit voort kon komen.


    ‘Ik zal er persoonlijk voor zorg dragen, mevrouw, dat Enfilades moeder niets overkomt,’ zei Pjotr echter. ‘Laat u dat gerust maar aan mij over.’ Hij rechtte zijn rug en stak zijn kin omhoog. De spreekster haalde haar schouders op en wendde zich af. Voor de zekerheid drukte Pjotr twee keer lang op de bel en keek door het zijraam of hij binnen enig leven bespeurde. Het duurde niet lang of de deur ging op een kier open en langs de deurrand verscheen langzaam het gezicht van een ietwat angstig kijkende knappe vrouw.


    ‘We kopen hier niks,’ zei ze en begon alvast de deur weer dicht te doen. Pjotr stak zijn hand uit en hield de deur tegen.


    ‘Niet bang zijn,’ zei hij. ‘Wij zijn hier om u te helpen.’


    Ze keek nu langs Pjotr heen en zag haar verminkte vriendin van het Paarse Rijk met wijd open ogen staan wachten op het antwoord.


    ‘Maar zijn jullie het?’ riep ze toen en duwde de deur open zover het ging. ‘Kom toch alsjeblieft binnen! Wat een verrassing.’ Ze wenkte en straalde. Werkelijk iedereen, behalve Pjotr en Winde, zette zich in beweging en in een struikelende kluwen menselijke ellende omhelsden ze stuk voor stuk hun weldoenster, de enige persoon die echt goed voor hen was geweest, afgezien van haar dochter. Op dit onbeschrijfelijke tafereel zijn verder geen woorden van toepassing, maar dat begrijpt de lezer wel.

  







  
    Hoofdstuk 27


    Toen de hernieuwde ontmoeting eindelijk had plaatsgevonden, wendde Enfilades moeder zich tot Pjotr. Ze had rode wangen van opwinding en blijdschap en haar grote ogen glommen als kerstballen.


    ‘U lijkt veel op uw dochter,’ zei Pjotr meteen. Hij maakte een kleine buiging omdat hij zich ineens bewust werd van haar positie.


    ‘Och, hoe is het met haar? Waarom is ze er niet bij?’ vroeg ze en sloeg de handen in elkaar. ‘Ik heb haar zo vreselijk gemist. Natuurlijk was het heerlijk om weg te zijn uit de gevangenis die mijn man voor me had gemaakt. Maar leven zonder mijn dochter is, zacht gezegd, niet erg aangenaam.’ Ze sloeg haar ogen neer alsof ze zich schaamde dat ze zo vrij over haar gevoelens had gesproken.


    ‘Het gaat goed met haar,’ zei Pjotr. ‘Zij het op dit moment wat minder, omdat we haar voor ons bestwil moesten opsluiten. Maar dat zal niet lang duren. De bewoners van het lab hebben besloten om hier te blijven. Geef ze eens ongelijk. Maar wij zullen terug gaan naar het Paarse Rijk waar uw dochter met smart op u wacht.’ Het bleef enige tijd stil.


    ‘Ik vrees dat dat niet mogelijk is,’ zei Winde tot slot. ‘Wat mijzelf aangaat, bedoel ik. Dan gaat mijn man opnieuw de fout in en kan ik weer met verband en troostende woorden achter zijn slachtoffers aan.’ Vol droefenis keek ze de jongen aan. ‘We zouden ervoor moeten zorgen, dat hij stopt om nieuw leven te maken. In de eerste plaats is dit hoogst ongepast, omdat hij maar een mens is, zelf een schepsel dus, en in de tweede plaats komt er zo onnoemelijk veel leed uit voort. Nu het lab leeg is moeten we met drastische maatregelen komen, vind je ook niet?’ Ze duwde een onwillige haarlok achter haar oor maar die sprong even snel terug.


    ‘U heeft gelijk,’ zei Pjotr. ‘Maar hoe krijgen we uw echtgenoot zo gek om zijn levensdroom op te geven?’


    ‘Hij heeft wel een paar zwakke plekken. Een ervan is zijn eerzucht. Een andere zijn ijdelheid. Hij ziet zichzelf graag als heerser over alle bestaande koninkrijken, al houdt hij vol dat het Paarse Rijk het enige is.’


    ‘Kunnen we daar iets mee?’


    ‘Ik vrees het niet.’ Enfilades moeder boog opnieuw haar hoofd en er trok een siddering door haar lichaam.


    ‘Weet u anders niets waar we hem op kunnen pakken?’


    ‘Het enige wat ik op dit moment kan bedenken is zijn dochter. Dat is zijn allerzwakste plek, al zal hij dat nooit toegeven.’


    ‘Zijn dochter! Ja, natuurlijk. Ik bedenk wel wat.’ Pjotr glimlachte alsof hij de oplossing al helemaal voor zich zag. ‘Mocht uw man veranderen, zou u dan terug willen komen naar het Paarse Rijk?’ vroeg hij.


    ‘Ja, uiteraard. Ooit heb ik veel van hem gehouden. Die liefde zou terug kunnen keren, daarvan ben ik overtuigd. Maar ik zou er niet meer tegen kunnen als hij weer met zijn kwalijke praktijken begon.’


    ‘Goed, majesteit,’ zei Pjotr, plechtig ineens. ‘Ik ga mijn uiterste best doen. Die belofte heeft u. Onderweg zal ik wel iets bedenken. Geniet maar van uw onderdanen, die zienderogen zullen opknappen hier, in uw aanwezigheid. Ze hebben nu hun vrijheid terug, en dat is toch het hoogste goed.’


    Enfilades moeder lachte fijntjes. ‘Er is nog een ding dat hoger is.’


    ‘O ja? Wat kan dat zijn?’ Wat waren vrouwen toch altijd eigenwijs, ook al waren ze van koninklijke bloede, en wat wilden ze toch graag het laatste woord hebben.


    ‘Liefde,’ antwoordde ze. ‘Liefde is het hoogste goed.’ Pjotr maakte nu een diepe buiging en streepte zijn laatste gedachten als het ware met zwarte inkt door. Ze was niet alleen van koninklijke afkomst, ze was koningin in iedere vezel van haar lichaam en ziel, dat bleek maar weer.


    ‘Majesteit,’ zei hij weer, ‘ik ga u helpen, zo zeker als ik Pjotr Dulfers heet.’


    ‘Dank je, Pjotr Dulfers,’ zei ze en sloeg de handen in elkaar van blijdschap en dankbaarheid. ‘Je ziet er al uit als een man op wie men rekenen kan.’


    Pjotr nam afscheid van alle gewezen lab-bewoners door een enkele armzwaai. Degenen die dat konden, groetten hem vriendelijk terug en wensten hem een goede terugreis. En of hij vooral de meest hartelijke groeten wilde overbrengen aan Enfilade die hen tot grote steun was geweest. Pjotr knikte en draaide zich om. Toen hij de buitendeur wilde openen, hoorde hij haastige voetstappen de trap af komen.


    ‘Wacht even,’ klonk het gebiedend. In een reflex bleef de jongen staan en keek om. Daar kwam een grote man de trap af denderen op enorme schuiten van schoenen.


    ‘O, u moet Edje zijn,’ zei Pjotr een beetje geschrokken. ‘De krantenman toch? Sorry dat ik u niet even gedag heb gezegd, meneer. Ik had geen flauw benul dat u ook thuis was.’


    ‘Ik ben niet Edje, maar zijn broer,’ zei de man met zware stem. ‘Edje is op reportage. Ik ben hier om de boel in de gaten te houden.’ Hijgend stapte hij van de onderste trede en haalde een zwart opschrijfboekje uit de binnenzak van zijn jasje.


    ‘Alles staat hierin,’ zei hij dreigend. ‘Dan kan later niemand een leugen opdissen. Ja, het kan natuurlijk altijd, maar of ze ermee wegkomen is de vraag.’ Hij grijnsde zijn dunne lippen tot een soort halve maan en keek langs zijn spitse neus op de jongen neer.


    ‘Ik moet weg, meneer, het spijt me, ik heb geen tijd meer,’ zei Pjotr terwijl hij de deur wilde openen.


    ‘Toch maar even wachten,’ zei de man en pakte de jongen pijnlijk bij zijn bovenarm. ‘Jij blijft dus hier tot ik zeg dat je gaan kunt.’ Indringend keek hij Pjotr aan van onder een paar borstelige wenkbrauwen die vervaarlijk op en neer bewogen.


    ‘Nou, goed dan,’ zei de jongen. ‘Maar dan wil ik wel graag even weten met wie ik van doen heb. Want ik moet ook verslag uitbrengen.’ Hij zei het naar hij hoopte met de nodige overtuigingskracht.


    ‘O, zit dat zo?’ zei de man. ‘Collega van mijn broer, ik begrijp het. Nou, ik heet Lut van achteren.’


    ‘Mooi,’ zei Pjotr. ‘En ik Dulfers. Van achteren dan. Van voren heet ik Pjotr.’


    ‘Van voren heet ik Piet.’


    ‘U bent zeker wel een voortreffelijke hulp voor uw broer,’ opperde Pjotr op spottende toon. ‘Zo met uw opschrijfboekje.’


    ‘Zeker. Onthoud maar dat niets mij ontgaat.’


    ‘Mij ook niet,’ loog Pjotr. ‘Alleen hoef ik het nooit op te schrijven omdat ik een fotografisch geheugen heb.’


    De man hapte even naar adem. ‘Een fotografisch geheugen?’ Hij sprak het uit alsof het een schat van grote waarde was.


    ‘Yep. Nou, nogmaals, ik moet nu werkelijk gaan.’


    ‘Niet voordat je me vertelt wat je hier bent komen doen. Dan schrijf ik het op. Op dicteersnelheid spreken graag.’ Hij haalde een pen achter zijn oor vandaan en bladerde met een natte wijsvinger door zijn boekje. ‘Nou, vertel op.’


    Pjotr wilde niet nog meer tijd verspillen en het leek hem maar het beste om mee te werken. Hij vertelde langzaam wat er was voorgevallen sinds zijn zus en hij het Paarse Rijk betraden. De pen kraste en Piet hijgde alsof het nog te snel ging.


    ‘Bedankt maat,’ zei hij en borg zijn pen weer op, nu achter zijn andere oor. Pjotr trok de deur open, snoof de buitenlucht op en met ferme passen begon hij te lopen, in de hoop dat hij de weg terug makkelijk zou vinden.


    Tot zijn verrassing hoorde hij in de verte het watertje bruisen dat hem scheidde van het Paarse Rijk. In ieder geval had hij de goede weg gevonden. Nu kon hij zich gaan bezighouden met het zoeken naar een oplossing om Enfilades vader een halt toe te roepen. In gedachten verzonken floot hij een deuntje met veel dissonanten, omdat het een zeer moeilijk vraagstuk betrof. Hij had geen oog voor de pure kleuren van het bos rondom hem, geen neus voor het kruidige woudaroma en geen oor voor het gekwinkeleer van de vele vogels en het klapperen van hun vleugels als ze hoog boven de boomtoppen opstegen, het koningsblauwe uitspansel in. Zijn hersenen kraakten als een oude kar. Gelukkig was er niemand die naar zijn gedachten vroeg. Nu kon hij ongestoord doordenken en al zijn invallen onder diverse koppen onderbrengen. Zo had hij een kop ‘haalbaar’ in het leven geroepen en daaronder stonden al een paar woorden van enige betekenis.


    ‘Pap, als u uit het lab wordt bevrijd, zou u dan willen overwegen om iets anders te gaan doen dan u deed?’ Enfilade keek haar vader met gloeiende ogen aan.


    ‘Wat bazel je nou? Waar ik mee bezig was, was wel mijn levenswerk, kind, waar ik jaren voor gezwoegd heb om het tot stand te brengen.’ Hij snoof. ‘Járen!’


    ‘Ja, pap, dat begrijp ik wel, maar er zijn veel mensen die daar vreselijk onder geleden hebben.’


    ‘Nou en? Dat is nu eenmaal onvermijdelijk.’ Hij trok zijn schouders naar achteren en plantte zijn voeten wijd uit elkaar, alsof hij een aanval verwachtte. ‘Hoe durf jij trouwens een koning tegen te spreken? Is dat onder háár invloed soms?’ Hij wees naar Davida die onschuldig opkeek.


    ‘U bent dan wel koning, maar u bent tevens mijn vader. U heeft me altijd voor ogen gehouden dat een kind zijn vader altijd moet kunnen vertrouwen. Ik doe dat nu, door u te vragen ter wille van de…’


    ‘Klets!’ riep koning Homo Vita Nova. ‘Pure kletskoek. Socialistische opruiende taal. Dat is het. Je hebt het van haar geleerd.’ Weer wees hij met gestrekte vinger naar Davida.


    ‘Mijn vader stemde niet links, majesteit,’ zei Davida. ‘Toen hij nog leefde.’


    ‘O,’ bulderde de vorst. ‘En waar stemde hij dan wel op? Rechts! Dat kan niet anders. Op die rechtse rakkers met hun beperkte intellect, altijd volle beurzen en fris geschoren blozende wangen. De rechtse rakkers, geniepig en bovenal hypocriet’


    ‘Nee,’ zei Davida. ‘Hij stemde in het midden, zei hij altijd. Hij wilde het een niet, maar het andere evenmin. Mijn vader was een gematigde man.’


    ‘Een practicus dus.’


    ‘Als u bedoelt dat hij een doener was, ja.’


    ‘En wat is er van hem geworden?’


    ‘Hij is… gestorven. We missen hem verschrikkelijk. Vooral mijn moeder, die staat nu overal alleen voor.’


    Enfilade had haar arm om haar vriendin heen geslagen en maakte sussende geluiden. De koning wendde zich af, hij had niets met al dat zouteloze gepraat over gestorven vaders. Zijn handen jeukten om met zijn werk door te gaan, om te kunnen stralen als een koninklijke ster aan het altijddurende pimpelpaarse firmament. Er werd op de deur gebonkt en toen hoorden ze het knarsen van een sleutel.


    ‘Pjotr!’ riep Davida die snel haar wangen droogde. De deur zwaaide open en inderdaad, daar stond haar broer op de drempel die snel naar binnen wipte en de deur aan de binnenkant weer dicht draaide.


    ‘Wat maak je me nou?’ gromde de vorst van het Paarse Rijk. ‘Maak onmiddellijk open die deur. Wist je niet dat hier de doodstraf op staat? Ingaan tegen de allerhoogste vorst, in casu mij?’


    ‘Ik heb het er desnoods voor over, hoogheid. Natuurlijk wil ik niet dood, maar als ik eraan kan bijdragen dat u uw ambities opgeeft, ter wille van het welzijn van uw onderdanen, zal ik niet nalaten tegen uw verordeningen in te gaan.’


    ‘Pjotr, je bent een held,’ zei Enfilade zacht en ze werd rood als een klaproos.


    ‘Ik hoop dat u nu eens even uw mond wilt houden,’ vervolgde hij zonder acht te slaan op Enfilades woorden. ‘En naar mij luistert. Ik ben niet een van uw onderdanen en daarom kunt u mij ook niet straffen als u maar enigszins rechtvaardig en eerlijk bent. Maar ik weet dat dat niet zo is, u bent laf, gedreven door zelfzuchtige en zeer onzuivere bedoelingen. Als u sterft, zult u eeuwig in verschrikkelijke pijnen van spijt verder moeten leven.’ Hij schraapte zijn keel, want wat hij had gezegd was niet mals. ‘Dat is een keuze,’ ging hij toch verder. ‘Maar er is ook nog een andere keuze. Uw vrouw en dochter zijn om welbekende redenen bang voor u. Wat ze voor u gedaan hebben, komt niet voort uit liefde, maar uit angst. En angst kan razendsnel omslaan in haat. Is het niet zo?’


    Hij keek Enfilade aan die ‘ja’ bromde. Vol afschuw draaide de vorst zijn gezicht naar zijn dochter.


    ‘Haat je mij?’ vroeg hij en zakte op zijn hurken bij haar neer. ‘Haat je mij, je eigen vader?’ Het meisje sloeg de ogen neer en trok bleek weg. ‘Houd het antwoord maar voor je,’ zei Homo Vita Nova. ‘Het is me wel duidelijk.’ Diepe snikken welden in hem op. Hij snoof en brieste als een paard en probeerde tussendoor een hap adem te pakken. Zijn grote lichaam schokte.


    ‘Majesteit,’ zei Pjotr. Hij legde zijn hand geruststellend op de bovenarm van de vorst. ‘Stil nu maar. Het is nog niet te laat. U kunt nog steeds een andere keuze maken. De keuze om voortaan alleen nog liefdevolle en rechtvaardige daden te verrichten. Dan pas zal uw ster voor eeuwig schitteren aan de hemel en zullen vele generaties na u getuigen van uw goedheid en u blijvend liefhebben en vereren.’


    ‘Is dat zo?’ hijgde de koning.


    ‘Ja, pap,’ zei Enfilade. ‘Zo is het helemaal.’ Het bleef een tijd stil. Het leek zelfs wel of niemand nog ademhaalde. De snikken van de koning waren weggezakt, alleen bittere tranen van berouw rolden onafgebroken over zijn vuurrode wangen.


    ‘En als ik verander… komt mijn lieve vrouw dan ook terug? Want ik mis haar als mijn eigen arm als die was afgehakt.’ Davida probeerde niet te giechelen maar haar borst bewoog ritmisch door het gekriebel erin.


    ‘Nou vooruit,’ zei Pjotr. ‘Wilt u zweren bij alles wat u lief is dat u die kwade praktijken voortaan achter u laat? Dat u nooit meer iets anders wilt nastreven dan het goede?’


    De heerser van het Paarse Rijk, de trotse Homo Vita Nova knikte, veegde zijn wangen droog met zijn koninklijke mouw en stak ten slotte twee trillende vingers omhoog.
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    Terwijl Pjotr en Davida met pijn in het hart afscheid hadden genomen van Enfilade, ze de weg terug naar Accuseur waren gegaan door synchroon op hun fluitjes te blazen, ze zonder haperen de naam van de vorst van het Paarse Rijk hadden genoemd, en ze daarmee een punt in de wacht hadden gesleept en wachtten op hun volgende opdracht die de kwaadaardige man hen uiteindelijk in razernij vertelde, was in het huis van Pjotr en Davida een zoektocht gaande geweest. En niet alleen in het huis, maar ook daarbuiten, en wel in steeds grotere cirkels, maar nergens was iets te bekennen dat wees op de mogelijke verblijfplaats van de jongen en het meisje. Annejet en haar moeder bespraken wat hen te doen stond.


    ‘Een amber alert laten uitgaan?’ opperde Annejet die met de punt van haar elegante schoentje op de parketvloer tikte.


    ‘Een amber alert?’ bemoeide haar kersverse man zich ermee. ‘Is dat niet een beetje te vroeg? Ik meen me te herinneren dat daar eerst een tijd van vermissing overheen moet zijn gegaan.’


    ‘Ik weet het niet,’ zei moeder. ‘Misschien moeten we ons nu toch maar met de politie in verbinding stellen. Hoe eerder, hoe beter, lijkt me. Misschien zijn ze gekidnapt, of…’


    ‘Gekidnapt lijkt me sterk,’ dacht Annejet hardop. ‘Ze konden nergens anders zitten dan op zolder, toch?’ Ze leunde tegen de schouder van haar man die instemmend bromde.


    ‘Ik ga het evengoed doen,’ verzuchtte de vrouw die in één klap drie kinderen was kwijtgeraakt en niet wist waar ze het zoeken moest.


    ‘Laat mij maar,’ zei Annejet die haar telefoontje pakte. ‘Gelijk dan maar 112?’ Haar man knikte.


    Al na een kwartier had zich een grote en brede politieman aan de deur gemeld. Hij had zware wangen die zwabberden als hij sprak, en een dikke walrussnor.


    ‘Ik kom even wat vragen stellen, mevrouwtje,’ zei hij op een toon die geruststellend moest overkomen. Ze nodigde hem binnen en vroeg Annejet of ze koffie wilde zetten ‘Dat hoeft niet hoor,’ zei de agent. ‘Als u me open zou snijden, zou u zien dat ik vanbinnen helemaal donkerbruin ben, zoveel koffie heb ik vandaag al op.’ Hij lachte. Niemand deed mee.


    ‘Een glas fris dan?’ vroeg Annejet nog.


    ‘Nee hoor, vriendelijk bedankt, ik wil nu graag beginnen met de vragen.’


    Hij vroeg de familie het hemd van hun lijf en noteerde zo nu en dan iets in een boekje. Toen het vragenuurtje was afgelopen, stond de man op en schudde ieders hand met kracht.


    ‘Maar u heeft nog niet verteld wat u denkt dat er met mijn kinderen is gebeurd,’ zei moeder met tranen in haar ogen. ‘U heeft een hoop ervaring, daar ga ik tenminste wel van uit, meneer… Sorry, maar ik ben uw naam even kwijt.’


    ‘Zegt u maar Piet. Piet Hein,’ zei de grote man welwillend terwijl hij zijn boekje zorgvuldig wegstopte.


    ‘U bent er als de kippen bij,’ merkte moeder op. ‘Meestal zeggen jullie dat er eerst zoveel tijd moet zijn verstreken voor jullie daadwerkelijk gaan zoeken.’


    De brede agent kreeg een kleur. ‘Jawel, mevrouw, u heeft helemaal gelijk, wees dan maar blij dat in uw geval er toch…’


    ‘Ik ben ook blij,’ zei moeder. ‘Maar ik wil het graag begrijpen. Er is al zo veel in mijn leven momenteel waar ik geen grip op heb.’ Ze snoof vanwege de tranen die ze krampachtig binnenhield.


    ‘Nou ja, het zijn dus de nieuwe verordeningen, als ik het zo mag omschrijven.’ Hij tikte met de ballpoint die hij nog in zijn hand hield, tegen zijn tanden. ‘Vanwege het imago, weet u.’


    ‘Imago? Welk imago?’


    ‘Nou ja, dat de politie toch echt alert is en bereid tot professionele hulpverlening in geval van nood.’


    ‘Dan begrijp ik het. Dank u wel.’


    ‘Is Hein uw achternaam? Of heeft u een dubbele voornaam?’ vroeg Annejet, die de man in zijn uniform van top tot teen opnam.


    ‘Jazeker,’ antwoordde de agent die nu aanstalten maakte om het huis snel te verlaten.


    ‘Maar geeft u dan eerst eens antwoord,’ vroeg Annejet. ‘We weten niets, helemaal niets. We hebben ontelbaar veel gedachten die maar rondspoken in ons hoofd, maar niets om ons aan vast te houden. Kunt u ons niet een beetje hoop geven? Waar bevinden kinderen als Pjotr en Davida zich meestal? En hoelang duurt het gemiddeld voor…’ Ineens snikte ze het uit. Haar man sloeg een arm om haar heen en maakte sussende geluiden.


    ‘We weten feitelijk tot op heden niets,’ zei de agent, die ongeduldig aan zijn snorpunten draaide. ‘Er kan dus van alles met ze gebeurd zijn. Het kan altijd mee- of tegenvallen. Gaat u er nu maar gewoon van uit dat wij hier ons uiterste best doen.’ Hij verliet zonder te groeten de kamer, een gezin met schrijnende vragen achterlatend.
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    ‘Ha!’ lachte Accuseur wrang, terwijl hij op zijn schurftige hoofd krabde. ‘Nu heb ik een heel moeilijke opdracht voor jullie, zeg maar gerust een onuitvoerbare.’


    ‘O,’ zei Davida die hem scherp aankeek. ‘Waarom stuurt u ons er dan opuit? Als we het toch niet kunnen.’


    ‘Omdat dat nu eenmaal moet, omdat het zo geschreven staat. Zo ligt het in onze wetten verankerd.’


    ‘In de wetten van wie?’


    ‘Onze, dove kwartel! Die zijn van allen die het haten om…’ Accuseurs mond klapte dicht.


    ‘Haten om?’


    ‘Laten we maar zeggen, om zich te onderwerpen. Daar komt het wel op neer. Het is toch van de gekke, dat er één iemand is voor wie iedereen zich maar moet buigen? Omdat hij nu eenmaal die ene iemand is?’ Accuseurs woorden waren geladen met zware woede. Zijn ogen flikkerden.


    ‘En wie is die iemand?’ Davida wist niet beter dan dat ze altijd vragen stellen mocht als ze dat wilde, al kreeg ze niet steeds antwoord.


    ‘Die iemand is zo afschuwelijk licht, je kunt je ogen dichtknijpen tot je een ons weegt, maar dat licht dringt overal doorheen en onthult zelfs de meest verborgen gedachten en overleggingen van het hart.’


    ‘Dat lijkt me inderdaad niet prettig,’ zei Davida. ‘Maar ik zou graag willen weten hoe hij heet. Als we hem dan eens tegenkomen, herkennen we hem tenminste en kunnen we hem netjes aanspreken.’


    ‘Die naam is… onuitsprekelijk. Als ik een poging doe, vliegt mijn tong in de hens en blijft branden tot ik een krachtige vloek zeg. Neem van mij aan, dat die persoon de absolute diepte, hoogte, breedte, en verder nog alle ontelbare dimensies vertegenwoordigt. Niemand is tegen hem opgewassen. Wat wij wel kunnen doen is hem dwarsbomen, zijn plannen op intelligente wijze dwarsbomen. Hij zegt dat hij de weg is! Hahaha! Wij bestrooien die weg met scherpe kiezels, zodat de meeste mensen hun voeten openhalen en voor een ander pad kiezen. Nou ja, vele van hen. Hij zegt ook dat hij de waarheid is. Wie beweert er zoiets van zichzelf! Alleen halve zolen durven dat. Wij die hem haten, ontkrachten zoveel mogelijk alles wat hij zegt. Veel mensen luisteren daar graag naar, omdat het hun goed uitkomt. En op den duur geloven ze niet eens meer dat hij bestaat, alleen maar omdat hij van die onmogelijke dingen beweert over alles, want hij bemoeit zich werkelijk overal mee, alsof hij alleen de baas is. Wij, zijn tegenstanders, zijn misschien niet zo machtig als hij, maar we hebben bijvoorbeeld wel alle media in handen. Om maar eens iets te noemen.’


    ‘Alle media?’


    ‘Ja. Het vuil waar wij van houden, druipt door de riolen die onder de meeste media door lopen en ermee in open verbinding staan. Ik lach me suf als ik naar tv kijk. Ik lach me helemaal wild, want mijn leugens worden op zo’n subtiele manier verspreid, dat je wel van goeden huize moet komen om ze te ontmaskeren.’ Hij maakte een paar wilde danspassen en vervolgde: ‘Hij beweert ook dat hij het leven is.’ Accuseur boog zijn afzichtelijke gelaat en werd stil.


    ‘En is hij dat soms ook?’ wilde Pjotr weten.


    ‘Nee, dat zegt hij maar, hij liegt dat het gedrukt staat.’ Hij begon weer te dansen, nu niet van vrolijkheid maar van een hemeltergende pijn waar geen bestrijding tegen mogelijk was.


    Pjotr en Davida hadden elkaar vastgegrepen en Davida zei: ‘Denk jij ook niet dat die tegenstander waar Accuseur het over heeft, God is? Dat moet toch bijna wel. Kijk dan hoe hij gepijnigd wordt. Hij heeft kennelijk iets gezegd dat alle grenzen overschreed, woorden die te lasterlijk waren om straffeloos te laten gaan. Wat denk jij ervan, Pjotr?’


    Hij knikte. ‘Ja, ik denk dat Accuseur het over God had. Maar dit is dan wel een teken, een zeker teken, dat God bestaat. De God die van zichzelf zegt dat Hij het Licht, de Weg, de Waarheid en het Leven is. Weet je wat mij nu ineens te binnen schiet? Dat oma het daar wel eens over heeft gehad. Meestal vergat ik alles wat oma zei meteen, maar dit is toch blijven hangen. Vreemd.’


    Accuseur was uit gedanst. Hij stond voorover gebukt, zijn verkreukelde tong hing uit zijn muil. Er sloeg een groene, dampende walm af. Davida deinsde achteruit.


    ‘Waar gaan wij nu naartoe?’ vroeg Pjotr toen Accuseur eindelijk weer een beetje bij zinnen was.


    ‘Naar het Zwarte Rijk,’ zei deze.


    En dat deden Pjotr en zijn zus, zij het met angst in het hart. Ze voelden hoe hij een elastiek onder hun armen doorhaalde en daar heel hard aan trok. Toen hij losliet voelden ze hoe ze wegvlogen van hun plaats in het dorre bos, hoog over bomen, landerijen, wateren en huizen. Ze konden door hun vaart geen hand meer voor ogen zien en daalden uiteindelijk langzaam in totale duisternis.


    ‘Dit kan het Zwarte Rijk wel eens zijn,’ zei Davida. ‘Ik ben bang, Pjotr, heel erg bang.’


    ‘Ik ook,’ antwoordde haar broer. ‘Maar laten we ons niet door onze angst laten leiden.’


    ‘Hoe vond u dat nou, heer, die woorden van Accuseur? Kunt u er tegen? Ze zijn zo… walgelijk. Ja, walgelijk en onwaar omdat hij ze uitspreekt, terwijl de meeste in wezen niet duidelijker en méér waar hadden kunnen zijn. Oef.’ Het wezen zag er geschrokken uit, alsof het hem eigenlijk zelf boven de pet ging wat hij had gezegd.


    De witte man knikte. ‘Ik begrijp wat je bedoelt. Het is hemeltergend. Maar ooit, lieve vriend, zal de ultieme gerechtigheid plaatsvinden. Figuren als Accuseur zullen dan helemaal niets meer in te brengen hebben. Tot dan, laat eenieder mij zoeken en vinden en voortgaan in mijn eeuwig licht.’


    ‘Zo is het,’ zei het wezen, gelukkig weer gerustgesteld.


    ‘Je hebt makkelijk praten, jij,’ zei Davida die alles liever had dan die ondoordringbare duisternis om zich heen.


    ‘Je weet dat ik de daad ook meestal bij het woord voeg.’ Pjotr had zich naar haar toegekeerd, ze voelde zijn adem tegen haar wang. Ze snoof, haar traanbuis was weer eens lek.


    ‘Maar nu! Erger kan toch niet! We zien helemaal niets, om van de rest nog maar te zwijgen. Heb jij soms iets wat licht geeft bij je?’


    ‘Nee,’ zei Pjotr, die zijn ongerustheid voelde groeien al zou hij dat niet graag toegeven, en al helemaal niet aan zijn zusje dat hij alleen maar beschermen wilde. 


    Davida schreeuwde. Haar stem klonk niet meer bang maar opgetogen. ‘Pjotr! Dat ik daar niet eerder aan gedacht heb!’


    ‘Nou, vertel op!’ Hij trok wild aan haar arm. Waarom moest zij nu een oplossing vinden! Pjotr voelde naast zijn ongerustheid ook een venijnige steek van jaloezie.


    ‘Hé hé, wacht even, je doet me pijn.’


    Hij bood haar zijn excuses aan en vroeg toen zo kalm als hij kon opbrengen: ‘Waar had je niet eerder aan gedacht?’


    ‘Ik moest ineens denken aan die persoon over wie Accuseur het had, die van zichzelf zei dat hij het licht is. En nog andere dingen, maar nu gaat het even om dat licht.’


    Pjotr knikte bedachtzaam. ‘Ja, ja,’ zei hij erbij omdat Davida niets zag. ‘Een hele goede gedachte. Maar hoe zorgen we ervoor dat hij wat licht aan ons afstaat?’ Het bleef een tijdje stil. Ze pijnigden hun hersenen. ‘We kunnen natuurlijk gewoon hardop vragen of hij dat wil doen,’ zei Pjotr een beetje aarzelend.


    Davida giechelde omdat haar aangeboren goede humeur weer helemaal terug was en dat was erg aangenaam, zowel voor haarzelf als voor haar broer.


    ‘Wie neemt het woord?’


    ‘Doe jij dat maar,’ zei Pjotr, die zich soms groen en geel ergerde aan Davida’s uitgebreide woordenschat, maar het in dit geval wel makkelijk vond.


    Ze dacht even na en zei toen nadrukkelijk, alsof ze het tegen een slechthorende had: ‘Als u ergens bent, persoon van het licht, en u hoort mij nu, zou u dan naar mij willen luisteren en antwoord geven?’ Het bleef stil. Er gingen geen klokken luiden, er verscheen geen engel met of zonder vlammend zwaard om de weg te wijzen.


    ‘Ik denk dat we voor Jan Dinges praten,’ zei Pjotr tegen zichzelf. ‘Stop er maar mee, het is verspilde moeite.’


    ‘Nee,’ zei Davida. ‘Ik was nog niet klaar. Dan ga ik nu vragen of u iets van uw licht aan ons zou willen schenken. Want we zitten in de pikzwarte duisternis hier. We hebben zelfs geen zaklantaarn, persoon van het licht, daarom vragen we het aan u.’ Ze zweeg. En toen, van de ene op de andere seconde, spleet de grond naast hen krakend open en wentelden slierten licht zich naar boven, dansend om hun eigen as, met uiteenspattende vonkenregens. De slierten vielen uiteen in smallere bundels en die smolten weer samen alsof ze elkaar toch niet konden missen. En daar was het licht dat zich ongeveer anderhalve meter rondom hen en boven hen verspreidde.


    Vol ontzag zei Davida: ‘Geweldig, groot licht, wat u doet. U bent een machtige… ja, wat? Ik weet het niet, maar ik ben ontzettend blij met wat u heeft gegeven. Duizend, nee tienduizendmaal dank. Ook namens mijn broer die zijn tong verloren heeft, maar dat moet u hem maar niet kwalijk nemen.’


    ‘Het is ons gelukt!’ riep Pjotr die zich eens flink uitrekte na al die spanningen.


    ‘Nee, dat is niet waar. Het is niet ons gelukt, maar hem, het licht.’


    ‘Wat je zegt. Je hebt gelijk. Niemand kan zich aan zijn eigen kraag omhoog hijsen.’


    ‘Hoe kom je aan die wijsheid?’


    ‘Van oma. Ik dacht dat ik het allang vergeten was, maar je ziet het, sommige dingen zitten nog kakelvers in je geheugen en ploppen eruit als je ze nodig hebt als eieren uit een kip.’ Pjotr grijnsde. Soms kon hij de zaken ook wel eens aardig verwoorden, vond hij zelf.


    Ze hadden elkaar uit pure blijdschap een knuffel gegeven, en toen ze elkaar loslieten, zagen ze dat het licht niet verder was gekomen dan de oorspronkelijke anderhalve meter om hen heen.


    ‘Nu zien we eigenlijk nog niet veel,’ merkte Pjotr op.


    ‘O nee?’ hoorden ze een stem vanuit het duister achter het licht.


    ‘Wie bent u?’ vroeg Davida geschrokken.


    ‘Ik zal me vertonen,’ klonk het en er schoof een man het licht binnen.


    ‘Wat moet u hier?’ vroeg Davida kattiger dan ze bedoelde.


    ‘Wees maar niet bang, ik ben hier om jullie een beetje wegwijs te maken in dit Zwarte Rijk. Een afgezant van het licht ben ik en ik wil mijn werk naar behoren doen. Daar mogen jullie op rekenen.’


    Hij was twee koppen groter dan Pjotr en dus erg lang. Hij had een eenvoudig wit overhemd aan dat los om zijn slanke gestalte hing. Het was een man van grote eenvoud, zo te zien, maar zijn ogen waren van een zeer bijzondere schoonheid. Ze leken alle kleuren van de regenboog in zich te herbergen en glansden zacht in het gegeven licht. Davida kreeg het gevoel dat de man tot in haar ziel keek.


    ‘Wie bent u? Ik bedoel, wat is uw naam?’


    ‘Zeg maar Chris,’ zei hij. ‘Dat is het makkelijkste.’ Davida zag dat hij een houten kruisje had hangen tussen de panden van zijn overhemd.


    ‘Wij heten Davida en Pjotr,’ vertelde Pjotr die gelijk zijn hand uitstak. Chris pakte hem en drukte hem terwijl hij vriendelijk glimlachte.


    ‘Wij hebben de persoon van het licht gevraagd om ons wat van zijn licht te geven,’ zei Davida. ‘En kijk, hij heeft het nog gedaan ook. Maar wel een beetje weinig, want we zien eigenlijk nog bijna niets dan alleen onze directe omgeving.’


    ‘Je hebt niet meer licht nodig om vooruit te komen,’ zei Chris. ‘Zolang je pad voor je tenminste een meter wordt verlicht, kun je lopen en tot je doel komen.’ Dat deden ze. Chris ging hun voor.


    ‘Kunt u ons vertellen waarom het in dit rijk zo donker is?’ vroeg Davida na een poosje, toen haar oude weetgierigheid weer begon te kriebelen.


    ‘Omdat hier veel slechtheid woont,’ antwoordde de man die er steeds steviger de pas inzette.


    ‘O, en nu ik eraan denk, hoe heet de heerser van dit rijk? Als we die naam kennen, kunnen we direct omdraaien. En hoeven we dus die slechtheid niet te zien,’ vroeg ze verder.


    ‘De heerser van het Zwarte Rijk heeft geen naam,’ vertelde Chris die plotseling uit het licht verdwenen was.


    ‘Chris!’ riep Pjotr. ‘Waar ben je nu ineens gebleven? En waarom loop je zo hard?’


    ‘Neem me niet kwalijk,’ zei de man die weer terug in het licht stapte. ‘Maar het is belangrijk dat we niet te lang buiten blijven. We moeten opschieten, jongens, anders slaan ze toe.’


    ‘Slaan ze toe? Wie?’ Davida begon weer bang te worden. Waarom zei Chris van die rare dingen?


    ‘Degenen die mijn meester haten.’ Chris bleef staan en legde zijn handen op de schouders van Pjotr en Davida. ‘Ze zijn zo vol haat, erger kan niet, ze zijn opgeblazen van trots en haat en je kunt ze bijna niet ontlopen als ze je te grazen hebben genomen.’ Hij keek heel bedroefd.


    ‘Dat is erg voor uw meester,’ zei Davida. ‘Maar moeten wij daar ook onder lijden?’


    ‘Davida!’ Pjotr gaf zijn zus een stomp. ‘Zoiets zeg je toch niet. Laat Chris nu eens rustig vertellen hoe het zit. Misschien kunnen we hem op een of andere manier helpen.’


    Chris zweeg even en zuchtte. ‘Ik vrees dat jullie voor mijn meester en mij niet van betekenis kunnen zijn, al waardeer ik het dat jullie het zouden willen. Allen die geloven in het licht en hem zien als de oorsprong van alle schepselen en alle dingen die bestaan, worden gehaat, omdat wij een schat bezitten die eeuwig is. Die schat kan alleen worden verkregen na overgave. En daaruit volgt de diepe wens om te dienen. Overgave en dienstbetoon is iets dat ver, ver van hen afstaat. Heersen en verdelen willen ze, en anders niet.’


    ‘Zie je nou?’ zei Davida tegen haar broer. ‘We kunnen niks doen. Laten we nu maar snel rechtsomkeert maken.’


    ‘Maar we hebben nog geen naam,’ hielp Pjotr haar herinneren.


    ‘Hij heeft geen naam, de heerser van het Zwarte Rijk, dat heeft Chris toch al verteld? Dat kunnen we dus tegen Accuseur zeggen en dan hebben we hup het tweede punt in de wacht gesleept.’


    ‘Zo gemakkelijk komen we daar waarschijnlijk niet vanaf,’ sputterde Pjotr tegen. ‘Meneer Chris, kunt u misschien iets meer vertellen over de heerser van dit rijk?’


    ‘Ja, hij bestaat uit tekens. Het ene teken is een davidsster, maar dan met een zwart kruis erdoorheen. Het andere teken is een visje, eveneens doorkruist.’


    ‘Net zo’n kruis als u om uw nek heeft?’ wilde Davida weten.


    ‘Nee, was dat maar waar. De kruizen van die tekens zijn diagonaal. Onthoud dat goed, als je de tekens moet omschrijven.’


    ‘Davidsster, visje, diagonale kruizen, gaan we zeker onthouden,’ zei Pjotr die alweer zijn hand uitstak, omdat hij nu echt weg wilde.


    ‘Ik zeg jullie dit,’ zei de man. ‘Ooit zal er een einde komen aan al het lijden. Dat is wanneer de koning van alle koningen terug zal komen en zijn geliefden bevrijdt. Zijn geliefden zijn allen die hij kent bij naam, omdat hij hen geroepen heeft en zij hebben geluisterd en hem hebben uitgenodigd in hun bestaan.’


    ‘Klinkt mooi,’ zei Davida die ineens vreselijke haast kreeg. ‘Maar nu moeten we echt weg. U begrijpt het toch wel?’


    Chris knikte vriendelijk en verdween in de duisternis.


    ‘Daar zijn we deze keer dan eens even makkelijk vanaf gekomen!’ riep Davida die in haar handen klapte.


    ‘Jawel, maar er is iets dat me niet lekker zit,’ zei Pjotr. Toen Davida nogal snibbig commentaar wilde geven, voelde ze ineens iets als een bundel touwen over zich heen zakken en ze schreeuwde hard van schrik.


    ‘Wat gebeurt er?’ vroeg Pjotr.


    ‘Ik zit verstrikt in iets.’
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    ‘Chris! Help ons alsjeblieft!’ riep Davida die een paniekaanval voelde opkomen. Maar de vriendelijke man was verdwenen en hij was kennelijk niet van plan om terug te keren voor hulpverlening. Ruwe handen grepen haar vast en geboden haar te blijven staan en in het schaarse licht zag ze daarna ook Pjotr worstelen met een of ander heerschap dat enorme schouders en spierballen had.


    ‘Pjotr!’ schreeuwde ze. ‘Wat moeten we doen?’


    ‘Wat kunnen we doen?’ schreeuwde hij terug. ‘Als je het weet, mag je het zeggen.’


    Davida deed er verder het zwijgen toe en bood tegenstand, al bezat ze maar een kleine kracht. Ze had van haar moeder geleerd om nooit op te geven als je iets voor elkaar wilde krijgen. Ze hoorde iemand vloeken dat het kraakte. Ze hoorde onderdrukte kreten, hijgen, en ten slotte zichzelf schreeuwen, schreeuwen naar je wist maar nooit wie het hoorde en kon helpen.


    ‘Hou je kop,’ riep haar belager en sleurde haar mee over het pad, dat steeds plusminus een meter rechts, links en voor haar verlicht bleef.


    ‘Wat ga je met me doen?’ vroeg ze aan de man toen ze besefte dat ze het nooit van hem winnen kon.


    ‘Jou meesleuren,’ antwoordde hij en een bittere walm dreef met zijn woorden mee.


    ‘Ja, dat heb ik in de gaten. Maar waar naartoe?’


    ‘Dat zul je wel zien.’ Ruw trok hij haar vooruit en half struikelend kwam ze uiteindelijk tot stilstand bij een laag huis met een overhangend dak waardoor de ramen duister glansden als loerende ogen.


    ‘Wie woont hier?’ vroeg ze verschrikt.


    ‘Ikzelf,’ antwoordde haar belager. ‘En nu je muil houden of ik ram hem dicht.’


    Davida kneep haar lippen op elkaar, want ze kende zichzelf. Met een kreet belandde even later Pjotr naast haar en ze probeerde naar hem te glimlachen in de hoop dat hij daar moed uit zou putten.


    In het huis hingen onaangenaam geurende dampen. Davida moest niezen en Pjotr deed zijn best om niet te kokhalzen. Gelukkig brandden er enige kaarsen, dan kon je de situatie ten minste overzien. De kaarsen waren dik en zwart en knetterden. Op een ligbed dat vervaarlijk kraakte, lag een magere vrouw uitgestrekt, met een groen gezicht en haren als van gerafeld touw.


    ‘Maar… u heeft een groen gezicht,’ stamelde Davida, die alweer vergeten was dat ze niet mocht praten. ‘Terwijl alles hier zo zwart is als de dood. Nou ja, ik heb zelf ook groen haar gehad, maar dat is vanzelf weer terug gekleurd.’


    ‘Uitzonderingen bevestigen de regel,’ zei de vrouw traag terwijl ze langzaam overeind kwam. Ze had ook groene ogen die een vreemde glans hadden, als van een reptiel. ‘Hoe is je naam?’ siste ze.


    Het leek wel of er bliksemschichten uit haar ogen flitsten en Davida deinsde achteruit, maar de man die haar gevangen had, hield haar stevig vast. ‘Ik heet Davida en mijn broer Pjotr. Wij zijn fatsoenlijke burgers en willen dan ook fatsoenlijk behandeld worden. En uw naam?’ Haar woorden klonken heel wat zelfverzekerder dan ze zich voelde.


    De vrouw kronkelde met haar bovenlichaam en maakte sissende geluiden. ‘Ik heet Ent. En mijn voornaam luidt Serp.’


    ‘Zoals in serpentine?’ vroeg Davida. ‘Maar het is hier niet bepaald feestelijk, helaas.’ Ze keek opzij naar Pjotr die er als een zak zout bij stond.


    ‘Je bent niet op je mondje gevallen,’ siste Serp. ‘We gaan jou en je oliedomme broer zo snel mogelijk afvoeren naar de koning van de duisternis, naar hem die alle macht in handen heeft.’


    Davida zuchtte zo diep dat ze dacht dat ze erin bleef. Toen gaf haar belager haar een flinke zet en viel ze in de armen van de dunne vrouw die maar bleef kronkelen alsof ze helse pijnen leed.


    ‘Wat moeten ze toch veel doorstaan!’ riep het wezen met een hand tegen zijn wang. ‘Ik weet al wel wat uw antwoord zal zijn, heer, maar ik moet me even uitspreken. Zoveel pijn, angst en schrik. Zoveel onzekerheid. En ze zijn nog zo jong.’


    De witte man legde zijn hand op de schouder van het wezen. ‘Dat alles weegt niet op tegen de heerlijkheid die tot slot aan hen zal worden geopenbaard.’


    Davida moest wel mee kronkelen want zelfs met haar sterke wil kon ze niet ontkomen aan de ijzeren greep van de vrouw.


    ‘Jongeman, hier komen,’ zei de vrouw en hoewel er geen enkele s in de woorden zat, klonk het als het sissen van een slang.


    ‘U doet me pijn!’ riep Davida verontwaardigd. ‘Laat me los, ouwe toverkol!’ Serp lachte hoog en ijl alsof haar hoofd boven de wolken uitstak.


    ‘Dat gaan we dus mooi niet doen,’ siste ze.


    ‘Gauw Pjotr, smeer ‘m!’ riep Davida. ‘En haal hulp!’


    Pjotr wilde zich omdraaien en weglopen maar ook hij ontkwam niet aan de onbarmhartige arm van zijn gevangenbewaarder. De vrouw die kennelijk voldoende kracht in één arm had, wenkte met haar andere naar Pjotr. Struikelend viel hij tegen haar aan. Hij snakte naar adem want ze hield hem strak over zijn borst vast in een of andere houdgreep. De kleerkast stond glazig toe te kijken nu zijn taak zover gedaan leek.


    ‘Breng ze naar je weet wel,’ siste Serp. ‘En laat ze om de dooie donder niet ontsnappen, want anders zal het je duur komen te staan.’ Haar mond klapte dicht en Davida haalde opgelucht adem.


    Toen duwde Serp broer en zus met een vinnige zet in de richting van de man en zo werden ze het huis uitgesleept. Tot hun blijdschap zagen ze dat het licht nog steeds aanwezig was op het pad, zodat ze zich niet in het volkomen duister hoefden voort te bewegen.


    ‘Is dat uw vrouw, die Serp?’ vroeg Davida. Als ze zich niet zo ellendig had gevoeld, zou ze hard hebben moeten lachen om dat rare koppel.


    ‘Ze is, ja.’ De man duwde Pjotr en Davida grommend tegen hun rug en zei dat ze moesten opschieten.


    ‘Ze is? Wat bedoelt u?’ Davida keek in het kwade gezicht van de bodybuilder.


    ‘Als je nou je kop niet houdt, dan sla ik er bovenop,’ dreigde hij, boven haar uit torenend.


    ‘Lekker stel wel,’ mompelde Pjotr die niet teveel risico wilde lopen en zijn zus bewonderde maar ook verafschuwde omdat ze soms zo onvoorzichtig was.


    ‘Zeg dat,’ zei Davida en toen was het een hele tijd stil op het hijgen van drie personen na, waarvan twee tegen hun zin vooruit gingen. Misschien wel drie.


    ‘Daar is het,’ zei Serps echtgenoot. Hij wees naar links waar tussen zwarte boomstammen een donkerrood pannendak zichtbaar werd, alles dankzij het licht van Chris. ‘We naderen ons einddoel.’


    Op een van de laatste paar meters struikelde Davida omdat ze moe was door alle schrik, pijn, onzekerheid en lichamelijke inspanningen. Ze werd ogenblikkelijk in haar kraag gevat en omhoog gehesen.


    ‘Kleine meisjes aanstelleritis,’ oordeelde de man. Een deur zwaaide open zonder dat er gebeld of geklopt was en ze gingen een hal binnen met een zwart marmeren vloer, geflankeerd door schouderhoge tegels die mat glansden in kaarslicht.


    ‘Tjonge zeg,’ bromde Pjotr. ‘Weer een onguur huis.’ In een reflex sloeg hij zijn arm om Davida heen, zijn zus die nog hinkte door de val, en gaf haar een bemoedigend kneepje.


    ‘Dank je,’ zei Davida bij wie de hoop op een of andere manier weer begon op te leven als een kwijnende plant na een slok water.


    Ze werden weer een deur door geduwd en daar ontrolde zich voor hun verbaasde ogen een lange en smalle zaal met zwart geschilderde muren zonder een enkel raam en een hoog gewelfd plafond met vreemdsoortige versieringen. Er brandden honderden zwarte kaarsen met flakkerende oplichtende vlammen als kwade tongen. Maar verder was er niemand.


    ‘Hal-ló!’ riep Davida. ‘Is hier iemand?’


    Pjotr kneep haar in de schouder en fluisterde een verwensing.


    ‘Doe niet zo truttig,’ zei zijn zus snibbig. ‘Wat komen moet, komt toch wel, wat jij, man van Serp?’ Ze draaide zich om maar de man was verdwenen alsof hij er nooit geweest was. Ze holde naar de deur, maar die was gesloten, en hoe ze zich er ook tegenaan gooide en eraan rukte, hij bleef potdicht.


    ‘Kijk uit,’ zei Pjotr, die haar probeerde tegen te houden. ‘Die deur is sterker dan jij hoor, en je hebt zelf gezegd, wat komen moet, komt toch wel.’


    Davida werd weer rustig. ‘Dan zullen we maar weer afwachten.’


    ‘Ja. Laten we dat doen. En proberen een strak plan te bedenken.’


    ‘Laten we er een rondje bij lopen in deze zaal, wie weet doen we nog ontdekkingen.’ Ze hadden nog maar een paar meter gelopen, hand in hand, of er kwam met een onnavolgbare snelheid iets langs een soort draad naar beneden zakken. Davida gilde en Pjotr probeerde haar weg te trekken. Knipperend met hun ogen bekeken ze dat wat tot op ooghoogte vanaf het plafond naar beneden was gekomen. Het was een gigantische spin met een hard, bol lijf, een hoofd als een uitvergrote speldenknop en vervaarlijk glinsterende oogjes, en zoveel poten dat ze niet te tellen leken. Ze waren lang, dun, gebogen en fluwelig en bewogen met zijn allen tegelijk.


    ‘Ik geloof dat ik flauw ga vallen,’ verzuchtte ze.


    ‘Ik weet het wel zeker,’ antwoordde haar broer die neer hurkte bij haar lichaam dat alweer een onprettige aanvaring had met de harde grond.


    Het duurde niet lang of Davida sloeg haar ogen weer op.


    ‘W-waar ben ik?’ vroeg ze.


    ‘Je bent in het hol van de leeuw,’ probeerde Pjotr haar aan het lachen te maken. ‘Kom, word wakker zus, sta op en laten we nu dat plan eens bedenken.’


    Enigszins stijf kwam Davida omhoog. ‘We zullen iets anders moeten bedenken dan hier gewoon de deur uitlopen,’ opperde ze. ‘Zie jij een alternatief?’


    Pjotr schudde zijn hoofd. Wat ze ook niet zagen was, dat net buiten Chris’ licht, dat hen nog steeds begeleidde, de reusachtige spin te wachten stond op iets waarvan niemand een idee had, behalve de spin zelf.


    ‘Waarom was ik eigenlijk flauwgevallen?’ vroeg Davida terwijl koude rillingen als ijspegels over haar lijf kropen.


    ‘O, weet je dat niet meer?’ Pjotr sloeg zijn arm om haar heen en trok haar tegen zich aan. ‘Er was hier iets aanwezig waar je nogal bang voor was.’


    ‘Ja, dat moet haast wel, maar wat was dat dan?’ 


    Pjotr zweeg.


    ‘Zo erg?’ Davida trok zich los en keek haar broer fronsend aan. ‘Zeg het nou maar, dan kan ik me erop instell…’ Ze was nog niet uitgesproken of ze voelde hoe er vliegensvlug een stel plakkerige draden om haar heen werd gegooid en ze met een vaartje omhoog werd gehesen. Ze schreeuwde. De draden werden steeds dikker, zodat ze zich uiteindelijk in een soort cocon bevond, met alleen haar ogen en neus vrij. Ze zag nog net dat Pjotr hetzelfde lot onderging. Ze hoorde hem woedende kreten slaken, al klonken ze gedempt achter het draad.


    Zo hingen ze te bungelen en toen Davida enigszins bij zinnen was gekomen, zag ze tientallen cocons hangen, waar in sommige ogen glinsterden of een neus uitstak, en waarvan sommige dik onder het stof bedekt waren. Ze voelde dat ze bang werd, het was bijna misselijkmakend en ze hoopte maar dat ze niet zou hoeven te kotsen, want waar moest die troep blijven? Ze zou er misschien in stikken. Zacht deinde ze op en neer, alsof ze zich op een schip bevond, te veel van streek om wat voor plannen dan ook te bedenken.


    Pjotr had evenmin enig idee wat ze nu nog konden doen en langzaam voelde hij zich diep, diep treurig worden, alsof hij een lange reis had afgesloten en het doel in de verste verte niet leek op waar hij zo hartstochtelijk naar had verlangd.


    ‘Dit was het dan,’ zei hij tegen het kleverige goedje dat zijn mond weinig bewegingsvrijheid gaf. ‘Wie kan ons nu nog helpen?’ Opeens verscheen het harige monster voor zijn ogen en hij schreeuwde. Hij kon geen kant uit, laat staan een sprintje trekken om weg te komen, dus sloot hij zijn ogen maar, alsof hij zo het gevaar af kon wenden.


    ‘Zijn jullie gelovig?’ hoorde hij tot zijn verbazing een lichte stem.


    ‘G-gelovig? Wat bedoelt u?’


    ‘Geloven jullie in God?’ De lichte stem begon te trillen alsof hij een lied wilde inzetten, en dat klonk vele malen dreigender dan wanneer hij geschreeuwd zou hebben.


    ‘G-God? U bedoelt God de Schepper?’ Pjotrs woorden klonken gedempt maar de spin bleek scherpe oren te bezitten.


    ‘Die ja,’ zei hij monter.


    ‘Ik geloof… geloof het niet, nee,’ antwoordde hij, terwijl hij geen flauw benul had of dit het goede antwoord was.


    ‘O,’ zei de spin. ‘Juist.’ Met een niet te volgen snelheid werden de draden om Pjotrs lijf verbroken door een of ander scherp instrumentje dat de spin hanteerde, en toen de laatste draad knapte, viel hij met een doffe klap op de grond. Het deed behoorlijk pijn, maar Pjotr was blij om verlost te zijn uit die vasthoudende huls.


    ‘En jij?’ vroeg de spin aan Davida. Ze wilde met al haar kracht haar broer achterna en het kon haar op dit moment niets schelen of ze de waarheid sprak of niet. Soms moest je wel liegen, hield ze zichzelf voor. Maar dan, was het eigenlijk wel een leugen? Geloofde ze toch in God? Misschien vaag, als een overblijfsel uit de tijd dat ze een kind was en toen overal nog in geloofde. In Sint-Nicolaas, in de toverfee, en dus ook in God.


    ‘Ik evenmin,’ zei ze en tot haar eigen verbazing kreeg ze een kleur. Ogenblikkelijk werd ze bevrijd en viel met dezelfde doffe klap naast haar broer. ‘Ik hoop niet dat ik wat gebroken heb,’ zei ze met een van pijn vertrokken gezicht. Ze bevoelden hun armen en benen en gelukkig bleek het mee te vallen.


    ‘Wat een waanzinnig beest,’ mopperde Davida en trok iets plakkerigs uit haar haren.


    ‘Had je het over mij?’ hoorden ze. Naast hen was ook de spin geland, hij was langs een draad naar beneden gekomen en had als een acrobaat door de lucht gezwierd.


    ‘Ja, over u,’ zei Davida boos. ‘Ik ben eerlijk gezegd nog nooit zo’n vijandig figuur als u tegengekomen die mij direct maar inpakte alsof ik per pakketpost opgestuurd moest worden. Bah, wat een akelig dier bent u.’


    ‘Kan zijn,’ zei hij. ‘Maar ik moet secuur te werk gaan. Prutswerk afleveren doen anderen maar. Zo ben ik niet opgevoed.’


    ‘Goed hoor,’ zei Pjotr die zich een heel klein beetje achter zijn zus had verscholen. ‘Maar wat w-wilt u nu eigenlijk v-van ons? Wij moeten v-verder, hoor, we moeten…’


    ‘Moeten is dwang en schreien kindergezang,’ antwoordde de spin luchtig. ‘Ik ga jullie inzetten.’


    ‘Inzetten?’ echode Davida.


    ‘Zoals ik het zeg. Jullie gaan gelovigen vangen en hier brengen, zodat ik ze kan inspinnen en al die belachelijke denkbeelden uit hun hoofd kan persen. Ik zuig ze uit en ze verdorren, als gras in de hete zon. Soms, als het flink waait, zet ik dan de deur open en vliegt de hele bups mijn tent uit. Opgeruimd staat netjes, toch?’


    Davida voelde zich nu echt misselijk worden. ‘Ik geloof dat ik moet o-over…’ zei ze kokhalzend.


    ‘Beetje teer zieltje?’ sneerde de spin die al zijn poten tegelijk bewoog alsof hij danste op een inwendig muziekje. Davida liep uit het licht vandaan en ze zou haar maaginhoud in een donkere hoek gegooid hebben, ware het dat haar maag, buiten wat scherp sap, geen inhoud had. Pjotr was haar achterna gegaan en hield haar haren uit het gezicht, zacht sussend en meelevend.


    ‘Ik ben zo bang,’ zei ze. ‘Ik geloof niet dat ik al eerder zo vreselijk bang ben geweest.’ Ze huiverde.


    ‘Ik begrijp je,’ zei haar broer. ‘Ik voel me ook niet echt zelfverzekerd momenteel, maar laten we één ding nooit vergeten, zusje.’


    Ze dacht na, wat zouden ze niet mogen vergeten? Er was zoveel, ze kon onmogelijk kiezen. Er was ook niets dat haar aansprak en voldoende bemoedigde.


    ‘Wat dan?’ vroeg ze. Pjotr drukte haar tegen zich aan en ze rook zijn broederlijke geur die haar aan thuis deed denken en een diepe heimwee in haar omhoogbracht.


    ‘Dat we alle keren dat we bang waren, er toch doorheen zijn gekomen. We zijn er alleen maar sterker door geworden.’


    ‘Ja, je hebt gelijk,’ zei Davida zacht. En ze voelde zich op een of andere manier weer beter in staat om het moeilijke dat voor hen lag, met open vizier tegemoet te treden.


    ‘Het gaat goed met ze, hè? Ik bedoel mentaal.’ Het wezen was vlak bij de witte man gaan staan en keek hem in zijn onpeilbare ogen. ‘Ze zijn wel bang, maar laten zich niet kisten.’


    ‘Ik wist het,’ zei de witte man. ‘Zo ken ik ze.’


    ‘Ja,’ glunderde het wezen. ‘En u houdt ook van ze, hè?’


    ‘Meer dan iemand kan zeggen,’ knikte de witte man en stompte het wezen zacht en speels in de zij.
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    ‘En Chris? Kennen jullie die? Mee bevriend? Familie?’ De spin kwam weer naderbij en beloerde hen met zijn kleine ogen.


    ‘Chris, ja…’ aarzelde Davida. ‘Die heeft ons wat bijgelicht in dit aardedonkere rijk. Maar verder? Kennen doen we hem niet. Maar we vonden hem wel aardig. Toch, Pjotr?’


    ‘W-wat? O ja, hij was best sympathiek. Maar we weten niet eens hoe hij van zijn achternaam heet of waar hij woont.’


    ‘Doet er geen donder toe,’ zei de spin luchtig. ‘Wij gaan nu naar de leider van het Zwarte Rijk onze, nee jullie, diensten aanbieden. Mee eens?’


    ‘Nou…’ zei Davida met getuite lippen.


    ‘Om eerlijk te zijn gaan we liever weg,’ zei Pjotr, moedig ineens. Hij voelde hoe warm hij werd door zijn groeiende woede.


    ‘Hupsakee,’ zei de spin. ‘Ik wandel achter jullie aan en wijs jullie oraal de weg.’


    ‘Oraal de weg?’ mompelde Pjotr. ‘Ik ken toch aardig wat woorden, maar dit zit er niet bij.’


    ‘Oraal is mondeling,’ zei Davida zacht. Ze trokken hun schouders op en begonnen naar de deur te lopen. Achter zich hoorden ze hun gevangenbewaarder rammelen met zijn sleutelbos.


    ‘Van alle markten thuis,’ zei hij en ging voor hen lopen. De deur zwaaide na enige activiteit van de spin open en Pjotr en Davida waren blij dat ze weer frisse lucht voelden. De koude stroom deed hun wangen tintelen.


    ‘Naar rechts,’ hoorden ze en ze gehoorzaamden omdat er niets anders opzat. Ze waren blij dat het licht met hen mee wandelde, want anders hadden ze blindelings moeten gehoorzamen en dat deed hen denken aan heel griezelige dingen.


    Na voor hun gevoel een hele tijd kriskras door duistere bossen te hebben gelopen, werd hun bevolen halt te houden bij een hoog oprijzend gebouw met zware stenen waartussen mos groeide.


    ‘Oud gebouw,’ merkte Davida op. ‘Woont hij hier, onze naamloze vennoot?’


    ‘Wat zeg je daar?’ vroeg de spin met zijn lichte stem.


    ‘Ach, dat is maar een grapje, meneer. U moet niet alles zo serieus nemen.’


    ‘Hier woont onze heerser,’ vertelde de spin. ‘En hier gaan we dus naar binnen.’


    ‘Hoe moeten we hem eigenlijk aanspreken?’ wilde Pjotr weten.


    ‘Zeg maar sire, of majesteit,’ zei de spin na enig nadenken. In een kaal vertrek bevond zich in het midden een hoge stoel. Het leek wel een uit zijn krachten gegroeide kinderstoel met een peuter erin.


    ‘Sire,’ zei Pjotr buigend. ‘Wij wensen u een goede dag.’


    Davida volgde haar broers voorbeeld en hoopte dat ze niet in lachen zou uitbarsten. Deze machthebber was een vette peuter in een kinderstoel! Ook hier verlichtten zwarte kaarsen de ruimte en Pjotr en Davida zagen dat de heerser van het Zwarte Rijk niet ouder kon zijn dan drie jaar. Hij was dik, had een slab om en zat met zijn kussentjes van handen te zwaaien of hij veel plezier had.


    ‘Welaan,’ klonk een normale, volwassen mannenstem uit de mond van de peuter. ‘Gelovig?’


    ‘Nee, majesteit,’ antwoordde Davida snel. Ze had nu wel begrepen dat het heel verkeerd was om God te erkennen in dit rijk van de duisternis.


    ‘Waar geloven jullie dan wel in?’ was de volgende vraag, die erg absurd klonk uit de kindermond in het bolle gezicht. Pjotr en Davida waren zo verstandig om elkaar niet aan te kijken.


    ‘Goed,’ zei het kind dat niet op antwoord wachtte. ‘Dan kunnen jullie hem daar helpen met het opsporen en vangen van figuren die wel in een voortbrenger geloven.’ Hij wees met een moddervette wijsvinger naar de spin.


    ‘Doen we,’ antwoordde Pjotr vlot. ‘Natuurlijk, sire, majesteit, doen we.’


    ‘Zout dan maar weer op, dan kan ik verder met mijn pap.’ Hij pakte zijn lepel die verroest leek omdat hij zo donker was en sloeg ermee op de pap. Kledders vlogen alle kanten op en de heerser van het Zwarte Rijk kraaide het uit van de pret. Als Pjotr en Davida niet hadden geweten wie er in dat kinderlijf woonde, hadden ze zijn fratsen met plezier gadegeslagen.


    ‘Heb je Chris al gevat?’ klonk het toen plotseling terwijl de lepel bewegingloos in de lucht bleef hangen.


    ‘Tot mijn grote spijt nog niet, sire,’ antwoordde de spin terwijl hij door al zijn poten zakte als teken van onderdanigheid.


    ‘Dan als de donder wegwezen,’ schreeuwde de hooggeplaatste peuter; hij zat in zijn stoel te trillen van woede.


    ‘Zeker wel,’ hijgde de spin van schrik, veerde een paar keer door zijn poten, strekte ze, gromde tegen Davida en Pjotr dat ze voor hem uit moesten lopen en groette het humeurige en zeer gevaarlijke kind met een lichte buiging van zijn kop. Een grotere buiging zat er niet in, daar de kop praktisch een eenheid vormde met het harde, bolle lijf.


    ‘Het lijkt me beter wanneer we eerst Chris op het spoor komen,’ zei de spin toen ze het donkere gebouw verlaten hadden. ‘Als we die te pakken hebben, hebben we in wezen alle gelovigen.’ Hij lachte onheilspellend.


    ‘U denkt slim te zijn, is het niet?’ zei Davida. ‘Maar daarin zou u zich nog wel eens heel erg kunnen vergissen, meneer.’


    ‘O ja? Hoezo dan wel?’ Het dier lichtte een van zijn fluwelige poten op en bleef er trillend mee in de lucht hangen. Davida deinsde achteruit. Haar onbeschrijfelijke spinnenangst was geen haartje verminderd. Maar ze moest moedig zijn ter wille van al die gelovigen die zich verschuilen moesten tegen de overmacht van een sadistisch kind.


    ‘Chris is volgens mij een heel integer mens die nooit zijn vrienden zou verraden. Hij is de goedheid zelve, zou je kunnen zeggen.’ De spin barstte in lachen uit en dat klonk als dolgedraaide kerkklokken.


    ‘Ik begrijp het eigenlijk niet zo goed,’ mengde Pjotr zich in het gesprek waaruit niet veel goeds kon voortkomen. ‘U vangt toch gelovigen? U zuigt ze toch leeg enzovoorts? Dan is de klus toch zeker geklaard? Wat moet die machthebber dan verder nog?’


    ‘Wanneer ik een gelovige gevangen heb, ga ik hem of haar eerst voorstellen aan de machthebber,’ legde de spin uit. ‘Alleen die kan vrijspraak verlenen. En die kan vervolgens slechts tot stand komen als de gelovige zijn geloof afzweert. Zo niet, dan gebeurt er wat jullie hebben gezien. Daartoe gaat de gelovige mee terug met mij, op mijn rug, vastgebonden door mijn niet te evenaren draadsels en aanverwante hangers.’


    ‘Draadsels?’ echode Davida die ondanks alles haar gevoel voor taal niet kwijt was geraakt.


    ‘Jazeker,’ snauwde het dier. ‘En nu je kop dicht, want er is werk aan de winkel. Doe exact, ik zeg exact, wat ik je opdraag.’


    ‘Goed, meneer,’ mompelde Pjotr onderdanig, in de hoop hun belager zo zand in de ogen te strooien.


    ‘Dat verrekte licht gaat nog steeds met ons mee,’ merkte de spin op. ‘Dat betekent volgens mijn minieme maar daarom zeker geen onontwikkelde hersenen, dat Chris ergens in de buurt moet zijn. Hij is namelijk de aanstichter van dat opdringerige spul.’


    ‘U bedoelt het licht?’ vroeg Davida verbaasd. De spin gaf geen antwoord, maar kwam dicht bij Pjotr en Davida staan.


    ‘Niet flauwvallen, hoor,’ zei hij met zijn tinkelende stem. ‘Maar ik ga jullie nu omarmen.’


    ‘Nee!’ schreeuwde ze. ‘Ik ben vreselijk bang voor u. Ik heb een sp-spinnenfobie, zeg maar gerust.’


    ‘Daarom was ik ook zo vriendelijk om te waarschuwen,’ zei het harige monster zoetsappig. ‘Mijn vriendelijke poot wordt nu om uw edele nek gevleid.’ Davida voelde iets kriebelen en slaakte een diepe zucht.


    ‘Blijf staan, zusje, en haal een paar keer diep adem, dat helpt. Een spinnenpootje kan je echt geen kwaad doen. Denk maar dat het een twijgje is, dat langs je nek strijkt.’ Davida voelde de grond onder haar voeten golven en besloot om mee te golven en verder te doen wat Pjotr had aanbevolen. En het werkte. Weliswaar joegen emoties als bliksemstralen door haar heen, maar ze bleef staan en viel niet flauw.


    ‘Het is maar een twijgje,’ zei ze in zichzelf. ‘Alleen maar een twijgje.’


    ‘Nu gaan jullie allebei heel, heel hard om Chris roepen,’ beval de spin. ‘Alsof jullie heel urgent hulp nodig hebben.’


    Pjotr en Davida zagen wel in dat tegenstribbelen weinig zin had. Dus openden ze hun mond en riepen en riepen naar het heilige wezen dat Chris was, vurig hopend dat hij uitkomst zou bieden, en, misschien nog wel belangrijker, ze zou vergeven voor wat ze hadden misdaan.


    Op hun bijna jammerend roepen verscheen Chris, hangend boven zijn eigen licht. De vonken spatten van hem af. Hij had enorme lichtgevende vleugels als parasols en een vriendelijk, zacht glanzend gelaat met grote ogen, omgeven door lange donkere wimpers.


    ‘Bent u de heilige Chris?’ vroeg Davida vol eerbied.


    ‘Ik ben Chris,’ antwoordde het engelachtige wezen vriendelijk. ‘Maar heilig zijn jullie ook, hoor.’ Zijn lippen plooiden zich in een glimlach waar Davida ademloos naar wilde blijven kijken.


    ‘H-heilig? Wij? Hoe komt u daar nou toch bij. Zojuist hebben we nog verraad gepleegd, wat ons zo ontzettend spijt, maar we waren vreselijk bang, ziet u.’


    ‘Jullie zijn heilig omdat jullie apart zijn gezet door het grote licht. “Heilig” betekent “apart gezet”, niet “volmaakt”.’


    ‘Om welke reden zijn wij apart gezet?’ wilde Davida weten.


    ‘Daar zul je achter komen, zodra je het licht van alle lichten ontmoet. In hem is geen spoor van duisternis. hij zal je alles vergeven wat je verkeerd hebt gedaan. En een splinternieuw begin geven.’


    ‘Nou, dat klinkt mooi, meneer Chris,’ zei Pjotr. ‘En ik wil uiteraard niet vervelend doen, maar we zouden hier graag weg willen. We hebben het zo gezegd wel gezien hier, en we zouden niet graag eindigen als al die leeggezogen gelovigen op wie de wind vrij spel heeft.’ De spin had zijn kleine ogen gesloten tegen het felle licht van Chris.


    ‘Wat let je om nu weg te lopen?’ vroeg de engel, als hij dat tenminste was. ‘Die spin ziet weinig, zolang ik hier ben. Maak er gebruik van, zou ik zeggen.’


    Pjotr aarzelde geen ogenblik. ‘’Kom!’ zei hij tegen Davida en pakte haar hand stevig vast. ‘Lopen! Nu!’ En daar stoven ze weg, het licht uit, en het donker in, waar ze geen hand voor ogen zagen en struikelend vooruitkwamen.


    ‘Onze ogen moeten even wennen aan dat donker,’ zei Davida hoopvol.


    ‘Ja, vast,’ zei Pjotr die de pret niet wilde bederven maar wel beter wist. Hij bleef Davida’s hand strak vasthouden en liep alsof hij nooit iets anders had gedaan dan lopen in het duister, al was het een van de moeilijkste dingen die hij ooit had gedaan.


    Ineens was daar het licht weer, om hen heen, zonder dat ze erom gevraagd hadden.


    ‘O gelukkig!’ zei Davida. ‘Dank u wel, meneer Chris.’ Ze liepen voort waar het licht hen bracht, tot ze ten slotte in het dorre land van Accuseur kwamen, die al stond te wachten, stijf van kwaadheid zo te zien.


    ‘Zo snel alweer?’ vroeg hij met zijn schelle stem. ‘Ik kan verdorie niet eens tot tien tellen of daar staan ze alweer. Maar goed, ik stel jullie de inmiddels bekende vraag: hoe heet de heerser van het Zwarte Rijk?’ Hij tilde zijn hoge hoed op alsof hij hen eerbiedig groette, maar ze wisten wel beter.


    ‘We weten hoe hij niet heet,’ zei Davida snel, voor ze zich zou gaan bedenken door de twijfel die toesloeg en ze uiteindelijk toch het verkeerde naar voren zou brengen. ‘Hij heeft namelijk geen naam.’ Accuseur gromde, en op dat grommen kwam een vuile walm meedrijven.


    ‘Goed toch?’ vroeg Pjotr zelfverzekerd. ‘We hebben weer een punt verdiend.’


    ‘Even wachten!’ stootte Accuseur hijgend uit. ‘Waardoor doet de heerser van het Zwarte Rijk zich kennen? Dat is praktisch even belangrijk als zijn naam.’


    Davida grinnikte. ‘Ook dat weten we. Zijn symbolen zijn een davidsster en een visje, allebei diagonaal doorkruist.’


    Accuseur draaide zich om en verdween zonder iets te zeggen achter een dorre struik.

  







  
    Hoofdstuk 32


    ‘Hij is vreselijk, vreselijk chagrijnig vandaag,’ hoorden Pjotr en Davida ineens. Ze keken in de richting van het geluid en zagen een doods wezen staan. Het leek wel of ze uit een oude boom gehouwen was.


    ‘O, maar wie bent u dan?’


    ‘Doet er even niet toe,’ antwoordde de vrouw die houterig dichterbij kwam.


    Pjotr vroeg: ‘Waarom is Accuseur vandaag zo chagrijnig?’


    ‘Het gaat een beetje te goed met jullie, dat is het.’ Ze kraakte vervaarlijk alsof ze werkelijk van oud hout was gemaakt. ‘Hij heeft mij trouwens geboden om jullie naar het volgende rijk te brengen. Die vorst heeft wel degelijk een naam. Ik ken hem.’


    Davida maakte een sprongetje. ‘O, maar dan kunt u ons die wel vertellen, toch, dat scheelt ons een hele reis en allemaal enge avonturen. Alstublieft? Alstublieft?’ De vrouw zweeg, ze spitste haar dorre lippen en kneep een oog dicht.


    ‘Toe, u zou ons zo verschrikkelijk goed helpen.’ Davida had haar liefste stem opgezet en Pjotr keek smekend. Het zou zoveel schelen als ze een rijk konden overslaan.


    ‘Hij heet…’ Davida hijgde van spanning. Pjotr boog zich voorover om de vrouw van Houten Klaas goed te verstaan.


    ‘Mag ik niet zeggen,’ kraakte ze toen ineens, in haar dorre handen klappend, waardoor splinters rondvlogen en zelfs zaagsel.


    ‘Wat flauw!’ stampvoette Davida. ‘Wat ontzettend kinderachtig!’


    ‘Kan best zijn,’ lachte de vrouw en je kon zien dat ze genoot van haar macht.


    ‘Nou, brengt u ons dan maar naar het volgende rijk, als het niet anders kan,’ opperde Pjotr die een paar keer had geslikt om zijn teleurstelling weg te werken.


    ‘Goed,’ zei de vrouw. ‘Pakken jullie me maar bij de hand.’ Ze stak haar armen uit en Pjotr en Davida pakten ieder voorzichtig, een hand. Wat een raar gevoel was dat. De handen waren koel en zacht, en onverwacht krachtig. Ze trokken broer en zus mee, het dorre bos uit, over een veld waarin talloze bomen stonden, die wel fris en levendig oogden, met volle kronen en ritselend loof en een sterke, bruine stam met regelmatig gevormd schors.


    ‘Kunt u ons misschien wel vertellen naar welk rijk we gaan?’ vroeg Davida.


    Ze verwachtte een negatief antwoord en voelde zich dan ook verrast en blij toen de vrouw met haar kraakstem zei: ‘Juffertje Zeurmaardoor, jullie gaan nu naar het Groene Rijk.’


    ‘Dat lijkt me niet verkeerd,’ wilde Pjotr kwijt. ‘Groen staat voor leven, groei, voor de natuur behouden enzovoorts. De heerser van dat rijk moet bijna wel een goede man zijn.’


    ‘Dat zou je wel willen,’ zei zijn zus. ‘Tot nu toe zijn we nog geen goede heersers tegengekomen. Maar misschien bekijk ik alles wel te somber. Overigens, wat is het hier mooi, vind je niet?’


    ‘Nou, zeker, en als het Groene Rijk er enigszins zo uitziet, zet ik er graag mijn voeten neer,’ antwoordde Pjotr en zijn zus knikte hevig. Vogels kwinkeleerden alsof het het laatste was wat ze deden en witte donzige wolken schoven traag boven hun hoofd voorbij. Het gras onder hun voeten was bijna verblindend groen en geurde naar leven in overvloed, bomen rezen als trotse reuzen omhoog en streelden met hun kronen de hemel. Davida en Pjotr liepen niet, maar veerden, door de terugvloeiende levenslust in hun aderen. Ze vergaten even naast wie ze liepen, om hun blijdschap niet te laten besmetten door angst.


    ‘Zijn we er bijna?’ vroeg Davida op den duur toch.


    ‘Kinderen die vragen, worden overgeslagen,’ zei de vrouw met een grafstem. ‘Loop nou maar gewoon door, tuthola van de bovenste plank, je zult het allemaal vanzelvers wel aanschouwen als het zover is.’ Ze kneep het meisje gemeen in haar hand.


    ‘Au!’ riep Davida en voelde haar goede humeur onmiddellijk kelderen. ‘Dat doet pijn, mevrouw. Dat kan uw bedoeling toch niet zijn?’


    ‘Nou en of,’ antwoordde deze. ‘We hebben allemaal een hekel aan je, en ik kan je verzekeren dat die niet zo zuinig is.’ Davida kromp een beetje in elkaar.


    Toen ze nog eens twintig minuten hadden gelopen, zei hun begeleidster: ‘Zo, tot hier ga ik. Dit is de grens van het Groene Rijk. Ik denk dat ze mij niet bepaald verheugd ontvangen.’ Ze bekeek haar houterige gestalte en trok krakend haar schouders op. ‘Mij om het even, hoor, ik weet waar ik thuishoor. Daar waar kraak noch smaak is…’


    ‘Nou…’ zei Pjotr met ingehouden grijns. ‘Geen smaak is misschien waar, maar geen kraak… Dat kun je toch niet beweren, mevrouw Dinges.’ Hij wees op zijn oren.


    ‘Van dik hout zaagt men planken,’ antwoordde ze vinnig. ‘En voor mij nog lang geen kist. Nou, nogmaals, ik ga.’ Ze liet Pjotrs en Davida’s hand los en keerde zich om.


    ‘In ieder geval bedankt zover,’ riep Davida over haar schouder, toen ze de onzichtbare grens overstak. ‘Ik ben wel blij dat we dat mens eindelijk kwijt zijn,’ zei ze zacht tegen haar broer.


    ‘Ja. En zeker omdat ze de naam van de heerser van dit rijk niet wilde geven. Terwijl ze die wel wist.’


    ‘Dat kun je niet weten, misschien wilde ze alleen interessant doen met haar zogenaamde kennis.’ Ze knikte wijsneuzig. ‘Nou, kom op, geen woorden maar daden, broer.’ Ze pakten elkaars hand alsof ze het afgesproken hadden en liepen het Groene Rijk binnen, waar onafzienbare massa’s bomen en struiken stonden in allerlei tinten groen, en sappig gras groeide, waar je spontaan blij van werd omdat het zo lekker veerde na iedere voetstap.


    ‘Waar moeten we in vredesnaam heen?’ vroeg Davida na een poosje recht vooruit te hebben gelopen. Ze had het eigenlijk al wel gezien. De kleur groen wende gauw, zeker als er geen andere kleur tegenover stond, en alles wat went leidt op den duur onherroepelijk tot verveling.


    Pjotr antwoordde niet, maar na een paar minuten kneep hij in de hand van zijn zusje. ‘Hé, ik geloof dat het bos hier bijna ophoudt, te zien aan het licht dat steeds sterker wordt.’


    ‘Ik vind het eng,’ fluisterde Davida.


    ‘Ik ook, Da, ik ook,’ antwoordde haar broer niet erg geruststellend. Toen ze de laatste bomen passeerden, stonden ze met een ruk stil en aanschouwden ze wat er voor hen lag.


    ‘Ik geloof mijn eigen ogen niet,’ zei Davida met een diepe zucht. ‘Wat is dit?’ Pjotr wist het ook niet en daarom schuifelden ze maar een beetje vooruit.


    ‘Een heel veld vol,’ fluisterde Pjotr gespannen. ‘Ik heb werkelijk nog nooit zoiets gezien.’


    ‘Nee, ik ook niet. En wat ik zie kan ik niet plaatsen, ik ken geen woorden bij de beelden.’


    ‘Zullen we het dan maar gewoon eens gaan uitzoeken?’


    Davida zag dat haar broer zich innerlijk gereed maakte om dat vreemde schouwspel van dichtbij te gaan bekijken, en ze knikte. ‘Het zijn er een heleboel van hetzelfde,’ constateerde ze toen ze het veld waren genaderd, een gigantisch groen veld onder de koepel van een mosgroene hemel. ‘M-mevrouw,’’ zei ze vriendelijk tegen een van de heleboels hetzelfde. Ze liet Pjotr met een handgebaar weten dat hij haar even haar gang moest laten gaan. ‘Eh… kunt u ons zeggen wat u hier, eh, doet? Of waarom…waarom u hier zo staat? Wij zijn hier nog niet eerder geweest, mijn broer en ik. En we krijgen niet duidelijk wat er hier gebeurt, eh, of niet gebeurt.’


    Ze legde haar hand op de ene vrije arm van de vrouw en wachtte geduldig tot deze iets zou zeggen. Maar dat deed ze niet. Haar mond leek hermetisch gesloten en haar ogen waren geloken en bleven op dezelfde slome stand staan. Uit niets bleek dat de vrouw leefde. Het gewas dat haar omsloot echter wel.


    ‘Het is een soort levende stut, Davida, voor dat spul.’ Pjotr sperde zijn ogen in afgrijzen open. Toen ze even stil waren, hoorden ze tot hun verbazing het gewas groeien. Het was een geluid dat ze nog nooit eerder hadden gehoord, maar toch herkenden ze het als groeien van levende flora. Al spoedig was de hele vrouw omwikkeld en zag je alleen nog haar neus met de opengesperde gaten er in.


    ‘Ik vind het dood- en doodeng,’ zei Davida huiverend. ‘Wat is dat voor griezelig spul dat haar helemaal bedekt?’ Ze keek eens naar de andere levende stutten en zag overal hetzelfde verschijnsel. Ze werden allemaal ingepakt door een krachtig groeiend gewas, waar lange peervormige, uiteraard groene dingen aan groeiden in de weelderige overvloed die je in een land als dit kon verwachten.


    ‘Wat moeten we nu toch doen?’ vroeg Davida die hard aan haar krullen trok, alsof die de oorzaak waren van al dat verbijsterende.


    ‘We moesten maar weggaan,’ vond Pjotr. ‘Wat een lijzige figuren hier. Denk maar niet dat er eentje tussen zit die antwoord geeft.’


    ‘Nou, voorwaarts dan maar,’ zei Davida die snel haar hand weer uitstak om steun te vinden bij haar broer. Ze wist dat hij ook geen raad wist, maar toch vond ze moed en kracht in het voelen van zijn sterke en warme hand.


    Toen ze voorbij het immens grote veld waren gegaan, hoorden ze plotseling naast zich een hevig geritsel. Met een ruk bleven ze staan en keken naar een kleine struik die wel boos leek, zo wild bewogen al zijn blaadjes. Nee, ze bewogen niet, ze kronkelden, alsof ze ergens aan ontsnappen wilden maar er niet toe in staat waren.


    ‘Goedemiddag, meneer struik,’ zei Davida die zich op haar hurken liet zakken. ‘Als het tenminste middag is, dat weet ik eerlijk gezegd niet. Ik ben de tijdskluts kwijt, om het zo maar even te omschrijven. Maar mijn groet was hartelijk bedoeld. En meteen ook om u te vragen iets te zeggen tegen ons, al was het maar een enkel woord, zodat we weten dat u een stem heeft. Dat zou niet gek zijn.’ Pjotr zakte naast haar.


    ‘De heerser, de heerser, de heerser,’ hoorden ze toen ze met gespitste oren een eventueel antwoord afwachtten.


    ‘Ja? De heerser wat?’ vroeg Pjotr met een nogal strenge stem.


    Davida gaf hem een por waardoor hij bijna omviel. ‘Laat mij nou maar even,’ siste ze. ‘Soms kun jij zo pummelig uit de hoek komen.’


    ‘Vind je? Wat heb ik nou in vredesnaam verkeerd gezegd?’


    ‘Nee, niet wat je zei was verkeerd, maar de toon waarop deugde van geen kanten. Een struik heeft ook gevoel, hoor. Laat het nu verder maar aan mij over.’ Pjotr schonk zijn zus een donkere blik maar hield wel zijn mond.


    ‘Struik, struikje,’ zei Davida vriendelijk. ‘We begrijpen dat je misschien iets wilt vertellen over de heerser van dit Groene Rijk? Misschien zijn naam wel? We luisteren graag naar alles wat je ons te zeggen hebt.’


    Het woeste bewegen van de bladeren stopte even, er klonk een diepe zucht, maar toen begon het weer van voren af aan. ‘Jawel, lief meisje, zijn naam is Pan,’ klonk het zo zacht dat het bijna onverstaanbaar was.


    ‘Pan? Zoals in koekenpan?’ vroeg Pjotr.


    ‘Stil nou toch, zei ik je.’ Woest keek Davida opzij en keek in het dom grijnzende gezicht van haar broer.


    ‘Hij heet P.A.N. Zo spel je het,’ ritselde de struik.


    ‘Nou, reuze bedankt, hoor. ‘Kun je misschien ook nog vertellen waarom die mensen in dat veld verderop helemaal worden ingepakt door een gewas?’


    ‘Ha!’ snoof de struik. ‘Daar vraag je me wat. Ik zal jullie vertellen dat jullie eigenlijk zouden moeten knielen voor mij, in plaats van op jullie hurken te zitten. Dat te doen is gebruikelijk in het rijk van Pan. Alleen alles wat groen is, verdient ons diepste respect.’ Hij wapperde nu met al zijn bladeren alsof het evenzo veel handen waren die Pjotr en Davida een afscheid toewuifden.


    ‘Zo denken ze hier dus,’ zei Davida tegen zichzelf. En tegen de struik: ‘Maar waarom noemde u me dan “lief meisje”?’


    ‘Dat Pan zijn denkbeelden straffeloos ventileert en in de praktijk brengt, wil nog niet zeggen dat iedereen het daar ook mee eens is.’ Plotseling richtten alle bladeren zich omhoog, alsof de struik zijn wijsneuzigheid wilde benadrukken.


    ‘O,’ zei Davida.


    ‘O,’ zei ook Pjotr.


    ‘Maar hoe weten we nu wie ons hier goedgezind zijn en wie niet?’ vroeg Davida, die lichte spierkrampen kreeg van het gehurkt zitten.


    ‘Tja,’ zei de struik, ‘ik vrees dat ik jullie daarbij niet verder kan helpen. Het is waarschijnlijk gewoon een kwestie van uitproberen, zou ik zeggen. Maar wel een klein beetje wantrouwen in je achterhoofd houden, nooit iemand zomaar geloven op zijn mooie groenen ogen.’


    ‘Dank u wel, erg prachtige struik,’ zei Davida. Ze ging moeizaam staan.


    Pjotr volgde haar voorbeeld. ‘Dan gaan we nu als de wiedeweerga terug naar Accuseur,’ opperde hij, nog steeds een beetje boos vanwege de behandeling van zijn zus. ‘Heb je je fluitje bij de hand?’


    Davida zocht in haar zak, maar die was leeg. Ook haar andere zak bevatte niets dan wat gruis. Ze kreeg een vuurrood hoofd van schrik en schaamte.


    ‘Je gaat me toch zeker niet vertellen dat je het kwijt bent, hè?’ Hij schreeuwde.


    ‘Ik vrees het wel, Pjotr, ik heb twee zakken en in geen van beide zit mijn fluitje.’


    ‘Wat zou je moeder nu zeggen?’ Hij voelde hoe laf het was wat hij zei, maar hij kon er niets aan doen, hij ontplofte zowat van kwaadheid en frustratie.


    ‘Dat we moeten denken aan de laatste keer dat we het ding gebruikten,’ antwoordde Davida die net deed of ze niets merkte van haar broers woede.


    ‘Nee, ze zou zeggen dat jíj moest denken aan de laatste keer dat je je fluitje gebruikte.’


    ‘Ach, dat is hetzelfde.’ Davida voelde nu ook haar irritatie groeien. ‘Iedereen maakt toch wel eens een fout? Heb ik dat fluitje soms expres weggegooid?’


    ‘Nee, natuurlijk niet, stomkop, zo bedoel ik het ook niet. Maar je bent wel een sloddervos. En daardoor lopen wij nu vast. Ik baal ernorm, weet je dat? Want nu hebben we een naam, we kunnen terug, en ben jij dat vermaledijde fluitje kwijt.’ Hij snoof. Diep en herhaaldelijk.


    ‘Het vermaledijde fluitje,’ herhaalde Davida dromerig. ‘Dat zou nog eens een mooie titel voor een boek zijn.’


    ‘Wat heb je nou aan een titel, als je niet eens weet wat de inhoudt wordt?’ Pjotr schopte hard tegen een steen op het pad.


    ‘Ben jij soms met het verkeerde been uit bed gestapt?’ vroeg Davida vinnig. ‘Ik word een beetje kierewiet van jou. Ik. Kan. Er. Niets. Aan. Doen. Waar gehakt wordt vallen zo nu en dan spaanders.’ Uitdagend keek ze haar broer aan.


    ‘Het is wel super makkelijk om je achter je menselijkheid te verschuilen. Een mens hoeft niet per se slordig te zijn, hoor. Als je een beetje oog hebt voor je spullen en er zorgvuldig mee omgaat…’ Hij hoorde ineens zijn vader praten en kon zichzelf wel slaan.


    ‘En nou houd je op!’ schreeuwde Davida met overslaande stem. ‘Ik ben mijn fluitje kwijt, en jij speelt het braafste jongetje van de klas. Ik geloof dat ik een beetje misselijk word. Ik ga.’ Ze draaide zich om en ging terug naar waar ze vandaan waren gekomen, in de veronderstelling dat Pjotr met duizend excuses wel achter haar aan zou komen. Maar toen ze na tien minuten stevig doorstappen omkeek, zag ze niemand. Een vlaag van angst trok door haar heen. Waar was haar broer? Had hij haar werkelijk er zomaar vandoor laten gaan? Was hij zo kwaad? Wat moest ze nu in haar eentje in dit mensonvriendelijke rijk doen… Ze huiverde omdat ze het ineens heel erg koud kreeg.


    ‘Pjotr!’ riep ze door de toeter die ze van haar handen had gemaakt. ‘Kom op, jongen, waar zit je!?’


    Het wezen stond bedrukt voor zich uit te staren. De witte man was van zijn berg afgekomen en legde zijn arm om de schouders van het wezen. ‘Vertel eens,’ zei hij vriendelijk.


    ‘Wat moet ik vertellen?’ snikte hij. ‘Het doet me gewoon pijn om te zien hoe broer en zus met elkaar omgaan.’


    ‘Dat is begrijpelijk en terecht. Wat ze doen kan alleen maar verkeerde consequenties hebben. Ze zullen het alleen redden als ze samen blijven en op elkaar vertrouwen.’ Hij kneep zacht in de schouder van het wezen. ‘Het geeft niet als je huilt,’ zei hij. ‘In deze situatie passen eigenlijk alleen maar tranen.’


    ‘Maar kunt u me er niet heen sturen om hen op een of andere manier bij te staan?’


    ‘Niet nu, mijn vriend, heb geduld.’

  







  Hoofdstuk 33


  Vertwijfeld liet Davida zich op het mos zakken. Ze kon wel doorlopen, maar dat zou de afstand tussen haar en Pjotr alleen maar vergroten. Zouden ze elkaar nog terugvinden? En zou haar broer mee willen helpen zoeken naar dat stomme fluitje? Als ze het niet vonden, zouden ze de rest van hun leven in dit nu al vervelende Groene Rijk moeten blijven. Hoe zou het trouwens thuis zijn? Ze moest aan haar moeder denken, die nu vast in angst en beven zat omdat ze ontdekt had dat haar kinderen niet meer op zolder verbleven. Ze moesten opschieten! Zo snel mogelijk alle opdrachten ten uitvoer brengen, en dan hup naar huis! Al kon dat niet met het oog op de straf die ze moesten ondergaan: het helse feest. Maar dan in ieder geval zo snel mogelijk. Misschien was mama wel zo wanhopig dat ze zich de haren uit het hoofd trok.


  Arme mama! Davida voelde een verdriet dat bijna groter was dan haar lichaam kon bevatten. Ze hoopte maar dat Annejet en Pim mama zouden opvangen, zorgen dat ze at en dronk en af en toe een beetje sliep. Davida besefte dat ze eigenlijk best boos op haar moeder was geweest, een hele tijd zelfs, omdat die de laatste tijd zoveel strenger was geworden dan vroeger, voor papa was gestorven. Daardoor was mama een beetje op een vreemde gaan lijken en had Davida de koude vingers van de eenzaamheid van tijd tot tijd haar hart venijnig voelen samenknijpen. Ze zuchtte diep en voelde hoe tranen onafgebroken over haar wangen rolden. Wat moest ze nu toch doen zonder haar broer die soms best erg irritant was maar daarnaast ook vertrouwd en een steun in alle bizarre gebeurtenissen? Ze snoof luidruchtig, veegde haar wangen droog en wiegde wat heen en weer, wat een gevoel van lichte troost gaf. Het verhinderde echter de tranen niet om opnieuw te gaan stromen.


  ‘Wo wo wo,’ hoorde ze plotseling. Geschrokken keek ze in het rond en zag toen op een van haar schouders een wezen zitten. Een dier? Een knapper familielid van de vleermuis? Maar het wezen had een gezicht als van een mens, al waren zijn oren naar boven toe puntig en stak zijn spitse neus wel vijf centimeter vooruit. Het had een groene muts op waaraan een kwast hing en een groene broek en jasje, onder de broek staken voeten uit van pak hem beet veertig centimeter die zich kromden over haar schouder en ook al in een punt uitliepen bij de tenen. Davida was weliswaar geschrokken, maar ook blij dat er in ieder geval iemand bij haar was gekomen met wie ze naar alle waarschijnlijkheid praten kon.


  ‘Wie bent u?’ vroeg ze.


  ‘Uitgehuild?’ vroeg het wezen met een lichte stem. Hij hield zijn gezicht schuin om haar beter aan te kunnen kijken.


  ‘Voor dit moment wel,’ antwoordde Davida nog met een triller in haar stem. ‘Maar mijn verdriet op zich is nog steeds verschrikkelijk groot en ik vrees dat er nog heel wat tranen moeten vloeien voor ik het kwijt ben.’


  ‘Mijn taak is om alle vocht weg te nemen,’ tinkelde het wezen. ‘Anders verzuipt deze o zo wonderschone aarde. Ik ben een vochtvreter pur sang. Dat ben ik, met uw welnemen.’ Hij strekte een van zijn dunne armpjes en begon Davida’s gezicht met een grote groene lap voorzichtig droog te deppen.


  ‘Zo, zo, zo,’ mompelde hij. Het voelde lekker, die warme droge lap over haar gezicht en ze slaakte een zucht van behagen. Alles zou goed komen. Toen het wezen ten slotte klaar was stopte het de lap in een van zijn broekzakken. Davida snapte niet hoe dat kolossale ding paste in die kleine ruimte, maar het lukte, en daarom wijdde ze er verder geen gedachten meer aan.


  ‘Mag ik nogmaals vragen wie u bent?’ vroeg ze, brandend van nieuwsgierigheid.


  ‘Ja, hoor,’ zei het ventje dat een beetje heen en weer wiebelde om een goed plekje op Davida’s schouder te vinden.


  ‘Nou?’


  ‘Wat nou?’


  ‘Wie u bent.’


  ‘Dat vroeg je niet.’


  ‘O nee?’


  ‘Nee. Je vroeg of je nogmaals mocht vragen wie ik ben. En toen zei ik ja.’


  ‘Wat bent u een muggenzifter, zeg. Had ik niet gedacht. Ik dacht: wat een leuk sportief soort mannetje zit daar ineens op mijn schouder, met wie ik lekker ontspannen praten kan.’


  ‘Zo zie je maar hoe je je kunt vergissen als je iemand alleen op zijn uiterlijk beoordeelt.’


  ‘Ja. Maar u heeft van die grote voeten.’


  ‘Nou en?’


  ‘Ik dacht logischerwijs dat u een of andere hardloper was.’


  ‘Hardlopers zijn doodlopers,’ zei het mannetje dat grijnsde van puntig oor tot puntig oor.


  ‘Goed. Ik vraag het anders. Hoe heet u?’


  ‘Zo mag ik het horen. Helder. Ik heet Wouter Ereldelf.’


  ‘Sorry?’


  ‘Moet ik het soms voor je spellen?’


  ‘Nee nee, ik verstond Wouter Ereldelf. Een heel aparte naam.’


  ‘Je dacht dat je het verkeerd verstaan had, hè? Zeg nou maar eerlijk.’ Hij begon te blazen als een boze kat.


  Davida zuchtte. Wat kon dat kereltje goed de puntjes op de i zetten. Maar daar ging heel veel tijd in zitten, dus knikte ze maar en vroeg: ‘Maar wat doet u hier en wie bent u?’


  ‘Ik ben een wereldelf, eentje onder ontelbaar vele. Alleen zijn mijn vleugels gekortwiekt. Zie je?’ Ze keek opzij en zag dat hij op zijn smalle schouders bultjes had die een beetje bewogen.


  ‘Waar zijn uw vleugels dan?’ vroeg Davida. ‘Wat vreselijk erg. Het spijt me zo.’


  ‘Jaja, al goed. Ik zal je vertellen wat ik kom doen. Ik ga je begeleiden naar onze grote heerser Pan.’


  ‘Pan? Heeft die u soms gekortwiekt om wat voor reden dan ook?’ Wouter knikte en stak zijn lippen krijgslustig vooruit. Toen maakte hij een enorme sprong waardoor hij wijdbeens op de bosgrond terechtkwam.


  ‘Kom maar achter me aan,’ zei hij en hij begon te hollen. Gelukkig schoot hij niet echt op met zijn korte beentjes, Davida kon hem met gemak bijhouden.


  ‘Naar Pan,’ zei ze. ‘Best eng. Is hij aardig? En is mijn broer daar soms ook?’


  ‘Broer?’ vroeg Wouter die over zijn schouder keek. ‘Welke broer?’


  ‘Ik heb een broer,’ begon ze uit te leggen, naar ze hoopte met genoeg geduld. ‘Of liever, ik had er een. Geen idee of hij me nog wil kennen. Hij was zo kwaad. Ik heb namelijk mijn fluitje kwijt gemaakt, ziet u, en zodoende kunnen we niet terug naar Accuseur, om hem de naam…’


  ‘Blablabla. Wie zei dat je zo uit moest weiden? Houd je kort bij je onderwerp. De rest interesseert niemand niet.’


  ‘Dus het interesseert iedereen?’ vroeg Davida nu toch licht hijgend en vanuit de hoogte.


  ‘Wat?’ Het kereltje stond met een ruk stil en keek verdwaasd om. ‘Wat bedoel je nou eigenlijk? Wat ben je toch een vreemd wicht. Ik mag je eigenlijk niet zo, nu ik je nader leer kennen. Op alles commentaar. Uitweiden alsof je er de hoofdprijs mee kunt winnen. En nog brutaal ook. Enfin, laten we maar doorlopen. Pan heeft geen eindeloos geduld. En ik geen uren de tijd.’


  ‘Ik ook niet,’ snauwde Davida die per se het laatste woord wilde hebben. ‘En ik hoop vurig dat Pjotr bij Pan is.’


  Wat Davida niet wist, was dat haar broer geduldig bij de struik had staan wachten Ze komt wel terug, op hangende pootjes, had hij gedacht. Ze doet het in haar broek als ze alleen is. Hij was gaan zitten en liet zijn gedachten komen zoals die het zelf verkozen. Hij sloot zijn ogen om ze als het ware van binnen te kunnen bekijken. Het was heel grappig hoe hij zijn gedachten zag verspringen van het ene onderwerp naar het andere, zonder enige logica. Het voelde lekker lui om die gedachten die als ondeugende kinderen deden waar ze zin in hadden, te volgen. Om er als het ware in mee te gaan. Hij had zijn zus allang vergeven dat ze haar fluitje was kwijtgeraakt. Eerst had hij gedacht: ze heeft haar fluitje kwijt gemaakt, en nu: ze is haar fluitje kwijt geraakt. Dat maakte een behoorlijk verschil, al scheelde het maar één letter. Hoe vaak was hij zelf niet allerlei spullen verloren. Dingen die op een of andere onnavolgbare manier zomaar in het duister verdwenen om nooit meer terug te keren.


  Hij voelde hoe hij langzaam in slaap dommelde. Hij droomde over een grote struik die aan al zijn takken fluitjes had hangen die zilverig blonken in de zon. Hij vroeg zich ongerust af welk fluitje dat van Davida was, want ze leken allemaal sprekend op elkaar. Met een schok schrok hij wakker en sprong omhoog. Zou Davida wel terugkomen? Misschien was ze wel zo teleurgesteld in hem dat ze de moed had opgegeven en zomaar wat ronddoolde, totdat iemand zich over haar zou ontfermen. Maar dat mocht niet gebeuren! Dat was Pjotrs eer te na! Hij zou niet beticht kunnen worden van lafheid of onverantwoordelijkheid, al hoorde hij nog zo duidelijk zijn vaders stem anders beweren. Dat wat op Annejets trouwdag was gebeurd, was zijn laatste kinderachtige stuiptrekking geweest. Sinds hij het dorre bos had betreden was er een nieuwe Pjotr in hem gevaren. Die Pjotr was zo nu en dan weliswaar heel erg bang, maar hij liet zich niet door die angst leiden. Hij zou zijn zus gaan zoeken en haar verzekeren dat hij de rest van hun tocht over haar zou waken alsof ze een puppy was die pas uit het nest was gehaald. Hij stampte met zijn rechtervoet, omdat hij een slaapbeen had, en toen dat uit geprikkeld raakte, begon hij het pad terug te volgen, zoals ook Davida had gedaan, tot ze als een klein stipje tussen de bomen was verdwenen.


  ‘Ik geloof dat ik eigenlijk eerst even bij de sprekende struik wil gaan kijken,’ zei Davida tegen het hollende ventje voor zich.


  Hij stond met een ruk stil, zodat ze bijna over hem struikelde en vroeg hijgend: ‘Waarom? Je wilde toch naar Pan? Daar heb je toch geen broer bij nodig?’


  ‘Ik heb niet gezegd dat ik naar Pan wilde,’ zei ze kattig. ‘En ik heb mijn broer wel nodig. Ik mis hem heel erg. We horen nu eenmaal bij elkaar. We zijn samen aan de reis begonnen en hebben al heel wat meegemaakt. En samen willen we terug naar Accuseur. Als ik tenminste dat st…’


  ‘O, zit het zo,’ zei Wouter die zich onder zijn muts krabde, waardoor de kwast zich om zijn puntige neus slingerde. ‘Nou ja, zo’n sprekende struik…’


  ‘Echt? Gaan we eerst naar de struik en dan samen met Pjotr naar Pan? Wilt u dat voor me doen? Ik voel me een beetje wiebelig zonder mijn broer. Je zou zeggen dat dat prettig is, wiebelig, maar het is meer zoiets als zeeziek zijn. Nou, dan weet je het wel.’


  Wouter hipte ongeduldig van zijn ene grote voet op zijn andere, wat rare ploffende geluiden voortbracht. ‘Ik heb niet gezegd dat we eerst naar de struik gaan,’ zei het mannetje chagrijnig. ‘Hou nu toch eens op om alleen aan jezelf te denken. Ik geloof dat ik een heel mierennest op mijn kop heb, het jeukt daar verschrikkelijk.’ Hij had zijn muts afgetrokken en een stroom van wilde, groene krullen, als grote door de storm op gezweepte golven, stroomde over zijn smalle schouders.


  ‘Ik zie niks,’ zei Davida die met haar wijsvinger behoedzaam tussen de haren op zijn hoofd schoof. ‘Alleen maar haren.’


  ‘Dat is het hem nu juist,’ mopperde Wouter die wild met al zijn vingers door zijn krullen bewoog. ‘Die dingen zitten op mijn hoofdhuid en zijn daardoor onzichtbaar. Ze krioelen door elkaar als een leger soldaten zonder commandant. Ze verdringen elkaar en bijten waar ze maar kunnen.’


  ‘Dat klinkt niet echt gezond,’ zei Davida. Ze bukte zich om tussen Wouters krullen te zoeken naar het ongedierte. Waren mieren eigenlijk wel ongedierte? Ze had altijd geleerd dat deze diertjes ijverig waren, intelligent, sterk ook omdat ze vele malen hun gewicht konden meeslepen naar hun hol. Nee, mieren waren geen ongedierte, maar ze moesten wel hun plaats kennen.


  ‘Ik denk dat je je haren beter kunt wassen,’ zei ze. ‘Met teershampoo, dat helpt. Of, als je daar geen zin in hebt, ga je naar de kapper om je kaal te laten scheren. Daarna luizenpoeder op je bol, dat zal ook wel helpen tegen die zwarte rakkers.’


  ‘Bij ons zijn mieren groen,’ snauwde het ventje woedend.


  ‘Nou en, heb jij shampoo bij de hand?’


  Hij stampte met zijn voet op de grond. ‘Weet je wat? Vervolg jij je weg maar alleen, ik houd het voor gezien. Ik word nog krankzinnig van de jeuk. En dat doe ik liever in mijn eentje.’ Hij schoot ineens naar rechts tussen de hoog opgroeiende grassen door.


  Wat moest ze nu doen? Ging ze zo wel goed naar de struik? Als ze om zich heen keek, kon ze zich niets herinneren van wat ze zag. Maar het was natuurlijk wel een feit dat alles op elkaar leek. Je kon er geen wijs uit worden.


  ‘Ik geloof dat ik nu heel, heel erg bang ga worden,’ zei ze zacht tegen zichzelf. ‘Ik moet nu snel mijn broer vinden. Pjotr, waar zit je nou!?’ Toen voelde ze als in een soort zucht iemand achter haar komen die zijn armen om haar hals legde en haar de adem benam. Ze wilde schreeuwen, maar meer dan een zacht gorgelen kwam er niet uit haar keel. Wat was dit? Of liever wie? Ze probeerde zich los te rukken, maar degene die achter haar stond, was veel sterker dan zij. Wild maaide ze met haar armen in de lucht, terwijl het langzaam zwart werd voor haar ogen.







  
    Hoofdstuk 34


    Ze kwam bij omdat iemand klapjes op haar wang gaf, zacht en ritmisch. Ze schoot met een ruk omhoog en keek verwilderd om zich heen.


    ‘Kip ik heb je,’ hoorde ze iemand achter zich giechelen. ‘Tok tok tok.’


    Ze keerde zich om en zag een jongen geknield zitten. Een jongen met een lichaam als een stengel met daarboven een bloemig hoofd, rond, met wijd uitlopende stijve pieken van haren eromheen. Ze voelde dat ze boos werd, omdat hij haar zo te grazen had genomen, al bedoelde hij het waarschijnlijk niet kwaad.


    ‘Ik ben geen kip en ik zeg geen tok, al zou je wachten tot je een ons weegt.’ Ze liet haar blik over zijn iele lichaampje glijden en voegde eraan toe: ‘Nou ja, dat scheelt eigenlijk niet veel.’ Ze stak haar neus in de lucht, ze zou zich door die rare kwast niet laten inpalmen.


    ‘Nou nou,’ zei de jongen. ‘Het is dat ik me beheers. Maar anders zou ik me een rotje lachen om alles wat jij uitblaast. Geen kip misschien. Maar een kwade kikker?’ Hij stond op en zijn ranke lichaam werd stijf als een staaldraad en zijn hoofd zwenkte vervaarlijk alle kanten op.


    ‘Wat doe jij hier eigenlijk?’ vroeg Davida die probeerde niet onder de indruk te zijn. ‘Ik moet naar mijn broer.’


    ‘Broer? Hahaha. Broer. Moet je eens een aantal keren snel achter elkaar zeggen. Broerbroerbroerbroer. Raar hè? En hoe vaker je het zegt, hoe meer het zijn betekenis verliest. Alsof het een of ander nieuw woord is, dat je nog nooit gehoord hebt. Broer.’ Hij deed zijn ogen dicht en wiebelde zo wild met zijn hoofd dat Davida bang werd dat het eraf zou vliegen.


    ‘Wat ben je toch een vreemd joch. En je hebt me ook nog niet verteld wie je bent en wat je komt doen.’


    ‘Ik moet je naar Pan brengen. En die gaat je uitzetten.’ Hij knipperde razendsnel met zijn ogen.


    ‘Uitzetten? Naar het land van Accuseur? Of helemaal naar huis zelfs? Dat zou behoorlijk fijn zijn daar ik mijn fluitje kwijt ben en dus uit mezelf niet terug kan.’ Ze voelde hoe haar bloed begon te bruisen van blijdschap. Voor het gemak dacht ze er niet aan dat Pjotr zich nog bij haar moest voegen. Bovendien was dat van later zorg. Iedere stap vooruit was er een en daar kon ze zich op verheugen.


    ‘Uitzetten wordt hier anders bedoeld,’ wiebelde de steeljongen.


    ‘Weet je waar jij op lijkt?’ Davida kon het niet laten. De hele tijd had ze zich afgevraagd waar hij haar aan had doen denken en ineens wist ze het. ‘Aan zo’n hondje op de hoedenplank in de auto, met zo’n los kopje dat steeds maar beweegt, zodat het lijkt of hij echt leeft en uit het raam kijkt.’


    ‘Ik kan er werkelijk niet om lachen,’ zei de jongen korzelig. ‘Ik heet Fauna, geen Fikkie.’


    ‘Kan me dat nog verbazen?’ vroeg Davida. ‘Een naam die er helemaal naast zit. Heb je soms een zus die Flora heet?’


    ‘Nee,’ zei de jongen. ‘Maar wel een moeder. Mijn zus heet Avi. Tweede naam Fauna. Mijn ouders hadden niet veel fantasie wat namen betreft, zoals je misschien al had opgemerkt.’


    ‘Oké, goed, maar nu weet ik nog niet wat je bedoelt met “uitzetten”.’


    ‘Dat betekent dat je in het veld geplant wordt en je leven geeft voor moedertje natuur. Moedertje natuur is gul en ruimhartig maar heeft ook een flink eisenpakket. Je moet je gewoon maar opofferen, daar komt het op neer.’


    ‘Opofferen…’ Davida voelde de schrik als elektriciteit door haar lichaam knetteren. ‘Maar daar kan echt niets van komen, hoor! Ik moet met mijn broer terug naar het dorre bomenbos van Accuseur. Als we niet snel komen, breekt hij zo dat dunne lijf van je doormidden. Daar zit hij in het geheel niet mee. Laat me gaan. Of, als je me toch graag wilt begeleiden, breng me dan naar Pjotr als je weet waar die zit. Ik vind dit een afschuwelijk land! Ik ga dus nooit en nooit op een groene partij stemmen. Jullie zijn heimelijk moordenaars. Alles ter wille van moeder natuur. Nou, ik kan je een ding wel vertellen, moeder natuur doet wat ze wil, hoor. Als ze eens een keer zin heeft om alles kapot te laten vriezen, laat ze zich door niemand tegenhouden, belachelijk stengelgewas dat je er bent!’ Ze had een vuurrood hoofd gekregen en sproeide nattigheid in het rond.


    Fauna had zich een halve meter teruggetrokken en keek het meisje met open mond aan. Toen veegde hij Davida’s spuug heimelijk van zijn ronde wangen.


    ‘Ik g-geloof, ik geloof dat ik je br-broer, je broer, ja, heb zien zitten, zitten, bij een str-struik, struik, ja.’ Hij boog zover naar voren dat Davida hem voor de zekerheid maar bij zijn slanke middel vastpakte voor hij om zou vallen.


    ‘Welke kant op?’ vroeg ze op boze toon.


    ‘D-die,’ zei Fauna die bleekgroen was uitgeslagen. Hij wees over zijn niet bestaande schouder.


    ‘Dan ga ik hem nu opzoeken. Maar ik vrees zonder jou. Hoepel op naar je eigen groene zooitje. En doe ze niet de groeten!’ Ze begon te lopen, en hoopte met heel haar hart dat ze haar irritante maar ook zo dierbare broer nu eindelijk snel terug zou vinden. 


    Ze rende zo hard dat ze bijna uitgleed over een soort vlaai met een diameter van wel vijftig centimeter. Ze schreeuwde van schrik. Toen bleef ze hijgend staan en bekeek een stuk land dat even bruin was als alle vlaaien die er lagen. Niks groenheid, dacht Davida. Zover haar oog reikte had alles de kleur van poep. Poep! Zouden die vlaaien soms van koeien afkomstig zijn? Maar ze zag hier geen enkele koe, dus waar kwamen die uitwerpselen dan vandaan? Moest ze hier nou blijven stilstaan en nadenken over dit vreemde verschijnsel, of toch maar doorlopen om Pjotr te vinden? Wat schoot ze ermee op als ze erachter kwam hoe eventuele koeien op een afgelegen stuk grond hun behoeftes deden? Ze zou er niet door wegkomen. Hooguit op school een goede beurt maken als hier in de biologieles een vraag over kwam. Misschien was het trouwens wel helemaal geen koeienpoep. Wat kon het haar eigenlijk schelen! Jawel, het kon haar zeker schelen. Ze kon er niets aan doen, maar ze moest gewoonweg een antwoord hebben over dit vreemdsoortige stuk land, of ze zou er nachten van wakker liggen.


    Was Wouter Ereldelf nog maar in de buurt. Dan kon hij haar vertellen hoe de mestvork in de steel zat. Ze zou hem roepen, dat zou ze doen. Ze zette haar handen in de zij, haar voeten wat uiteen zodat ze stevig stond en riep de naam van Wouter Ereldelf ongeveer zesenveertig keer. Toen was ze schor. Jammer dan. Ze zou haar weg maar voorzichtig vervolgen om niet in de koeienvlaaien te trappen. Ze hield haar neus dichtgeknepen en haar rok opgetild en stak het zompige stuk grond over tot ze in de verte weer een front van bomen te zien kreeg. Wist ze nu toch maar waar Pjotr zich bevond! Ze zou er heel wat voor overhebben, als ze zijn slungelige lijf zou spotten, al was hij misschien nog vreselijk boos.


    Pjotr, die het pad dat zijn zus vóór hem had genomen volgde, begon zich ongerust te maken. Er was nergens ook maar het geringste spoor van Davida te bekennen. Zou die troel zich verstopt hebben om hem angst aan te jagen? Of zou een of ander merkwaardig wezen haar weer gevangen hebben genomen… Pjotr voelde hoe het in zijn nek begon te prikken en het scheelde weinig of hij was heel onjongensachtig in huilen uitgebarsten. Die stomme, stomme griet! Waarom moest ze ook altijd zo impulsief zijn en op haar strepen blijven staan! Soms vond hij dat best leuk, maar nu was ze toch wel te ver gegaan. Nou ja, verder lopen maar en de moed niet verliezen. Ze hadden wel voor hetere vuren gestaan.


    Plotseling hoorde hij klagelijk loeien. Het kwam van rechts waar hoge bomen hem het zicht benamen op wat er achter lag.


    ‘Daar maar eens gaan kijken,’ mompelde hij in zichzelf. ‘Wie weet word ik ergens heen geleid.’ Geen serieuze gedachte, besloot hij onmiddellijk, hij leek wel een meisje. Gelukkig kon niemand zijn gedachten horen, hij zou zich soms dood schamen. 


    Hij worstelde zich langs bomen die hem soms leken vast te houden, alsof het denkende wezens waren die hem aardig vonden. Een tak sloeg venijnig terug. Hij zei iets lelijks. Toen werd het licht omvangrijker en luchtiger, en zo wist Pjotr dat hij het einde van dit bos naderde. Het klagelijk loeien klonk weer op, sterker nu, en hij zag wie het uitstootte. Een bolle koe met een schonkige kop en rollende ogen die ze ten hemel had geheven vanuit diep verdriet, produceerde dat meelijwekkende geluid. Ze stond op een uitgestrekt appeltjesgroen grasveld en loeide alsof ze haar paradijs niet erg waarderen kon. Verspreid over de grasmat stonden nog zo’n twintig andere koeien, die loom graasden en af en toe hun vochtige neus opstaken alsof ze de geur van de jongen opsnoven en probeerden thuis te brengen. Er was iets wat Pjotr zeer bevreemdde, maar hij kon niet zeggen wat. Stom, stom, stom, dacht hij, ik vond mezelf altijd zo slim.


    Maar ineens zag hij het toch. Het was alles bij elkaar te mooi, te gladjes. Er lag een grasmat als van fluweel, zonder enige vlek of smet, en daarop stonden dus die glanzende koeien, die weliswaar niet echt gelukkig oogden, maar het toch zeker wel helemaal voor elkaar hadden in deze schitterende omgeving. Waar lieten ze hun beruchte vlaaien? Werden die meteen door een of andere bediende van Pan opgeruimd, zodra ze op het gras vielen? Pjotr schudde zijn hoofd, hij wist werkelijk niet wat hij ervan moest denken.


    Pjotr stond allerlei mogelijkheden voor zijn volgende stap te overwegen, toen een koe zich uit de kudde verwijderde, in de richting van de bosrand links. Waar gaat die nou heen? vroeg hij zich af. Ik moest haar maar volgen. Kijk die uier eens zwabberen, zoveel haast als ze heeft. Met kalme pas liep Pjotr achter het koebeest aan dat tussen de hoge bomen verdween, naar een uitgestrekt stuk bruin land waar ontelbare koeienvlaaien op lagen, sommige nog walmend van versheid. De koe die naar het land draafde, zocht de meest ongebruikte plek, keek ongelukkig omhoog en deponeerde een enorme rokende vlaai op aarde. Toen loeide ze opgelucht, draaide zich om en op haar inmiddels smerige hoeven liep ze voorzichtig tussen alle uitwerpselen door terug naar haar schone plek op het grasveld. Pjotr krabde zich eens tussen zijn krullen. Het leken waarachtig wel katten, die koeien, met dat stuk aarde als grote kattenbak. Wie had ze geleerd om daar te poepen?


    ‘Pjotr!’ hoorde hij ineens iemand heel hard roepen. Hij keek blij op omdat hij meende de klank van die stem te herkennen. Ja hoor, het was Davida! Hij voelde zijn wangen rood worden van blijdschap en zijn benen begonnen te tintelen alsof ze alleen nog maar wilden dansen. Daar was ze dan. Zijn zus. Hij rende op haar af en sloot zijn armen stevig om haar heen en haar wang lag tegen zijn schouder en hij voelde hoe die nat werd door haar tranen.


    ‘B-ben je nog b-boos?’ vroeg ze met een klein stemmetje.


    ‘Boos? Ik? Op jou?’ lachte de jongen. ‘Ik ben geloof ik nog nooit zo blij geweest om je te zien!’


    ‘Ik ook,’ snufte Davida die zich losmaakte uit haar broers omhelzing en hem aandachtig bekeek, alsof het een bijzondere schat was die ze had gevonden.


    ‘Te gek, vind je niet, die koeien?’ zei hij toen hij zich ietwat ongemakkelijk begon te voelen onder haar blik.


    ‘Nou,’ zei ze. ‘Heb jij soms al een van je intelligente conclusies getrokken?’ Ze had haar wangen droog geveegd en hoopte op een verhelderend antwoord.


    ‘Nee, niet echt.’ Hij trok aan een van zijn krullen en liet die terugveren.


    ‘Dan gaan we op zoek naar iemand die het wel weet,’ bedisselde ze en ze begon te hoesten toen ze bedacht dat ze misschien wel weer te ver ging.


    ‘Goed idee, zus,’ zei Pjotr echter.


    Ze begonnen te lopen, bij de koeien vandaan, weer langs het veld met de gewassen die mensen omwikkelden en hen misschien zelfs de dood in joegen. Langs allerlei paden en bomen die wiegden met hun takken en suisden in de wind die begon op te steken en plotseling sterker werd, zodat broer en zus elkaar vastgrepen om elkaar niet weer kwijt te raken.


    ‘Het lijkt wel of het gaat stormen,’ merkte Pjotr tamelijk overbodig op. ‘Houd me goed vast hoor.’


    ‘Doe ik. En jij mij.’ Davida keek opzij naar het vastberaden gezicht van haar broer waar omheen zijn krullen dansten in de wilde wind. Hij trok haar mee naar een boom die niet al te dik was en legde zijn vrije arm eromheen. Hij moest al zijn spieren aanspannen om in deze positie te blijven staan en zijn zus klampte zich als een drenkeling aan hem vast, terwijl de storm om hen heen raasde.


    ‘Ik ben bang!’ riep Davida, maar Pjotr verstond haar niet. Hij lachte zo vriendelijk als hij kon opbrengen, alsof dit alleen maar een grappige onderbreking was tijdens hun verder zo ernstige reis. De storm wakkerde nog wat paardenkrachten aan en Pjotr kon niet anders dan de boom loslaten. Maar zijn zus hield hij stevig vast. Hij mocht haar onder geen beding nogmaals kwijtraken.


    Plotseling, in een enorme stormvlaag, werden ze opgetild en mee naar boven gevoerd, waar ze over de boomtoppen heen vlogen, als verwilderde vogels op zoek naar een plaats om te rusten. Davida schreeuwde de longen uit haar lijf, maar Pjotr klemde zijn lippen op elkaar, alsof hij bang was dat de storm ongenood naar binnen zou waaien. Hij knelde zowat Davida’s hand af. Ze schreeuwde en schreeuwde als een pasgeboren baby die niets anders wist om te doen van schrik, kou en ellende. Toen, alsof hij het met iemand had afgesproken, ging de storm abrupt liggen en zakten broer en zus tussen boomtakken door op een struik die hen voor een harde klap behoedde. Ze voelden hun spieren branden en keken elkaar verdwaasd aan.


    ‘Even uithijgen, hoor,’ zei Davida en haar broer knikte schaapachtig. Een en ander was gescheurd aan zijn kleren door de val, maar hij was opgelucht dat ze het er levend vanaf hadden gebracht en ook niets hadden gebroken.


    ‘Waarom zouden we eigenlijk in dit vervelende land blijven?’ vroeg Davida zich af. ‘We hebben de naam van de heerser en hoeven hem niet per se te ontmoeten, toch?’


    ‘Ik heb er eerlijk gezegd ook geen behoefte aan,’ antwoordde haar broer die al driftig om zich heen keek om te zien welke richting ze het beste konden nemen, terug naar Accuseur in zijn dorre land.


    ‘Heb je je fluitje bij de hand?’ Onschuldig keek hij opzij in de hoop dat hij geen pijnlijke vraag had gesteld. Gemakshalve ging hij ervan uit dat ze het onding inmiddels had gevonden.


    ‘Bent u ook zo door het dolle heen van vreugde?’ vroeg het wezen aan de witte man. ‘Je kunt zien hoeveel ze van elkaar houden, het spat er aan alle kanten vanaf!’


    De witte man glimlachte breed en zweeg.

  







  
    Hoofdstuk 35


    Een flink eind verderop roerde Pim – Pimselmans voor een heel kleine groep om zich heen – in zijn koffie. Diepe rimpels ontsierden zijn voorhoofd. Zijn ogen schoten van links naar rechts, en weer terug, alsof hij naarstig een oplossing zocht voor een urgent probleem. Annejet, zijn kersverse echtgenote, dribbelde door de kamer, zette hier en daar een beeldje recht of trok aan een kleedje dat allang netjes lag, maar ze moest haar handen iets te doen geven.


    ‘Kun je niet even gaan zitten?’ vroeg haar man een beetje kribbig. Hij klopte op de bank naast zich alsof ze een hondje was. ‘We moeten goed nadenken, schat, jij kent je broer en zus het beste, denk ik. Waar zouden ze heen gegaan kunnen zijn?’


    ‘Heen gegaan…’ herhaalde Annejet om tijd te winnen en schikte haar mooie jurk om zich heen. ‘We hebben al hun vrienden en vriendinnen al gebeld. We hebben hun computers afgespeurd naar eventuele geheime plannen, we hebben hun kasten omgekeerd op zoek naar wat dan ook om ons verder te helpen. We hebben zelfs de politie ingeschakeld. Ik weet het nu ook niet meer.’ Ongeduldig wapperde ze met haar handen.


    In de keuken zat moeder op een kruk en wiegde zichzelf heen en weer. Voor haar op tafel lag op een bordje een boterham met kaas, waarvan de rand al begon te krullen. Was haar man nog maar in leven! Hij zou beslist raad weten. En zo niet, dan zou hij haar toch voldoende moed inspreken om het niet op te geven. Maar hij was er niet meer Ze moest denken aan Pjotr en Davida, haar kinderen, van wie ze zoveel hield dat het wel leek of haar hart doormidden werd gescheurd. Ze hadden willen weten waar hun vader nu was, nou ja Davida dan, ze leek het niet te kunnen bevatten dat hij echt weg was en ook bleef. Ach, dat arme kind. Wie zou haar kunnen troosten… Zouden haar en Pjotrs verdwijning daar iets mee te maken kunnen hebben? Je hoorde wel eens vreemde verhalen. Was er boven op zolder iets gebeurd? Hadden ze trouwens die zolder wel grondig genoeg onderzocht? Ja natuurlijk, het was zo’n beetje de eerste plek waar ze hadden gekeken.


    Op die plek was de politie ook geweest, ze hadden overal gestampt en geklopt met nul resultaat. Maar toch, maar toch, misschien hadden ze iets over het hoofd gezien? Ze klom van de kruk en liep naar de woonkamer waar ze haar andere kind aantrof met een asgrauw gezicht dat akelig afstak bij haar schitterende jurk, en haar dochters man die in niets meer leek op de vrolijke jongen die hij was, de eerste uren nadat hij met Annejet in de echt was verbonden.


    ‘Dag lieverds,’ zei ze zwak en liet zich neerploffen op een makkelijke stoel.


    ‘O hallo, mam,’ zei Annejet die meteen opstond en op haar moeder afliep. ‘Heb je nou wat gegeten?’


    ‘Niet echt. Ik kan geen hap door mijn keel krijgen op het ogenblik.’ Ze trok een gezicht. Toen stond ze even snel weer op als ze was gaan zitten en kondigde aan: ‘Ik geloof dat ik toch nog even op de zolder wil gaan kijken. Ik heb zomaar een vermoeden dat daar de sleutel van de verdwijning wel eens zou kunnen liggen.’


    ‘We hebben daar al tig keer gekeken,’ zei Pim op sombere toon. ‘En de politie ook. Maar goed, als u het wilt. We gaan met u mee, hoor, u hoeft er niet alleen naartoe.’ Hij keek op naar zijn vrouw die ijverig knikte omdat ze alles, maar dan ook alles wel wilde doen om haar moeder wat rust te geven, want het arme mens wist werkelijk niet meer waar ze het zoeken moest. Voor de zekerheid hadden ze een zaklantaarn meegenomen, hoewel het nog licht genoeg was in de bovenste ruimte van het huis.


    ‘Kijk,’ zei Annejet. ‘Hier hebben ze op dat matras gelegen. Dat kun je nog zien. Maar ja, wat hebben ze daarna gedaan? Ze kunnen toch niet zomaar in het niets zijn opgelost?’


    ‘Nou ja, je hoort wel eens van ufo’s, van vreemde mannetjes die mensen ontvoeren, die nooit meer terugkomen. Ik krijg er de bibbers van als ik daar aan denk,’ antwoordde haar moeder.


    ‘Nee hè? Je gaat me toch niet vertellen dat je daarin gelooft?’ Annejet had een spottende trek op haar gezicht gekregen. ‘Jij die niet eens in God gelooft? Daar zou ik dan nog eerder in geloven dan in die vage buitenaardse toestanden.’


    ‘Ach ja, misschien heb je gelijk. Maar laten we hier niet staan kissebissen. Ik heb een plannetje.’ Ze liep naar het matras en liet zich erop neerzakken. ‘Ga jij aan de andere kant liggen,’ zei ze tegen haar dochter. ‘Misschien komen we zo een stapje verder, je weet maar nooit.’


    ‘In deze jurk?’ Ze keek of haar moeder gek was geworden.


    ‘Ja, toe nou, schat,’ zei ze vermoeid. ‘Ik heb zoiets wel eens in een film gezien. Ze gingen terug naar de plaats waar de verdwenen persoon voor het laatst was gezien en kregen toen een helpende aanwijzing.’ Annejet zakte langzaam neer en ging vervolgens met veel omzichtige gebaren liggen, omdat haar moeder dat ook deed.


    ‘En toen?’ vroeg ze na een tijdje. Ze vond het een beetje een lachwekkende vertoning en grijnsde gegeneerd naar Pim. Maar die keek neutraal terug, alsof helemaal niets hem te gek was als het op het terugvinden van zijn schoonzusje en zwager aankwam.


    ‘Tja…’ zei Annejet na een poosje van onhandig liggen in haar ritselende jurk. ‘Veel verder komen we er niet mee, hè?’ Moeizaam trok ze zichzelf in de zitstand en ging uiteindelijk staan.


    ‘Toch moet hier ergens het antwoord liggen,’ hield moeder vol, met meer overtuiging dan ze voelde. Toen stond ook zij op en schoof het matras, dat wat opzij was geschoven, met harde hand terug op zijn plaats. Net toen ze wilde voorstellen om maar weer naar beneden te gaan, hoorde ze plotseling een vreemd geluid en zag tot haar enorme verbazing dat de zolderwand zich opvouwde als een harmonica.


    ‘Zie je nou wel?’ riep moeder. ‘Ik wist het! Ik had zo sterk het gevoel dat we het hier moesten zoeken.’


    ‘Wat een waanzinnige toestand,’ pruttelde Annejet die zich vastklemde aan haar echtgenoot. ‘Zouden Pjotr en Davida daar naar binnen zijn gegaan?’


    ‘Ik denk van wel,’ antwoordde Pim. Hij was een beetje wit weggetrokken, want hij hield niet van plotselinge aangelegenheden en zeker geen waar hij totaal onwetend tegenover stond.


    ‘Wat gaan we nu doen?’ vroeg moeder, die nieuwe hoop als een krachtig serum door haar aderen voelde stromen.


    ‘Nu doen?’ echode Annejet. ‘Wat bedoel je?’


    ‘Nou, gaan wij daar met zijn allen naar binnen, of een van ons? En zo ja, wie dan? We zullen echt wat moeten ondernemen, jongens, om onze schaapjes weer op het droge te krijgen.’ Ze had rode wangen gekregen en haar ogen schitterden.


    ‘U mag volstrekt niet gaan,’ bedisselde haar schoonzoon. ‘Je weet maar nooit wat voor enge dingen daar achter die wand gebeuren. En jij ook niet, liefste.’ Hij keek strak naar zijn vrouw om te laten zien dat hij het meende en dat was ook zo.


    ‘Maar iemand moet er gaan,’ merkte Annejet op. ‘Deze gelegenheid moet gewoon benut worden.’


    ‘Ik persoonlijk denk dat we ons niet moeten laten verleiden om dat te doen,’ zei Pim beslist. ‘Weet je wat? Ik ga koffie zetten. Wie wil er een lekker vers bakje? Duw nog maar eens tegen het matras, dan gaat die idiote wand waarschijnlijk vanzelf weer dicht.’ Pim dacht werkelijk dat hij met deze beslissing weg zou komen en draaide zich al om om de zolder te verlaten.


    Maar Annejet stampte met haar tere bruidsschoentje hard op de grond en riep: ‘Ben ik nu werkelijk met zo’n sukkel getrouwd? Die het af laat weten als er maar even wat moed en doorzettingsvermogen worden gevraagd? Je valt me zwaar tegen, Pim, dat moet ik wel even kwijt, voor ik nog stik in mijn kwaadheid.’


    ‘O,’ zei Pim kleintjes. ‘Zit het zo? Nou vooruit, dan zal ik wel gaan. Natuurlijk. Alleen een man kan zoiets gevaarlijks tegemoet treden.’ Hij sloeg zijn armen om zijn vrouw en gaf haar een klinkende zoen.


    ‘Bedankt. En wees alsjeblieft voorzichtig,’ fluisterde ze in een van zijn gloeiende oren.


    ‘Ja, kijk wel uit,’ voegde moeder toe. Ze stond te glimmen, zo trots was ze op haar dierbaren.


    ‘Nou dan ga ik maar,’ kondigde Pim aan die in gedachten allerlei onoverwinnelijke toestanden op zijn pad zag verschijnen en voelde dat hij begon te beven als een juffershondje.


    ‘Ja, gauw maar,’ zei Annejet en ze duwde hem voor de zekerheid de drempel over. ‘Je bent een man naar mijn hart. En vergeet die monsters die broer en zus heten niet mee terug te nemen.’


    Moeder snikte intussen zacht. Van opluchting maar ook van angst om wat haar schoonzoon misschien te wachten stond. ‘Die Pimselmans.’ Ach, nu noemde ze hem zelf ook al bij die bespottelijke bijnaam. Ze begon te giechelen en op een of andere manier kon ze er niet mee ophouden, tot de wand met een klap gesloten werd en Annejet zich met een meelijwekkende blik op haar gezicht omdraaide.

  







  
    Hoofdstuk 68


    ‘Fluitje,’ zei Davida zacht terwijl haar hoofd roder en roder werd. ‘Ik vrees het ergste.’ Schichtig keek ze omhoog in de ogen van haar broer.


    Die haalde diep adem om zich te kunnen beheersen. Met kwaad worden en ruzie maken zou niemand iets opschieten.


    ‘Misschien lukt het ook wel als jij alleen op jouw fluitje blaast,’ opperde ze. ‘We kunnen het allicht proberen.’ Omdat ze op dat moment niets beters te doen hadden, zette Pjotr het ding aan zijn mond, pakte voor de zekerheid zijn zusjes hand en floot lang en schril. Er gebeurde niets, behalve dan dat Davida vroeg of hij niet zo hard wilde knijpen. Nogmaals probeerde Pjotr zijn fluitje uit en opnieuw gebeurde er niets, behalve dan dat Davida heel hard “au” riep en Pjotr haar van schrik losliet.


    ‘Wat nu?’ vroeg ze, over haar hand wrijvend. ‘In vredesnaam, wat nu!’


    ‘Je gaat niet janken, hoor,’ waarschuwde Pjotr die een lichte trilling in haar laatste woorden had waargenomen.


    Ze schudde verwoed haar hoofd. Ze wilde flink zijn. En hoewel ze naarstig naar een oplossing zocht, kon ze niet voorkomen dat haar gedachten in kringetjes rond begonnen te draaien zonder dat er iets zinnigs uit voortkwam.


    ‘Laten we maar gaan lopen,’ stelde Pjotr voor. ‘Misschien komen we ergens iemand tegen die ons op een of andere manier verder kan helpen.’


    Davida knikte. Wat was ze toch een stom individu om haar fluitje te verliezen. Het belangrijkste voorwerp dat ze nota bene bij zich had. Ze vroeg zich af of ze ooit nog thuis zouden komen. Dat ze ook zielsgraag antwoord op haar dringende vraag waar haar papa nu was wilde hebben, was pas op de tweede plaats belangrijk. Nou ja, lopen maar, misschien zou ze daar rustiger van worden.


    ‘Pjotr! Ik weet iets!’ riep ze ineens en maakte een sprongetje.


    ‘Je weet iets,’ herhaalde de jongen, blij dat zijn zus niet verder ingestort was. ‘Vertel op.’


    ‘Nou, we roepen Wouter Ereldelf en leggen de zaak aan hem voor.’


    ‘Wouter Erelddinges? Moet ik die kennen?’ Met opgetrokken wenkbrauwen stond hij zijn zus te bekijken.


    ‘Ik geloof niet dat je hem kent,’ antwoordde ze. ‘Maar het is een soort van vleermuis, met bulten in plaats van vleugels en hij is hier erg bekend en zo. We kunnen ook om Fauna roepen, de steeljongen met zijn dierlijke naam. Hij lijkt precies op een bloem. Maar om kort te zijn, die Faunafiguur vertrouw ik niet zo erg, want hij wilde me meeslepen naar Pan en Pan zou ons dan uitzetten als levende stutten.’


    Pjotr snoof. ‘Ik geloof dat ik genoeg gehoord heb. Roep die Wouter maar. Hopelijk heeft hij een scherp gehoor en is hij je vertrouwen waard.’


    Davida schreeuwde Wouters naam. En ja hoor, daar zat hij weer, vanuit het niets op haar schouder en grinnikte.


    ‘We hebben een brandende vraag,’ vertelde ze opzij kijkend naar haar kleine vriend.


    ‘Nou, vuur maar af, zou ik zo zeggen.’ Het ventje giechelde.


    ‘We willen dol- en dolgraag weg hier uit dit land.’ Ze haperde even en voegde er toen snel aan toe: ‘Niet dat dit geen schitterend land is, hoor, het liefhebben van de natuur is een deugd van het hoogste belang.’ Waar ze de woorden vandaan haalde, wist ze zelf niet. ‘Maar we moeten nu eenmaal verder, we hebben nog een aantal rijken te bezoeken. Vandaar.’


    ‘Ik zal jullie helpen. Maar eerst moeten we dan toch naar Pan. Alles gaat via Pan. Niks en niemand kan om hem heen. Pan is onze meester en redder. Zonder hem geen zuurstof. Zonder hem de dood.’ Met betraande ogen staarde hij omhoog, alsof zijn meester tussen de boombladeren hing.


    ‘Je hebt hem wel hoog zitten,’ schamperde Pjotr.


    ‘Wat bedoel je precies?’ vroeg Wouter op boze toon. ‘Heb Pan hoog zitten… Bijzonder rare uitdrukking.’ Met een lange tong likte hij zijn tranen van ontroering op en zocht naar een betere plek op Davida’s schouder.


    ‘Hij bedoelt het niet kwaad,’ zei ze sussend. ‘Let maar niet op hem.’


    ‘Dat lijkt me een behoorlijk goed advies,’ zei Wouter en sloot zijn ogen.


    ‘Breng ons in vredesnaam dan nu maar naar Pan,’ zei Davida na een tijdje. ‘Daar kunnen we gewoon niet omheen, als hij de ultieme baas hier is.’


    Pan woonde in een groot houten huis van rustiek gezaagde planken met in het midden een flink venster dat aan de rand groen uitgeslagen was. De deur stond uitnodigend open alsof ze al verwacht werden.


    ‘Kom verder,’ hoorden ze een welluidende stem, waarachter Pan kwam die zijn hand uitstak.


    Wat een sympathieke man, dacht Davida die heel wat anders had verwacht. Dit is nou Pan. Tjonge, nooit gedacht dat ik die god van de natuur nog eens in levende lijve zou ontmoeten.


    ‘U moet Pan zijn,’ zei ze en legde haar hand in de zijne. De man drukte die vriendelijk en wendde zich toen tot Pjotr.


    ‘Jongeman met heldenbloed,’ zei Pan. ‘Dat is te zien. Te ruiken zelfs.’ Hij snoof lang en zo te zien genietend van de geur die de jongen kennelijk verspreidde.


    ‘Nou, heldenbloed,’ zei deze blozend. ‘We doen wat we kunnen.’


    ‘Ah!’ Pan maakte een weids gebaar om hen naar binnen te noden. ‘Als iedereen dat toch eens deed,’ zei hij. ‘Doen wat men kan. Dan zou de wereld er beslist een heel stuk beter uitzien.’


    ‘Kan ik gaan?’ vroeg Wouter die nog steeds op Davida’s schouder zat.


    ‘Ga maar gauw,’ lachte de man van het eenvoudige houten huis. ‘We zien elkaar weer op het afgesproken uur.’


    Toen Pan zich in een van de groene fluwelen stoelen had laten zakken en Pjotr en Davida op de andere twee, bekeek Davida hem eens goed. Zo zag de god van de natuur er dus uit. Heel anders dan ze zich had voorgesteld. Hij was rijzig – dat kwam wel overeen. Hij had brede schouders, ja, zo had ze hem in haar fantasie toch ook wel gezien. Hij had een flink, rond gezicht met appelwangen en een witte, golvende baard, zoiets als wat de kerstman had. Ach, dat klopte in wezen ook wel. En dan die witte haren die om zijn wangen wapperden als dunne vitrages. Ineens zag ze dat Pan er exact hetzelfde uitzag als ze altijd had gedacht. Of had ze hem nu toch verwisseld met de kerstman.


    Toen Pjotr en zij op hun gemakje zaten, kwam Pan weer omhoog. Zijn forse lichaam werd omspannen door groene kleding in allerlei schakeringen. De man liep naar de deur en draaide de sleutel om. Van je krik krak op slot, dacht Davida geschrokken. En ze begon te bibberen, want dit voorspelde niet veel goeds.


    ‘Niet om het een of ander,’ zei ze snel voordat ze de moed kwijt was. ‘Maar ik meen te begrijpen dat u de deur op slot deed. Klopt dat?’


    ‘Gesloten deuren houden de vijand buiten, mijn kind,’ lachte de god van de natuur goedmoedig. Pjotr keek boos naar zijn zus. Ze moest het nu niet gaan verpesten! Zo’n aardige kerel waren ze in tijden niet tegengekomen.


    ‘Wat zijn uw doelstellingen eigenlijk, als ik vragen mag?’ zei hij gauw. ‘Wij zijn er op school net mee bezig. En ik zou natuurlijk een hele goede beurt maken als ik daar uit de eerste hand iets over kon vertellen.’ Hij sloeg zijn ogen neer in een plotselinge aanval van verlegenheid; het klonk allemaal nogal opschepperig. Daar zou Pan zeker niet van gediend zijn, want hij had een nobel karakter, dat kon je zo wel zien.


    ‘Há!’ zei de natuurgod met welluidende stem. ‘Je vraagt naar waar ik voor sta. Dat is eigenlijk in een woord wel samen te vatten, met het lidwoord erbij twee. De natuur. Maar zo simpel als dat klinkt, zo ingewikkeld is de bescherming, de handhaving van wat goed is, de groei ten slotte van alles wat Moeder Aarde ons met gulle hand geeft. Mijn persoon is aangesteld door mezelf om te signaleren, te plannen, werk te delegeren, toe te zien op daadwerkelijke arbeid, en tot slot te stimuleren, waaronder bijvoorbeeld het reclame maken valt. O, en vergeet natuurlijk het zo wezenlijke onderdeel beschermen niet. Alles bij elkaar is een dagtaak van zestien uur. Soms meer. We kunnen ons dan ook niet al te lang bezig houden met theoretische verhandelingen ten gunste van een paar scholieren. Het spijt me. Of als ik erover nadenk, eigenlijk niet.’ Hij klapte in zijn handen. Pjotr en Davida begrepen dat hij daarmee een einde maakte aan het gesprek.


    ‘Eén dingetje nog,’ zei Davida snel terwijl ze al opstond. ‘Of eigenlijk twee, maar ik zal het kort houden. Mijn eerste vraag is: kan ik dadelijk even naar de wc? Ik moet ontzettend nodig, ziet u. Dat is ook de natuur. En het tweede vraagje: waarom gebruikt u mensen om verstikt te worden op dat veld met al dat snel groeiende spul? Het zijn gewoon woekerplanten. Ik vind dat zo helemaal niet bij u passen eigenlijk. Bij uw denkbeelden over het leven en uw vriendelijke uitstraling.’


    ‘Groen gaat boven vlees,’ antwoordde de man eenvoudig. ‘Mensen moeten maar eens leren om dankbaar te zijn en zich ondergeschikt te maken aan datgene wat hen leven geeft. Zonder planten en bomen geen zuurstof en geen leven, dus dan de verstikkingsdood voor allen. Nu sterven er maar enkele, maar dan zouden er ontelbare om het leven komen. Je moet niet uitgaan van het absolute, kind, dat zul je nog wel leren als je ouder wordt. Je moet het relatieve in de gaten houden, je hersenen gebruiken en je zo nodig aanpassen.’


    ‘Dank u meneer. En mag ik dan nu naar uw wc?’ Ze stond te wiebelen , want ze moest heel erg.


    ‘Nou, vooruit dan maar, ik zal zover met je meelopen, anders vind je het niet.’


    “Wc” was een opgeblazen woord voor het houten hokje met tochtgaten in de tuin, waar van alles groeide en woekerde in een onafzienbare woestenij. Tjonge, die Pan kon beter eens een tuinman inhuren, het leek wel een jungle.


    De deur van het hokje kraakte vervaarlijk en sloot niet goed, maar Davida was blij dat ze kon plassen. Tot haar verbazing voelde ze iets langs een van haar benen glijden en hoorde ze iets vallen op de natuurstenen vloer. Haar fluitje! Had ze dat dan in haar onderbroek verstopt? Ja, ze herinnerde zich ineens zoiets. Ze had het ding helemaal niet verloren maar het steeds heel dichtbij gehad. Inwendig juichte ze. Ze moest gauw een plan bedenken om Pan om de tuin te leiden. Dat leek haar niet zo moeilijk in deze wildernis, bedacht ze grinnikend.


    ‘Ziezo, dat mag een hele opluchting heten,’ vertelde ze aan de man die met de handen op zijn rug stond te wachten. ‘Maar dit is wel een heel bijzondere tuin,’ voegde ze eraan toe. ‘Zoiets heb ik in mijn hele leven nog niet gezien.’


    ‘Zo oud ben je nog niet,’ zei hij kribbig. ‘Dus zo bijzonder is het in wezen ook niet. Zie je nu hoe je moet relativeren?’ Ze knikte maar een beetje, want ze moest haar plan ten uitvoer brengen zonder dat hij het in de gaten had.


    ‘Zou ik alstublieft even wat rond mogen kijken in die ode aan de natuur?’ Ze maakte een ruim gebaar.


    ‘Heb je zulke woorden op school geleerd?’ vroeg Pan die gelukkig weer normaal deed.


    ‘U bedoelt “ode”? Jazeker. Mooi woord toch? Maar nog wat anders, edele heer. Ik zou zo graag willen dat mijn broer dit ook zag. Zodat hij uit eigen ervaring iets kan vertellen onder de biologieles.’ Pan antwoordde niet meteen.


    ‘En nu rennen als dolle hazen,’ siste Davida tegen haar broer die een lange stengel stond te betasten. ‘Pan heeft gezegd dat we een paar minuten krijgen, dat hij na zijn grote boodschap naar ons toekomt om uitleg te geven over die wildernis hier.’


    ‘Hij vertrouwt ons niet,’ zei Pjotr droevig alsof dat hem nog teleurstelde.


    ‘Terecht niet.’ Davida pakte haar broer bij zijn arm en begon te hollen. Ineens viel het kwartje en begreep Pjotr waar zijn zus naartoe wilde. In ieder geval niet terug het huis van die hypocriete natuurgod in. En wat zo heerlijk was, Davida had haar fluitje terug! Ze had het in zijn oor gefluisterd, onderweg naar de jungle achter Pans huis. Ze renden en renden exact de tegenovergestelde richting op.


    ‘Ik denk dat we nu wel even halt kunnen houden,’ opperde Davida zwaar hijgend na een kwartier. Ze liet de handen op haar bovenbenen vallen en gaf toe aan haar duizeligheid. Pjotr die nog enige meters doorholde, stond met een ruk stil en kwam langzaam teruglopen, alsof hij was uitgeput en zich alleen nog voort kon slepen.


    ‘Zullen we dan nu maar simultaan op z’n janboerenfluitjes gaan? Dan kunnen we dit toch wel ietwat tegenvallende rijk, naar mijn bescheiden mening, achter ons laten. Met de stinkende Pan erbij op zijn zogenaamde wc.’


    ‘Ja, goed hè, dat hij ook moest. Dat was onze redding.’


    Accuseur was niet blij met de gang van zaken, want ze hadden alweer een punt in de wacht gesleept en liepen met een grote grijns op hun gezicht tussen de dorre bomen door. Het ontbrak er nog maar aan dat ze een spotliedje zongen.


    ‘Hoeveel punten hebben we nu ook alweer?’ vroeg Pjotr aan Davida.


    ‘Drie in totaal. We kunnen er nog vijf bij halen. Dan komen we op acht.’


    ‘Dat betekent het helse feest voor ons. Drie weken lang. Ik weet niet wat ik me erbij moet voorstellen, maar het klinkt behoorlijk luguber.’


    Davida voelde haar goede humeur wegzakken als zand tussen haar vingers. Maar ze zei zo opgewekt als ze kon: ‘In ieder geval beter dan voor altijd bij die gluiperd moeten blijven. Laten we dat maar in gedachten houden.’


    ‘Ja,’ zei Pjotr. ‘Je hebt gelijk. Maar we moeten evengoed wel zien dat we die punten nog in de wacht slepen.’


    ‘Ja, stil nu maar, we kunnen niets anders doen dan ons best, en dat doen we ook, en soms krijgen we zelfs wat hulp. Het gaat in wezen toch goed? Kom, pak jezelf bij elkaar en laten we naar het volgende rijk vertrekken. Misschien dat daar voor de verandering eens een goede heerser woont.’ Allebei dachten ze op hetzelfde moment dat dit naar alle waarschijnlijkheid ijdele hoop was.

  







  
    Hoofdstuk 36


    Toen ze na een stevige luchtreis schuddebollend van de schrik op hun benen waren geland, zagen ze dat het misschien allemaal wel mee zou vallen. Het Witte Rijk deed zijn naam eer aan. Alles was licht, sprankelend en glanzend, met metaalachtige toetsen waardoor dingen wonnen aan schoonheid. Zelfs de bomen waren licht, alsof ze opgebouwd waren uit zomerse luchtigheid. Hoog en verheven stonden ze te ritselen met hun gladde bladeren, boven transparant maar zeer aanwezig, aantrekkelijk gras.


    ‘Hier zie ik niets verkeerds,’ merkte Davida op. Ze had het gevoel dat ze overweldigd werd door schoonheid, reinheid en haar eigen schoongewassen gedachten. Ze spreidde haar armen en draaide een paar keer rond, haar hoofd achterover.


    ‘Zeker,’ beaamde haar broer. ‘Het ziet er hier…feestelijk uit, ik kan zo gauw geen ander woord bedenken.’


    ‘Hoor je die vogelconcerten? Bach is er niets bij. Het lijkt waarachtig wel of we in de hemel zijn beland.’


    ‘Ja,’ zei Pjotr, nu een beetje knorrig. ‘Maar we moeten wel nuchter blijven. We zullen toch eerst de naam van de heerser van dit rijk moeten ontdekken’ Davida wilde nog een lyrische verhandeling beginnen over de omgeving, maar Pjotr onderbrak haar eerste paar woorden. ‘Kom op, laten we gaan. Ik wil eigenlijk graag eens een beetje opschieten. Ik begin zo langzamerhand heel erg te verlangen naar mijn eigen stek thuis.’


    Davida knikte. Ze was het in wezen volkomen met hem eens. ‘Maar afwachten of we iemand tegenkomen,’ zei ze na een poosje. Ze bleef genieten van alles wat ze zag, terwijl ze met verende tred verderging.


    ‘Ik blijf het hier vreemd vinden,’ merkte Pjotr op, die alweer met hoge schouders liep. ‘Al is het nog zo indrukwekkend.’ Bedachtzaam staarde hij voor zich uit.


    Toen stond Davida met een ruk stil. ‘Ik heb dat ook! Nu je het zegt. Er hangt iets heel aparts in de lucht, wat ik niet kan thuisbrengen, maar dat me vanbinnen wel een beetje van streek maakt.’ Weg waren haar gevoelens van gelukzaligheid. Ze keek haar broer eens in de ogen, en daarna goed om zich heen, maar ze schoot er geen steek mee op.


    ‘Het is net of er helemaal geen vogels zijn, hè? Raar toch, zo’n gedachte.’


    ‘Ik heb dat ook. Net of die vogelmuziek uit een doosje komt.’


    ‘Maar het klinkt zo melodieus, het raakt mijn gevoel.’


    ‘Dat is nu juist het absurde. We moeten erachter komen, wat hier aan de hand is.’ Pjotr drukte zijn zus eens stevig de hand en hield die voor de zekerheid toen maar vast.


    Davida trok een gezicht. ‘Niet zo hard,’ zei ze, half lachend. ‘Al bedoel je het vast goed.’


    Het lichte bos werd steeds vaker onderbroken door langgerekte stroken gras. De bomen weken steeds verder uiteen en ten slotte liepen ze de laatste paar voorbij. Voor hen lag een dal, diep en wijd, vol huizen, waarvan ze alleen de pannendaken in de zon zagen blinken.


    ‘Hoe houd ik al die mooie dingen uit!’ riep Davida. ‘Het is gewoon te veel. Kijk nu toch eens naar dat vredige stadje daar beneden. Zullen we ernaartoe gaan?’ Pjotr pakte haar opnieuw bij de hand en zo liepen ze naar de rand van het dal, op zoek naar een weg omlaag.


    Een grote vlinder streek op Davida’s schouder neer. Hij had vier vleugels van een onnoembare kleur. Het leek wel of alle kleuren door elkaar heen vloeiden tot dit betoverende eindresultaat.


    Het dier fladderde zacht met zijn vleugels en zei: ‘Davida en Pjotr?’ Ze knikten als op commando tegelijkertijd. ‘Ik ben Witje, ik kom jullie halen.’


    Davida schrok. ‘Je bent toch niet toevallig een d-doodsvlinder of zo?’


    ‘Nee nee.’ Zijn voelsprieten zwaaiden alle kanten op van plezier. ‘Ik kom jullie ophalen voor onze koning.’


    ‘O,’ bemoeide Pjotr zich ermee. ‘Je bedoelt waarschijnlijk de heerser van het Witte Rijk?’


    ‘Die ja.’ De vlinder maakte een elegant sprongetje als een volleerde balletdanser en daalde neer op de schouder van Pjotr, die enigszins angstig opzij keek, want Witje was wel heel kolossaal voor een vlinder. ‘Ik zal jullie de weg wijzen.’


    ‘Gaan we naar beneden?’ wilde Davida weten Ze was razend benieuwd naar wie er in dat stadje in het dal woonden.


    ‘Yep,’ zei de vlinder. ‘Maar wel voorzichtig, hè, anders word ik geheel tegen mijn wensen in toch nog een doodsvlinder.’


    Witje wees hen niet ver van de rand van het dal vandaan een weggetje dat slingerend naar beneden liep. ‘Hier kunnen jullie afdalen,’ wees hij met een van zijn voelsprieten. ‘Hupsakee. Lopen maar.’


    ‘Ja, dat zal wel moeten,’ grinnikte Davida. ‘Want wij hebben geen vleugels zoals jij. Hoe is dat eigenlijk, zomaar overal heen te kunnen bewegen, ook de hoogte in?’


    ‘Het went,’ zei de vlinder op onverschillige toon. Toen ze een beetje duizelig van het slingerend afdalen de laatste paar meters van het paadje hadden afgelegd, zagen ze de eerste witte huizen blinken onder het gulle licht van de zon.


    ‘Wie wonen hier?’ vroeg Davida aan de vlinder. ‘En zijn het goede wezens? We hebben al zoveel rare en nare dingen meegemaakt.’


    ‘Ze doen waar ze zin in hebben,’ antwoordde Witje. ‘En daarom is er niemand thuis. Je ziet en hoort het, leegte en stilte alom. Geen onverlaat op straat.’


    ‘Maar wat hebben wij eraan om hier te zijn?’ wilde Pjotr weten. Hij begon zich licht te ergeren. Hij wilde nu wel eens opschieten. Nog een aantal rijken te gaan. Ze waren nog niet bepaald opgeschoten en nu teutte deze vlinder als een oud kereltje dat alle tijd van de wereld had.


    ‘Als iedereen doet waar hij zin in heeft, moet het wel een chaos worden,’ merkte Davida zacht op, want ze wist niet of dit wel een behoorlijke opmerking was, gezien de vlinder die hen zo liefdevol naar beneden had begeleid. ‘En… hebben jullie politie?’ voegde ze eraan toe, voor ze het wist.


    ‘Politie? Wat is politie?’ Witje fladderde wild voor Davida’s gezicht en ze deinsde wat achteruit.


    ‘Dat zijn door de staat aangestelde bewakers van orde en veiligheid,’ antwoordde ze. ‘Iedereen die de regels overtreedt, komt in het gevang.’


    ‘O,’ zei de vlinder. ‘Wat is een gevang?’


    ‘Gevangenis,’ zei Davida kattiger dan ze bedoeld had. ‘Je weet wel, waar je opgesloten wordt en niet meer uit mag tot je straf voorbij is.’


    ‘Wat heeft dat nu voor zin? Dat je opgesloten wordt als je er toch weer uit mag?’ Witje was weer op een schouder van Davida gaan zitten, zijn vleugels zacht bewegend tot rust brengend.


    ‘Misschien om een tijdlang te kalmeren en over zijn zonden na te denken,’ antwoordde ze met een zucht. ‘En nu ga ik je er niets meer over vertellen, hoor, anders blijven we hier nog een jaar, en we willen wel weer zo gauw mogelijk terug naar die dooie Accuseur. Ken je die?’


    ‘Wie niet?’ zei de vlinder mat. ‘Maar kom, ik ga jullie nu naar de heerser van dit rijk brengen. Waarschijnlijk wast hij zijn handen in onschuld op dit tijdstip van de dag.’


    ‘Waarom moet hij zijn handen in onschuld wassen?’ vroeg Davida zich hardop af. ‘Als je echt onschuldig bent, lijkt me dit ritueel compleet overbodig.’ Ze keek naar Pjotr voor een antwoord, maar die stond wezenloos voor zich uit te staren, alsof hij een raadsel had op gekregen waar hij steeds maar geen oplossing voor zag.


    ‘Pjotr!’ Ze schudde hem bij zijn arm. ‘Is dit goed? Kunnen we niet beter…’ Ze keek hoopvol naar boven, waar het witte licht over de scherp afstekende rand van het dal viel.


    ‘Misschien wel beter,’ zei hij. ‘Maar we moeten eerst nog achter die stomme naam komen, hè? Denk nu maar niet dat ik het allemaal zo gezellig vind. Ik zou liever bij mijn moeder in de keuken zitten, achter een bordje havermout.’


    ‘Havermout?’ Davida trok haar wenkbrauwen op. ‘Dat eten we toch nooit? Jakkes, die smakeloze troep, het lijkt wel cement.’


    ‘Het was maar een beeld,’ antwoordde haar broer een beetje mistroostig. ‘Van de ultieme huiselijkheid.’


    ‘Ja,’ zei Davida. ‘Dat wel. En van veiligheid. Ik mis het ook heel erg, al die goede dingen, en zeker mam. Als ik aan haar denk, stromen mijn ogen vol met tranen.’


    ‘Niet aan haar denken dan, want met volle ogen zie je niets en we moeten voorlopig zeer alert blijven en vooruit zien te komen.’


    In het centrum van de kleine stad verrees een flink huis met torentjes en kantelen, als bij een kasteel. Natuurlijk was dat huis ook wit. Zo indringend wit dat ze met hun ogen stonden te knipperen.


    ‘Woont hij h-hier?’ stotterde Davida.


    ‘Yep,’ zei de vlinder. ‘Bel zelf maar aan. Ik heb te weinig kracht in mijn pootje, dat is zo sprietig als…’


    ‘Een meisje met anorexia?’ liet Davida zich ontvallen en ze schrok zelf van haar woorden. Zoiets zeg je toch niet? Maar de vlinder leek het heel gewoon te vinden en knikte. Pjotr reikte omhoog om aan de bel te trekken. Een geluid als van een bronzen klokkentoren vulde het dal. Bijna onmiddellijk zwaaide de zware deur open. Ze keken tegen een innemende gestalte aan. De man was erg lang, zeker twee meter tien, hij droeg zoals wel verwacht lichte kleding, een ingewikkelde tulband op zijn hoofd en een masker met een grote grijns.


    ‘Há!’ klonk het dof van achter de royaal opgetrokken lippen. ‘Daar zijn jullie dan eindelijk. Kom binnen, treed toch binnen, ik had jullie al in het vizier.’


    ‘Vizier? Bent u een ridder of zoiets?’ Davida moest lachen.


    ‘Nee meisje, ik ben de heerser van dit rijk, dit niet te evenaren, onvergelijkelijke Witte Rijk, waar geen smetje aan kleeft.’


    ‘Nou, wij zijn Pjotr en Davida,’ zei ze in de hoop dat de man zich ook bij zijn naam zou voorstellen.


    ‘Fijn,’ zei hij alleen. ‘Aangenaam kennis te maken.’ Hij zwaaide met zijn arm, ten teken dat ze nu echt maar eens binnen moesten komen. De gang was belegd met grote platen wit marmer met kronkelige grijze lijntjes erin. In het midden lag een kleed, dat de indruk wekte van een laagje vers gevallen sneeuw. De muren waren hoog en het plafond versierd met bloemachtige elementen met ingewikkelde driedimensionale bladvorming. Aan het einde van de gang ontwaarde Davida een open deur, waarachter zacht licht golfde.


    Enigszins huiverig stapten broer en zus achter de lange man aan. Hij bleef bij een deur aan zijn rechterhand staan, met in plaats van een deurknop een piepkleine blanke schedel, waarschijnlijk van een diertje. Ze zeiden maar niets, je kon overal wel een verhandeling over beginnen. Ze wachtten af en bereidden zich voor, hoewel er niet veel voor te bereiden viel, zonder de geringste kennis over wat de toekomst zou brengen. Werkelijk alles was wit, alleen maar spier- en spierwit.


    ‘Het lijkt wel op een huis van Jan des Bouvrie,’ merkte Davida op, die een meisje kende dat thuis zo’n interieur had.


    ‘Jan des Bouvrie? Wie mag dat dan wel wezen?’ De man keek op hen neer, maar er was geen enkele vorm van contact want de oogholtes van het masker leken leeg en nietszeggend.


    ‘Dat is een man die veel af weet over hoe je op zijn aller elegantst kunt wonen. Als je heel rijk bent, neem je gewoon alle spullen van zijn ontwerp. Zoals het er hier uitziet dus.’ Ze haalde haar schouders op, het was in wezen zo onbelangrijk. Maar door te kletsen konden ze een beetje wennen aan hun omgeving en misschien een vraag bedenken om de man te strikken om zijn naam prijs te geven.


    ‘Ach zo,’ zei hij. ‘Maar gaan jullie nu eerst eens lekker zitten, na jullie vermoeiende afdaling. Ik zal wat te eten en te drinken halen.’ Hij draaide zich om en liep naar de deur.


    ‘Heeft u daar geen personeel voor?’ vroeg Pjotr verbaasd.


    ‘Jawel, maar dat verblijft in de keuken.’


    ‘Dat brengt mij ook op een vraag,’ zei Davida snel. ‘Waar is iedereen toch? De vlinder zei ook al zoiets. Over doen waar men zin in heeft en dat daarom alle huizen leeg staan.’


    ‘Is het heus?’ vroeg het lachende masker over zijn schouder. ‘Maar nu ga ik toch echt, voor jullie flauwvallen van honger en dorst.’ Met grote passen veerde hij de kamer uit.


    Pjotr en Davida keken elkaar eens aan. ‘Ik vind het hier tamelijk bizar,’ zei Davida. ‘Ik kan er mijn hoofd niet bij krijgen, maar er borrelen ondergronds kwade moerasgassen, om het zo maar eens uit te drukken.’


    ‘Ach,’ antwoordde Pjotr die dacht aan het eten en drinken die eraan kwamen. ‘Daar moet je weer een meisje voor zijn. Laten we nu eerst onze inwendige mens maar eens versterken, dan kunnen we daarna plannen gaan smeden.’


    Maar Davida voelde zich verre, verre van gerust.


    Grote schalen met dampend voedsel werden op een ovale tafel geplaatst door magere mannen en vrouwen. Schichtig keken ze opzij en sloegen onmiddellijk hun ogen neer als ze Pjotr of Davida zagen terugkijken. Ze gingen gekleed in een wit broekpak met daaroverheen een ruim schort. Ze leken op cadeautjes in te grote verpakkingen, dacht Davida. Misschien moest ze dit maar eens duidelijk maken aan de heerser van het Witte Rijk. Natuurlijk moest ze wel voorzichtig zijn hoe ze haar opmerking zou formuleren, want het mocht natuurlijk niet kritisch en al helemaal niet brutaal overkomen. Toen ze naar de schalen keek, en de verrukkelijke geuren rook, liep het water haar in de mond. Hoelang was het inmiddels nu al niet geleden dat zij en Pjotr iets hadden gegeten? De man met de tulband nodigde hen uit met een van zijn reusachtige handen als een witte vredesvlag om plaats te nemen aan tafel.


    ‘U heeft er veel werk van laten maken,’ merkte Davida op. Ze kon haar ogen niet van het voedsel afhouden, terwijl ze voortdurend moest slikken.


    ‘Dank je wel,’ antwoordde de tot nu toe naamloze gastheer eenvoudig. ‘Ik zou zeggen, schep maar op.’


    Het smaakte verrukkelijk. De goudgele aardappelen, het malse draadjesvlees dat smolt op je tong en de verse sperziebonen die fel groen afstaken tegen al het wit eromheen. Davida vroeg zich maar niet af hoe het voedsel zulke duidelijke kleuren had terwijl al het overige alleen maar wit was. Hun toetje bestond uit een wel anderhalve meter hoge pudding met witte vlaggetjes erop die schuilging onder een glanzende rode laag saus. De pudding wiebelde vervaarlijk toen hij door twee alweer magere mensjes op tafel werd gezet. Na afloop van het overvloedige maal zakten broer en zus wat onderuit op hun stoel en voelden langzaam hun ogen dicht glijden.


    ‘Ogenblikje!’ riep de heerser die snel op hen toetrad. ‘Ik heb niet voor niets een paar kwaliteitsbedden voor jullie laten opmaken.’ Moeizaam stonden ze op en liepen achter hun gastheer aan.


    ‘Waarom bent u zo vriendelijk voor ons?’ wilde Pjotr geeuwend weten.


    ‘Ach, waarom niet?’ lachte de man. ‘Het kost weinig, een beetje inspanning, maar met veel resultaat. Je moet doen waar je goed in bent.’ Davida fronste haar wenkbrauwen. Het klonk een beetje cryptisch in haar oren.


    ‘Kunt u nu eigenlijk niet eens gewoon zeggen hoe u heet?’ vroeg ze met grote moeite, zo lodderig voelde ze zich. Grote moeite, weinig resultaat, dacht ze nog, al knikkebollend.


    ‘Neuh,’ zei de man achter zijn nooit aflatende grijnzende lippen.


    Bijna omvallend bedacht ze dat ze nog niets, maar dan ook helemaal niets wist over de man die zich achter zijn masker verschool, want hij had niet meegegeten en had dus ook zijn gezicht niet laten zien. Vreemde boel, was haar laatste gedachte voor ze in een groot en zacht bed stapte onder een dekbed dat haar koesterde als een liefhebbende moeder.


    ‘Eendendons,’ zei de lange man alsof hij daar bijzonder trots op was. ‘We hebben wel heel wat eenden moeten kweken voor we genoeg dons bij elkaar hadden. Het was een langdurige en nogal bloederige opdracht voor mijn personeel. Dagen, nee, weken zijn ze ermee bezig geweest.’


    ‘Zielig voor die eenden,’ merkte Pjotr op. Hij was alweer wat wakkerder geworden door het lopen van de eetkamer naar de slaapkamer met de koninklijke bedden.


    ‘Ze hoefden het niet te doen, hoor. Vrijheid blijheid. Iedereen mag alles doen wat hij wil. Deze lieden wilden dus eenden slopen. Ze hadden er zogezegd de grootste lol in.’


    Pjotr voelde zich een beetje misselijk worden. Het was maar goed dat Davida al weggegleden was in de slaap die haar beschermde tegen dit soort walgelijke verhalen.


    ‘Nu eerst maar eens lekker pitten, jongeman,’ hoorde hij nog zeggen toen hij zijn wang tegen het koele kussensloop vlijde. ‘Slaap lekker, en droom mooi.’ De man bracht zijn vingertoppen naar zijn stijve lippen en blies een nep zoen naar Pjotr die nu werkelijk bijna moest kokhalzen door alle schijnvertoningen in dit Witte Rijk.

  







  
    Hoofdstuk 37


    Terwijl Pjotr en Davida met wisselende gemoedstoestand hun kleurrijke avonturen beleefden, stond Pim te schuddebollen door de onverwachte ontmoeting met een wel heel sinistere snuiter. Hij bekeek de lange man met de puntneus eens goed, zijn aparte kleding, de hoge hoed die op zijn nagenoeg kale hoofd wiebelde, en de cape om zijn scherp uitstekende schouders.


    ‘U bent?’ vroeg hij en werd kwaad op zichzelf omdat zijn stem trilde. Hij had verwacht dat de meer dan manshoge figuur een basstem zou hebben, maar het tegendeel bleek waar.


    Met een lichte stem, als van de hoogste carillonklokken, zei hij buigend met inmiddels zijn hoge hoed in de hand: ‘Mijn naam is Accuseur met uw welnemen. En u bent?’


    Pim, die gestudeerd had, kreeg een raar gevoel toen hij besefte hoe Accuseur in het Nederlands heette. “Aanklager”. Aanklager van wie? Hij schudde zijn hoofd eens en besloot er niet op in te gaan.


    ‘Ik eh, ja…o ja, ik ben hun zwager. Ze gingen hier geloof ik naar binnen, is het niet? Enige tijd geleden. Als ik en mijn vrouw en schoonmoeder het tenminste goed hebben begrepen?’


    ‘Wiens familie u allemaal bent, interesseert me hoegenaamd niet.’ Met een elegante zwaai plaatste hij zijn hoed terug. ‘Wie bent u, vroeg ik. Hoe heet u, wat doet u voor de kost en dat soort dingen.’


    Pim kreeg het warm omdat hij boos werd. Zijn wangen werden rood en hij begon licht te hijgen. ‘Dat gaat u geen donder aan, sinjeur, en ook geen bliksem,’ antwoordde hij gelukkig nog tamelijk beheerst. ‘Ik moet mijn zwager en schoonzus opsporen en…’


    ‘Uw naam?’ herhaalde Accuseur langgerekt.


    ‘Mijn naam? Is die nu werkelijk zo belangrijk? Nou ja, omdat ik anders veel te lang met u aan het bekvechten ben. Pim is de naam. Van Parlevliet.’


    Een daverend lachsalvo was het antwoord.


    ‘Van Parlevliet,’ hikte Accuseur, bijna dubbelslaand van het lachen. ‘Wat een komische naam. Vooruit, u heeft mijn dag goedgemaakt, u kunt uw weg vervolgen.’


    ‘Ja, alles goed en wel,’ zei Pim zacht. Hij schaamde zich, al had hij geen flauw idee waarvoor. ‘Maar ik heb natuurlijk wel enige info nodig om verder te gaan. Waar bevinden de kinderen zich? Heeft u iets als een wegenkaart voor mij?’


    Opnieuw lachte de lange man luidkeels. Pim werd bang dat er een aardbeving op zou volgen.


    ‘Hier,’ hikte hij tussen twee lachsalvo’s door. Hij zette zijn hoge hoed weer af en draaide die met de open kant naar Pim toe. ‘Kom maar kijken. Hier binnenin bevinden zich alle antwoorden op al uw vragen. Nou, komt er nog wat van? Zet enige stappen voorwaarts en geef iedereen het nakijken.’ Pim voelde nattigheid. Zo snel als zijn boosheid was opgekomen, zakte deze ook weer weg en hij voelde hoe zijn benen als vanzelf begonnen te bewegen. Daarbij trilden ze als de pootjes van een juffershond.


    ‘Houd eens op,’ zei hij beschaamd tegen zijn onderdanen, die niet wilden luisteren.


    ‘Geen interesse?’ fleemde Accuseur. ‘Nou, helaas moet u het dan verder maar helemaal zelf weten en uitzoeken, ben ik bang.’ Hij begon de hoed te bewegen naar zijn hoofd.


    Pim dacht: nu of nooit, en tegelijkertijd begon hij te lopen, niet naar, maar langs de lange man die hem zacht stond uit te lachen. Pim had zich nog nooit zo vernederd gevoeld.


    ‘Ik heb te doen met de man,’ fluisterde het wezen dat moeite deed om zijn tranen binnen te houden. ‘Hij is zo bang en toch gaat hij op zoek naar Pjotr en Davida. Hij weet niet waar hij zich in begeeft, heer, mag ik hem alstublieft niet gaan helpen? Ik beloof u dat ik alleen maar summiere aanwijzingen geven zal.’


    De witte man glimlachte. ‘Je hebt een hart dat snel geraakt is, en dat is goed. Maar ik heb mijn plannen, weet je nog? Het mag er nu allemaal chaotisch en zorgelijk uitzien, alles zal goed komen. Ook voor Pim.’


    ‘Ja, heer, ik weet het wel. Maar soms…’


    ‘Ja, je lieve hart,’ vulde de witte man aan. ‘Vooruit dan maar!’


    Nou ja, manmoedig voortgaan maar, al zou de omgeving, mocht hij daar gevoelig voor zijn geweest, hem beslist enige gedachten van wanhoop hebben gebracht. Dor blad, takjes, allerlei overblijfselen van een hem onbekend leefgebied, kraakten onder zijn voeten. Gelukkig was het bibberen gestopt. Het leek wel of zijn kloeke besluit de angst had weggenomen. Bijna zou hij een vrolijk wijsje gaan fluiten, maar daarvoor bestond nog te weinig zekerheid voor de toekomst.


    Hij hield heel veel van zijn vrouw Annejet, die toch maar met hem in het huwelijk was getreden en met niemand anders, al waren er veel mannen op haar afgekomen omdat ze zo knap was. Door zijn liefde voor Annejet hield hij als vanzelf ook van haar moeder en broer en zus. En omdat hun vader was weggevallen, had hij diens verantwoordelijkheid voor een deel op zich genomen, al wilde hij er de meeste tijd in vliegende galop onderuit.


    Doordat hij zo diep liep te denken over zijn nieuwe gezin en tussendoor ook nog moest luisteren naar het venijnige stemmetje binnen in hem dat vroeg wat hij nu eigenlijk exact van plan was, was het hem nog niet opgevallen dat het troosteloze landschap langzamerhand was overgegaan in een bekoorlijke omgeving. Toen het tot hem doordrong, moest hij met zijn ogen knipperen omdat hij niet zeker was wat hij zag. Maar toen de veranderde omgeving eenmaal duidelijk werd, begon hij breed te glimlachen.


    Rijzige bomen zag hij. Dunne en dikke door elkaar. Hoge kronen van lichtgroen blad geweven, waar zoet zonlicht doorheen sijpelde, tot op de bodem waar mos en bosbloemen uitbundig groeiden en bloeiden alsof ze daar veel plezier in hadden. Hij liep over een pad van goudgeel zand dat oplichtte onder de zachte gloed van de zon. En boven alle bomen overkoepelde hem een hemel van het zuiverste blauw dat hij ooit had gezien.


    ‘Waar zou ik toch zijn?’ vroeg hij zich hardop af.


    ‘Wil je dat graag weten?’ hoorde hij een diepe stem achter zich.


    ‘Ja, natuurlijk!’ Verrast draaide hij zich om en deinsde een beetje achteruit, naar adem happend toen hij zag wie zich op ongeveer twee meter achter hem bevond.


    Was het een musicus? Een schilder? Een geleerde of uitvinder? Pim wist niet wat hij denken moest van de rijzige figuur achter zich. De man zag er sympathiek uit in een bijzonder stel kleren waardoor Pim aan die beroepen had moeten denken. Hij droeg een tuniek van linnen. Het moest wel linnen zijn, want het was gekreukt en het zag er duurzaam uit. De wijde, lichte broek was van hetzelfde materiaal en onder de waterval van dat linnen staken twee gebruinde voeten naar voren die waren bekleed met simpele bruine sandalen. Meer nog dan de kleren en de schoenen viel Pim het gezicht van de man op. Het straalde een intense vriendelijkheid uit en werd omlijst door een witte baard. Op zijn hoofd dansten krullen van dezelfde tint.


    ‘O…’ stamelde Pim. ‘Wie bent u? Ik bedoel als ik zo vrij mag zijn.’


    ‘Natuurlijk mag je dat. In dit land is iedereen vrij.’ Hij stak zijn hand uit, een grote hand met glanzende nagels. Pim drukte hem en voelde plotseling een allesoverheersende blijdschap door zijn lijf stromen.


    ‘Noem me maar Vliegeraar.’


    ‘Oké, noem mij maar Pim. De achternaam houd ik maar even voor mezelf om redenen die op dit moment te ver voeren om uit te leggen. Ik ben pas getrouwd en zit nu al in de nesten.’ Hij sloeg een hand tegen zijn voorhoofd.


    Vliegeraar begon stevig te lachen. ‘Och, mensenkind,’ zei hij toen hij daarmee klaar was. ‘Wat heb je een bijzondere manier om je uit te drukken, zonder dat je het zelf doorhebt. Maar ik lach je niet uit, hoor. Ik ben veel te blij dat ik van betekenis kan zijn voor een armzalige en zoekende ziel.’


    ‘Armzalige en zoekende ziel?’ herhaalde Pim enigszins geïrriteerd. ‘Ik verdien anders goed de kost, hoor. Mijn schoonmoeder is dik tevreden en geloof me maar, ze is behoorlijk kritisch, zeker waar het haar oudste dochter betreft. En zoekend? Waarnaar dan wel? Ja, naar Pjotr en Davida, maar verder nergens naar. Ik heb alles al, wat zou ik nog moeten zoeken?’


    De man tegenover hem had aandachtig geluisterd. Hij legde de wijsvinger tegen zijn mond en keerde zich om. Pim begreep daaruit dat hij de imponerende figuur moest volgen.


    Verwonderd bekeek hij de immense schoonheid van flora en fauna om zich heen. Hoe verder hij Vliegeraar volgde, hoe meer onuitsprekelijk moois hij waarnam. Vlinders in de meest bonte kleuren buitelden als feestvierende bloemen om elkaar heen. Dikke bijen, met transparante vleugels, verhieven zich en daalden weer, net waar ze zin in hadden. Het gonsde van de onbeschrijflijk bijzondere insecten en vogels kwinkeleerden alsof ze er de hoofdprijs mee konden verdienen. Steeds hoger groeiden kleurrijke bloemen die ritmisch bewogen op hun sterke stelen.


    De kleuren van dit land kende Pim niet. Was het blauw waar die ene vlinder in ronddanste? Paars misschien? Of purper, violet? Iedere keer wanneer Pim dacht dat hij de kleur kon benoemen, veranderde hij weer in een andere tint. Genieten deed hij zoals hij nog nooit genoten had. Hij bedacht dat hij nog nooit in zo’n bedwelmend en wonderschoon land was geweest. Hij zou heel wat te vertellen hebben, als hij weer thuis was.


    ‘Heb je eigenlijk Annejets vader nog gekend?’ vroeg de rijzige man over zijn schouder.


    ‘Annejets vader,’ herhaalde Pim die even nodig had om om te schakelen. ‘Jazeker wel. Hij was erg met mij ingenomen.’


    ‘Dat is goed,’ zei Vliegeraar met een lichte ondertoon die Pim niet thuis kon brengen. ‘Dus je weet ook dat hij niet meer op aarde is.’ Vliegeraar glimlachte alsof het eigenlijk een prettige situatie was waarover hij sprak.


    ‘Uiteraard.’


    ‘Beroerd, jongen.’ De man draaide zich nu helemaal om waardoor Pim bijna tegen hem op botste. Wijd opende hij zijn armen en Pim begreep zonder woorden dat hij daarin moest gaan staan om zich te laten troosten.


    ‘Ik eh…’ zei hij en deinsde wat verder achteruit. ‘Nee, dat hoeft niet. Zoveel verdriet heb ik nu ook weer niet. En eh, ik ben geen ho…je weet wel.’


    De man schaterlachte. Hij sloeg zich op de dijen van plezier. Was hij soms niet helemaal goed wijs? Pim bekeek hem eens nauwkeurig vanonder zijn gefronste wenkbrauwen.


    ‘Het is al goed,’ zei Vliegeraar, zijn gezicht weer in de plooi. ‘Kom, we gaan verder. Geniet ondertussen een beetje van je omgeving, goed?’


    ‘Doe ik. Al zou ik wel willen weten waar ik me bevind en waar je me naartoe wilt brengen.’


    ‘Zekerheid voor alles, hè?’ vertaalde Vliegeraar met weer die ondertoon.


    ‘Juistem,’ antwoordde Pim knorrig en deed er verder het zwijgen toe.


    ‘Waarom vroeg je eigenlijk naar mijn overleden schoonvader, Vliegeraar?’ vroeg Pim, na een poosje. Hij had zich nog nooit zo intens tevreden gevoeld toen hij zich eenmaal had overgegeven aan zijn avontuur.


    ‘Ik ben je schoonvader gaan leren kennen nadat hij was overgegaan.’


    ‘Pardon?’ grinnikte Pim die ook eens een grapje kon maken. ‘Ik wist niet dat hij nog op school zat.’


    Vliegeraar glimlachte fijntjes. ‘De werken die hij gedaan heeft, zijn hem gevolgd.’


    ‘Dat klinkt wel wat cryptisch, makker,’ zei Pim die zich steeds vrijer ging voelen. Tenslotte had die Vliegeraar gezegd dat in dit land alleen maar vrije wezens woonden. Hij kon zich daar dus zonder bezwaar naadloos bij aansluiten.


    ‘Wat bedoel je precies dat je mijn schoonvader hebt leren kennen na zijn overlijden?’


    ‘Ik bedoel daarmee dat het leven niet ophoudt na de dood. En alles wat je hebt gedaan, staat als het ware in een dik boek opgetekend.’


    ‘Jakkes,’ bromde Pim met opgetrokken neus alsof hij zojuist in een hondendrol was gestapt. ‘Dus even samengevat, alles blijft bestaan en is opgeschreven.’


    ‘Ja, ook de verkeerde keuzes die je maakte. Maar je moet nooit vergeten dat, als je dat wilt, er een rode stroom vloeit die alle euvele daden meevoert, ver uit het zicht.’


    ‘Nu kan ik er helemaal geen touw meer aan vastknopen. Laat anders maar zitten, joh. Laat me maar genieten van alles wat ik zie. En ruik. Zo heerlijk heeft zelfs Annejet nog nooit geroken, en geloof me, ze geurt doorgaans als een zomertuin. Ik wil graag mijn goede humeur behouden, Vliegeraar, dus laat die rode stroom en de rest nou maar gewoon rusten.’


    ‘Die rode stroom is anders van levensbelang. Hoe verder we in dit rijk zullen komen, hoe dichter bij de stroom. Je zult hem eerst horen ruisen, bijna lieflijk, maar hoe dichter je hem nadert, hoe meer bulderend het geluid wordt. Als van vele, vele donderslagen.’


    ‘Tjonge,’ zei Pim die zich opgelaten begon te voelen. ‘Maar eh, mijn schoonvader. Hoe heb je hem pas leren kennen na zijn overlijden?’


    ‘Hij is de rode stroom overgestoken. Toevallig woon ook ik in het land erachter. De genadige heeft je schoonvader in zijn armen gesloten.’


    ‘De genadige van de rode stroom? Moet ik die kennen?’


    ‘Het zou helemaal niet verkeerd zijn, Pim, als je hem zou leren kennen. Hij is verheven boven alles en iedereen, zelfs boven het leven. Sterker nog, hij is het leven. Je ervaart de trillingen van zelfs de kleinste microkosmos als hij bij je komt.’


    ‘Atomen?’


    ‘Atomen? Neuh. Ik zou eerder zeggen dimensieloze beginselen.’


    ‘Tjonge, waar heb jij op school gezeten?’ Het was jammer dat die Vliegeraar zo in raadsels sprak, anders had hij hem beslist sympathiek gevonden. ‘Dus mijn schoonvader David is naar jouw zeggen niet echt dood.’ Pim bleef stilstaan. ‘Als dat waar is, zou ik graag het genoegen willen smaken hem te ontmoeten.’


    Vliegeraar moest zo hard lachen dat hij uiteindelijk riep: ‘Houd op, houd op, ik heb pijn in mijn buik. Wat de genadige me vandaag toch laat meemaken.’ Hij zette zijn grote handen op zijn dijen.


    ‘Nooit geweten dat ik zo geestig was,’ zei Pim zacht voor zich heen. ‘Toch leuk om eens iemand helemaal uit zijn dak te zien gaan door iets waar ik zelf de humor niet van inzie.’


    ‘Je praat als een ouderwetse dominee,’ hikte Vliegeraar. ‘En jij leeft in de eenentwintigste eeuw? Hahaha. Ik kom echt niet meer bij.’


    Pim begon zich te ergeren. Hij merkte dat hij helemaal geen oog meer had voor al die bijzondere zaken om zich heen.


    ‘Kan ik mijn schoonvader even spreken?’ vroeg hij vervolgens kortaf. ‘Dat is toch klare taal. Helder als een pannendak op een zomerse dag.’ Je kon zien dat Vliegeraar zijn uiterste best deed niet opnieuw in lachen uit te barsten. Hij trok met zijn mond en rolde zijn ogen omhoog alsof hij daar steun zocht.


    ‘Je kunt maar beter niets meer zeggen,’ grinnikte hij. ‘Je werkt zo verschrikkelijk op mijn lachspieren dat we op die manier nergens komen. Het was mijn plan om je mee te nemen naar de plek waar je schoonvader nu woont.’


    Pim knikte nauwelijks zichtbaar. Wat een rare snoeshaan was er op zijn weg gekomen. Maar vooruit, er stonden vast spannende dingen te gebeuren. Dingen waar hij in wezen niet zo van hield, omdat ze hem deden wankelen, maar waar hij ten slotte wel mee kon thuiskomen.
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    Vliegeraar en Pim liepen rustig zij aan zij zonder nog veel te zeggen. Pim snoof de heerlijke geuren die in zijn neusgaten kropen diep op en dacht bij vlagen aan zijn nieuwe familie: schoonmoeder, Davida en Pjotr, en natuurlijk in de eerste plaats zijn kersverse bruid Annejet. Wat had hij veel te vertellen als ze weer bij elkaar zouden zijn. Maar het belangrijkste doel nu om zijn schoonzusje en zwager te vinden, was nog niet vervuld, en om eerlijk te zijn, begon hij zich daarover wel wat zorgen te maken. Zou die man naast hem daar misschien iets zinnigs over kunnen zeggen? Hij zag eruit of hij wel het een en ander wist en ook de vriendelijkheid bezat om dat mee te delen als hij er iemand mee helpen kon. De rijzige figuur keek weliswaar vol mededogen naar zijn metgezel, maar schudde toch resoluut het hoofd.


    ‘Ik weet het wel, dat is het niet,’ zei hij bedroefd. ‘Ik zou je zo graag willen helpen, makker, maar Pjotr en Davida hebben hun eigen weg te gaan. Ze slaan zich werkelijk moedig door alle problemen heen, dat kan ik je wel vertellen. Maar het zal nog een poosje duren voor ze terug kunnen. Het spijt me voor jou en je familie.’


    ‘Daar ben ik niet blij mee, nee. Hun moeder is ziek van bezorgdheid, Ze heeft nog niet zolang geleden ook haar man al verloren en nu achter elkaar twee kinderen. Kun je niet met je hand over je hart strijken, en me iets meer vertellen? Zodat ik mijn schoonmama blij kan maken als ik terug kom.’


    ‘Het siert je dat je je zo bekommert om de moeder van je vrouw. Maar ik kan echt niet meer doen. Ik voer enkel en alleen de wil van de genadige uit.’


    ‘Goed dan,’ zei Pim die een idee kreeg. ‘Breng me dan naar je genadige toe. Dan kan ik het hem zelf even vragen.’


    Vliegeraar lachte weer uitbundig, zoals hij alleen dat kon. ‘We gaan samen naar David. En daarna moet je terug naar je gezin, jongen. Ze wachten met smart op je.’


    Pim trok zijn schouders op. Kennelijk was er niets te bereiken. Hij bedacht dat hij in ieder geval tot diepe troost kon zijn door te vertellen dat hij de man van zijn schoonmoeder had ontmoet. En dat hij helemaal niet dood was, maar leefde!


    Ze hadden zo intensief gepraat met elkaar, dat Pim verder nergens op had gelet. Nu voelde hij ineens de druk van Vliegeraars hand op zijn arm en hield hij halt voor een paarse deur, omlijst door kleuren die bij gewone stervelingen niet te vinden zijn. Als iemand aan Pim had gevraagd om toch te proberen die kleuren te omschrijven, had hij gezegd: ‘Het klinkt raar, maar het lijkt of alle tinten giechelend over elkaar heen buitelen.’


    ‘Zoiets heb ik nog nooit gezien,’ zei Pim. ‘Ik weet niet hoe ik dit moet plaatsen. Rubriceren.’


    ‘Je hoeft ook niets te plaatsen of te rubriceren. Laat het maar over je heen komen, kerel, deze zaken zijn niet bedoeld om in mensentaal te worden gevangen.’ Hij stak zijn grote hand uit en trok aan een bel waar lichtjes in betoverend geknetter vanaf spatten.


    Bijna onmiddellijk werd de deur geopend. En daar, in de opening, tussen alle exotische kleuren- en lichtpracht stond David, te stralen als een kind wiens diepste wens zojuist in vervulling was gegaan. Hij stak zijn armen uit en Pim wilde er zomaar in lopen, maar in een ondeelbaar ogenblik stond Vliegeraar tussen de twee mannen in en gebood Pim te zwijgen. David draaide zich om en ging hen voor, de woning binnen.


    ‘Je mag echt niets tegen hem zeggen,’ gebood Vliegeraar. ‘Het is al een heel groot voorrecht dat je dit alles mag zien. Maar de genadige heeft me instructies gegeven om jullie uit elkaar te houden.’


    ‘O,’ mompelde Pim. ‘Wat vreselijk jammer.’


    ‘Er komt een tijd dat je in en uit mag gaan,’ lachte zijn metgezel. En Pim die het niet goed begreep, knikte maar een beetje. Hij wilde opschieten.


    ‘Mag ik wel naar binnen?’


    ‘Yep,’ knikte Vliegeraar. ‘Kom maar achter me aan en laat je verbazen.’


    In ieder geval had Pim nu een grote verrassing voor zijn schoonmoeder en vrouw. Ze hoefden nooit meer te twijfelen aan het voortbestaan van hun man en vader; Pim kon daarvan getuigen. Hij leek sterk op de man die ze op aarde hadden gekend, zijn wezen was onveranderd, maar er was iets bijgekomen, een geheimzinnig ingrediënt waar Pim geen naam voor kon vinden en dat hem tegelijkertijd zo heel anders maakte. Het was iets krachtigs en heel erg bestendigs, iets gloeiends als laaiend vuur dat door ogen en huid tevoorschijn kwam en oplichtte bij iedere beweging. Wat oneindig jammer dat Pim niet met hem mocht spreken. Dan had hij hem alle vragen kunnen stellen die als een stel jonge honden door zijn hoofd buitelden.


    Het huis zag er zo onbeschrijfelijk bovenaards uit, dat Pim alleen maar kon zuchten en stamelen. Toen zag hij dat zijn schoonvader aan het werk was aan een schilderij. Het doek was groot, zeker twee bij twee meter en voor een groot deel beschilderd met weer die onbenoembare kleuren en vormen die leken te dansen van plezier. Het doek schaterlachte, bedacht Pim, er tamelijk zeker van dat deze omschrijving het dichtste bij de werkelijkheid kwam. Toen hij zich erop betrapte dat hij wel heel wazige gedachten had, werd hij boos op zichzelf.


    ‘Het geeft niets,’ zei Vliegeraar die zijn hand op Pims schouder legde. ‘Ieder mens zou ervan in de war raken. Zeker degenen die denken dat alles ophoudt na de dood.’


    Pim kreeg een kleur en daar schaamde hij zich ook weer voor. Een grote vent als hij die stond te blozen als een kind. Bespottelijk!


    ‘Laten we gaan,’ zei Vliegeraar. Hij legde zijn arm om Pim heen en duwde hem zacht de kamer uit. Mocht hij zijn schoonvader nu ook niet even gedag zeggen?


    Vliegeraar schudde zijn hoofd alsof de gedachte was uitgesproken en gehoorzaam liep Pim met hem mee. ‘Terug naar Accuseur,’ zei Vliegeraar die losjes en lenig naast Pim liep alsof hij een of ander zuiver ballet danste.


    ‘Accuseur,’ mompelde Pim die aan heel andere dingen dacht. Tot hij met een schokje tot de werkelijkheid terugkeerde. Hij moest Pjotr en Davida mee terug nemen. En nu liet hij zich leiden naar een plaats waar hij niet wilde zijn.


    ‘Eh…’ zei hij en keek opzij. ‘Ik ben erop uitgestuurd om Pjotr en Davida te zoeken en ze mee te nemen naar huis. Dus zullen we maar niet naar die griezel gaan, lijkt mij.’


    Vliegeraar lachte zijn sappige lach. ‘Beste Pim,’ antwoordde hij. ‘Pjotr en Davida moeten echt hun eigen weg vinden, dat had ik al eens gezegd. Als ze worden belemmerd, komt de genadige niet tot zijn doel. Hij heeft een plan. We moeten de jongen en het meisje laten gaan. Kun je daar vrede mee hebben?’


    Pim zweeg.


    ‘Toch wel, jongen?’ drong Vliegeraar aan.


    ‘Waarschijnlijk heb je gelijk. Ik ben altijd zo voortvarend. Maar ik zie er wel tegenop mijn vrouw en schoonmoeder onder ogen te komen met lege handen.’


    ‘Daar weet je niets van. In de eerste plaats ben je teruggekomen. Op zich al een heleboel vreugde waard. En dan heb je ze iets te vertellen dat zo kostbaar is dat ze het eerst niet eens zullen geloven, maar later zullen ze je om de hals vallen en blijven bedanken. Noem dat maar lege handen.’


    ‘Jaja, dat is wel waar,’ knikte Pim. ‘Nou, vooruit dan, hup naar die Accuseur in zijn dorre land. Ik hoop wel dat hij de zolderwand voor me zal openen, want ik wil daar niet langer blijven dan nodig.’


    ‘Gelijk heb je. Ik zorg ervoor. Wees niet bang. Wees moedig. Je bent nodig. Ga met sterke schouders en een zacht hart. Met geopende ogen en een kwetsbare ziel die gezien mag worden. Troost anderen met wat je zelf hebt meegemaakt. Het rijk van de genadige is nooit ver, jongen. Niet verder dan een ademtocht of een gedachte. Hij zal je bijstaan als je daarom vraagt. Zie uit naar zijn antwoorden. Hij spreekt klare taal. Minder hoef je niet te verwachten.’


    ‘O,’ zei hij. ‘Als ik dan met die genadige van jou wil praten, hoe moet ik hem dan noemen? Zodat hij weet dat ik het tegen hem heb en niet tegen een ander.’


    Vliegeraars gezicht brak wederom open in een stralende lach. ‘Wat verras je me toch telkens door je gedachten. Je stelt intelligente vragen. Noem hem “Morgenster”, dat heeft hij graag.’


    ‘“Morgenster”? Zo, zonder meer?’ Pim keek met opgetrokken wenkbrauwen naar zijn vriend.


    ‘O, je mag hem ook wel “Blinkende Morgenster” noemen.’


    ‘Goed dan. Dank je. Maar waarom heet hij zo?’


    ‘Wanneer een persoon, of zelfs een dier in een wanhopige nacht gevangen zit en tot het uiterste moet lijden, rijst hij, “de morgenster”, omhoog, wanneer het allereerste ochtenduur aanbreekt. De glanzende dageraad waarin alles nieuw is en niet beduimeld. Hij verspreidt het licht dat je nodig hebt om niet helemaal de moed op te geven, om weer hoop te krijgen op een betere toekomst.’ Vliegeraar knikte ter afsluiting van zijn woorden.


    ‘Nou, ontzettend bedankt, hoor! Voor alles!’ zei Pim uit de volheid van zijn hart, toen hij zag dat het dorre rijk nabij was gekomen. ‘En mocht je Pjotr en Davida zien, zou je dan mijn allerhartelijkste groeten willen overbrengen? Zeg maar dat we allemaal heel erg verlangen naar hun thuiskomst.’


    ‘Doe ik,’ zei Vliegeraar. Hij bleef stilstaan en keek naar de man die inmiddels met montere passen doorliep, nog eens even over zijn schouder keek en breed glimlachte.


    ‘Zo is het goed,’ zei Vliegeraar in zichzelf. ‘Ik kan er helemaal niets aan toevoegen.’

  







  
    Hoofdstuk 39


    Annejet had een pan soep gemaakt en probeerde haar moeder te overtuigen daar ten minste een kop van te nemen. De soep rook heerlijk naar groenten en kruiden, Annejet was trots op haar prestatie.


    ‘Neuh,’ schudde haar moeder het hoofd. ‘Echt kind, ik krijg geen hap door mijn keel. Ik weet dat je het goed bedoelt. Bedankt.’ Bijna als een oud vrouwtje hing ze op de bank. Het leek wel of ze in korte tijd kilo’s was afgevallen.


    Annejet zuchtte diep en schepte toen voor zichzelf op. Ze moest sterk blijven, ze was op dit moment de enige die haar moeder kon bijstaan. Waar bleven ze toch? Pim was al tijden weg. Om van Pjotr en Davida maar te zwijgen.


    ‘Hij is heerlijk, mam,’ probeerde ze nog maar eens een keer, en ze blies zacht op haar volle lepel.


    Haar moeder antwoordde niet eens meer.


    ‘Ik weet het goedgemaakt,’ zei Annejet ineens heel streng. Ze zette de soepkom naast zich op een tafeltje, stond op en ging op haar hurken bij haar moeder zitten. ‘Ik ga als ik mijn soep op heb de dokter bellen. Je hebt het me zelf geleerd, wie niet horen wil, moet voelen.’


    Ondanks alles moest Annejets moeder nu toch even lachen.


    ‘Ja, dat zei papa altijd, weet je nog. O, wat mis ik hem toch ontzettend, al had hij soms wel wat bekrompen denkbeelden.’


    Annejet was blij dat haar moeder weer wat zei en zo te zien ook weer kleur kreeg op haar wangen. Maar dat duurde niet lang. Ze zakte even snel terug als ze was opgeveerd. Omdat ze niet wist wat ze verder doen kon, ging de jonge vrouw maar weer opruimen, hoewel er nergens een stofje te bespeuren viel of iets op de verkeerde plaats stond.


    Moeder lag als een uit het nest gevallen vogeltje tegen de kussens van de bank. Ze had haar ogen gesloten. Diepe rimpels ontsierden haar voorhoofd. Waar waren die opeens vandaan gekomen? En haar haren, waren die altijd al zo grijs geweest? Het leek wel of ze zienderogen verouderde. Annejet kreeg het Spaans benauwd. Straks ging ze nog liggen doodgaan op de bank! En wat moest ze dan doen? Zij zou de schuld krijgen dat door haar nalatigheid nu ook haar moeder was gestorven.


    Ze moest inderdaad de dokter maar bellen, al zou die wel weg zijn op dit uur. Ze schetste de situatie aan de assistente die de telefoon opnam. Uiteraard vertelde ze er niet bij dat haar man, broer en zus verdwenen waren toen ze zich op zolder bevonden. Het zou al moeilijk genoeg zijn dit aan hun huisarts uit te leggen. De assistente, die geen enkel risico wilde lopen, beloofde aan de angstige vrouw aan de andere kant van de lijn dat ze contact zou opnemen met de dokter en zou vragen zo spoedig mogelijk naar hen toe te gaan. Annejet voelde zich een beetje geruster, al was ze ook bang wat ervan zou komen als anderen zich ermee gingen bemoeien.


    Niet veel later ging de bel. Moeder schrok op uit haar hazenslaapje en schoot overeind.


    ‘Politie?’ riep ze verschrikt. ‘Komen ze voor papa? O grote hemel, ze komen vertellen dat hij verongelukt is!’ Ze begon heel hard en heel droevig te huilen, alsof er niets of niemand was die haar nog troosten kon.


    ‘Het is onze dokter, mam,’ zei Annejet die haar moeder bij de arm pakte. ‘Hij komt alleen even naar je kijken.’ Kordaat liep ze naar de voordeur en liet de arts binnen.


    ‘Wilt u koffie?’ bood ze aan.


    ‘Nee hoor, dank u wel, ik heb koffie op. Ik zal eens even naar uw moeder kijken. Hoelang is ze al zo?’ Annejet vertelde nu in grote lijnen wat er gebeurd was en de dokter luisterde met interesse en verbazing.


    ‘Zomaar verdwenen?’ vroeg hij. ‘Zoiets als bij een ontvoering?’ Annejet wist niet wat ze daarop moest antwoorden, dus schudde ze haar hoofd maar zo’n beetje.


    ‘Ik zou als ik u was, wel de politie inschakelen, zo snel mogelijk, dan kunnen ze worden opgespoord.’ De arts schoof een stoel bij de bank en ging zitten. Hij stelde zijn patiënte allerlei vragen, waar ze nauwelijks op antwoordde en toen onderzocht hij haar grondig.


    ‘Ik denk dat het puur psychisch is,’ zei hij uiteindelijk. ‘Lichamelijk kan ik momenteel niets afwijkends vinden. Ik zal een doosje tabletten achterlaten, maar daar moet u nauwkeurig op toezien. Houd het buiten haar bereik, het is een zwaar middel. De dosering staat erop aangegeven. Als het niet overgaat, zal ik wellicht een opname binnen de geestelijke gezondheidszorg adviseren. Maar laten we daarop nog niet vooruitlopen. En schakel zeker de politie in. Die kan u daadwerkelijk helpen uw man, zus en broer terug te vinden. Hoe gaat het met u zelf?’


    ‘Goed wel, hoor. Ik heb in het verleden al bewezen dat ik op mijn best ben als er zorgen zijn. Misschien dat ik instort als alles weer goed gaat, maar dat geeft niet.’


    ‘Ja, u bent een sterke vrouw. Zo heb ik u wel leren kennen. Maar schroom niet me te raadplegen als het misschien moeilijker voor u wordt. En binnenkort kom ik weer kijken.’


    Toen de dokter de deur uit was, voelde Annejet zich allesbehalve zeker van haar zaak. Maar er was niemand anders die haar kon vervangen, dus ze moest op de been blijven en kloeke besluiten nemen. Ze kon het. Dat had ze al een aantal keren bewezen. Maar dit was zo’n lastige toestand, dat ze eigenlijk door de bomen het hele bos niet meer zag. Snel liep ze naar de keuken om een glas water te halen. Ze schudde twee tabletten uit het doosje en zei haar moeder dat ze er beslist niet onderuit kwam. Dat ze de pillen maar snel in moest nemen, dan kon ze weer lekker slapen.


    ‘Ik stik erin,’ zei moeder toen ze zag hoe groot de pillen waren. ‘Het lijken wel kanonskogels!’


    ‘Je kunt ze misschien beter met wat soep innemen,’ zei Annejet. Twee vliegen in één klap, dacht ze. Een kleine overwinning, die haar goed deed. Als ze iedere keer een hobbel nam, zou ze er komen, dat was zeker.


    ‘Waar zijn Pjotr en Davida?’ riep Pims schoonmoeder. Ze sloeg de handen tegen haar mond om een kreet te onderdrukken. ‘Waarom heb je ze niet meegebracht?’


    Toen Annejet en haar moeder mismoedig de uren zaten te tellen, was Pim teruggekeerd uit de vreemde wereld die hij had bezocht. Hij was blij weer op de hete zolder te lopen, tot hij struikelde over een verdwaald hobbelpaard en iets lelijks zei.


    ‘Hoor je dat, mam?’ had Annejet gevraagd. ‘Volgens mij zijn ze terug! Ik hoor allerlei gestommel boven.’ Ze stond op en duwde haar moeder die omhoog was gekomen terug op de bank. ‘Niks daarvan. Jij blijft hier mooi liggen. Ik ga even alleen poolshoogte nemen.’ Met een zucht was de vrouw gaan liggen. Ze voelde zich onuitsprekelijk moe, dus dat ging eigenlijk vanzelf. Ze was heel blij dat haar dochter zich zo krachtig opstelde.


    Na enkele minuten stonden ze beneden, Annejet en Pim, arm in arm, glimmend van genoegen. Maar geen Pjotr en Davida. Diepe snikken welden op bij moeder en er kwamen zielige piepgeluidjes uit haar mond.


    ‘Pim,’ hijgde ze tussendoor. ‘Je wilt toch niet z-zeggen dat ze do…’


    ‘Nee mama, natuurlijk niet, stil maar.’ Hij nam haar bij de hand. ‘Niet zo trillen, hoor, dat is nergens voor nodig. Ik ben er weer en ik heb goed nieuws.’ Hij merkte zelf hoe bewogen hij was door de ellende van zijn schoonmoeder. Had hij dat gevoel van medeleven daar opgedaan? Het zou hem niet verbazen.


    Annejet had snel een kop koffie voor hen allemaal gemaakt. Gelukkig wilde haar moeder ook koffie, dat was al een hele vooruitgang. Stil zat ze te kijken naar haar schoonzoon, die op een of andere manier veranderd was en bepaald niet in zijn nadeel. Hij keek terug en glimlachte zo vriendelijk dat zijn schoonmoeder het bijna niet geloofde. Niet dat Pim een ongevoelige man was geweest, maar nu leek het wel of hij een soort innerlijke wasbeurt had ondergaan. Hij zag er zacht en stralend uit, als iemand die vol liefde was en helemaal onschuldig verklaard.


    Toen ze hun koffie op hadden, vertelde Pim wat hem was overkomen. Ademloos luisterden ze op het puntje van hun stoel.


    Toen hij eindelijk klaar was, vroeg Annejet: ‘Is dit écht gebeurd? Ik bedoel echt echt? Kan het niet zo zijn dat je achter die zolderwand in slaap bent gevallen en alles maar hebt gedroomd?’


    ‘Nee, schat. Wat ik verteld heb is de volle waarheid.’


    ‘En niets anders dan de waarheid zeker,’ zei moeder met een miniem lachje.


    ‘Ik heb jullie iets heel erg geweldigs nog niet verteld,’ zei Pim toen hij zijn tweede kop koffie op had.


    ‘Nog meer?’ stamelde moeder. ‘Jongen, je hebt me al zo blij gemaakt.’


    ‘Nog meer, lieve mama, ga er maar eens lekker voor zitten. Ik ben je man tegengekomen.’


    Moeder leek te vechten om een hap adem naar binnen te krijgen. ‘W-wat? Wat zeg je? Mijn man? Dat kan toch helemaal niet?’


    ‘Jawel, het is echt waar en ik ga het jullie vertellen. Ik heb David ontmoet. Hij woont in een onbeschrijfelijk mooi huis en is aan het schilderen. Een schilderij aan het maken, bedoel ik. Ik zag niet wat het moest voorstellen, maar het was heel bijzonder door de kleuren die hij gebruikte, kleuren die we bij ons niet kennen.’


    ‘Het is toch niet waar!’ riep moeder en ze kreeg rode wangen van geluk. ‘Hij wilde altijd gaan schilderen, als hij meer tijd kreeg, dat was een verlangen van hem, niemand wist dat behalve ik.’


    ‘Hoe zag hij eruit?’ wilde Annejet weten. Ze was dicht bij haar moeder gaan zitten.


    ‘Hij zag er… “gelukkig” is denk ik niet het adequate woord ervoor. Maar wel wat er het dichtste bij komt. Misschien meer dat hij zijn bestemming eindelijk had gevonden, alsof hij…ja, thuis was gekomen. Er scheen een soort licht door zijn huid.’


    ‘En wat zei hij?’ Moeder was gaan staan, ze wilde de woorden wel uit haar schoonzoon trekken.


    ‘Hij zei niets. Toen hij opendeed, spreidde hij zijn armen uit of hij me wilde omhelzen, maar mijn begeleider stak daar een stokje voor en ging ertussen staan. Geen idee waarom, maar zo ging het nu eenmaal. In ieder geval weet ik nu zeker dat hij leeft.’


    ‘Grote genade,’ verzuchtte moeder, die weer op de bank was gezakt en in haar gevoel wel uren nodig had om alles te verwerken. Ze geloofde Pim, hij was altijd betrouwbaar geweest, en eerlijk, ook al kwam dat soms niet goed uit. Hij was misschien wat star, maar absoluut solide en integer.


    ‘In ieder geval weten we nu voldoende,’ zei Annejet. ‘Het is nu een kwestie van afwachten tot ze weer thuiskomen.’


    ‘Ja,’ zei haar moeder. ‘Het zal hopelijk niet al te lang gaan duren. Dan krijg ik natuurlijk toch de zenuwen weer dat er iets is mis gegaan.’


    ‘Nee, mam, wij blijven bij je. We zeggen onze huwelijksreis af, en blijven hier tot je kinderen weer terug zijn. En ik heb ook verteld dat Pjotr en Davida daar in goede handen zijn. Er wordt over hen gewaakt.’


    ‘Nou, vooruit dan maar,’ zei de vrouw, die ondanks alles haar geluk niet op kon. Die iedere keer als ze aan haar man dacht naar adem moest happen, en als ze aan haar kinderen dacht, voelde dat ze warme wangen kreeg van een onbestemd soort geluk.

  







  
    Hoofdstuk 40


    Davida schrok wakker uit een beklemmende droom. Ze voelde zich zielsbedroefd omdat ze nergens een uitweg had gezien. Hijgend schoot ze omhoog. Zo idioot en angstig had ze nog nooit gedroomd.


    ‘Pjotr,’ fluisterde ze om verder niemand in het huis wakker te maken. ‘Pjotr, alsjeblieft, ik ben zo bang.’


    De hoge bult onder het dekbed verschoof en er kwam een warrige bos krullen tevoorschijn. ‘Wat is er toch?’ bromde de jongen. ‘Ik schrik me het apelazarus.’


    ‘Ik heb zo akelig gedroomd. Ik kan me niet meer herinneren waarover, maar het voelt nog steeds of er iemand op mijn borst staat. Kom je alsjeblieft even bij me zitten?’


    Slaapdronken klom Pjotr zijn warme hol uit en ging geeuwend naast zijn zus zitten.


    ‘Sla je arm om me heen,’ smeekte ze. Pjotr deed het, zonder veel animo, want hij verkeerde nog half in de zalige zoetheid van zijn slaap.


    ‘Waarom doe je zo raar?’ vroeg hij en kneep even in haar schouder. ‘We hebben het al lang niet meer zo naar onze zin gehad als nu, toch?’


    ‘Ik weet het niet, maar ik voel nattigheid, ik kan er niets aan doen.’ Ze rilde.


    ‘Je hebt toch zeker niet per ongeluk in je bed geplast?’ plaagde Pjotr, die steeds wakkerder werd. Zijn zus rukte zich grommend los. ‘Sorry, zus. Ik en mijn flauwiteiten ook altijd. Vertel het maar eens aan je grote broer, dat zal je opluchten.’


    ‘Ik vertrouw die lange sladood voor geen cent,’ zei Davida.


    ‘Nou, daarin ben je niet alleen.’ Pjotr stond op en begon te ijsberen. ‘Hij is me een beetje te gladjes en koeltjes en dat masker bevalt me al helemaal niet.’


    ‘Maar… maar je zei net zelf dat we het al heel lang niet meer zo naar onze zin hadden gehad.’


    ‘Dat zei ik om jou gerust te stellen. En ook om een beetje positief te blijven. Je glijdt makkelijker af dan dat je omhoogklimt.’


    ‘Hé, dat zei papa ook altijd.’


    ‘Laat hem erbuiten.’ Pjotr liep met korte passen, drie heen en drie terug, alsof een onzichtbare macht hem dat dicteerde.


    ‘Waarom? Papa zei soms verstandige dingen, en nu merk ik dat jij ze ook gebruikt. Ik vind dat wel mooi eigenlijk. Alsof papa zo een stukje dichterbij komt.’ Ze liet zich weer terug glijden onder het dekbed. ‘Maar goed, als je niet wilt dat ik hem noem, jij je zin. We moeten het hebben over die engerd. Erachter komen wat er in hem omgaat, zijn gedachtewereld analyseren. Dan staan we sterker.’


    ‘Goed, laat ons dat maar eens even gaan doen dan.’ Pjotr keek of hij een grap maakte.


    ‘Toch zit er niets anders op. Zullen we morgenochtend meteen beginnen? We houden onze oren en ogen wagenwijd open en slijmen met die bleekscheet tot we erbij neervallen.’


    Pjotr knikte toch wat twijfelachtig en ging terug naar zijn bed. Het hol was nog lekker warm en met een zucht van behagen ging hij op zijn zij liggen.


    ‘Welterusten,’ klonk het van twee kanten.


    ‘En nu niet meer eng dromen, hè?’ voegde Pjotr er nog aan toe.


    Het ontbijt bestond uit verschillende schalen met glanzende bolletjes, vleeswaren, kazen van allerlei soorten, hagelslag en jam. Ook stond er een – uiteraard – wit eitje boven hun bord.


    ‘Goedemorgen, jongelui,’ begroette de heerser van het Witte Rijk hen vriendelijk.


    ‘Goedemorgen,’ zeiden ze tegelijk terug.


    ‘Waarom is alles bij u toch zo wit?’ vroeg Davida die maar direct startte met haar onderzoek. ‘Behalve dan de vleeswaren, kaas, hagelslag en jam, die hebben kleur. Maar die witte kleur is zo allesoverheersend en indringend. Ik krijg er bijna pijn van in mijn ogen.’ Om niet brutaal over te komen, glimlachte ze zo liefjes als ze kon.


    ‘Even voor de duidelijkheid, wit is geen kleur. Wit is een ratjetoe van alle bestaande kleuren. Wisten jullie dat niet? Waar gaan jullie naar school?’ Ze bloosden, alsof ze nu voorgoed wilden afrekenen met alle wit.


    ‘Hebben jullie zelf eigenlijk wel een school?’ vroeg Davida kattiger dan ze van plan was.


    ‘Nou en of,’ zei de heerser. ‘Tot misselijk worden aan toe wordt alle bestaande kennis zonder ophouden in gewillige hoofden gestampt.’


    ‘Ik geloof dat onze eigen school dan toch leuker is,’ zei Davida zacht.


    ‘Há!’ snoof de man. ‘Je wist niet eens dat wit geen kleur is. Hoe kan je zo’n school dan leuk noemen! Bij ons weten peuters dat al.’ Hij had een beetje boze stem gekregen en van schrik liet Pjotr een rijk besmeerd broodje met jam op het witte tafelkleed vallen. Er ontstond een rode vlek, als van bloed.


    ‘U heeft gelijk,’ zei hij snel, terwijl hij met een mes de vlek zoveel mogelijk wegschraapte. ‘Wij worden niet echt voorbereid op onze toekomst. Het onderwijs is ook tamelijk vrijblijvend. Als je een keer geen zin hebt om naar school te gaan verzin je gewoon een pijntje en kun je thuisblijven.’


    ‘Of je zegt dat je een burn-out hebt,’ giechelde Davida. ‘Daar kom je tegenwoordig goed mee weg. Je kunt dan weken thuisblijven. Maar je loopt wel de kans dat je dat leerjaar blijft zitten.’


    ‘Blijf zitten waar je zit en verroer je niet,’ bromde de heerser.


    ‘Het is zo fijn om u te leren kennen,’ glimlachte Davida. ‘Als het aan ons lag zouden we u nog heel wat beter willen leren kennen.’ Ze hapte in haar broodje en veegde met de rug van haar hand haar lippen af. Er lagen nergens servetten, vreemd bij zo’n rijke dis.


    ‘Wat we bijvoorbeeld graag zouden willen weten,’ zei ze snel voor ze het niet meer durfde, ‘is waar uw rijk eigenlijk voor staat.’ Ze verwachtte een klap, of tenminste een stel kwade woorden, of dat ze er helemaal uitvloog. Maar de lange witte man met zijn eeuwig grijnzende gezicht ging tegenover haar zitten.


    ‘Associeer eens,’ zei hij, veel vriendelijker nu.


    ‘Ik begrijp niet precies wat u bedoelt,’ zei Pjotr die de laatste kruimels van zijn bord met een natte vinger oppakte.


    ‘Nou, waar staat wit voor?’


    ‘Eh…’ Davida zon op een manier om de man zijn masker te laten afzetten. ‘Wit, wit… Reinheid?’ Ze leek oprecht verlangend naar een antwoord.


    ‘Reinheid, ja. Dat is zeker een aspect. Maar wit staat voor iets anders, diepers, iets wat je in één woord zeggen kunt en toch een wereld van mogelijkheden biedt.’ Hij bleef ze onveranderlijk lachend aankijken met die doodse blik en starre lippen.


    ‘Wit,’ dacht ook Pjotr hardop. ‘Ik heb wel eens gehoord dat wit in sommige culturen staat voor de dood.’ De heerser van het Witte Rijk sloeg keihard met zijn vuist op tafel. Ondanks zijn grijnzende tronie kon je voelen hoe woedend hij was.


    ‘Jullie doen het expres!’ schreeuwde hij nu terwijl hij opstond en zijn stoel tegen de grond smeet. ‘Jullie weten het heel goed! Jullie treiteren mij, ondanks alles wat ik jullie gaf.’


    ‘Echt meneer, het spijt ons, we weten het heus niet,’ zei Davida. Ze was een beetje in elkaar gekrompen.


    ‘We zijn nu eenmaal dom, dat wist u toch?’ deed nu ook Pjotr een duit in het zakje van de onschuld. ‘Die school van ons heeft ons heel erg weinig geleerd. Het spijt ons, nogmaals. Kunt u ons alstublieft vertellen waar die kl… waar wit voor staat? We zullen u eeuwig dankbaar blijven.’


    ‘Wit staat voor onschuld, stelletje nitwits,’ antwoordde hij dof, misschien iets minder kwaad.


    ‘Nitwits,’ giechelde Davida. ‘Wij zijn ook een beetje wit. Komt dat even mooi uit, nu we hier zijn!’


    Onschuld. Dat hij daar niet aan had gedacht! Hij hield een fikse boer gelukkig bijtijds vast achter zijn lippen.


    ‘Ik had het kunnen weten,’ zei Davida. ‘U heeft volkomen gelijk, we zijn domoren van de bovenste plank. En iedereen die woont waar wij vandaan komen ook. Ik snap werkelijk niet dat alles nog zo goed gaat. Dat zal vast wel aan onze geweldige regering liggen.’


    ‘Geweldige regering?’ Pjotr snoof. ‘Weet je wanneer het een geweldige regering zou zijn?’


    Davida die helemaal geen zin had in een discussie, begon zachtjes voor zich uit te fluiten.


    ‘Nou?’ drong haar broer aan, want hij hield van discussies, en zeker over zaken waarvan hij meende enig verstand te hebben.


    ‘Het kan me niet bommen,’ zei ze snel en floot weer verder als een overmaatse vogel.


    ‘Vertel maar,’ nodigde de heerser van het Witte Rijk zijn gast uit. ‘Lijkt me interessant.’


    ‘Ja, mannen onder elkaar, hè, dat gaat meestal beter,’ bromde Pjotr, die een stomp van zijn zus kreeg. ‘Als alle partijen hun verschillen nu eens in de koelkast zouden leggen en zich zouden verenigen rond zaken waar ze het met elkaar eens over zijn, zoals goede zorg voor burgers…’


    ‘Niet slecht gedacht, jongeman.’ Het masker hing vlak voor Pjotrs gezicht. ‘Jij bent lang niet dom.’


    Pjotr glimlachte dankbaar. Zelf had hij dat ook al meerdere malen gedacht, maar was er nog nooit in bevestigd. Zelfs niet door zijn vader. Wanneer hij een negen voor een proefwerk had, vroeg zijn vader waarom het geen tien was, en dat hij dat bij het volgende proefwerk wel verwachtte. En nu kreeg Pjotr dus heel wat beters te horen van een man van wie hij dacht dat het zijn regelrechte vijand was.


    ‘Wie bent u eigenlijk onder dat masker?’ vroeg Davida dwars door de gelukzaligheid van haar broer heen. Ze zag geen mogelijkheid meer om daar op een subtielere manier achter te komen. Haar hart hamerde als een overspannen timmerman.


    ‘De onschuld zelve…’ bromde de man. ‘Dat kun je verwachten, toch? Zijnde de alleenheerser over dit rijk van onsterfelijkheid.’


    ‘Maar als u zo onschuldig bent, laat u toch zeker geen eenden vermoorden voor een beetje dons?’


    ‘Eenden vermoorden?’ lachte hij sinister. ‘Dat is nog maar het minste. Onschuld houdt in dat alles goed is, dat er geen kwaad bestaat.’


    ‘Alles goed?’ riep Pjotr. ‘Hebben jullie geen wetten? Die de slechteriken achter de tralies brengen, als het nodig is?’


    ‘Onschuld is onschuld,’ antwoordde de man. ‘Je blijft onschuldig, bij al wat je doet, omdat je geen bevangenheid kent. Dus kun je alles doen.’


    ‘Eenden vermoorden,’ blies Davida verontwaardigd. ‘Eenden. Mensen. Iedereen eigenlijk.’ Achter het masker klonk een spottend lachje. Davida zag haar gevoel van wantrouwen van de afgelopen nacht bevestigd. Deze man spoorde voor geen meter, hij moest opgesloten worden. En zijn rijk moest maar een nieuwe heerser vinden die het met de tien geboden eens was. Uit haar hoofd begon ze op te sommen wat ze ervan onthouden had.


    ‘Hé, houd daar eens onmiddellijk mee op!’ riep de heerser van het Witte Rijk. ‘Hier wordt niet gevloekt.’


    ‘Dus eh…’ zei Pjotr peinzend terwijl hij zijn bordje heen en weer schoof. ‘In uw rijk mag iedereen elkaar vermoorden, bijvoorbeeld. Dan blijft er toch geen levende ziel meer over?’


    ‘Dat zou je denken. Maar hiernaast, in de westelijke vleugel van mijn huis, worden aan de lopende band baby’s geproduceerd. En uiteraard sta ik aan de top van alles. Je zou kunnen zeggen: ik sta zelfs boven de onschuld, die ik alleen maar als instrument beschouw. Wat ik ben, gaat vele malen dieper. En zo ben ik vreesbaar. Gesnopen?’


    ‘Ik denk het,’ knikte Davida. ‘Maar even over die baby’s, hoe worden die dan gemaakt?’


    ‘Dat is een geheime uitvinding. Misschien neem ik jullie vandaag wel mee om met eigen ogen te kunnen aanschouwen wat er uit mijn machines rolt.’ Hij bulderde ineens van het lachen.


    Pjotr en Davida pakten elkaars hand en keken elkaar angstig aan. Waar zou dit vreselijke rijk hen brengen? En hoe moesten ze in vredesnaam achter de naam van die heerser komen?


    ‘Hoe… ik bedoel, hoe heet u eigenlijk?’ probeerde Pjotr nog maar eens, veel stoerder dan hij zich voelde. Je wist tenslotte maar nooit.


    De man zweeg.
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    ‘Alles is goed omdat alles onschuldig is,’ fluisterde Davida voor zich uit. Ze zat met haar broer in hun kamer, achter een stapel spelletjes die ze meegekregen hadden.


    ‘Daarmee kunnen jullie de tijd doden,’ had de heerser gegrijnsd en het klonk als een bedreiging.


    ‘Dat kan dus ook al,’ zei Pjotr. ‘De tijd doden. Ze hebben er hier wel een handje van alles en iedereen kapot te maken.’ Ze bekeken zonder veel interesse de spelletjes. Liever hielden ze zich bezig met het maken van plannen voor de nabije toekomst.


    ‘Straks gaan we naar die griezelige fabriek,’ zei Davida mat. ‘En we hebben de naam nog steeds niet. In welk van de vele nesten van deze reis zijn we nu weer verzeild geraakt?’


    ‘Moed, beleid en trouw,’ zei Pjotr. ‘Die zullen ons redden. Weet je nog wel dat pa…’ Zijn mond klapte dicht.


    ‘Ja, papa heeft ons dat geleerd,’ vulde zijn zus aan. ‘Hij heeft ook best goede dingen gezegd en gedaan, hoor. Dat kun je wel eens een keertje toegeven, vind ik.’


    Pjotr gaf een zet tegen de stapel spelletjes en de inhoud van de dozen rolde overal heen, tot onder hun bed toe. Ze zeiden niets, keken elkaar alleen maar aan met zeer gemengde gevoelens. Maar op een goed moment bukten ze zich en gingen aan de slag om zelfs het kleinste onderdeeltje terug in de dozen te krijgen.


    Na een flinke tijd waarin ze als filosofen die hun dag niet hadden voor zich uit hadden gestaard, werd er geklopt. De lange heerser van het Witte Rijk verscheen als een lichtende engel in hun kamer.


    ‘Het is tijd,’ kondigde hij aan. ‘We gaan mijn levenswerk bekijken. Kom maar mee.’ Als gedweeë hondjes liepen ze achter hem aan, het grote huis uit, het zilverwitte pad over dat hen leidde naar een ander onderdeel van het onderkomen.


    ‘Ik hoop wel dat jullie een en ander op waarde zullen weten te schatten,’ zei de nog altijd naamloze heerser.


    ‘Dat zullen we absoluut,’ zei Davida op onderdanige toon. ‘O majesteit,’ voegde ze er voor de zekerheid aan toe.


    Pjotr trok een gezicht. Ze liepen een lange gang met een boogvormige plafond door die vol hing met zwart-witfoto’s. Het waren er honderden, nee, vast wel duizenden. Davida wist niet wat ze zag.


    ‘Wie zijn dat allemaal?’ vroeg ze aan de man die een paar passen voor haar uit liep. Ze greep hem bij zijn fladderende mouw.


    ‘Dat? O, dat zijn mijn laatste maaksels,’ zei hij terwijl hij zich abrupt omdraaide.


    Davida keek naar de muren en toen in de lege ogen van haar gastheer.


    ‘Even stilstaan en bekijken?’ vroeg hij. Davida knikte en liep naar de fotowand aan de rechterzijde. Tjonge, allemaal baby’s, waar ze ook keek. En er was geen enkele lelijke bij. Geen rimpels, geen vlekken, geen kale koppies, maar mooie ronde bolletjes met vlassig wit haar boven sierlijk gevormde voorhoofden en grote ogen met lange wimpers. Oortjes als doorschijnende schelpen en lachende mondjes maakten het plaatje compleet.


    ‘Hebben ze ook een naam?’ vroeg ze, zich weer bewust van haar missie.


    ‘Nee, dat is de moeite niet. Je blijft aan de gang. De meeste gaan dood. Lood om oud ijzer.’ Hij maakte een geluid dat Davida niet kon duiden, maar aangenaam klonk het niet.


    ‘Mag ik even wat zeggen, meneer? Ik bedoel natuurlijk majesteit.’ Ze zwaaide haar arm opzij en maakte een diepe buiging. Haar lichaam protesteerde.


    ‘Natuurlijk, kind, ga je gang. Dit moet allemaal heel onwerkelijk voor je zijn.’


    ‘Dat kun je wel stellen, ja. Maar wat ik even kwijt wilde is dat ik een beetje bang ben. Niet een beetje trouwens. Veel wel. Erg veel zelfs. Misschien wel doodsbang.’


    ‘Waarvoor?’ fleemde de man. ‘Ik ben toch zeker bij je?’


    Davida sloeg haar ogen neer en kreeg het plotseling zo koud dat het wel leek of ze in één klap op de noordpool terecht was gekomen, waar een ijzige fluitende wind haar versteende tot op het bot.


    ‘Zullen we dan nu maar de deur eens openmaken?’ De lange man hield zijn gemaskerde hoofd scheef en zag er bijna vriendelijk uit.


    ‘Ik ben nog steeds ontzettend bang.’ Ze sloeg de armen om zich heen. Pjotr trok haar naar zich toe en hield haar dicht bij zich.


    ‘Ziet u nou niet hoe ze eraan toe is? En u dramt maar door!’


    ‘Ach, slaan we ineens om als het beroemde blad aan de boom? Ik zou maar oppassen, jongeman, want als er een is die macht heeft, ben ik dat wel.’ Dreigend hing het masker voor Pjotrs gezicht.


    Hij deinsde achteruit. Toch maakte hij nog een opmerking, omdat die al lang door zijn hoofd spookte en zich niet liet verjagen. ‘Maar u zelf dan? U kunt toch ook gedood worden, als iedereen zo vrij is in zijn doen en laten?’ Hij omarmde zijn zus zo stevig als hij kon zonder haar pijn te doen.


    ‘Há! Daar heb je onze bolleboos weer, hoor. Altijd maar raderen met dat denkhoofd.’ Hij keerde zich om.


    ‘Ik zou wel graag een antwoord van u hebben. Waar wij vandaan komen gaan we fatsoenlijk met elkaar om, en hier verwacht ik niet minder.’ Pjotr was rood geworden van ergernis.


    ‘Há! De vlammen slaan je uit, hè, in mijn verder zo maagdelijke omgeving. Ja, sta jij je maar eens te schamen.’


    ‘Ik schaam me helemaal niet, meneer met het masker, ik ben alleen ontiegelijk kwaad. Ik stel u een legale vraag en wil niet behandeld worden als een onmondig kind.’


    ‘Nou vooruit, omdat jij het bent. Inwendig heb ik veel plezier om de vrijheid die jij je toe-eigent. Je zou een goede inwoner van dit rijk zijn.’


    ‘Dank u. Maar geeft u nu toch eens antwoord! We hebben nog meer te doen dan hier te staan ruziemaken.’


    Davida had zich losgemaakt uit de armen van haar broer en was wijdbeens voor de man gaan staan, de armen gekruist voor haar borst. ‘Ik heb me voorgenomen om gewoon niet meer bang te zijn. En ik eis van u dat u mijn broers vraag beantwoordt. Nu!’ De heerser van het Witte Rijk deed een paar stappen terug en begon spastische bewegingen te maken met zijn lichaam, het zag eruit of hij een toeval kreeg.


    ‘Wat doet hij nu toch weer!’ vroeg Davida geschrokken.


    Pjotr trok een misprijzend gezicht. ‘Hij lacht!’


    Davida wachtte tot de man klaar zou zijn met zijn bizarre onemanshow. ‘Dat zal dan wel,’ zei ze zacht.


    Toen hij weer rustig was geworden, begon hij te vertellen. ‘Het is een feit dat ik als heerser van dit rijk een uitzonderingspositie inneem. Logisch wel, gezien de toestand die zou voortvloeien uit een andere afspraak hieromtrent. Niemand mag mij doden. Dat is de enige regel van dit verder volkomen vrije rijk.’


    ‘Erg consequent bent u niet,’ liet Pjotr de man weten. ‘U schendt uw eigen wet zogezegd door die ene afwijkende regel.’


    ‘Zo is het en niet anders,’ mompelde de man achter zijn starre gezicht. ‘Maar nu wil ik jullie toch graag mijn fantastische fabriek laten zien.’ Ze liepen naar een deur die kermde toen hij werd geopend. Er klonk van alle kanten geratel, gefluit en snel getik als van een tijdbom die op het punt stond te ontploffen. Toen werden ze de grote zaal binnengeleid.


    Ze konden hun ogen nauwelijks geloven. Over tientallen rijen met tafels liepen buizen waar die geluiden uit voortkwamen. Achter de tafels stonden magere figuren in witte lappen gehuld. Ze schoven iets uit een grote mand de buis in die bij hun tafel hoorde.


    ‘Wat doen zij daar nou?’ wilde Davida weten. ‘Wat halen ze uit die mand?’ Ze liep naar de eerste de beste figuur toe, die ogenblikkelijk ophield met zijn werk en onderdanig knikte.


    ‘Wij zijn van de inspectiecommissie,’ verzon ze ter plekke. ‘Eens kijken of u voldoet aan de landelijke normen.’ De sprietige man hield zijn adem een tijdje in.


    ‘Ik haal paddenstoelen uit mijn mand,’ begon hij daarna zenuwachtig uit te leggen. ‘Onderweg worden die dan omgevormd tot prijsbaby’s. Ik garandeer u dat met mijn eigen leven. Niet dat dat veel voorstelt.’ Zijn gezicht stond zo bedroefd dat Davida er tranen van in de ogen kreeg.


    ‘Geen prettig werk, lijkt me.’ Ze legde haar hand op zijn arm die breekbaar aanvoelde onder haar zachte aanraking. ‘Hoelang doet u dit werk nu al?’


    ‘Zolang ik me kan herinneren, mevrouw. Ik weet niet beter. Ik leef voor deze belangrijke arbeid. Mag ik nu alstublieft weer verdergaan?’


    Davida knikte genadig. Haar zelfvertrouwen had een flinke opkikker gekregen.


    ‘Nu kijken aan de andere kant,’ wuifde de man ongeduldig met zijn hand. ‘Die is beslist interessanter.’ Ze moesten een tijdje lopen om op die plaats te komen, intussen steeds maar luisterend naar de indringende geluiden die vanuit de buizen kwamen. Aan de andere kant stonden even magere figuren op verhogingen die de ene na de andere baby van de lopende band plukten en van bovenaf in een levensgrote ketel gooiden. Er klonk gekrijs, gejammer en vreselijk gehuil als van hongerige wolven in de nacht.


    ‘Waarom doet u dat?’ vroeg Davida bestraffend aan een man die achter de eerste buis stond op een verhoging. ‘Al die baby’s in een ketel gooien. Ze leven en hebben liefde nodig. Ze hebben recht op koestering en veiligheid!’ Waar ze de woorden vandaan haalde wist ze zelf niet. Ze hijgde van verontwaardiging.


    De magere lat grinnikte een beetje. Het klonk meer als gepruttel van kokend water.


    ‘Liefde? Wat is liefde? Nooit van gehoord. Pas maar op dat ik jou niet bij kop en kont pak en ook in die ketel smijt. Daarbinnen blijft er niet veel van je heel, vrees ik.’ Ineens drukte hij op een knop en stond het hele proces in de buizen stil. In zijn handen hield hij een geheel gave baby met fonkelende oogjes en glanzende witte haartjes boven een werkelijk schitterend gewelfd voorhoofd.


    ‘Deze,’ zei de ketelman. ‘Deze is pas goed.’


    ‘Mag deze blijven leven?’ vroeg Pjotr die er met open mond had bij gestaan. ‘En waarom deze dan wel?’


    ‘Deze is in alle opzichten goed. In zijn totaliteit volmaakt. Misschien loopt hij tijdens zijn leven nog wel eens een dodelijke klap op, maar voor hem honderden anderen. Maar misschien wilt u hem even vasthouden? Dit perfecte wondertje?’ Hij keek het meisje aan.


    Toen strekte hij zijn armen en droeg het smetteloze kind over aan Davida die de grond onder haar voeten voelde wegzakken omdat haar gevoelens te heftig waren geworden en een gevecht met elkaar begonnen binnen de ruimte van haar toch al niet zo volumineuze lijf.
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    Toen Pjotr en Davida met elkaar hadden staan snikken om al het leed dat ze hadden gezien en gehoord, zei Pjotr, zich vermannend: ‘We moeten hem ontmaskeren, Da, letterlijk. Te weten komen hoe die knakker heet. Ik wil hier geen minuut langer blijven dan nodig is.’


    Ze knikte. ‘En had je ook al een plan bedacht? We moeten niet vergeten dat deze man erg slim is en bol staat van het wantrouwen.’ Ze zwegen een tijdje, ieder op hun eigen bed met het smetteloze beddengoed dat rook naar violieren. De onkleur begon zo langzamerhand heel vervelend op hun ogen in te werken.


    ‘Het moet in ieder geval ’s nachts gebeuren,’ zei Pjotr. ‘Ik stel voor dat we hem in zijn slaapkamer gaan opzoeken. Waarschijnlijk slaapt hij zonder dat stomme masker. Dat zal het er misschien makkelijker op maken om achter zijn naam te komen.’


    ‘En dan? Nadat we hebben gezien hoe hij er in het echt uitziet?’


    Pjotr zweeg. Pas na een poos zei hij: ‘Ik denk dat we het maar van de omstandigheden moeten laten afhangen wat de volgende stap moet worden.’


    ‘Goed,’ zei Davida, die zich iets geruster voelde omdat haar broer zo goed over alles nadacht.


    Weer kregen ze een overvloedige maaltijd plus een brij van hoogmoedige woorden van hun gastheer. Davida hield zichzelf voor dat het nu niet al te lang meer kon duren voor ze dit rijk zouden kunnen ontvluchten.


    ‘We gaan vanavond maar eens bijtijds naar bed,’ kondigde ze aan bij de laatste hap van haar toetje.


    ‘Ja,’ geeuwde Pjotr overdreven. ‘Ik ben bekaf.’


    ‘Doe vooral wat jullie niet laten kunnen,’ zei hun gastheer naar zijn aloude principes. En dat deden ze. Ze moesten natuurlijk wel wakker blijven, want als ze in slaap vielen, zouden ze zeker doorslapen tot de volgende morgen. Ze vertelden elkaar verhalen, echte en verzonnen. Hun thuissituatie, die ze maar zozo vonden toen ze er nog in verkeerden, was nu opgepoetst en een belangrijk onderdeel in veel van hun gedachten. Af en toe voelde Davida de tranen over haar wangen rollen. Wat was het toch vreemd dat je dingen pas op hun juiste waarde schatte als je ze kwijt was. Vreemd, en onhandig. Pjotr snoof af en toe. Hij wilde zich niet laten kennen, geen zwakte tonen, zijn kleine zusje was van hem afhankelijk, zowel van zijn verstand als van zijn spierballen. Maar het liefst zou hij een stevig potje willen grienen, omdat alles zo zwaar was en zo heel, heel erg lang duurde.


    In het huis was geen geluid meer hoorbaar.


    ‘Geen idee hoe laat het is, maar volgens mij is die sladood naar bed en hopelijk slaapt hij, in zijn geval de slaap der onschuldigen. Want als je vrij bent in je doen en laten, word je nooit ergens schuldig aan,’ zei Davida, een beetje rillend door de nachtelijke kou.


    ‘Onschuldig verkláárd,’ verbeterde Pjotr. ‘Maar kom, laten we gaan.’ Hij stond op en hielp Davida omhoog.


    ‘Wat ben jij hoffelijk, zeg,’ grinnikte ze. ‘Nooit achter je gezocht.’ Pjotr gaf geen antwoord, maar liep op zijn tenen naar de slaapkamerdeur. Ze wisten waar de heerser van het Witte Rijk sliep en liepen daar voetje voor zacht voetje langzaam maar doelbewust naartoe.


    ‘Ik hoop dat zijn deur niet kraakt,’ fluisterde Davida. ‘Wat gaan we in dat geval doen?’ Pjotr legde een vinger tegen zijn mond. En Davida gaf zich maar over aan de komende gebeurtenissen, wetend dat ze in ieder geval een heel sterke en slimme broer had.


    ‘Als ze binnenkomen, grijp je ze beet,’ klonk een bevel in de slaapkamer van de heerser van het Witte Rijk.


    ‘Ik kan ze niet allebei tegelijk grijpen,’ klonk uit een witte hondenkop. Er dreef stoom mee op zijn woorden.


    ‘Als je er één grijpt, blijft de ander vanzelf wel,’ klonk het barse antwoord. ‘Gebruik je hersenen nou toch eens. Of moet ik je soms levend villen?’


    ‘Uw wens is uiteraard te allen tijde mijn bevel, heer,’ hijgde de hond. Hij ging gereed zitten naast de deur, zodat hij onmiddellijk toe kon happen. Uiterst langzaam werd de deur geopend. Kennelijk was hij goed gesmeerd want je hoorde niets anders dan een ultra zachte ruis.


    ‘Grijp ze! Nu!’ klonk het woedende bevel uit een hoek van de kamer. Pjotr en Davida schrokken zo hevig dat ze als vastgevroren aan de vloer bleven staan. De hond met zijn ruige uiterlijk en een vurige tong die als een oorlogsvlag uit zijn bek hing, holde op hen toe en beet Pjotr in zijn kuit.


    ‘Au!’ schreeuwde deze, zich bukkend om het monster te verjagen. ‘Laat los, halve zool!’ De hond gromde ademloos maar liet niet los.


    ‘Davida! Sta daar niet zo. Help me!’ Pjotr kermde van de pijn. Het meisje dat wezenloos had staan staren, werd wakker en bezag het akelige tafereel.


    ‘Laat los, Fikkie,’ zei ze. ‘En hoepel onmiddellijk op.’ Ze had het met zachte stem gezegd, en ook tamelijk vriendelijk. Pjotr geloofde niet dat Davida’s aanpak veel hielp, maar tot zijn stomme verbazing liet de hond los en deinsde achteruit. Toen draaide hij zich om en liep met de staart tussen zijn poten naar het bed van de heerser, maakte zich plat en dook er onder.


    ‘Wel alle donders en bliksems,’ klonk het woedend. ‘Ik zei dat je ze vast moest grijpen, sukkel die je er bent! En kijk wat jij doet! Je gedraagt je als een juffershondje, lamlendig hondsvot! Maar ik weet het goed gemaakt, ik stuur je de buizen in. Of liever, één buis is voldoende.’ De heerser was nergens te bekennen. Waar was hij?


    Pjotr wreef over zijn pijnlijke kuit. Er kwam gelukkig geen bloed uit. Het had weliswaar zeer gedaan, maar het bleek dat de beet toch niet zo venijnig was geweest. Opgelucht haalde hij adem. Na een paar minuten voelde hij zich weer de oude. ‘En nu is het uit!’ zei hij bars. ‘Waar zit u met uw belachelijke denkbeelden? Ik kom verhaal halen.’ Hij liep verder de kamer in waar slechts twee kleine lampen als sterren boven het bed van de heerser pinkelden.


    ‘Waar zit u?!!’ Pjotr bulderde nu als een woedende olifant. Davida moest een beetje lachen, al was de situatie nog zo grimmig.


    ‘Waar zit hij?’ vroeg ze, onder het bed kijkend aan de hond.


    ‘Waarschijnlijk onder de leestafel,’ zei de hond zacht. ‘Zoals altijd als hij in zijn broek sch… je weet wel.’ Zijn ogen die blonken ondanks het duister, keken haar vriendelijk aan en ze begon ter plekke van hem te houden.


    ‘Dank je,’ fluisterde ze terug. ‘Hoe heet je?’


    ‘Innocence, hoe kan het ook anders,’ blafte hij gedempt.


    ‘Hé, en je baas?’


    ‘Als je me meeneemt, zal ik het vertellen.’


    ‘Goed.’ Davida stemde toe zonder aan de gevolgen te denken.


    ‘Hij heet…’


    Met een smak struikelde Pjotr over een paar pantoffels die de heerser midden in de kamer had laten staan. Hij zei een lelijk woord.


    Davida liep naar haar broer en siste: ‘Kom nu. Gauw. We moeten gaan. Ik leg het je later uit.’ Pjotr scharrelde overeind, steeds lelijker woorden uitbrakend. ‘Kun je wel lopen?’ vroeg zijn zus bezorgd.


    Het lukte. Enigszins moeizaam strompelde hij met zijn zus en de hond, die als de wiedeweerga onder het bed was uitgeschoven, de kamer uit. Davida smeet de deur met een klap dicht. Toen begonnen ze te rennen.


    ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je dat monster meeneemt?’ vroeg Pjotr hijgend. ‘Hij heeft mij in mijn kuit gebeten, hoor, en dat was geen pretje.’


    ‘Ik weet het, maar hij meende het niet zo. Hij moest. Hij heet Innocence.’


    Ze renden wat ze konden tot ze buiten stonden in een nacht die zogenaamd geen duisternis kende.


    Om zich voor te bereiden op het zwaardere denkwerk gingen ze tegen een boom in de tuin van de heerser zitten. Innocence legde zijn kop op Davida’s schoot.


    ‘Poeh,’ zei ze. ‘Bizar, hoor.’


    ‘Zeg dat,’ antwoordde haar broer die een lelijk gezicht tegen Innocence trok. Hij was de hap in zijn kuit nog niet vergeten.


    ‘Nou, vertel maar,’ zei hij tegen zijn zus. ‘Wat is er dat jij meer of beter weet dan ik?’


    ‘Zoveel,’ glimlachte ze.


    ‘Laten we nu geen spelletjes spelen, daar staat mijn hoofd niet naar. Ik zit hier met een zeer been, en het lijkt wel of je er plezier aan beleeft. Je neemt zelfs die bijtmaniak nog mee ook!’


    ‘Het is een lieve hond.’ Ze boog zich over de kop van het dier heen en streelde zijn oren.


    ‘Zie je nou? Hij doet geen vlieg kwaad. Hij moest jou bijten van die potentaat, die geschifteling. Maar geloof maar dat hij het niet van harte deed.’ Pjotr zweeg. Hij bedacht dat de hond inderdaad niet had doorgebeten, wat hij heel makkelijk had kunnen doen.


    ‘En nu?’ klonk het na een tijdje.


    ‘Zien dat we achter die naam komen, wat dacht jij dan? Dat is voorlopig het belangrijkste wat we moeten doen. En daarna smeren we hem.’


    ‘Goed idee,’ zei Davida. ‘Maar wat die naam betreft, daarvoor zullen we niet veel moeite hoeven doen. De hond weet hem. En hij zal ons dat graag vertellen. Toch? Inno?’


    ‘Inno,’ smaalde Pjotr. ‘Het wordt met de minuut gekker. Jij mag dan een mateloos vertrouwen in die bleke knakker hebben, ik houd mijn bedenkingen.’


    ‘Vertel je verhaal eens,’ zei Davida tegen de hond, terwijl ze hem ritmisch streelde. ‘Dan kan Pjotr vrede met je sluiten. Lijkt me wel zo handig voor de rest van onze reis.’


    Innocence vertelde dat hij ooit een zwerver was in Roemenië. Hij had een zwaar leven, en met zwaar bedoelde hij ook echt zwaar. Geen minuut rust, nooit voldoende voedsel, geen onafgebroken slaap waardoor zijn veerkracht kon herstellen, want er loerde altijd wel ergens een vijand. Klaar om hem pijn te doen of zelfs te doden. Hoe vaak had hij niet een steen naar zijn kop geslingerd gekregen. Gelukkig voor hem was die nooit raak geweest, dank zij zijn alertheid.


    ‘Wat verschrikkelijk,’ zei Davida zacht. ‘Arme hond.’


    ‘Gek dat ik later toch terug verlangde naar dat leven op straat. Daar was ik tenminste wel vrij. Echt vrij. Niet zoals in dat rijk van…’


    ‘Ja?’ vroeg Pjotr ineens vol belangstelling.


    ‘Je wilt graag weten hoe de man heet,’ spotte Innocence. ‘Zal ik het dan maar zeggen?’ De hond sprong van Davida’s schoot en keek omhoog de toch nog lichte nacht in. Het leek wel of er op tal van onzichtbare plekken lampen hun licht uitstraalden.


    ‘Hij heet Nonculpa,’ zei hij toen eenvoudig. ‘Onschuldig dus, net als ik, maar dan in die dode taal die Latijn heet en die zo goed bij hem past. Maar laat me jullie mijn verhaal nog verder vertellen.’


    Davida en Pjotr knikten.


    ‘Op een dag liep ik langs de smerige muur van een huurkazerne weer eens op zoek naar iets eetbaars, iets dat dat vervelende geknor van mijn maag zou kunnen verjagen, toen er ineens met gierende remmen een grijs busje naast me stopte. Ik schrok me wild en bleef verstijfd staan. Er kwam een vreselijk lelijke man die bus uit met een soort hengel met een leefnet eraan. Alleen was het geen leefnet. En dat besefte ik helaas te laat. Het was een vangnet.’ Hij knipperde met zijn ogen als seinen die ‘onveilig’ uitzonden.


    ‘Om een lang verhaal kort te maken, ik werd het busje in gesmeten. En na een eindeloze reis over hobbelige wegen waardoor ik alles uitbraakte wat er zich nog in mijn maag bevond, en dat was niks, hielden ze eindelijk halt. Die man knelde me zowat de strot af toen hij me beetgreep en me meenam, een volkomen onbekend gebied binnen. Ineens leek het wel of we ons in een andere dimensie bevonden. Alles voelde anders en ik kon plotseling spreken als een mens. Ook mijn gevoel werd uitgebreid, glanzend als van een koningszoon. Sorry, maar anders kan ik het niet uitdrukken. Het voelde alsof er een nieuw licht scheen, zowel om me heen als in mij.’


    ‘A-andere dimensie?’ vroeg Davida zacht. ‘Je bedoelt…’


    ‘Ja. Dacht jij dat je je momenteel in de wereld bevindt waarin Roemenië een land is? En jouw eigen land Nederland? Vind je het niet vreemd dat mens en dier elkaar zomaar verstaan? Ik praat gewoon Roemeens op dit ogenblik, maar jullie blijken het volkomen te begrijpen. Zo ook ik jullie.’


    ‘Je hebt gelijk, Innocence,’ zei Pjotr die na dit verhaal al zijn rancunes had losgelaten. ‘Volkomen gelijk zelfs. Ik praat Hollands en jij verstaat me.’


    Davida haalde diep adem om het besef de kans te geven zich in haar verstand te nestelen.


    ‘Maar laten we nu gaan,’ zei Pjotr die was opgestaan en zijn zus aan haar arm omhoog trok. ‘Genoeg geluierd. Straks krijgen we die griezel van een Nonculpa nog achter ons aan. Op naar Accuseur.’


    ‘En hij dan? Hij mag toch mee met ons?’ Davida keek haar broer smekend aan.


    ‘Jaja, als hij dat wil. Vooruit dan. Ik weet alleen niet of Accuseur ervan gediend is dat we voortaan een hond hebben.’


    ‘Dat zien we dan wel weer,’ zei Davida blij. Hoera! Ze had een hond! Een trouwe viervoeter bij wie ze altijd terechtkon. Hij zou haar altijd begrijpen en beschermen. Een mooier geschenk had ze zich op dit ogenblik niet kunnen wensen, ondanks de zekere bescherming van haar broer.


    ‘Heb je je fluitje bij de hand?’ vroeg haar broer. ‘Dan gelijk op drie. Een…twee…’


    ‘En drie!’ schreeuwde Davida alsof haar leven ervan afhing. Ze hadden de armen liefdevol om elkaar en hun nieuwe vriend heen geslagen. Innocence bibberde een beetje, maar hij voelde zich voornamelijk zielsgelukkig dat hij niet in dat verschrikkelijke Witte Rijk hoefde te blijven voor de rest van zijn leven.


    ‘Ziet u hoe blij ze zijn met de hond?’ zei het wezen, glanzend van vreugde.


    ‘Ja, dat was een uitstekend idee van je. Het zal hen extra bemoedigen op hun soms zo moeilijke reis.’ De witte man glimlachte. Het was behoorlijk zwaar voor zijn tweetal, maar steeds kwam hij op goede gedachten en kon hij hen op een of andere manier vertroosten. Hij was zo blij dat hij zijn creatieve geest ook kon gebruiken om zijn vriend, het wezen, te bereiken. Al het goede kwam van hemzelf. Maar dat hoefde zijn vriend niet te weten. De witte man zag hem staan springen van geluk. En dat maakte hem weer gelukkig, tot in het meest intieme deel van zijn ziel.


    ‘Niet gek voor amateurtjes als jullie, alweer een punt in de wacht gesleept. Ik moet toegeven dat jullie het steeds beter aanpakken, en dat baart me wel zorgen. En voor de drommel, wie is die witte idioot in jullie kielzog?’ Accuseur wees met zijn puntige wijsvinger naar de hond die zich klein maakte achter Davida en Pjotr.


    ‘O, dat is Innocence maar,’ antwoordde Davida luchtig en boog zich naar achteren om hem te strelen.


    ‘Innocence, geen naam die me deugd doet,’ zei de man en spoog op de grond. Even was zijn lange tong vol gaten te zien die venijnig uit en in zijn mond rolde.


    ‘Dan noemen we hem wel Guilty, als u dat liever hebt,’ zei Pjotr schouderophalend.


    ‘Dat is een stuk beter,’ grijnsde Accuseur al zijn groene tanden bloot.


    Davida huiverde. Maar ze moest volhouden om niet die gek tegen hen in het harnas te jagen. Ze probeerde te glimlachen maar haar wangen boden weerstand en er verscheen een vreemde grimas op haar gezicht.


    ‘Jaja, boeventuig, dat zijn jullie, altijd maar liegen en bedriegen.’ Accuseur snoof verachtelijk, alsof hij zelf niet degene was die daar het hoogste diploma voor had behaald.


    ‘Zoals de waard…’ mompelde Davida, voor ze had nagedacht.


    ‘Wát?!!’ bulderde Accuseur. ‘Heb ik het goed gehoord? Waarvan durf jij mij te beschuldigen? Als iemand mag beschuldigen, is het deze jongen wel, en verder nobody. Ik ben de beschuldiger bij uitstek, niemand weet zulke heerlijke verwijten te verzinnen als ik. En nu muil houden, tot ik toestemming geef om die weer te openen. En dat geldt ook voor die smerige vierpoter, al kijkt hij nog zo hard naar de grond en hangt zijn staart nog zo laag, als de ondergaande zon aan de einder.’


    Davida knikte en zette haar blik op nul. Dat kon ze goed tegenwoordig. Ze had het geleerd in de tijd na het overlijden van haar vader, als allerlei mensen haar kwamen troosten en ze zich zware boezems tegen zich aan en verschaalde luchtjes maar moest laten welgevallen, om minimaal beleefd te blijven. In ieder geval was er al een goed ding voortgekomen uit het onbeschrijfelijke verdriet dat ze had moeten dragen. Wanneer ze zich daaraan vast zou houden, zou de moeilijke tijd in het heden beter zijn vol te houden.


    ‘Luister je wel?’ Ze kreeg een por van haar broer en schrok op uit haar gedachten. ‘We gaan naar het Oranje Rijk. En In… eh, Guilty mag mee! Het kan Accuseur verder niet veel schelen wie we meenemen, er is al meer dan genoeg waar hij zich over op moet winden.’


    ‘Oké,’ knikte Davida, ‘laten we dan maar vertrekken. Welke kant op?’


    ‘We moeten deze keer een versje opzeggen,’ vertelde Pjotr die zich verbaasde dat dit Davida ook al was ontgaan. ‘Heb je dan helemaal niets meegekregen?’


    ‘Sorry,’ zei ze en keek meelijwekkend. Ook dat had ze geleerd en ze gebruikte het als het haar te pas kwam. Altijd werden harten er zachter door. ‘Hoe is dat versje dan?’


    Pjotr schraapte zijn keel en declameerde: ‘Oranje blanje bleu, oranje blanje blafeltje, ik houd wel van een wafeltje.’ Voor hij de laatste paar woorden had uitgesproken, had hij zich gebukt en Innocence bij zijn nekvel gegrepen, was omhoog gekomen en had met zijn andere hand Davida’s arm gepakt. Het woord “wafeltje” had nog niet weerklonken of ze vlogen met z’n drieën door tijd en ruimte. Het was dat ze dit al eerder hadden meegemaakt, op Innocence na dan, anders was de schrik hen in het lijf geslagen. De hond ging tekeer als een wolf, maar de klanken waren al vervlogen voor ze iemands oor bereikten, zo snel gingen ze.


    En toen daalden ze. Een zachte landing was het en zover ze konden zien was alles van de kleur oranje, wat een erg opdringerig effect had. En kijk eens, daar zagen ze oranje paarden staan als in een schilderij van een fantasievolle kunstenaar, die oranje gras aten met hun lange, oranje tanden. Toen ze opkeken naar de nieuwkomers, glansden hun ogen alsof er een vuurtje achter brandde en Davida kon alleen maar stamelen door iets dat het midden hield tussen ongenoegen, angst, maar ook bewondering.


    ‘Wauw,’ zei Pjotr, knipperend met zijn ogen. Toen hij omhoog keek zag hij een enorme oranje vuurbal aan de zalmkleurige hemel staan en onmiddellijk sloeg hij zijn ogen neer en zag de arme hond die zachtjes piepend met zijn poten voor zijn ogen geslagen op het pad lag.


    ‘Kom zus,’ zei hij. ‘Kom, Innocence, laten we flink zijn en gaan.’


    Toen het stil bleef en niemand bewoog, verhief hij zijn stem. ‘We gaan. Nu. Vooruit, in de benen.’ Langzaam ging de hond staan. Er gleden wat scherpe keitjes uit zijn vacht. Hij hield zijn ogen neergeslagen en zijn staart hing als een vod naar beneden. Davida rilde even, alsof ze het ineens ijs- en ijskoud had gekregen. Maar ze wist dat haar broer gelijk had en legde haar hand in de zijne.
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    Overal waar ze keken zagen ze alleen dingen van de kleur oranje. Van zalmkleurige tinten, roze bijna, tot vol oosters diep gloeiend oranje.


    ‘Ik hoop werkelijk dat we snel de naam van deze pipo te weten komen,’ zei Davida die over haar ogen wreef. ‘Dit houdt toch geen normaal mens vol?’ De hond knikte en keek zo mogelijk nog bedroefder dan hij doorgaans al deed.


    ‘Struiken, bomen, gras, onkruid, het gebruikelijke,’ somde Pjotr op. ‘Even doorlopen en we zullen wel huizen tegenkomen, zo gaat het iedere keer.’


    ‘Ik zou willen dat het avond was,’ zei Davida. ‘De kleur van dit rijk is zo vermoeiend voor je ogen.’


    ‘We kunnen er niks tegen doen,’ antwoordde Pjotr schouderophalend. ‘We moeten maar flink zijn en blijven doorlopen.’


    Na een poosje waarin het had geknerpt onder hun voeten door de scherpe keitjes op het pad, vroeg Davida: ‘Zijn we nu eigenlijk een beetje dichter bij het antwoord op onze vraag gekomen?’ Toen haar broer bleef zwijgen, stootte ze hem aan. ‘Zeg nou eens wat!’


    ‘Ik wil best antwoord geven, maar ik weet niet op welke vraag.’ Hij bleef staan. Hij wilde laten weten dat hij zijn zus serieus nam, al was dat soms best lastig.


    ‘Nou, waar papa is natuurlijk. Of denk je nooit meer aan hem?’


    Pjotr trok wat met zijn schouders. ‘Als ik eerlijk ben, gaan er tijden voorbij voor ik weer eens aan hem denk. Maar dat geldt ook voor mama en Annejet. Ik heb gewoon andere dingen aan mijn hoofd, dat zou je moeten kunnen begrijpen.’


    ‘Ja, dat kunnen jullie mannen moeilijk hè, multi… dingesen. Wij vrouwen dus wel. Daar zul je nog eens je voordeel mee doen.’


    ‘Het zal wel,’ zei Pjotr over zijn schouder want hij had er alweer flink de pas in gezet.


    ‘Wat vind jij, Inno, lekker dier?’ Davida legde haar hand op zijn harde kop.


    ‘Waarvan?’ antwoordde hij, op dezelfde toon die haar broer had gebezigd.


    ‘Ach, laat maar zitten.’ Ze stak haar neus in de lucht, liet haar ogen zo ver dichtgaan dat ze nog net het nodige zag en trok zich terug in haar eigen gedachtewereld.


    Ineens, vanuit de vuurkleurige struiken, sprong er met een schelle kreet iemand tevoorschijn. De drie schrokken zo verschrikkelijk dat ze als aan de grond genageld bleven staan.


    ‘Wel wel,’ gilde het wezen. ‘Wie hebben we daar?’


    Toen de ergste schrik voorbij was, bekeek Davida de springer eens goed. Het was een kleine man, hij reikte maar tot aan haar borst, maar hij knalde zijn aanwezigheid er voortdurend uit door het felle oranje van zijn huid en kleding. Hij had gloedvolle ogen, als kaarsvlammen, en een bolle neus die Davida deed denken aan een glanzend sinaasappelgebakje dat haar moeder wel eens voor haar had gekocht.


    ‘Wie eh, wie bent u?’ vroeg ze ten slotte. ‘En, nog belangrijker, wat komt u doen?’


    ‘Veel en veel belangrijker is het volgende,’ gilde het wezen die een bos clownskrullen op zijn bolle hoofd droeg. ‘Wat komen jullie hier doen?’


    ‘Het moet nu niet gekker worden,’ zei Pjotr. ‘We zijn hier gewoon terechtgekomen, zomaar, out of the blue…’


    ‘O, komen jullie uit het Blauwe Rijk? Dat is niet aan allen gegeven om daar te komen. Proficiat.’ Hij liet een tasje van zijn rug glijden en pakte er een boekje uit. De oranje kaft blonk als de middagzon. ‘Kijk, hier staat het in.’ Hij bladerde met een vinger, die hij tussendoor steeds bevochtigde, door het boekje heen en toen hij had gevonden wat hij zocht, slaakte hij opnieuw een doordringende kreet.


    ‘Waarom schreeuw je toch steeds zo?’ vroeg Pjotr met de handen voor zijn oren.


    ‘Van genot, leipo,’ kwam het antwoord dat ook het aantal toegestane decibellen verre overschreed.


    ‘Alsjeblieft,’ smeekte Davida. ‘Kun je je voor ons niet een beetje intomen? Wij zijn niet gebouwd op al dat lawaai. We worden nog hartstikke doof. En wie schiet daar nou iets mee op?’


    ‘Niemand toch?’ ging Pjotr door. Hij hoopte dat het dringende verzoek van zijn zus resultaat zou hebben.


    ‘Nee, helemaal niemand,’ bemoeide ook de hond zich ermee.


    ‘Niemand niemand niemand,’ zei het mannetje op zangerige toon, gelukkig al een stuk minder luid.


    ‘Wie bent u?’ vroeg Davida nogmaals en zo vriendelijk als ze kon opbrengen.


    ‘Ik? O, ik ben de dienstknecht van Hedon.’


    ‘Hedon? Is dat de heerser van dit rijk?’ Davida sprong bijna een gat in de lucht. Hier hoefden ze tot haar intens grote blijdschap dus niet lang te blijven.


    ‘Yep,’ zei de kleine man. ‘En ik heet Clockwork Orange.’


    Pjotr snoof, maar zei niets.


    ‘Leuke naam,’ meende Davida te moeten opmerken. ‘“Orange” snap ik, maar “Clockwork”?’


    ‘Zomaar,’ zei de man. ‘Mijn ouwelui hadden zin in iets grappigs, na de zware bevalling die mij ter wereld had gebracht. Ze konden zo gauw niks verzinnen en toen keek pa toevallig naar de muur en zag onze klok hangen.’


    ‘Nou, zeer grappig,’ zei de hond met zijn droevige stem. ‘En nog hartelijk dank voor de uitleg, ouwe reus!’


    ‘Nou, laten we dan maar weer eens afreizen,’ zei Pjotr met een vanzelfsprekendheid die hij niet voelde.


    ‘Terug?’ snerpte Clockwork Orange. ‘Na alles wat ik jullie heb verteld? Dat heb ik niet gedaan om direct weer verlaten te worden, hè? Ik heb verlatingsangst. Dus.’


    ‘Dus?’ vroeg Davida, die alweer vol stroomde met medelijdende gedachten.


    ‘Dus mogen jullie me niet verlaten.’ Hij stampvoette waardoor de scherpe keitjes in het rond sprongen. ‘Als jullie dat namelijk wel doen, gaat mijn genot stuk. Dat mag niet. Genieten moet.’


    Davida die supersnel een plan gesmeed had en met haar ogen naar Pjotr seinde, zei: ‘Oké dan maar. Laat ons dan maar eens zien waar je woont. En misschien kunnen we ook kennismaken met die originele ouders van je?’ Ze lachte aanstekelijk.


    Pjotr vertrouwde niet helemaal op de goede afloop van zijn zusjes plan en hield zijn hart vast. Innocence stak zijn kop omhoog en snuffelde eens wat in het rond. Toen begon hij weer te janken als een wolf.


    ‘Stomkop,’ siste Pjotr naar zijn zus, toen ze drie meter achter Clockwork aansjokten, omdat die malloot had beweerd dat hij verlatingsangst had. ‘Jij met je tere zieltje.’ Hij stak zijn neus in de lucht en bracht een minachtend geluid voort.


    ‘Tere zieltje?’ Davida keek woest naar haar broer. ‘Als het aan jou zou liggen, zou je pad over lijken gaan. Als je maar terug kon naar je eigen prettige plek.’


    ‘Ja hoor, zo is het helemaal.’ Hij begon te fluiten en dat klonk erg onaangenaam.


    ‘Als jullie ruzie maken, houden jullie geen tijd en energie over om jullie plan uit te voeren,’ mengde Innocence zich onverwacht in het gesprek.


    Clockwork Orange draaide zich met een ruk om. ‘Wat wordt daar allemaal achter mijn rug om bekokstoofd? Is het niet vreselijk genoeg dat ik zo lijden moet? Kunnen jullie niet een beetje vriendelijker zijn tegen een mannetje dat soms zo bang is voor eeuwig te moeten wonen in het land van zijn nachtmerries? Zitten jullie zo in elkaar?’ Hij gromde zo hard dat er een rilling door de aarde trok.


    ‘Zo zielig ben je anders niet,’ antwoordde Pjotr boos. ‘Moet je eens zien wat er een kracht in je huist. De hele aarde schudt.’


    Davida moest lachen. Verschrikt sloeg ze een hand voor haar mond.


    ‘En nu is het afgelopen!’ riep Clockwork hard. ‘Tuig van de richel! En nog van de bovenste plank ook. Ik ga jullie uit elkaar gooien. Dat smiespelt en kliepert maar met elkaar of er geen mannetjes met gevoelvolle zieltjes binnen gehoorsafstand lopen. Stakkerds belagen, dat is het enige waar jullie goed in zijn. Maar nu is het uit met de pret. Met jullie pret, wel te verstaan.’ Snel kwam hij naderbij, terwijl vlammen uit zijn hoofd begonnen te slaan.


    Eerst pakte hij Pjotr stevig beet en smeet hem met een venijnige duw de bosjes in. Vervolgens was Davida aan de beurt. Ze had nauwelijks in de gaten wat er gebeurde toen ze voor haar gevoel een seconde later met een pijnlijke arm stond te wankelen aan de oever van een groot meer, waar de zon krachtig op leek te schijnen, zo diep oranje was het. Golven kabbelden lustig en na een aantal minuten kwam Davida weer enigszins tot rust.


    ‘Wij? Smiespelen en klieperen? Wat betekent klieperen? Nooit van gehoord, raar ventje,’ wist ze uit te brengen. Ze keek eens in het rond waar niets anders dan bomen haar omgaven. De rustig kabbelende golven leken haar te roepen om een duik te nemen. Het water zag er warm uit. Ze bukte zich en stak er een vinger in. Toen voelde ze een zet tegen haar rug en kukelde ze met een kreet voorover. Ze snakte naar adem. De schrik was haar zodanig in het lijf geslagen dat ze haar armen en benen niet bewegen kon. Toch kwam ze boven waar ze gierend naar adem hapte. Op de kant stond Clockwork Orange zich zo te zien kostelijk te vermaken.


    ‘Dat is nog eens genieten,’ snerpte hij. ‘Genot van de bovenste plank.’ Hij sloeg zich op zijn dijen van plezier.


    ‘W-waar is mijn broer?’ vroeg Davida.


    ‘Je broer?’ teemde het mannetje. ‘Die staat bij een boom. Er heel dicht tegenaan, als ik het zo uit mag drukken. Dichterbij kan feitelijk niet. En om hem en tegelijkertijd de boom bevindt zich een stevig touw. Ik heb het er een aantal malen omheen gewonden, de jongen kan letterlijk geen kant uit. En de boom ook niet.’


    ‘En Inno, de hond?’ Ze voelde zich raar in het hoofd worden en had moeite om adem te halen.


    ‘Inno de hond?’ vroeg Clockwork zo lief dat het hatelijk werd. ‘Die is vrij, maar wacht met zijn suffe trouwe kop op zijn nieuwe vrienden. Daar hoef ik niks aan te doen. Maar uiteindelijk… ik vrees dat het ook voor hem niet goed gaat aflopen. Eenzame opsluiting, zou dat wat voor die vermomde geit zijn?’


    ‘Wat ben jij een verachtelijk individu!’ schreeuwde Davida. ‘Kom nu eens helpen me uit het water te krijgen. De kant is te hoog.’


    ‘Dat zou je wel willen.’ Het mannetje bekeek Davida eens tussen zijn bijna dichtgeknepen ogen en grinnikte zacht. ‘Misschien verdrink je wel gewoon, stom mokkel.’


    Davida merkte dat ze steeds verder van de kant afdreef. En ook dat er een onderstroom aan haar benen trok. Dat beloofde niet veel goeds. Wat moest ze in haar eentje beginnen op dit open water? Zou er ooit wel eens een boot voorbijkomen? Ze voelde zich intens bang worden.


    ‘Clockwork!’ schreeuwde ze zo hard als ze kon. ‘Ik ga verdrinken, man. Jij bent de enige… Help me dan toch!’ Ineens hoorde ze het woeste geblaf van een hond. Innocence! Zou hij haar komen redden? Daar leek het wel op. Het dier nam een reusachtige duik, zodat het oranje water hoog om hem heen opspatte, als een fontein van limonade.


    ‘Goed zo, jongen,’ zei Davida die huilde van dankbaarheid. ‘Je komt me helpen! O, wat ben ik blij. Ik vrees alleen één ding.’


    ‘En dat is?’ hijgde de hond, ploeterend door het nat.


    ‘Dat we nooit aan land kunnen komen, want de kant is veel te hoog.’


    Hoe ze het voor elkaar kregen, herinnerde ze zich achteraf niet meer, maar ze kwamen het water uit. Davida schudde zich al net zo hard uit als de hond, oranje druppels spatten in het rond alsof het feest was.


    ‘K-koud,’ bibberde ze. ‘Ik had nog wel zin om een lekkere duik te nemen. Maar dat is me vies tegengevallen.’ Haar lippen trilden onafgebroken en zagen blauw.


    ‘Waar gaan we eigenlijk naartoe?’ wilde de hond weten. ‘Hier blijven staan heeft weinig nut, al heb ik het nuttigheidsprincipe nooit geleerd in het rijk waar ik vandaan kom. Het zal mijn eigen stugge verstand wel zijn, dat me wijst op nut en noodzaak. Maar dit terzijde. We moeten dus je broer nog gaan vinden, hè?’ Hij blafte ingehouden, het klonk of er een inwendig potje stond te pruttelen.


    ‘Je hebt gelijk. We kunnen nu het beste maar één ding doen en dat is Pjotr zoeken.’ Ze hoopte maar dat de aanhoudende kou waardoor ze liep te rillen haar niet ziek zou maken. Innocence hief af en toe zijn kop op om de toestand die zich boven hem afspeelde in te kunnen schatten en voelde zich steeds bedroefder worden. Dat was ook een van de gevoelens die hij niet mocht hebben, laat staan tonen, in het rijk waar hij vandaan kwam. Hij werd bijna high door het mogen toestaan van zijn treurigheid.


    ‘Ik ga gewoon roepen,’ besloot Davida en ze voegde de daad bij het woord. De naam van haar broer schalde tussen de bomen door, maar het resultaat van al haar inspanningen werd niet beloond.


    ‘Riep je mij soms?’ hoorde ze ineens een hatelijk bekend stemmetje achter zich. Woedend keek ze om. Dat kereltje had haar al heel wat ellende bezorgd.


    ‘Je hebt me zowat de verdrinkingsdood in gestuurd!’ riep ze. ‘Hoe durf je me in vredesnaam nog te benaderen!’


    ‘Tuttut,’ zei hij. ‘Ho ho. Maak eens even pas op de plaats.’ Hij rende het bos in en kwam even later terug met een stapeltje kledingstukken en een grote oranje handdoek, die hij in haar handen propte.


    ‘Hier! Schuif de struiken maar even in. Ik zie je zo wel weer.’ Clockwork overhandigde haar de rest van de spullen en of ze nu wilde of niet, de tranen schoten haar in de ogen. Wat was ze soft geworden. Dat kreeg je nou van al die spannende omzwervingen en niet te vergeten de stress door haar overleden vader, haar veranderde moeder en alle vragen daarover. Ze voelde zich ineens erg moe en zou het liefst tegen een boom zakken en een potje grienen. Maar ze hield zich groot. Ze moesten verder. Zo eenvoudig was het. Haastig verwisselde ze haar drijfnatte kleding met de droge schone en voelde zich een ander mens. Wat een beetje comfort toch troostrijk kon zijn. Ze moest daar nog eens uitgebreid over nadenken, want ze vond het maar een vreemd verschijnsel.


    ‘Bedankt,’ zei ze een beetje houterig toen ze achter de struik vandaan stapte.


    ‘Je ziet er prachtig uit,’ merkte de hond op. ‘Die jurk staat je… nou ja, alsof je naar een feest gaat.’


    ‘Ja,’ grinnikte Davida. ‘Alsof onze koning jarig is.’

  







  Hoofdstuk 44


  Pjotr had intussen als een waanzinnige staan rukken aan het touw dat hem in de huid sneed. Het deed behoorlijk pijn, maar wat kon hij anders doen. Alles was beter dan roerloos zijn lot te staan afwachten. Ja, roepen, dat kon hij ook doen, en bijna op hetzelfde moment als de gedachte kwam, schalde zijn stem door de lucht. Maar er was kennelijk niemand die hem hoorde. Dan toch maar wachten, al was het wel het moeilijkste wat hij kon doen in deze situatie. Hoelang zou hij zo moeten blijven staan? En waar was zijn zus? Zou die achterlijke dwerg haar iets hebben aangedaan? Misschien had Innocence haar kunnen beschermen. Honden hadden een sterk beschermingsinstinct, daar kon Pjotr niet aan tippen. Wat een toestanden toch allemaal. En dat allemaal vanwege die verachtelijke demon die had bepaald dat ze de tien namen van de evenzoveel heersers van rijken zouden raden. Op straffe van… Zeker was nu al dat ze het helse feest zouden meemaken. Wat zou dat inhouden? Als Pjotr daarover begon te fantaseren, brak het angstzweet hem aan alle kanten uit.


  Dus begon hij, al was het maar om afgeleid te worden, weer te sjorren aan het touw. Dat gaf echter totaal niet mee. Hij sneed zich ermee tot bloedens toe in zijn huid. Tot overmaat van ramp jeukte zijn neus verschrikkelijk. Hij riep weer, wanhopig als iemand die gehangen gaat worden en er alles aan doet om dat te voorkomen. Kon je ook gek worden van jeuk? Langzamerhand vervaagde het felle oranje dat zijn ogen doodmoe had gemaakt, zodat hij ze de meeste tijd maar gesloten had gehouden. De avond viel. Zou hij werkelijk de hele nacht aan die boom gebonden moeten staan? Zonder ook maar een spoor van slaap? Eén ding was wel zeker: van slapen zou weinig terechtkomen, daarvoor voelde hij de adrenaline van tijd tot tijd te sterk door zijn lichaam stromen.


  Hij verlangde naar zijn moeder, die hem had verzorgd en vertroeteld, die hem rechtvaardig had behandeld en altijd het beste van hem verwacht. Als hij weer thuis zou zijn, zou hij haar voortaan altijd op de juiste waarde schatten. Altijd. Dat beloofde hij haar, en zichzelf, in de stilte van het avondbos. Hij zou een goede zoon zijn en zijn moeder door dik en dun steunen en haar tevens besch…


  Pjotr schrok op uit zijn verheven gedachten. Er kraakte iets luid en duidelijk ergens in het duister vlak bij hem.


  ‘Hallo? Wie ben jij?’ hoorde hij een zachte en melodieuze stem. Er was niets dan duisternis. Pjotr beraadde zich of hij zou antwoorden, je wist maar nooit met wie je te doen had. Iedereen kon wel een lieflijke stem opzetten als dat in zijn of haar straatje te pas kwam. Hij besloot de gok te wagen. Beter een gok dan een verbroken verbinding.


  ‘Ik heet Pjotr,’ zei hij dommig. ‘En jij dan?’ Hij voelde een warme hand tegen zijn wang en toen een lichte kus op zijn mond. De aanrakingen knetterden door zijn lijf alsof ze elektrisch geladen waren. Wie was dit? Hij snakte naar adem.


  ‘Stil maar jongen,’ klonk het weer zoet zangerig. ‘Ik zal je losmaken.’ En toen zag hij haar. Ze had de lichtjes die zich in haar haren bevonden aangedaan en stond te stralen als een hemellichaam dat op wonderlijke wijze op de aarde was beland. Ze reikte tot aan zijn borst en was slank. Ze had oranjerood haar dat in speelse golven om haar gezicht hing en mee bewoog met iedere draai die ze maakte. Ze had het, hij kon het niet anders omschrijven, gezicht van een engel. Zo onschuldig, zo volmaakt, zo stralend van reine en dienende liefde. Op haar hoofd had ze een krans met fonkelende lichtjes die naar hem leken te knipogen. Op haar lange jurk waren dezelfde lampjes aangebracht, die nu ook aanfloepten, zodat het licht uit haarzelf leek voort te komen.


  ‘Wat ben jij verschrikkelijk mooi,’ kon Pjotr zich niet weerhouden te zeggen.


  ‘Dank je wel. Maar nu ga ik je eerst bevrijden.’ Ze haalde een scherp mesje uit haar rokzak en begon het touw door te snijden. Het duurde nog een tijdje, want het stralende wezen had kennelijk geen grote kracht, maar eindelijk was hij dan toch vrij. Driftig begon hij de lichaamsdelen te wrijven die onder het touw beklemd hadden gezeten, ondanks de pijn die dat opleverde, steeds maar ‘dank je, dank je wel’ stamelend. Zo’n diep geluksgevoel had hij in tijden niet gehad.


  ‘Ik ben je voorlopige begeleidster,’ begon ze te vertellen toen de jongen uiteindelijk klaar was. ‘We gaan naar je zusje en de hond. Ze hebben je nodig. Ik breng je.’


  ‘O, maar wacht even,’ riep Pjotr. Het verbaasde hem dat hij er op dit tijdstip aan moest denken, maar hij wilde niet weggaan zonder zijn verzoek te uiten. Ze knikte. Pjotr keek haar eens diep in de ogen die hem deden denken aan de zee thuis, waar hij zich ook zo heerlijk in kon onderdompelen op een mooie zomerdag.


  ‘Zou ik…’ Hij sloeg zijn ogen neer en werd rood. ‘Zou ik heel misschien… alsjeblieft… nog een kus van je mogen?’


  Het wezen lachte klaterend. ‘Je vond mijn kus fijn?’


  ‘Fijn is het woord niet precies. Meer alsof er dertigduizend paarden door mijn lijf denderden. Ik wist niet dat dat kon.’


  ‘Vind je dat een prettig gevoel? Het klinkt nogal ruig, een beetje oorlogszuchtig.’


  ‘Ik ben gek op dat gevoel. Dus als je het nog eens zou willen doen, me kussen…’


  Ze deed het.


  ‘Meester, gaat dat wel goed?’ Het wezen had zijn wenkbrauwen gefronst.


  De witte man moest lachen. ‘Jongen, je kent me toch onderhand wel een beetje. Zou ik iemand sturen die de boel niet volledig onder controle had?’


  ‘Nee nee, natuurlijk niet. Maar ze heeft hem wel twee keer gekust, alsof ze ook die aardse gevoelens heeft.’


  ‘Ja, dat kunnen ze goed,’ knipoogde de witte man. ‘Ze hebben wat je noemt een uitgebreid repertoire om hun missie te doen slagen.’


  ‘Zie je in de verte die vlammen?’ vroeg het meisjeswezen dat zich had voorgesteld als Angelique. Pjotr knikte. Het vuur schoot hoog op als in een woeste dans.


  ‘Die kant moet je op. Daar zul je je zus en de hond ontmoeten. Helaas in het onwelkome gezelschap van Clockwork Orange, maar jullie vinden vast een weg.’


  ‘Ga je niet mee?’ vroeg Pjotr en zijn stem sloeg over.


  Ze glimlachte. ‘Nee, ik moet nu verder. Mijn baas roept me. Er is altijd zoveel te doen.’ Samenzweerderig kneep ze een oog dicht. Hij stak zijn armen uit om haar te omvatten, maar toen hij haar bijna aanraakte verdween ze, alsof ze er nooit geweest was.


  ‘Angelique,’ riep Pjotr bedroefd. ‘Ik houd van je. Zo vreselijk veel. Kom alsjeblieft terug!’ Er klonk een groot geruis om zijn hoofd, maar ook dat vervaagde. Hij zuchtte diep. De teleurstelling sprak een indringende taal. Toch voelde hij zich gek genoeg ook gelukkig om wat hij had meegemaakt, maar voornamelijk omdat hij van dat vasthoudende touw was bevrijd. Het vuur in de verte, daar zou hij Davida vinden. Ze zouden zo snel mogelijk terug gaan naar Accuseur, want Pjotr was het Oranje Rijk werkelijk meer dan zat.


  Het weerzien ging gepaard met uitbundige kreten. Pjotr en Davida omhelsden elkaar langdurig en vertelden elkaar wat ze hadden meegemaakt. Pjotr streelde de hond over zijn kop.


  ‘Braaf beestje,’ zei hij ontroerd. ‘Je hebt mijn zuster gered.’ Innocence blafte vrolijk. Zonder tekst deze keer.


  ‘Die Angelique,’ wilde Davida weten, nieuwsgierig als altijd. ‘Was dat een gewoon meisje of een soort… engel.’


  ‘Ik vermoed een engel. Helaas.’


  ‘Je bent verliefd op haar, hè?’


  ‘Ikke? Hoe kom je daar nu bij?’


  ‘Je haar staat omhoog en de vonken spatten uit je ogen als je over haar praat. Werkelijk, je zou een goede bewoner van dit rijk zijn.’


  ‘Nu moet je ophouden, hoor.’ Pjotr keerde zich om en nam de vlammende boog in ogenschouw. ‘Waar is die vermaledijde dwerg eigenlijk?’ vroeg hij.


  ‘Geen idee. Zojuist stond hij hier nog.’ Ze draaide om haar as om hem te kunnen ontdekken.


  Ineens, met zijn welbekende schelle kreet dook hij voor hen op, als uit het niets. ‘Tja, en dan moeten jullie nu onder die vlammenwerper door,’ grinnikte hij. ‘En als jullie dat hebben gedaan, is er geen weg meer terug.’ Hij wreef vergenoegd in zijn handen.


  ‘Dat zijn we toch zeker niet van plan, hè?’ fluisterde Davida.


  ‘Nee hoor, natuurlijk niet. Laat mij maar even. Ik heb al een plan.’


  Clockwork bekeek het tweetal en tuitte de lippen onder zijn bolle oranje neus. ‘Jullie gaan mee? Zomaar, zonder mankeren?’


  ‘Ja, maar natuurlijk,’ antwoordde Pjotr. ‘Wie zou er nu niet in dat rijk van genot willen wonen, voor altijd en eeuwig?’


  ‘Ja, zo is het,’ voegde Davida eraan toe. ‘Ik kan niemand verzinnen die dat niet zou willen. En ik heb toch wel een zeer indrukwekkende kennissenkring. Zal ik ze eens opnoemen?’


  ‘Als je het maar uit je hoofd laat,’ snerpte Clockwork.


  ‘Dan mag je mij rekenen als een uitzondering,’ zei Innocence, die het kleine gesprek vooraf tussen broer en zus had gemist.


  ‘Natuurlijk wil jij ook, braaf beest,’ fleemde Davida, ze bukte zich en legde de situatie snel in zijn oor uit.


  ‘Nou, vooruit, als jullie gaan, ga ik ook,’ zei hij ten slotte. ‘Ik geef me over. Ik hoor ook bij jullie. Dat wilde ik maar even gezegd hebben.’ Davida had geen flauw idee wat haar broer van plan was, maar ze vertrouwde hem blindelings. En dat was heel wat waard tijdens een reis vol onzekerheid en gevaar.


  Op een rijtje liepen ze naar de vlammende boog, waarachter het echte rijk van volkomen en verdorven genot zich uitstrekte. Davida’s hart bonkte zo luid dat ze bang werd dat Clockwork het horen zou. Maar die liep giechelend en gniffelend in zichzelf te snuiven, af en toe schoot een kleine vuist omhoog vanwege de aanstaande overwinning. Toen ze nog één stap van de vlammende boog verwijderd waren, stond Pjotr met een ruk stil en hield zijn zus met zijn arm tegen. Innocence liet zich als op afspraak languit vallen.


  ‘Wat nou?!’ schreeuwde de dwerg. ‘We zouden gezamen…’


  ‘Ja, dat is waar. Maar eerlijk gezegd ben ik bang dat ik vuur op mijn hoofd krijg als ik onder die boog door loop,’ antwoordde Pjotr met een benauwde stem. ‘Dus eh, als jij nu eerst gaat, en wij zien dat jou niets akeligs overkomt, durven wij het ook aan.’


  ‘Ah, zit dat zo,’ snoof de kleine man, en met zijn hoofd geheven, een vals deuntje fluitend, stak hij de grens over tussen het ene schandelijke rijk naar het nog eerlozere andere rijk achter de vlammen. Natuurlijk daalde er geen vuur op zijn oranje krullen, maar op die wetenschap wachtten broer, zus en hond geen ogenblik. Ze draaiden zich ijlings om en renden zo snel ze konden weg, zonder elkaar uit het oog te verliezen. Eindelijk stonden ze zwaar ademend stil. Het duurde een poos voor ze uit gehijgd waren, maar toen stelde Pjotr toch de gevoelige vraag maar of Davida nog aan haar fluitje had gedacht.


  ‘Welzeker,’ zei ze grijnzend. ‘Dat zal me niet nog eens overkomen. Ik heb het bijtijds uit mijn natte rok gehaald en in mijn droge gestopt.’ Pjotr tilde de hond op, pakte met zijn andere hand zijn zusters arm en op zijn ‘drie!’ bliezen ze zo simultaan als maar mogelijk was op hun fluitje. Er gebeurde niets.


  ‘Hè?’ zei Davida. ‘Hoe kan dat nou? We blazen toch altijd op ons fluitje als we terug willen? Nog eens proberen?’


  Dat deden ze. En weer gebeurde er niets.


  ‘Wat ontzettend raar,’ vond Pjotr die Innocence op de grond zette. ‘Wat nu?’


  Een beetje treurig staarden ze voor zich uit. Was dan alle moeite voor niets geweest? Zouden ze alsnog worden gevangen genomen om nooit meer aan dat vermaledijde Oranje Rijk te kunnen ontsnappen? Wat moesten ze nu toch doen!


  ‘Ik word zo bedroefd,’ vertelde Davida zacht. ‘Ik was het al, maar het wordt alleen maar erger.’ Ze begon te huilen, en midden in die huilbui kwam plotseling het onverwachte antwoord op hun verschrikte vraag. ‘Weet je nog dat we een versje moesten opzeggen om in dit rijk te komen?’ vroeg ze, terwijl de laatste tranen langs haar wangen drupten.


  ‘Jazeker,’ zei Pjotr die zich tegen zijn hoofd sloeg. ‘Wat zijn we soms toch een stel sufferds.’ Hij tilde opnieuw de hond op die het maar zozo vond, maar voor de goede orde zijn mond hield. ‘Weet jij dat versje nog uit je hoofd?’


  ‘Ik wel.’ Davida kneep in Pjotrs hand.


  ‘Oranje blanje bleu, oranje blanje blafeltje, ik lust nog wel een wafeltje.’ Ze verwachtte een gierende wind die hen omhoog zou voeren en in Accuseurs rijk planten, maar het bleef stil. Niemand of niets bewoog.


  ‘Hoe kan dat nou toch?’ vroeg Davida zich af. ‘Ik weet echt zeker dat het versje zo ging. Net zo zeker als wanneer ik het had opgeschreven.’


  ‘Misschien moet het nu andersom, omdat jullie nu op de terugweg zijn,’ bromde Innocence.


  ‘O hond, daarin zou je wel eens gelijk kunnen hebben. Wat een bof dat je bij ons bent.’ Davida gaf hem een zoen op zijn kop.


  ‘Even dimmen, zus,’ zei Innocence licht geïrriteerd. ‘Het is nog niet gezegd dat het gaat werken. En als dat niet het geval is, krijg ik zeker de schuld? Hier en nu houdt mijn verantwoordelijkheid op, hoor.’


  ‘Wat jij wilt. Maar we gaan het gewoon proberen.’ Ze gingen zo staan, dat ze met zijn drietjes de lucht in konden vliegen, dicht bij elkaar.


  ‘Oeps,’ zei Davida. ‘Hoe moet dat? Ik bedoel het versje omgekeerd opzeggen?’


  ‘Misschien moeten we het eerst maar eens opschrijven,’ bedacht de jongen. ‘Dan kun je het rustig van achteren naar voren oplezen.’


  ‘Opschrijven. Há! Heb jij een pen en papier bij je?’


  ‘Nee, maar we kunnen wel alle benodigde letters uit bladeren scheuren en achter elkaar neerleggen.’


  ‘Daar gaan uren tijd in zitten,’ vreesde Davida. ‘Uren! Dan is die enge Clockwork Orange ons intussen alweer op het spoor.’ Ze huiverde.


  ‘Er zit denk ik niet veel anders op,’ zei Pjotr streng en begon een berg bladeren te verzamelen. Davida had gelijk. Het kostte uren tijd, maar uiteindelijk lagen de woorden er dan toch.


  Voor de laatste keer, hoopten ze, stonden ze in de vlieghouding en citeerde Davida: ‘Wafeltje een wel nog lust ik blafeltje blanje oranje bleu blanje oranje.’


  En ja hoor, met een flinke ruk schoten ze omhoog. Ze zagen niet meer hoe een woedend kereltje met zijn vuistje stond te zwaaien of hij het kwijt wilde, op de plek waarvandaan ze zojuist waren opgestegen.
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    ‘Ik word zo ongeveer beroerd van jullie,’ sneerde Accuseur. ‘Nu alweer terug. Kunnen jullie me nou niet eens een beetje rust gunnen? Dat vliegt maar door ruimte en tijd alsof het geestelingen zijn.’ Hij liet zijn lange tong vol gaten uit zijn bek zakken en hijgde als een zieke hond. Innocence stond gebiologeerd toe te kijken, zoiets merkwaardigs had hij nog nooit gezien.


    ‘Wij kunnen er ook niets aan doen dat we slim en moedig zijn,’ merkte Davida op die nu wel eens op wilde schieten. ‘We hebben nu al zeven rijken gedaan. Doorstaan is een beter woord. Wat is het volgende?’


    ‘Ho ho, niet zo haastig.’ Accuseur rekte zich zover uit dat het kraakte. ‘Ik heb net mijn middagdut gedaan en ik moet nog wakker worden. Weet ik van voren nog wel dat ik van achteren leef?’ Hij zwierde zijn cape alle kanten op; dat hoorde zeker bij het ontwakingsritueel.


    ‘Middagdut?’ vroeg Davida. ‘Volgens mij leven we nog in de morgen. Alhoewel ik de hele tijdkluts wel zo onderhand kwijt ben geraakt.’


    ‘Wie heeft haar tijdkluts gezien?’ grapte Pjotr. Ook hij wilde niets liever dan vooruit, maar had wel in de gaten dat Accuseur opjagen niet de juiste weg daartoe was.


    Uiteindelijk was het zover. Nadat ze keurig de naam van de heerser van het Oranje Rijk hadden genoemd en gespeld en Accuseur had staan sidderen van kwaadheid, vertelde hij dat ze nu naar het Bruine Rijk moesten.


    ‘Gaan we dan weer een idioot rijmpje opzeggen?’ vroeg Pjotr. ‘Of kunnen we het deze keer alleen met onze fluitjes af?’


    ‘Fluitjes voldoen,’ zei de lange man nog altijd boos. ‘Donder nu maar op, ik kan jullie niet meer velen. En neem die juffershond mee.’


    ‘Juffershond?’ vroeg Innocence en begon van achter uit zijn keel te grommen. ‘Ik zal je eens laten voelen wat een juffersgebit ik heb.’ Dreigend kwam hij op Accuseur af. Deze deinsde achteruit, zijn handen als in overgave omhoog.


    ‘Wat ben ik dan?’ vroeg de hond.


    ‘J-je bent een soort…wolfshond? Of wat?’ De man stond te beven. Zijn cape deinde mee op het ritmische getril.


    ‘Als je dat dan maar niet vergeet. Anders scheur ik je enkels aan flarden.’


    Pjotr en Davida stonden hoorbaar te lachen. Wat een lef had dat dier. Het op te nemen tegen een machtig, zeer kwaadaardig wezen uit de allerlaagste regionen, daar had je lef voor nodig.


    ‘Laten we nu maar gaan,’ stelde Davida nog steeds grinnikend voor. ‘We worden vanzelf de lucht in geslingerd. Wat jij, brave hond?’ Innocence liep mak als een schaap achter hen aan, alsof hij niet zojuist met al zijn haren overeind en flikkerende ogen vreselijke bedreigingen had geuit. Bij een kromming van het pad waar ze op hadden gelopen, stonden ze stil.


    ‘Zijn jullie zover?’ vroeg Pjotr aan zijn zus en de hond.


    ‘Wij wel, hè?’ zei Innocence glunderend tegen het meisje. Ze floten. En daar gingen ze. Zwaaiend met hun armen alsof die de richting moesten bepalen, hun ogen gesloten voor de beelden die zo snel voorbij flitsten dat ze er duizelig van werden. En toen, langzaam, begonnen ze te dalen. Alsof ze niets wogen. Ze belandden in een struik. Gelukkig had de struik geen doornen, maar zacht blad dat hun wangen streelde.


    ‘Als het goed is, zijn we nu in het Bruine Rijk. Wat vind jij van bruin?’ Omzichtig klom Davida tussen de takken uit.


    ‘Ik vind bruin een poepkleur,’ antwoordde Pjotr met een vies gezicht. ‘Kan jij je nog herinneren dat mama een keer een bruine trui voor me had gebreid? En dat ik toen zwoer dat ik dat ding nooit, maar dan ook nooit aan zou trekken?’


    ‘Ja, dat weet ik nog. Mama was wel teleurgesteld. Ze had er zo haar best op gedaan. Er zaten ingewikkelde kabels in, ik zie het nog zo voor me. Gelukkig maar dat papa hem ook paste, had ze tenminste niet voor de kat zijn viool gebreid. Avond aan avond heeft ze zitten tikken met die pennen. Ik miste het geluid gewoon toen ze klaar was.’


    ‘Ja, mooie tijd was dat,’ zei Pjotr nadenkend. Ook hij maakte zich los van de struik.


    ‘Zou die ooit nog terugkomen?’ verzuchtte Davida. ‘Wel zonder papa natuurlijk, maar toch even goed, gewoon, gezellig thuis?’


    ‘Denk het niet,’ bromde de jongen. ‘Er is te veel gebeurd. En wij zijn ook veranderd. Voor we al die avonturen beleefden, waren we nog kinderen. We hadden verdriet omdat de dood plotseling had toegeslagen, maar we voelden ons toch veilig, thuis bij mama. Maar nu, we hebben zoveel meegemaakt, waar we iets van hebben kunnen leren.’


    ‘Hebben kunnen?’ vroeg Davida die het laatste takje van haar kleren sloeg. ‘Maar deden we het ook?’


    ‘Als we klaar zijn met reizen, moeten we het daar maar eens over hebben,’ vond Pjotr en keek naar de hond die languit op een troosteloos bruin weggetje lag, te midden van troosteloos bruin gras, struiken en geboomte. ‘Vind je niet?’


    Innocence keek op en zei: ‘Ik heb honger.’ Om vervolgens zijn kop met een plof te laten zakken op het troosteloze zand, alsof hij ineens alle moed verloren had.


    Davida knikte kort.


    ‘Waarheen?’ vroeg Pjotr. ‘Ik heb het gevoel dat Innocence niet van plan is om op te staan voor hij iets te bikken heeft gehad.’


    Davida hurkte bij hem neer. Hij zette zijn meest tragische oogopslag op voor het goede doel.


    ‘Stumperd,’ mompelde ze. ‘Ik weet dat je honger hebt. Als je het mij vraagt, zou ik ook best iets lusten. Maar ik zie hier niets. Zelfs geen winkel. En al zou er een winkel zijn, dan konden we nog niets kopen, want er is geen geld.’


    ‘Kom op, tuttebel,’ zei Pjotr. ‘Als we op weg gaan, komt die hond vanzelf achter ons aan.’


    ‘Maar hij… wij hebben honger,’ zei Davida. ‘We moeten stomweg wat eten.’


    ‘Als jij ergens iets eetbaars ziet, zeg het maar, dan ga ik het halen. Mijn maag kraakt vervaarlijk, net als die van jullie. Nu kunnen we drie dingen doen. Ik zeg het maar even. Een: we lopen door en zoeken iets. Twee: we eten iets bruins van de grond hier of drie: we gaan zitten wachten tot we omvallen.’


    Davida gilde. ‘Wat ben je soms toch een akelige jongen!’


    ‘Blijft het feit van de drie mogelijkheden,’ antwoordde de akelige jongen onaangedaan. ‘Persoonlijk heb ik een voorkeur voor optie een. Hebben jullie nog tijd nodig om de beslissing te overwegen of gaan jullie gewoon met mij mee?’ Hij rechtte zijn rug en zette alvast een stap vooruit.


    ‘Wacht!’ riep Davida. ‘Wacht nou toch eens even. Je bent veel te ongeduldig, man.’ Toch, door het kordate optreden van haar broer, leek er weer wat meer gloeiendhete moed door haar aderen te stromen. De hond was opgestaan en schudde het stof uit zijn vacht.


    ‘Voorwaarts dan maar,’ zei Pjotr zo flink als hij kon, wat in tegenspraak was met hoe hij zich diep van binnen voelde.


    Toen ze een poosje gelopen hadden door het niet veranderende bruine landschap, stond Davida met een ruk stil. Ze hield haar vinger omhoog.


    ‘Horen jullie het ook? Dat kabaal bedoel ik.’


    ‘Ja, wat een herrie,’ beaamde haar broer die net op tijd een lelijk woord had ingeslikt. De hond ging een plas doen tegen een boom. Gelukkig was die nog gewoon geel.


    ‘Waar komt het vandaan?’ vroeg Davida. ‘En belangrijker nog, is het wel een goed idee om er op af te gaan?’


    ‘Waar kabaal is wordt gehakt,’ bemoeide Innocence zich ermee. Hij zag er opgelucht uit. ‘En waar gehakt wordt vallen spaanders, meestal.’


    ‘Waar slaat dat nou weer op?’ vroeg Davida. ‘Je gebruikt een gezegde in een hele verkeerde context.’


    De hond glimlachte fijntjes. ‘Ik ben heel trots dat ik jouw viervoeter ben geworden. Zo’n intelligent meisje ben ik nog zelden tegengekomen.’ Davida deed net of ze het niet hoorde en keek haar broer verwachtingsvol aan.


    ‘Laten we die kant maar opgaan,’ zei hij wijzend. ‘Misschien valt daar ergens iets te verhapstukken.’


    Hoe verder ze liepen, hoe meer het kabaal in kracht toenam. Het was net of ze naar een kermis liepen met alle attracties in werking, waar een grote menigte zich kostelijk amuseerde.


    ‘Wat een hels kabaal,’ zei Davida met gefronste wenkbrauwen. ‘Ik weet niet of het nu wel zo verstandig is, daarnaartoe te gaan.’


    ‘Ik haat lawaai,’ zei de hond die zijn kop liet hangen, evenals zijn anders zo vrolijke staart.


    ‘Volgens mij zijn we er bijna,’ merkte Pjotr op. ‘Veel erger zal het dus niet worden.’


    Door de laatste ver uiteen staande bomen door zagen ze de contouren van een hoog bruin huis dat als een verloren laars enigszins scheef op de aarde stond. Alle ramen stonden wagenwijd open. Er klonk muziek, allerlei soorten instrumenten dwars door elkaar heen. Ook stemmen hadden ze zich in de kakofonie van geluiden gemengd. Aan de gevel wapperde een bruine vlag. Davida zag dat er in een donkerder kleur bruin iets op geschreven stond. Ze probeerde de tekst te lezen, maar door de wind rimpelde het doek nogal. Eindelijk zag ze het.


    ‘Ken mij het bomme,’ las ze hardop.


    ‘Wat een vreemde toestand,’ zei Pjotr. ‘Laten we evengoed maar gaan kennismaken, misschien komt er toch iets goeds uit voort. Zoals wat te eten bijvoorbeeld.’


    Een grote roestbruine klingelbel bevond zich naast de voordeur. Daar hing ook een naambordje, bijna overwoekerd door vreemde bruine vlekken en vegen.


    Familie Pot, konden ze nog net onderscheiden.


    ‘Familie Pot,’ grinnikte Pjotr. ‘Ik moet eerlijk zeggen dat ik steeds nieuwsgieriger word.’ Hij trok hard aan de bel en bij het eerste geschal viel het hele huis stil. Een doordringende geluidloosheid zweefde door het gebied, alsof er daar nog nooit iemand enig geluid had voortgebracht. Davida hoorde het suizen in haar oren. Ze keek haar broer met opgetrokken wenkbrauwen aan.


    Langzaam werd de deur geopend. In de deuropening verscheen een dikke vrouw met bruine haren in een woeste knot gedraaid, een bruine huid, bruine kleding en een bruin schort erover. In haar hand hield ze een mattenklopper omhoog. Het moest wel een oeroud ding zijn want hij was ook al bruin uitgeslagen. De vrouw nam zo’n beetje de hele opening van de deur in beslag. Haar ogen schoten alle kanten op.


    ‘Wij benne Pot,’ zei ze toen ineens met een rare, zware stem. ‘Van de pot gerukt waarschijnlijk. Potters benne we en blijve we, wat jullie hiero ook denke te komme doen.’ Ze tilde de mattenklopper zo hoog ze kon op alsof ze van plan was er een flinke lel mee uit te delen. Maar dat deed ze toch niet. Ze bleef gewoon zo staan, als een betoverde vrouw uit een sprookje.


    ‘Wij hiero benne Pjotr en Davida,’ zei de jongen.


    Davida gaf haar broer een stomp en siste achter haar hand: ‘Ga jij nu ook niet zo ordinair praten! Wij moeten onszelf blijven, mensen aan wie men zich kan optrekken. Dat heeft mama ons geleerd en het is fijn om te doen wat ze zei.’


    Tot haar verrassing knikte Pjotr. ‘En dit is onze hond, Innocence. Hij is erg lief, dus u hoeft niet bang te zijn.’ Hij keek even omhoog naar de mattenklopper. ‘En al helemaal niet te slaan.’


    ‘Ik ben voor niets en niemendal bang,’ pochte de vrouw die haar hand naar beneden bewoog. ‘Wat komme jullie doen hiero, as ik zo vrij mag benne om dat te frage?’


    ‘Eigenlijk zijn we op zoek naar voedsel,’ vertelde Davida vriendelijk. ‘Misschien heeft u iets te eten voor ons? We kunnen er alleen niet voor betalen.’


    ‘Maakt me geen ene fluit uit,’ zei de vrouw. ‘Je ken ook met andere dinge dokke.’


    ‘Zoals?’ wilde Pjotr weten, die door al zijn ervaringen wel een tikje wantrouwig was geworden.


    ‘Nou, as jullie een posie op mijn kroost kenne passe en ik en me man zelvers effe de kuierlatte kenne strekke, dan heb ik een hele foorraadkamer vol snaaigoed voor jullie. En hij mag er ook van.’ Ze wees met de steel van de mattenklopper naar Innocence die voor de zekerheid achter Davida ging staan.


    ‘Zo,’ zei ze bedachtzaam. Ze voelde zich een beetje overdonderd.


    Pjotr nam een besluit. ‘We doen het, mevrouw. Als u en uw man tenminste niet te lang wegblijven, want eerlijk gezegd hebben we best wel wat haast.’


    ‘We kenne de foorwaardes anders verders wel binne bespreke, onder het genot van een koppie chocolademelk.’ Ze wenkte. Toen ze zich omdraaide om naar binnen te lopen, struikelde ze bijna over een bruine bundel aan haar voeten. Het bleek een peuter te zijn, die even bruin was als zijn moeder en een ontzettend volle, sterk geurende luier om had. De vrouw gaf haar kind een zet met haar voet waardoor het snel weg begon te kruipen, in de richting van een of andere kamer rechts in de gang.


    ‘Let maar niet op die rare pieper,’ zei zijn moeder. ‘Hij schijt zich altijd onder. Zelfs als hij niet hoeft te poepen.’


    Davida trok haar neus op en zou het liefst rechtsomkeert maken, maar Pjotr liep al achter de deinende heupmassa van de bruine vrouw aan naar binnen.
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    Het kabaal was weer in alle hevigheid losgebarsten. Pjotr en Davida keken bezorgd om zich heen. Waar waren ze nu toch weer in beland?


    ‘Dit hiero bent de musiekkamer,’ wees de vrouw naar een dichte deur.


    Ondanks de gesloten deur was het lawaai wat erachter vandaan kwam, niet te harden. Davida haalde diep adem, ze probeerde te luisteren en de geluiden te plaatsen. Ze hoorde een gitaar. Nee, meerdere. Een vals klinkende piano jengelde ertussendoor. Een kleine klank van blokfluit golfde boven de kakofonie mee, bijna onhoorbaar. Ergens, onder in de overlast aan klanken hoorde ze een viool janken. Of waren het katten die werden gemolesteerd? Pjotr trok een erg lelijk gezicht.


    Zijn zus mimede: ‘Probeer geluiden te onderscheiden. Benoem ze. Dat helpt.’


    ‘Wat?!’ riep Pjotr zo hard als hij kon. ‘Ik versta geen sikkepit van wat je zegt!’ Davida probeerde het nogmaals en toen begreep hij het en knikte.


    Achter een andere deur klonk het geluid van potten en pannen die werden gebruikt. Of misbruikt, dat was een beter woord voor wat ze hoorden. Een gekletter vanjewelste tergde hun gemartelde gehoor.


    ‘Stelt niks niemendal voor,’ schreeuwde de vrouw met een scheve grijns op haar roestkleurige wangen. ‘Ze benne an het afwasse, denk ik so.’ Ze keek om en knipoogde. ‘Issie leuk of niet?’


    ‘Leuk?’ Davida spoog het woord dat zo helemaal niet bij de situatie paste uit. Maar de vrouw reageerde niet, liep alweer met snelle passen langs allerlei deuren waarachter verschillende geluiden hoorbaar waren. Soms klotsend water, dat zou dan de badkamer wel zijn, en hoog gegil, de kinderspeelkamer? Dan weer hoorden ze een tv die veel en veel te hard stond, er kwam geen einde aan de herrie. Helemaal aan het achtereind van de sombere gang duwde mevrouw Pot een deur open die met iets diks was bekleed waarover leer was gespannen, met her en der een knoop erin zodat de bekleding mooi opbolde.


    ‘Dit hiero bent onse stilteruimte,’ legde de vrouw uit. Ze gooide met een klap de deur dicht toen ze allemaal binnen waren. ‘Hiero kenne jullie effe tot je eige komme as ’t nodig bent.’ Vol sympathie keek ze op Pjotr en Davida neer, de handen stevig in haar zij.


    ‘Nou?!’ schreeuwde ze toen, omdat ze waarschijnlijk gewend was aan schreeuwen. ‘Lijkt het jullie wat? Dan kenne wij ouwetjes es effe lekker de hort op. Jullie kenne alles doen, het maakt geen ene lor uit, as jullie er maar benne, dat ze wete moge dat er naar hullie geluisterd wordt.’


    ‘Nou, het zal niet aan uw bloedjes liggen, zo te horen.’ Davida voelde er minder dan niets voor om te blijven. Ze keek haar broer eens aan, om te zien of hij van hetzelfde gevoelen was. Maar hij lachte alleen maar vriendelijk, alsof hij de oudste maar ook de meest wijze moest zijn. En misschien was hij dat ook wel.


    Nog steeds met de handen in haar zij stond de vrouw het antwoord af te wachten.


    ‘Ik eh… weet het eigenlijk niet zo precies,’ stamelde Davida. ‘Hier zijn we niet aan gewend. Ik heb het gevoel dat ik gillend gek word als ik nog maar een minuut hier moet blijven.’


    ‘Went best, hoor,’ zei de vrouw vriendelijk. ‘Alles went. En o ja, ik heb nog vergete om de jonge lui de foorraadkassies te tone, hè? Kom op.’ Ze maakte een ruim gebaar en verliet de stilteruimte. Pjotr en Davida sjokten niet erg overtuigd achter haar aan. Bij een van de deuren waarachter tot hun verbazing helemaal niets te horen was, hield ze halt.


    ‘So,’ zei ze. ‘Laat je verleide.’


    ‘Verleiden? Hoe bedoelt u?’ Pjotrs wantrouwen groeide.


    ‘Sellef sien,’ antwoordde de vrouw en stak een sleutel in de deur. Toen die met veel moeite van het slot was gedraaid, zagen ze wat er zich in de kamer bevond. Ze hielden hun adem in, alsof anders de betovering zou worden verbroken. Kasten met ontelbaar veel planken en vakken vulden de hele ruimte. Alles was afgeladen met een keur aan levensmiddelen. Davida zag zakken meel staan naast suiker in allerlei soorten, potten jam van het meest uiteenlopende fruit, dozen hagelslag, melk, wit, puur en bitter, naast in vacuüm getrokken hompen vlees. Ook broden lagen in plastic zakken en zagen er samengebald uit als donkere vuisten. In een andere kast ontwaarde Davida kisten met groenten en vers fruit, blikken, ook met groenten en fruit, pakken koffie met allerlei smaakjes, thee idem, een vaatje met waarschijnlijk roomboter, drie grote ronde kazen op elkaar gestapeld, en ga zo nog maar even door.


    ‘Ik heb best trek,’ zei Pjotr watertandend. ‘We blijven. We passen wel op uw bloedjes, we krijgen ze wel rustig.’ Davida die haar maag als een dolle tekeer hoorde gaan, moest er domweg wel mee instemmen.


    ‘Goed dan,’ zei de vrouw met opluchting in haar stem. ‘Gaan ik het nu effe tege me man fertelle. Kenne jullie daarna kennis make met de koters.’ Ze vloog de voorraadkamer uit. De deur viel met een smak dicht.


    ‘Ze zal ons toch zeker niet opgesloten hebben?’ vroeg Davida. Haastig liep ze naar de deur, maar die ging gewoon open.


    ‘Zullen we dan eerst maar eens iets eten?’ Pjotr zag bleek.


    ‘Goed idee.’ Davida haalde een samengeperst brood uit zijn verpakking. Het zwol ter plekke op tot driemaal zijn oorspronkelijke grootte en rook verrukkelijk naar versgebakken brood.


    ‘Een mes,’ riep Pjotr die overal zocht maar nergens zo’n ding zag.


    ‘Dan maar zonder,’ riep ook Davida en ze scheurde met kracht een homp af. Met een paar vingers haalde ze wat boter uit het vat en smeerde dat er slordig op. Toen at ze het in een paar grote happen op. Pjotr volgde haar voorbeeld.


    ‘Tijden geleden dat ik zo iets lekkers heb geproefd,’ verzuchtte ze, op zoek naar nog meer van het goede. Na zich flink tegoed te hebben gedaan aan allerlei heerlijkheden, keken ze elkaar eens aan.


    ‘Nu mijn buik gevuld is, heb ik eerlijk gezegd niet veel zin meer om op dat kroost te passen. Jij?’ Pjotr krabde tussen zijn krullen.


    ‘Nee, maar ik vrees dat we niet eronderuit kunnen,’ antwoordde Davida. ‘We krijgen ze wel kalm, net wat je zei.’ Pjotr keek bedenkelijk maar haalde toen zijn schouders op.


    ‘We zullen wel zien. We kunnen ons altijd nog terugtrekken in de stilteruimte als het te bar wordt.’ Toen greep zijn zus hem bij de arm.


    ‘Ideetje!’ zei ze. ‘Grandioos ideetje zelfs!’ Pjotr probeerde haar hand los te maken die als een bankschroef om zijn arm zat geklemd.


    ‘Ja, we zeggen gewoon dat we bij nader inzien toch niet zo graag op hun kinderen willen passen omdat we nu eenmaal op doorreis zijn. Dat klinkt belangrijk en ze zullen er vast geen vragen over stellen. Als ze dan gaan smeken of we toch niet misschien de hand over ons hart willen halen, zeggen we dat ze eerst maar eens de naam van de heerser van dit rijk moeten prijsgeven.’ Eindelijk haalde ze haar hand weg. Pjotr wreef over de zere plek.


    ‘Goed plan, zus! Kom op dan. Geen tijd te verliezen. We moeten trouwens wel vragen wanneer ze van plan zijn terug te komen als ze eenmaal de naam hebben gegeven. Ik heb geen zin om af te wachten tot het de ouwelui belieft om terug te keren. Misschien komen ze wel nooit meer terug. Stel je voor.’


    ‘We zijn Innocence helemaal vergeten,’ zei Davida plotseling met een hand voor haar mond. ‘Och, dat beestje had zo’n honger. We hebben alleen maar aan onszelf gedacht. Waar is hij?’ Toen ze rondkeken zag ze een uitgetelde hond languit in een hoek liggen. Hij hijgde zwaar, alsof hij de vierdaagse had gelopen op topsnelheid.


    ‘Hé beestje,’ zei Davida, die zich bij hem neer liet zakken. ‘Hoe gaat het? Zal ik wat lekkere dingen voor je pakken? Er is genoeg keuze hier. Een lekker stuk vl…’


    Innocence liet een verschrikkelijk harde boer. Ze deinsde achteruit. ‘O, je hebt je al volgepropt, zo te ruiken.’ Het dier knikte bijna onzichtbaar, zo veel inspanning kostte het hem.


    ‘Nou vooruit, blijf jij hier dan maar liggen uitbuiken,’ zei Pjotr. ‘Wij gaan even wat zaken afhandelen met de familie. We zien je straks wel weer.’ Innocence sloot zijn ogen en maakte een snurkgeluid.


    Ze vonden het ouderpaar ergens in het midden van de gang. De man was nog groter dan zijn vrouw en zo donkerbruin dat hij bijna zwart leek. Hij had een breed, aapachtig gezicht, met overal beharing, ogen die zo dicht bij elkaar stonden dat ze een Siamese tweeling leken, een flinke aardappelneus daaronder en verscholen tussen diverse ongelijkmatige bosjes haar een klein scheef mondje.


    ‘Dat benne se nou,’ wees de vrouw die adorerend naar haar man opkeek. ‘Lief, hè? Wat hebbik gesegd?’ De man ging wijdbeens staan en bekeek ze van top tot teen.


    Toen baste hij: ‘En die pukke motte onze veertien bloedjes door tijd en ruimte loodse?’


    ‘Ken ons het bomme,’ sprak de vrouw en trok haar schouders op.


    ‘Ja, daar heb je gelijk an. Het ken me eigenlijk ook helegaar niks bomme. Se redde zich maar. As er eentje dood neer mocht komme te valle, hebbe we er altijd nog dertien over, as ik het goed bereken.’ De vrouw juichte.


    ‘Zulle we gelijk maar aftaaie dan?’


    ‘Nee nee,’ zei Pjotr snel. ‘Wacht nog heel even, hoor.’ Hij haastte zich naar het onouderlijke paar toe.


    ‘Zo makkelijk komen jullie niet weg, meneer en mevrouw Pot. We zijn eigenlijk op doorreis.’ Hij wees met zijn duim naar Davida. ‘Dus moeten we nu helaas verder. Het spijt ons heel erg. Maar jullie kunnen niet met vakantie.’ Het leek wel of ze in zoutpilaren waren veranderd, zo stonden ze daar, stom en bewegingloos. Tot Davida een traan over mevrouw Pots wang zag glijden.


    Ze kreeg medelijden en zei: ‘Nou ja, misschien kunnen we wel een paar dagen vrij maken voor jullie. Akkoord. Al zal er wel iets tegenover moeten staan.’


    De man kantelde zijn hoofd achterover waardoor hij er ineens nogal dreigend uitzag. ‘Wat bedoel je daarmee?’


    ‘Precies zoals ik het zeg, meneer. We willen weten hoe jullie leider heet, jullie koning, of hoe jullie hem ook maar noemen.’


    ‘Onze heerser,’ zei de vrouw die met haar grote handpalm een tweede traan wegveegde. ‘Ken ons het eigenlijk bomme, Potter. Nou, die heerser heet Isidoor Idem. Mochte jullie hem wille finde, hij woont op de bruine berg.’


    ‘De bibelebontse berg?’ vroeg Davida grinnikend.


    ‘De wat?’ De vrouw kwam dreigend op haar toelopen, een grote hand achter een reusachtig oor.


    ‘Niks hoor, mevrouw, dat was iets uit het rijk waar wij vandaan komen.’


    ‘Nou, kenne we weg dan?’ vroeg de man plotseling vol ongeduld.


    ‘Motte we niet pakke?’ vroeg zijn eega bezorgd.


    ‘Ken ons het bomme. We komme wel wat tege onderweg. Fergeet alleen je bril niet voor je luie oog.’


    Ze wilden met gezwinde pas weglopen toen Pjotr vroeg: ‘Maar alles goed en wel, wanneer zijn jullie van plan om terug te komen?’


    Ze trokken allebei een tijdje met hun schouders, draaiden zich toen definitief om en verlieten het pand.
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    De witte man moest hard lachen. Heel zijn omgeving bewoog mee. Het wezen wilde dolgraag weten waar zijn meester plezier om had, maar besloot te wachten.


    ‘Ach ach,’ zei de witte man uiteindelijk. ‘In tijden heb ik niet zo gelachen. Kom eens hier staan. Dan zal ik je een kijkje in de keuken geven.’ Het wezen ging naast de witte man staan en keek langs diens wijsvinger omlaag. Nu begreep hij het plezier van zijn meester. Pjotr en Davida waren wel in een heel hilarische situatie terechtgekomen.


    ‘Gaat dat feest lang duren?’ vroeg hij, omdat hij ook medelijden kreeg.


    ‘Zolang het nodig is,’ antwoordde de witte man, nog steeds glimlachend.


    ‘Tja, daar staan we dan,’ verzuchtte Davida. ‘De vogels benne gevloge…’


    Pjotr moest lachen, dat bracht lucht in de netelige toestand. ‘We moeten er maar het beste van maken,’ zei hij toen. ‘Zullen we de kids gaan opzoeken?’ Bij een deur waar een vreselijk kabaal achter vandaan kwam, bleven ze stil staan. Innocence gromde zacht.


    ‘Bevalt het je niet?’ vroeg Davida boven het lawaai uit.


    ‘Zullen we gewoon weggaan?’ blafte de hond.


    ‘Wat die ouwelui kunnen, kunnen wij net zo goed.’


    ‘Ze slachten elkaar af,’ bemoeide Pjotr zich ermee. ‘We moesten maar blijven. We kunnen onze belofte niet verbreken.’


    ‘Poeh,’ zei zijn zus. ‘Wat doe jij ineens heilig, zeg. Ik voel er wel wat voor om op te stappen. Die koters hebben elkaar en genoeg te eten en te drinken. Ze redden zich wel een poosje.’


    ‘En jullie hebben nu toch de naam van die bruine knakker? Dat zou je als een teken kunnen beschouwen,’ voegde Innocence onschuldig toe.


    ‘Een teken waarvan?’ Pjotr keek streng op de hond neer.


    ‘Dat jullie hier klaar zijn met de opdracht,’ antwoordde hij en begon steeds ongelukkiger te kijken.


    ‘Waarom heb ik ooit in jullie geloofd? Bij de eerste de beste tegenslag willen jullie de benen al nemen als een eersteklas stelletje lafaards. Ik zou mezelf geen moment meer in de ogen kunnen kijken als ik hem was gesmeerd. Hebben jullie dan helemaal geen karakter?’ zei Pjotr briesend.


    ‘Jawel, hoor,’ zei Davida. ‘Alleen misschien niet zo’n perfect karakter als het jouwe.’ Haar ogen vonkten. ‘Ik ben ontzettend moe, Pjotr, en ik verlang naar huis. Ik heb het wel gezien allemaal, de avonturen kunnen me verder gestolen worden.’


    ‘Ja,’ kefte Innocence. ‘En ik heb een burn-out.’


    Ineens begon Pjotr te lachen. Hij moest zich vastgrijpen aan de deurpost om niet om te vallen.


    ‘Jullie zijn me een stelletje,’ hijgde hij tussen twee lachsalvo’s door. ‘Maar we gaan gewoon voor die kinderen zorgen hoor, de energie komt vanzelf terug.’ Davida zweeg. Ze had haar wenkbrauwen gefronst en haar lippen getuit.


    ‘Je neemt ons niet serieus, hè?’ zei ze ten slotte. ‘Je bent al net zo erg als…’


    ‘Ja, zeg het maar. Als?’ Pjotr zette een stap naar Davida toe.


    ‘Als papa, wilde ik zeggen. Maar dat is niet eerlijk. Hij is dood en kan zich niet verdedigen.’


    ‘Maar daarom kan het nog wel waar zijn,’ vond haar broer.


    ‘We moeten hem niet aanvallen, als hij niks terug kan zeggen,’ hield ze vol.


    ‘Onzin,’ beet Pjotr haar toe. ‘Waar moet ik die bonk haat in mezelf dan laten?’


    ‘Haat? Is het zo erg? Papa heeft alleen maar goed gedaan. Hard gewerkt, vakanties georganiseerd, en we mochten zo’n beetje alles wat we wilden. Weet je nog toen ik aan het toneel wilde? Papa zag het helemaal niet zitten. Hij vond het maar een raar en gevaarlijk wereldje. Maar toch mocht ik lid worden van een vereniging.’ Ze knikte om haar woorden kracht bij te zetten.


    ‘Nu je het zegt,’ zei Pjotr die geen zin had om door te praten over het gevoelige onderwerp, ‘besef ik ineens hoe goed dat toneelspelen je nu van pas kan komen. Beeld je in dat je de rol van strenge juf moet spelen. We gaan die koters gewoon temmen, en als ma en pa Pot dan terugkomen, vinden ze een gehoorzaam stel kinderen als waar ze in de verste verte nooit van durfden te dromen.’


    ‘Zul je dan voortaan niet meer zo hatelijk doen over papa? Hij is altijd…’


    ‘Voor jou misschien. Maar mij heeft hij keer op keer vernederd. Ik was nooit goed genoeg in zijn ogen. En dat liet hij me graag weten ook.’


    ‘Nou, laten we er verder dan maar over zwijgen,’ vond Davida die ongeduldig begon te worden. Eigenlijk wilde ze nog steeds weg. Dan maar zonder broer. Innocence zou wel met haar meegaan. Ze kon zich niet voorstellen dat ze deze groep losgeslagen koters zou begeleiden, toneelervaring of niet.


    ‘Davida, je bent mijn zus en ik geef om je.’ Pjotrs woorden klonken alsof hij een of andere eed ging afleggen. ‘Maar nu wil ik dat je goed naar me luistert. En doet wat ik zeg. Of je het nu ziet zitten of niet. Ik kijk er ook niet verlangend naar uit om op deze kluit wilde kinderen te passen. Maar we hebben het nu eenmaal beloofd. We moeten het doen. Een kwestie van verantwoordelijkheid. En wie weet hoe snel hun ouwelui weer terug zijn.’ Davida schudde haar hoofd. Haar mond was een streep.


    ‘Ik ga. Ik wacht wel op je op de plaats waar we landden. Zoek het verder maar uit. Ik help je hopen dat je niet gillend gek wordt.’ Ze liet een dramatische stilte vallen. Toen zei ze: ‘Kom, Innocence, let’s go. Ik heb het helemaal gehad hier. En jij ook.’ Ze begon bij de deur weg te lopen, maar hoorde geen tikkende poten achter zich. Verbaasd draaide ze zich om. Innocence lag aan de voeten van haar broer. Snel liep ze terug, liet zich op haar hurken zakken en vroeg waarom hij niet meekwam.


    ‘Sorry,’ zei hij met droevige stem. ‘Maar bij nader inzien vind ik dat je broer gelijk heeft. We kunnen ze niet in de steek laten.’ Hij liet zijn oogleden zakken alsof hij plotseling werd overmand door een loodzware vermoeidheid.


    ‘Nou vooruit, dan zit er niets anders op om ook maar te blijven,’ verzuchtte Davida.


    ‘Verstandig,’ grijnsde haar broer. ‘Zullen we bij de muziekkamer beginnen?’ Ze liepen naar de kamer waar het meest verpletterende lawaai uit voortkwam. Hoorden ze iets als een melodie? Etudes? Niets van dat alles. Wat ze hoorden was een kakofonie van geluiden, allerlei instrumenten door elkaar, vals tegen elkaar in spelend, gelardeerd met kijvende stemmen, gejoel en gebonk.


    ‘Als we deze gedaan hebben, hebben we meteen het ergste achter de rug.’ Pjotr peilde of zijn zus zou meewerken, maar ze knikte alleen licht. Toen zwaaide hij de deur open, rechtte zijn rug en stapte naar binnen alsof hij er zin in had. Ogenblikkelijk verstomde zelfs het miniemste geluid. Maar wat ze vervolgens waarnamen, stelde hen niet echt gerust.


    De kamer was – uiteraard – bruin. Van donkerbeige voor de zitbank met leverkleurige vlekken, tot groenbruin voor de smerige vloerbedekking en een vaal chocoladekleur voor de muren en het plafond. Er hing een lamp die nauwelijks licht gaf. Logisch, want het ding bevond zich in een zwaar eikenhouten behuizing. In de hoek van de kamer stond schuin een bijna zwarte piano. En overal lagen instrumenten verspreid. Een drumstel stond onbemand tussen een xylofoon en een gitaar met twee kapotte snaren. En alsof dat alles nog niet voldoende aanslag was op hun ogen, zaten, stonden en hingen overal bruine kinderen met vieze gezichten en besmeurde kleding, enorme bossen ongewassen haar en ogen die heen en weer flitsten, alsof ze alles zo snel mogelijk in zich op wilden nemen. Ze leken op het eerste gezicht erg op elkaar, maar toch hadden ze allemaal ook iets eigens. Een jongetje dat op de bank lag met zijn bolle buik naar boven, had net zo’n aardappelneus als pa Pot, die hij steeds ophaalde. Toch was dat niet voldoende om het lekken te stoppen en het joch veegde continu het vocht boven zijn lip af en smeerde van tijd tot tijd zijn natte vingers aan zijn buik af.


    ‘Hoe heet jij?’ vroeg Pjotr die ergens wilde beginnen en voor dit tamelijk onschuldig uitziende knaapje koos.


    ‘Wat komme jullie hiero doen?’ vroeg het joch echter met een raspende stem en ging rechtop zitten. ‘En waar benne me ouwelui?’


    Davida liep op de bank af en ging naast hem zitten. ‘Wij heten Pjotr en Davida, en kijk, dit is onze hond Innocence.’ Ze zei het met vriendelijke stem, ze wilde het joch geruststellen, de ouders hadden hun kroost kennelijk niet eens gedag gezegd. ‘Heb je wel eens een hond gezien?’ ging ze suikerzoet verder.


    ‘Ga weg, oud wijf,’ schreeuwde het ventje. ‘We hebbe niks met die takketroep van jullie te make.’ Davida hield vol. Ze bleef glimlachen, al voelde het of er iets op haar gezicht zat vastgeplakt.


    ‘Je ouders zijn even weg. Een paar daagjes denk ik. Niks om je druk te maken, hoor. Wij zijn hier om die tijd voor jullie te zorgen. Ze moesten er gewoon even uit, zie je. Het duurt niet lang.’ Ze wilde de jongen over zijn hoge bos haren strelen maar zag toen dat er leven in zat. Op veel verschillende plekken bewogen er dingen. Dingen? Beestjes. Ze zag het al. Verschrikt trok ze haar hand terug.


    ‘Zullen we jullie om te beginnen maar eens lekker in bad stoppen?’ vroeg ze aan het kereltje dat met half dichtgeknepen oogjes naar de indringster staarde. Haar glimlach was inmiddels verdwenen en ze wist dat die niet terug zou keren.


    ‘Rot op, takkewijf,’ schreeuwde de knaap die donkerbruin aanliep. ‘Wij hebbe niks niemendal met jullie sootje te make.’


    ‘Nou nou nou,’ suste Davida. ‘Een erg uitgebreide vocabulaire heb je niet, hè? We zullen jullie heus geen kwaad doen, hoor. We hebben het beste met jullie voor.’ Plotseling voelde ze zich een oude en heel vermoeide moeder die zich vastklemde aan steeds dezelfde uitdrukkingen om de boel draaiende te houden. Het ventje vloog omhoog, zette zijn nagels in Davidas arm, boog voorover en beet erin. Davida schreeuwde. Ze hapte naar adem. En schreeuwde weer omdat het vreselijk pijn deed. Pjotr gaf het ventje een harde mep. En Innocence kwam met zijn tanden bloot grommend naast hen staan. Het agressieve mannetje had zich inmiddels schielijk teruggetrokken op de bank waar hij zich met een zucht achterover liet vallen.


    ‘Dit ziet er niet goed uit, Da,’ zei Pjotr tussen zijn tanden. Hij moest zich beheersen om niet iets te doen waar hij later spijt van zou krijgen. ‘We moeten zo snel mogelijk een dokter opzoeken. Je moet een prik tegen tetanus. We kunnen hier niet blijven.’


    ‘Het v-valt geloof ik nogal mee,’ antwoordde ze, over de zere plek wrijvend. ‘Zo te zien heeft hij niet doorgebeten. Ik schrok alleen vreselijk en daarom gilde ik zo.’


    ‘Laat zien.’ Pjotr bekeek de arm van zijn zus op enkele centimeters afstand vanwege het schemerdonker. Hij maakte een afkeurend geluid. ‘Als je er last van krijgt, trek je ogenblikkelijk je mond open. Afgesproken?’ Ze knikte.


    ‘Vertel eens, hoe heet jij?’ vroeg ze aan een ander kind van de uitgebreide Pot-familie, die een viool onder zijn spitse kin geklemd hield en juist aan een strijkwerkje wilde beginnen.


    ‘Piet,’ knikte hij vriendelijk. ‘Houdt u ook van fiool?’


    ‘Fiool?’ echode Davida. ‘Wat is fiool?’ Nieuwsgierig bekeek ze het mannetje met zijn instrument. ‘O, viool bedoel je.’


    ‘Dat zeg ik toch? Fiool. Ken ik dan nou me favoriete stukkie spele?’ Hij klonk geïrriteerd.


    ‘Toe maar, Piet, jongen, laat maar eens horen.’ Davida boog zich welwillend naar voren. Maar toen er een knerpend gejank oprees, stopte ze snel de vingers in haar oren. De kleine Piet stond met een verzaligde glimlach en gesloten ogen het instrument te martelen. Er kwamen anderen om hem heen staan. Iedereen had een instrument bij zich en liet dat horen.


    ‘Hou op! Hou ogenblikkelijk op, allemaal!’ riep Pjotr woedend. Het werd muisstil. De kinderen Pot stonden verlegen en beschaamd voor zich uit te staren en streelden verstrooid hun speelding.


    ‘Hebben jullie ooit muziekles gehad?’ vroeg hij aan een jongen met een mandoline die veel te groot voor hem was.


    ‘Musiekles?’ echode hij. ‘Wat bent musiekles?’


    ‘Nou, dan komt er een docent om je te leren hoe je goed en zuiver een instrument kunt bespelen. Of je stem gebruiken. Dat heet dan zangles.’ Streng bekeek Pjotr de angstige gezichten.


    ‘Nooit fan gehoord,’ mompelde een mannetje dat zijn mondharmonica aan een mouw afveegde.


    ‘Vooruit dan maar, het zij jullie vergeven. Maar wacht.’ Hij stak als een politieagent zijn hand omhoog toen de kluit kinderen weer verder wilde breien aan hun lappendekenconcert. ‘Ik wil eerst al jullie namen horen. Degene die ik aanwijs doet een stap naar voren en vertelt hoe hij heet. De tweede doet hetzelfde enzovoorts. Wanneer we bij de laatste zijn aangekomen, vertelt die niet alleen zijn naam maar ook iets over dit bruine rijk waar Isidoor Idem de scepter zwaait. Gesnopen?’ Hij stond kaarsrecht, zijn benen uit elkaar, de absolute leider van dit vreemde gezelschap.


    Een voor een kwamen ze naar voren, noemden hun naam en stapten weer terug. De namen waren: Piet, Petra, Pedro, Paul, Paultje, Poeleke, Pretoogje, Piefpaf, Poorter, Primula, Paulus, Petrus, Pukkeltje en Prozac.


    ‘Prozac is toch een medicijn?’ vroeg Davida aan zo te zien de jongste telg van de familie Pot. Het ventje knikte en boog. Toen draaide hij driemaal razendsnel om zijn eigen as. ‘Jawel,’ zei hij, nogmaals een buiging makend. Hij keek trouwhartig omhoog.


    ‘Hoe komt het dat je naar een zwaar medicijn vernoemd bent?’ wilde Davida nieuwsgierig als altijd weten. Ze glimlachte vriendelijk.


    ‘Mot je an me moer frage,’ antwoordde hij. ‘Ze heb het wel es ferteld froeger, maar ik fergeet alles zo snel. Ik word ook wel es Fergeetmeniet genoemd.’


    ‘Dat klinkt in ieder geval aardiger dan Prozac,’ vond Davida, en maande de jongen te doen wat Pjotr eerder had gevraagd.


    ‘Nou eh, het Bruine Rijk bent het Bruine Rijk, hè? Wat mot ik daar ferders over fertelle? En Isidoor Idem is eigenlijk altijd hetselfde want niks ken hem bomme, net as ons. Dat was het wel zo’n beetje, mefrouw.’ Davida keek ontevreden, maar besloot te zwijgen. Als het zo doorging kon alle dommigheid wel uren in beslag gaan nemen, en dat wilde ze als het even kon voorkomen.


    ‘Nu even allemaal luisteren,’ nam Pjotr het over. ‘Jullie gaan je zo meteen in rijen opstellen, zodat we overzicht hebben. Vervolgens gaan we het gesprek aan over hoe we onze toekomstige tijd nuttig zullen invullen. De tijd dus dat ik en Davida op jullie gaan passen. Voor jullie eigen bestwil verzoek ik jullie stuk voor stuk goed te luisteren en te doen wat wij zeggen. Is dat begrepen?’ Alle jongens en meisjes knikten braaf en stonden met glanzende ogen op te kijken naar hun nieuwe opvoeders. Ook het kereltje dat zo graag op de bank hing.


    ‘Mooi,’ riep Pjotr. ‘Dan blijven jullie nu staan waar je staat, zonder ook maar een vinger uit te steken. Mijn zus en ik gaan met elkaar in overleg. Straks zullen we jullie vertellen hoe we een en ander gaan aanpakken. Is dat begrepen?’


    ‘Gesnope!’ riep een meisje met een hoge bos haar dat naar de zijkant overhelde. ‘We gaan erfoor, hoor! Me broers en me sussies.’


    Ze begon in haar handen te klappen en iedereen deed mee. Pjotr en Davida keken elkaar goedkeurend aan.
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    ‘Nog effies,’ schetterde ineens Prozac door het applaus heen. ‘Hebbu nog effies tijd voor mijn? Ik bent een paar dingsigheidjes fergete.’


    ‘Vooruit dan,’ zei Pjotr, die zijn hand uitstak om de Potjes tot rust te manen en Prozac tot spreken.


    ‘We motte Isidoor Idem trouw benne. En blijfe. We sien hem eigenlijk nooit of te nimmer. Het ken hem echt geen ene biet schele wat er gebeurt. As hij maar rust heb.’


    ‘Weet je nog die ene keer?’ joelde een stem ergens achter vandaan. ‘Dattie zich wel liet sien an het folk?’


    ‘Ja, best wel,’ antwoordde Prozac. ‘Dat wou ik net gaan fertelle. Je mot je er niet tegenan bemoeie.’ Hij keek over zijn schouder en zwaaide woedend met zijn vuist. Er dook iemand weg tussen de broers en zussen.


    ‘Hij heb zich eenmaal late sien an het folk,’ vervolgde Prozac vlijtig. ‘Selfs an het buitenland, as ik me goed herinner. Ze kwame hem opneme. Met van die grote apparate op hullie schouwers, maar dat wou onze leider niet. Hij liet ze allemaal afvoere as slachtfee. De meeste benne nooit meer thuisgekomme. Eige schuld.’


    ‘Dikke fette bult,’ brulde een ventje dat zowat vermorzeld werd door de familie om hem heen.


    ‘Hou je kanis,’ riep Prozac woedend. ‘Laat me uitspreke. Anders smijt ik je ons orkest uit.’ Davida hief haar hand omhoog, net als Pjotr had gedaan, want dat hielp kennelijk. Ze maakte sussende geluiden. Gelukkig verstomde het kabaal.


    ‘Zal ik dan maar een beschrijving gefe?’ Verwachtingsvol keek de bruine jongen op naar Pjotr, die knikte. ‘Hij is…eh, hoe mot ik dat nou netjes segge? Eh,an de gesette kant.’ Iedereen barstte in lachen uit. Ze stonden zich op hun dijen te kletsen van plezier. ‘Bent dat een rede om so hysterisch uit te barste?’ vroeg Prozac die eerst woedend over zijn ene en toen zijn andere schouder keek. ‘Snap nou gewoon dattik me best doe. Dat doen ik foor die halve sole daro.’


    Met een puntige vinger wees hij naar Pjotr en Davida, die zich inspanden om niet te reageren.


    Toen zei Davida na een tijdje: ‘Je hoeft je voor ons niet in te houden, hoor.’ Ze begon langzaamaan haar geduld te verliezen. Geen wonder dat hun ouders zo graag weg wilden hier. ‘Ga gewoon verder en laat je niet afleiden.’


    ‘Stelletje ongeregeld,’ bromde Pjotr.


    ‘Goed dan. Onze leider bent modder- en moddervet. Hij mot op een kar gelaje worre om naar buite te kenne. Maar hij blijft eigenlijk gewoon altijd thuis. We hebbe wel eens van hore segge vernome dat ie veel kaart en wc-rollen versamelt. Lege. Wat ie daarmee doet weet niemand niet. Je denkt vanselvers dat ie niks siet want hem se kijkers legge tusse hope vet. Maar as je iets doet wat hemmes niet sint, is ie er toch as de kippe bij, mefrouw. Dan bent je lot besegeld.’ Speekselbellen stonden in zijn mondhoeken.


    ‘Dank je wel,’ zei Pjotr vriendelijk. ‘En dan nu het volgende. We gaan een rij vormen. Nou ja, wij niet. Jullie. En dan, stuk voor stuk, gaan we bij jullie alle vuil verwijderen. Op je lijf, wel te verstaan, maar daarnaast zeker ook de levende have op jullie hoofd. Want zo kan het echt niet.’ Hij draaide zich om naar Davida.


    ‘Weet jij hun namen nog? Roep ze dan af en laat ze in de rij gaan staan.’


    ‘O, ik weet ze niet allemaal meer, ben ik bang. Maar die ik nog weet zal ik afroepen. De rest volgt vanzelf wel. Pedro.’ Een aardebruin mannetje kwam naar voren. Zijn ogen schitterden als diamanten. Op zijn borst hing een gitaar.


    ‘Die gitaar moet hier blijven,’ bedisselde Davida. Pedro gehoorzaamde. Ogenblikkelijk. Hij stroopte de gitaar af en legde hem naast zich op de grond. IJverig stak hij zijn borst naar voren.


    ‘Paul en Paultje.’ Paul was de grootste van het gezin Pot. Paultje kwam in zijn kielzog mee. Hij klampte zich vast aan Pauls vieze mouwhemd.


    ‘Eh, ja, Piefpaf. Die naam vergeet je niet.’ En zo ging het door, tot er vier kinderen Pot over waren. Maar die stelden zichzelf nog eens netjes voor en sloten zich aan in de inmiddels lange rij. Toen liepen ze, heel stil, achter Davida aan de muziekkamer uit. Alsof ze naar een begrafenis gingen. Pjotr sloot de rij af. Hij keek neer op een akelige bos haar waarin het krioelde van de beestjes.


    Het duurde nog even vanwege het uitleggen wat de regels waren, voor het eerste kind in het badwater zakte en kreten van plezier slaakte.


    ‘Gaan jullie eigenlijk ooit wel eens in bad?’ vroeg Davida die een flinke scheut shampoo op haar hand spoot.


    ‘Nee. Allenig me faar en moer,’ zei het mannetje dat op het schuimende water kletste.


    ‘Hoe blijven jullie dan schoon?’ Davida begon de shampoo in het inmiddels natte haar te wrijven, net zolang tot er een deinende witte hoop bovenop de donkere haarberg was verschenen.


    ‘Wat bent schoon?’ Het knaapje keek onschuldig omhoog.


    ‘Gaan jullie dan ook nooit zwemmen of zo? Uit jezelf blijf je niet fris, hoor.’ Ze maakte woeste cirkels in het haar dat alle kanten uit bewoog.


    ‘Hopelijk gaan die smerige beestjes zo dood,’ zei ze tegen haar broer die op de overige kinderen paste. Overigens viel er weinig op te letten want ze stonden roerloos, met wijd opengesperde ogen het tafereel in bad te bekijken.


    ‘Wat bent swemme?’ vroeg het jongetje in bad.


    ‘Je zou kunnen zeggen: het water in plonzen en dan met je armen en benen bewegingen maken zodat je blijft drijven en als het goed is vooruitkomt.’


    ‘Watte?’


    ‘Zwarte katten,’ antwoordde ze geïrriteerd. ‘Zwarte katten met zwarte poten die liepen door de dakgoten.’


    ‘Wat benne dakgote?’ Davida verloor nu haar zelfbeheersing en met razende kracht ging ze de haardos onder haar handen te lijf. Het mannetje gilde als een mager speenvarken.


    ‘Ik kan het niet meer aan, hoor,’ riep ze toen. ‘Wat een ongepolijst zooitje.’ Ze gaf het ventje een duw waardoor hij onder water verdween en proestend weer bovenkwam.


    Pjotr pakte snel zijn zusters polsen en zei scherp: ‘Ze weten niet beter, Da. Laten we geduldig blijven.’ Dwingend keek hij haar aan. Woedend keek ze terug. Nu was het een kwestie wie er als eerste de ogen zou neerslaan. Maar zover kwam het niet. Het jongetje in bad dook weer kopje onder en een overvloed aan bellen bereikte het wateroppervlak.


    ‘Laat hem maar even experimenteren daar,’ vond Pjotr en probeerde met een vriendelijke glimlach Davida tot rede te brengen.


    ‘Mij best, als je het verder dan ook maar afmaakt.’ Ze smeet de handdoek die over haar schouder hing in Pjotrs gezicht. ‘Jij met je geduld. Laat dan maar eens zien hoeveel jij van dat goedje bezit.’ Toen het kereltje wel erg lang onder water bleef, trok Pjotr hem aan zijn krullen omhoog. Hij had wijd opengesperde ogen, alsof hij onder water een monster was tegengekomen. Hij ademde met een kolossaal geluid uit.


    ‘Zijn de pietjes dood?’ wilde Davida die haar plan vergeten leek te hebben, weten, en ze boog zich alweer voorover om in de berg haar te kijken.


    ‘Nee nee,’ antwoordde Pjotr nors en duwde zijn zus opzij. ‘Je zei dat ik het moest doen.’ Hij pakte een badborstel en met de steel daarvan schoof hij steeds een stuk van de krullen opzij.


    ‘Zo te zien is alles morsdood,’ constateerde hij tevreden. ‘Onze eerste goede daad vandaag kan opgetekend worden.’ De anderen volgden. Ze gedroegen zich zo mak als lammetjes. Van tijd tot tijd werd het badwater verschoond. Er gingen drie flessen shampoo doorheen.


    Toen ze eindelijk klaar waren en alle kinderen Pot stonden uit te druppelen, verzuchtte Davida: ‘Moeten wij zelf eigenlijk ook niet eens in bad? Hoe lang is dat nu al niet geleden?’


    ‘Graag,’ antwoordde haar broer die alle kinderen in een nette rij stond te persen, waardoor het grootste deel op de gang terechtkwam. ‘Maar hebben we daar dan wel tijd voor?’


    ‘Laten we nu eerst de boel maar eens gaan opruimen,’ stelde Davida voor. ‘Dat donkere hol moet spic en span worden, eventueel kapotte instrumenten gerepareerd en er moet iets aan de verlichting gedaan worden.’ Ze keek met een schuin oog naar haar broer. ‘Zodat we zien wat we doen.’


    ‘Ik ga mijn best doen. Hopelijk blijft de meute vrij van slechte manieren, dan kunnen we lekker opschieten.’ De kinderen stonden inmiddels allemaal in de gang, keurig in een rij. Niemand zei een woord. Er hing iets als een dreigende stilte in de lucht.
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    ‘Waar is Innocence eigenlijk?’ schrok Davida toen iedereen terug was in de muziekkamer.


    ‘Innocence?’ Pjotr keek om zich heen en haalde zijn schouders op. ‘Hij was niet meegegaan naar de badkamer, toch?’


    ‘Nee,’ zei Davida. ‘Ik heb hem voor het laatst gezien… O, dat weet ik eigenlijk niet meer. Moeten we hem niet gaan zoeken?’ Pjotr schudde zijn hoofd.


    ‘Wel nee. Hij loopt heus niet in zeven sloten tegelijk. Hij komt vanzelf terug. Laten we ons nu maar richten op ons plan de campagne.’ ‘Plan de campagne’ sprak hij uit of het een waardevolle onderscheiding was. Davida trok een gezicht.


    ‘Zitten allemaal,’ gebood Pjotr met gestrekte vinger naar de vloer. Iedereen liet zich gelijktijdig neerzakken. Onvoorstelbaar hoe gehoorzaam ze waren. Davida had steeds het gevoel of er ergens een tijdbom lag te tikken, dat er op een gegeven moment iets vreselijks stond te gebeuren. Ze huiverde. Als die kinderen Pot het in hun bol kregen, waren zij en Pjotr nergens meer. Maar goed dat ze zich daarvan niet bewust waren. Maar waar was die vermaledijde hond nu? Ze voelde zich niet gerust, hoewel Pjotr waarschijnlijk wel gelijk had.


    ‘We willen dus om te beginnen alle rotzooi opruimen,’ begon Pjotr. ‘Het lijkt me zinvol om die koters erbij te betrekken. Dan slaan we twee vliegen in een klap. Koters lekker bezig, rotzooi opgeruimd.’


    ‘Ja, maar wat doen we met die kapotte instrumenten?’ Davida wees naar de gesloopte speeldingen die her en der in de ruimte lagen verspreid.


    ‘Laten we ze bij elkaar zoeken. En terwijl de kinderen hun werk doen, gaan wij bekijken of ze te maken zijn. Zo niet, dan leggen we ze maar zolang in de voorraadkamer en vragen aan pa en ma Pot wat ermee moet gebeuren als ze thuiskomen.’ Davida knikte, puik idee.


    Toen de plannen zo goed en zo kwaad als mogelijk was uitgevoerd waren, slaakten broer en zus een diepe zucht. Ze keken tegen een berg muziekinstrumenten aan die voorlopig geen of een misvormd geluid voortbrachten, gezien de zieke staat waarin ze verkeerden. De kinderen waren inmiddels tot leven gekomen, ze buitelden over de grond, speelden tikkertje en riepen onverstaanbare woorden die vrolijk klonken. Ze hadden het verdiend, vond Davida, alles zag er keurig uit. Er was meer licht gekomen omdat Pjotr de houten behuizing om de lamp had verwijderd. Daardoor leek alles te glanzen en dat was een mooi gezicht.


    ‘Nog steeds geen hond,’ constateerde Pjotr. ‘Het gaat me nu te lang duren. Ik ga zoeken. Jij vermaakt je wel even zonder mij, hè?’


    Geen Innocence te bekennen. Hij zocht het hele huis door, riep de naam van de hond, zo vriendelijk mogelijk, want hij wilde hem in geen geval afschrikken. Maar niets of niemand reageerde. De ruimtes in het huis stonden stilletjes bruin te zijn.


    ‘Waar zit dat kreng?’ vroeg Pjotr zich binnensmonds af. ‘Als ik hem niet vind, krijg ik het aan de stok met mijn zuster en daar zit ik niet op te wachten.’ Hij trok de laatste deur open waarachter hij nog niet gekeken had.


    Daar, in een hoek, lag de hond met de kop op zijn poten onschuldig omhoog te kijken. Naast hem lag een andere hond, met de ogen dicht op zijn zij, zo ontspannen als maar mogelijk was. Zijn zij? Pjotr kreeg de gedachte dat het wel eens een teefje kon zijn. Was die hond van de familie Pot? Ja, hoe zou hij, eh zij, hier anders gekomen zijn? En hoe kwam het dat ze haar nog niet eerder hadden opgemerkt? Pjotr knipte met zijn vingers en maakte een gebaar. Traag kwam Innocence omhoog. Zijn vriendin gaf geen krimp. Alleen aan het rijzen en dalen van haar buik was te zien dat ze leefde.


    ‘Kom hier, schuinsmarcheerder,’ zei Pjotr en trok Innocence aan zijn nekharen mee. De hond piepte. ‘Eigen schuld, beest. We waren dodelijk ongerust. Als je een afspraakje hebt moet je ons dat voortaan eerst vertellen.’


    Davida was blij toen ze Innocence weer zag. Ze vroeg waar hij had uitgehangen. Pjotr vertelde wat hij wist.


    ‘Ach,’ zei Davida. ‘Gun hem zijn pretje. Zo vriendelijk is het leven lange tijd niet voor hem geweest.’ Ze aaide hem, en hij keek omhoog met een blik zo vol van droefenis dat ze hem royaal in haar armen sloot en lieve woorden mompelde in zijn vacht.


    Toen de magen begonnen te rammelen, werden ze zich ervan bewust dat ze nu voor een groot aantal personen moesten koken. Pjotr laadde zoveel mogelijk eetbare spullen uit de voorraadkamer in een tas op wielen en liep ermee naar de keuken waar Davida stond te wachten. Ze had haar mouwen opgestroopt en haar ogen blonken strijdlustig. Toen ze de waren had gekeurd en minzaam geknikt, gingen ze aan de slag. Het plan was om een maaltijdsoep te maken. Dat was niet al te moeilijk en slaagde eigenlijk altijd wel. Toen heerlijke geuren zich boven het fornuis begonnen te ontwikkelen, liep het water hen in de mond.


    ‘De tafel moet nu worden gedekt,’ zei Davida, terwijl ze met haar onderarm het zweet van haar voorhoofd veegde. ‘Doe jij dat maar even. Dan roer ik verder, zodat de soep niet aanbrandt.’ Pjotr deed wat zijn zus zei. Hij had nog niet zo vaak een tafel gedekt, maar met een beetje nadenken lukte het aardig.


    Toen de soep ten slotte gaar was en ze een flinke kom voor Innocence hadden opgeschept en voor hem neergezet, vroeg ze: ‘Maar die andere hond dan? Moet die niks hebben?’ Pjotr haalde zijn schouders op.


    ‘Wel vreemd dat de ouders Pot die hond niet hebben voorgesteld aan ons. Maar ja, ze is er nu eenmaal, en we kunnen haar niet laten verhongeren.’ Hij bracht een kom soep en een stuk brood naar de kamer waar ze het laatst was gesignaleerd, maar die was leeg.


    ‘Nou breekt mijn klomp,’ zei de jongen. ‘Sta ik hier met overheerlijk eten voor dat beest voor Jan met de korte achternaam.’ Geïrriteerd liep hij terug naar de keuken. Daar zat tot Pjotrs verbazing Innocences vriendin naast Innocence uit dezelfde kom te slobberen. Ze maakten een hoop lawaai. Pjotr zette de andere kom met het brood voor ze neer en ook die werd in een paar tellen soldaat gemaakt.


    ‘Hoe komt dat beest in vredesnaam in de keuken?’ vroeg Pjotr aan niemand. ‘Waarschijnlijk mee geglipt toen ze Innocence ophaalden.’ Het eten was klaar en de tafel gedekt.


    ‘Ziet er gezond uit,’ merkte Pjotr op, die kommen vol schepte voor alle Potjes. Deze vlogen op de tafel af en schreeuwden om het hardst.


    ‘Stilte!’ daverde Pjotrs stem door het kabaal heen. En op slag trad de vereiste rust in. ‘We gaan nu rustig en vooral beschaafd van onze soep genieten. Eet smakelijk allemaal.’ Binnen de kortste keren waren alle kommen leeg, behalve die van Pjotr en Davida. Die zaten amechtig tegen hun lepels te blazen omdat de soep zo heet was. Hoe hadden de Potjes hem zo snel naar binnen kunnen werken?


    ‘Dan gaan we dadelijk in alle rust naar bed en slapen. Niet kletsen met elkaar, maar de ogen dicht en hup naar dromenland. Ik wil dat het naar bed gaan ordelijk verloopt. Jullie stellen je in twee rijen op. Ik geef permissie aan één persoon tegelijk om af te taaien. Is dat duidelijk?’ Pjotr was gaan staan en had een houding aangenomen die geen tegenspraak duldde. Maar dat was niet nodig geweest. Iedereen zat wezenloos voor zich uit te kijken en te knikkebollen. Toen alle Potjes naar hun bed waren vertrokken, ruimden broer en zus de grote zaal op, waar intussen alweer van alles lag, stond en hing wat er niet thuishoorde. Met een voldane zucht lieten ze zich op de bank zakken toen alles was gedaan. Er klonk een zacht geklop op de deur.


    ‘Jahaaaa?’ vroeg Pjotr wantrouwig. ‘Wie daar?’ Er schuifelde een ventje naar binnen.


    ‘Ikke, Prozac, weet uwes nog?’ Pjotr en Davida knikten. Tot in lengte van jaren zouden ze hem niet vergeten, dat was wel duidelijk. ‘Sou u ons soms foor kenne komme lese? We kenne niet goed slape. We wille een ferhaal. We hebbe wel boeke daro, maar we hebbe nooit en tenimmer lere lese.’


    ‘Vooruit dan maar.’ Davida stond al op. ‘Het zou beter zijn, als jullie zelf zouden leren lezen,’ zei ze, toen ze na een lang en spannend verhaal het boek dichtklapte. ‘Weet je wat? Morgen zal ik jullie les geven. En nu lekker gaan slapen, hè? Willen jullie soms ook nog een nachtzoen?’


    ‘Hè jakkes,’ griezelden ze tegelijk met een vies gezicht. ‘Maar we kenne nou wel slape, hoor, mefrouw. Reuse bedankt.’


    ‘Nog één dingetje mefrou,’ zei Prozac die weer overeind kwam.


    ‘Ja?’ Davida wilde weg.


    ‘Er bent iets dat ik so dolgraag sou wille lere kenne.’ Hij sloeg zijn ogen neer.


    ‘Als ik je daarbij helpen kan, zal ik dat doen.’


    ‘Gaat uwes mijn niet uitlache?’


    ‘Nee, lekkere druif, waar zie je me voor aan?’


    ‘Het bent echt gek, mefrou, maar ik sou niet wete an wie ik het anders sou kenne frage.’


    ‘Nou toe dan, ik heb niet het eeuwige geduld.’ Ze kruiste de armen voor haar borst.


    ‘Nou… nou… effe wachte, mot me effe foorbereide.’


    ‘Als je het nu niet gaat zeggen, Prozac, ga ik weg. Doe het gewoon. Het zal heus waar wel meevallen.’


    ‘Nou, goed dan. Ik sou so dol- en dolgraag wille lere hoe ik één wenkbrauw tegelijk ken optrekke.’ Davida fronste haar wenkbrauwen.


    ‘Ik begrijp niet helemaal wat je bedoelt.’


    ‘Nou. Kijk uwes dan.’ Hij hief zijn gezicht op en liet zijn wenkbrauwen rijzen en dalen, rijzen en dalen. ‘Ik doen het met twee tegelijk, mefrou. Ik wil het so dolgraag met eentje kenne. Dat eentje laag blijft en de andere omhoog gaat. Dat finnik een machtig mooi gesicht.’


    Davida moest lachen. ‘Het spijt me,’ zei ze toen. ‘Ik kan dat namelijk zelf ook niet. Dus kan ik het je ook niet leren.’


    ‘Willu het dan an uwes broeder frage? Dat hij het mijn ken lere?’


    ‘Mijn broer kan het ook niet helaas. Maar nu gaan liggen, hoor, en de luikjes voor jullie ogen laten zakken, morgen is het weer vroeg dag.’ Ze hoorde haar moeder praten en vond zichzelf niet echt sympathiek.

  







  Hoofdstuk 50


  De dagen en nachten die verstreken, verliepen gelukkig in alle rust. De kinderen Pot luisterden goed, leerden lezen en schrijven, tekenden zelfportretten voor aan de muur, waarvoor lange stukken papier nodig waren vanwege hun haar, aten behoorlijk en waren dankbaar. De rommel die ze maakten, ruimden ze zelf weer op en ze wasten hun eigen kleren en beddengoed. Pjotr en Davida stonden versteld. Een zooitje ongeregeld dat was uitgegroeid tot een blije en gehoorzame kinderschaar, en dat in enige dagen tijds, was meer dan ze ooit hadden verwacht. Van tijd tot tijd complimenteerden ze de kinderen die met een donkerbruin hoofd van verlegenheid de lof afweerden en zeiden dat alleen Pjotr en Davida de eer toekwam.


  ‘Missen jullie je ouders niet?’ vroeg Davida eens op een stille namiddag toen iedereen iets rustigs voor zichzelf zat te doen. Poeleke hief haar gezicht op en glimlachte raadselachtig.


  ‘Ouders?’ herhaalde ze en het klonk of het een vies woord was. ‘Jullie benne toch sekers onse ouwelui?’ Ze legde het puzzlestukje dat ze in haar hand had op een open plaats, waar het onmiddellijk aansluiting vond.


  Davida’s adem stokte. Wat bedoelde dat wicht? Waren ze hun ouders nu al vergeten? En alleen maar omdat Pjotr en Davida zoveel energie in hen hadden gestoken?


  ‘Jullie weten toch wel dat jullie echte ouders een tijdje weg zijn, maar binnenkort weer terugkomen?’ Ze keek streng.


  ‘N-nee’ stamelde Poeleke en haar onderlip begon te trillen. ‘Jullie benne toch onse…’


  ‘Jaja, stil nou maar,’ bemoeide Pjotr zich ermee. ‘Wij zijn heus niet jullie eigen echte ouders, en dat kunnen we ook nooit worden, we passen alleen een poosje op jullie.’ Hij praatte langzaam en duidelijk alsof hij het tegen een verstandelijk beperkt kind had. ‘Binnenkort gaan wij weer weg, als jullie echte ouders thuiskomen. Ze wilden er even tussenuit, dat begrijpen jullie toch wel? Weten jullie wat? We gaan een heel groot en heel mooi schilderij voor ze maken.’


  Hij wees op een kale muur. ‘Zoek de meest sprekende kleuren verf bij elkaar en ga aan de slag. Als jullie klaar zijn, plakken we alles netjes naast elkaar op die muur en verwelkomen jullie ouders zo. Met een papieren welkomstboeket van heb ik jou daar.’ Poeleke snoof.


  ‘We wille jullie houwe.’ Ze zei het heel zacht, maar broer en zus verstonden het feilloos. Dat zou nog wat worden als ze de tent gingen verlaten.


  Toen het langer duurde dan verwacht dat de ouders Pot terugkwamen, stelde Pjotr voor om de kinderen beschaafd te leren spreken.


  ‘Goed idee,’ vond Davida. ‘Maar hoe pakken we dat aan? We hebben geen schoolboeken hier. Alleen boeken met verhalen. Ze kunnen pas een beetje lezen. Laat staan netjes spreken.’


  ‘We gaan ze iedere keer verbeteren, als ze vervallen in verkeerd taalgebruik. Praktisch onderwijs werkt vaak het beste, heb ik wel eens gehoord.’ Maar het viel nog helemaal niet mee om hen van hun schandelijke taalmishandeling af te helpen. Pas na een week oefenen en heel, heel veel beloningen, waren ze eindelijk zover dat ze, als ze dat wilden, algemeen beschaafd Bruinerijks konden spreken. Of was het gewoon Nederlands?


  ‘Kom eens hier,’ wenkte Davida een van hen. Het ventje kwam gretig op haar aflopen, in de verwachting iets lekkers te krijgen, maar Davida hield haar hand met een snoepje erin omhoog en zei: ‘Eerst even vertellen hoe je heet en wie je bent en zo.’


  ‘O,’ zei het mannetje met getuit mondje omdat dat nu eenmaal zo hoorde bij beschaafd zijn. ‘Ik heet Poorter en ben de zoon van meneer en mevrouw Pot. Mijn beide ouders zijn met vakantie en we hebben als oppas Pjotr en Davida gekregen, en we benne… pardon zijn heel erg blij met ze. Met hen. Ik houd van liplezen en schroeven uitdraaien. Mijn leeftijd is 67.’ Hij maakte een mooie buiging. Davida’s wenkbrauwen schoten omhoog.


  ‘67? Je verzint het.’


  ‘Heus waar,’ antwoordde Poorter.


  ‘Maar hoe oud zijn je ouders dan wel niet?’


  ‘Pa is driehonderdvijftien en ma driehonderddrieëndertig. Opa en oma Pot zijn pas overleden. Ze zijn gestorven in hun slaap. Zo hoorde je nog een heleboel gesnurk en toen ineens was dat voorbij.’ Hij stond sip voor zich uit te kijken. ‘Ze waren allebei achthonderdvijfenzestig,’ voegde hij er binnensmonds aan toe.


  ‘Nou vooruit dan maar,’ zei Davida die Poorter het snoepje toestak. Hij rukte het uit haar hand en holde weg. Davida keek naar haar broer.


  ‘Ben jij het ook zo zat langzamerhand?’ mimede ze. Pjotr zat in elkaar gezakt en trok een beetje met zijn schouders, alsof zelfs dat hem al teveel was geworden.


  De dagen regen zich aaneen en de verveling sloeg toe. Er was werkelijk niets nieuws meer te doen of aan te leren. Ze doodden de tijd met voorlezen en spelletjes. Tussendoor stoften ze af, dweilden, maakten bedden op en kookten. Op gezette tijden aten en sliepen ze.


  ‘Hoelang zijn die ouwelui nu eigenlijk al weg?’ vroeg Davida op een ochtend na een spelletje domino met enkele van de kinderen.


  ‘Ik heb het eerlijk gezegd niet bijgehouden,’ geeuwde Pjotr. ‘Maar o wat duurt het tergend lang!’


  ‘O, wat duurt het lang, lang, lang,’ begon een van de kinderen te zingen op een eenvoudige wijs en iedereen viel in.


  ‘Ja, nu weten we het wel,’ riep Pjotr die hard op de vloer stampte. Ogenblikkelijk was het muisstil.


  ‘Zou de oudste van jullie eens even naar voren willen komen?’ vroeg hij. Het was Piefpaf die zich uit het gezelschap losmaakte en bijna schoorvoetend op Pjotr toeliep.


  ‘Zo, Piefpaf, jongen. En wat mag jouw leeftijd dan wel zijn?’ Hij probeerde te glimlachen, maar voelde dat zijn gezicht in een stijf masker veranderde. Ondanks dat hij baalde, wist hij dat Davida en hij een prachtig werk hadden verricht met de kinderen Pot, iets om op te tekenen en in de archieven te bewaren. Maar nu werd het waarachtig tijd om op te stappen.


  ‘Ik ben honderdtweeënnegentig,’ bekende Piefpaf en maakte een elegante buiging.


  ‘Nou, dat is eventjes een leeftijd,’ zei Pjotr met respect in zijn stem. ‘Je hebt dan wel heel wat levenservaring opgedaan, dat kan bijna niet anders.’ Piefpaf staarde hem uitdrukkingsloos aan.


  ‘Wat ben je van plan?’ siste Davida en stootte haar broer aan. ‘We hadden afgesproken dat we alles eerst samen zouden overleggen.’


  ‘Is het echt?’ vroeg hij op bitse toon. ‘Kan ik me niets van herinneren.’ Hij keek weer naar Piefpaf.


  ‘Wat denk je, kun jij met al je knowhow niet voor een korte periode op je broers en zussen passen? Je hoeft ze niet te verzorgen, dat doen ze zelf wel. Maar jij bent zogezegd even hun leider. Degene naar wie ze moeten luisteren. Ze hebben allang laten zien dat ze ernaar snakken om te luisteren en te doen wat hun leider zegt. Draag er dus zorg voor dat alles exact zo verloopt als wij het jullie hebben geleerd. We moeten er nu heus vandoor. We zijn al veel te lang gebleven. Het spijt ons oprecht, maar…’


  ‘Leugenaar,’ zei Davida zo zacht zodat alleen haar broer het verstond.


  ‘We moeten nu heus echt waar werkelijk eens op gaan stappen. We zijn in wezen al veel te lang gebleven,’ herhaalde hij mat. Davida glimlachte vriendelijk naar alle sippe gezichten voor haar.


  ‘Mochten jullie nog vragen hebben, dan kunnen jullie die nu aan ons stellen. Nu zijn we er nog. En we hebben het beste met jullie voor.’ Ze kreeg een rood hoofd van schaamte.


  ‘Wanneer komme… komen onze pappie en mammie dan terug?’ vroeg het kleinste mannetje dat tegelijkertijd in zijn neus pulkte.


  ‘O, dat duurt vast n…’


  Een hevig gebons en een uitzinnig geblaf van twee honden deden iedereen naar adem happen.


  ‘Een aardbeving?’ bibberde Piefpaf die nog steeds keurig op zijn plaats stond, alsof hij daar vastgevroren was.


  ‘Ik ga kijken,’ zei Pjotr stoerder dan hij zich voelde en verliet de muziekkamer. In de gang was het eerste wat hij zag een zware koffer die zijn richting op kwam schuiven met daarachter een donkere gedaante.


  ‘Sieso,’ sprak die licht hijgend. ‘Daar benne we dan weer. Benne se soet geweest? O, we hebbe het so ontsettend naar onse sin gehad. Eigenlijk wouwe we helegaar niet meer terugkomme, maar ja hè, het bloed roept.’


  ‘Welkom thuis,’ riep Davida die achter haar broer aan was gelopen. ‘Kom gauw verder en geniet van het wonder dat zich in huize Pot heeft voltrokken.’


  ‘Wonder? Wonder?’ De gedaante had zich langs de grote koffer gewurmd en nu zagen ze pa Pot die nog bruiner was geworden dan hij al was. Zijn ogen glansden of er lichtjes achter brandden en zijn haren stonden alle kanten op.


  Hij duwde Pjotr en Davida opzij en liep stampend naar de muisstille muziekkamer, gooide de deur open en riep: ‘Hallo, lekkere druife vamme.’ Hij spreidde zijn armen zo wijd als het kon. Iedereen stond bewegingloos toe te kijken.


  ‘Hé daar, jongens, geef jullie pa eens een dikke knuffel!’ riep Davida ‘Zijn jullie niet vreselijk blij?’ Een van de meisjes begon te snikken.


  ‘Nee,’ antwoordde ze en ze schokte van verdriet. ‘We wilden… we dachten…w-we…’ stotterde ze, terwijl ze haar armen om haar hoofd legde of ze het moest beschermen. Davida ging op haar hurken bij het meisje zitten en pakte haar hand.


  ‘Hé, doe eens even niet zo mal. Je bloedeigen vader en moeder zijn terug. Je hebt ze verschrikkelijk gemist! Toch?’


  Er werd verwoed met het hoofd geschud. De hoge bos haar deinde op en neer als een schip op een woelige zee. ‘We willen jullie houden als onze ouders,’ snikte ze. ‘Want we hebben zoveel geleerd. Netheid en blijdschap. Rommel opruimen en pijltjes schieten. We kunnen alles nu.’


  ‘Blijdschap kun je niet leren,’ verbeterde Davida omdat ze dat nu eenmaal gewoon was.


  ‘Nee, maar wel lezen en schrijven en netjes bedden opmaken en lief praten tegen muizen.’ Ze snikte steeds harder. ‘En koken!’ gierde ze het uit.


  Pa Pot stond als bevroren zijn kind te bekijken. Hij riep: ‘Wel alle dufels uit een doossie, frouw, kom es gauw koekeloere!’ Ma Pot stond er al. Ze had zich klein gemaakt alsof ze klappen verwachtte. Haar gezicht drukte een ellende uit die te groot was voor woorden.


  ‘Hoe kénne jullie!’ riep ze. ‘Wat hebbe jullie onse koters angedaan? So benne se nog nooit geweest.’ Ze begon hartstochtelijk te snikken en te grienen alsof de wereld op het punt stond te vergaan. En het duurde niet lang of iedereen stond mee te simmen.


  ‘Tijd om hem te peren,’ fluisterde Pjotr tegen zijn zus. ‘Ze zoeken het nu verder maar zelf uit.’


  ‘Okee. Maar waar is Innocence?’ Davida keek verwilderd in het rond.


  ‘Die staat volgens mij al bij de voordeur. En neem het hem eens kwalijk. Hij was er als de eerste bij toen de ouwelui terugkwamen.’


  ‘Rennen dan!’ Ze renden en keken niet eenmaal om naar de Potjes die stonden te janken alsof ze zelf de zondvloed moesten veroorzaken. Bij de voordeur vonden ze inderdaad de hond die verwoed stond te kwispelen. Nog heel even en ze waren verlost van de taak die hen bepaald niet in de koude kleren was gaan zitten.


  Ze hadden zo hard gelopen dat hun longen bijna klapten. Ze hielden halt en zochten naar hun fluitje.


  Toen kwam Innocence omhoog. Hij schudde zijn kop wat heen en weer alsof hij over iets akeligs nadacht. Hij blafte een keer fel en zei: ‘Ik ga denk ik liever terug naar mijn vriendin. Jullie zijn goed voor me geweest, zonder enige twijfel, maar ik kan gewoonweg niet zonder haar.’ Hij keek hen aan met zijn grote bruine ogen die glansden van verlangen.


  ‘Ik kan me er wel iets bij voorstellen,’ zei Pjotr. ‘Iedereen is wel eens verliefd.’ Hij kreeg een kleur. Davida begon te grinniken maar hield wijselijk haar mond. ‘Ga dan maar, jongen, en doe de groetjes. We hebben een onvergetelijke tijd gehad!’


  ‘Dag hoor,’ zei Davida zacht en aaide hem nog een keer over zijn kop. ‘We zullen je nooit vergeten.’


  ‘En ik jullie niet,’ zei Innocence toch wat bedroefd. Toen draaide hij zich om en met een enorme vaart verdween hij in de verte.
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    Met een flinke sprong belandden ze vervolgens in het verdorde bos van Accuseur. Deze stootte een schelle kreet uit.


    ‘Kunnen jullie niet fatsoenlijk en aangekondigd hier voor me neerkomen? Is het nodig om zo ins Blaue hinein voor me te komen neerstorten?’


    ‘Veel blauw is er anders tot nu toe niet bij,’ mopperde Davida.


    ‘Nou vooruit, stelletje betweters. Vertel me de naam en spel hem. En pas op, bij zelfs de minste verspreking reken ik hem niet goed.’ Hij keek dreigend op hen neer.


    ‘De naam van de heerser van het Bruine Rijk luidt Isidoor Idem,’ zei Davida langzaam en duidelijk. ‘Gespeld dubbele punt I.S.I.D.O.O.R.I.D.E…’ Er knapte een dor takje. Davida schrok en schreeuwde.


    ‘Fout! Fout! Fout!!!’ schetterde de lange man. ‘Je hebt de naam niet volledig gespeld.’


    ‘Maar dat is niet eerlijk.’ Davida liep een paar passen vooruit in de richting van Accuseur.


    ‘Het zijn nu eenmaal mijn regels,’ hield de man vol. ‘En die hebben jullie maar op te volgen. Zo niet, dan wacht jullie…’


    ‘Jaja, ho nu maar,’ kwam Pjotr ertussen. ‘Het is overduidelijk heel erg oneerlijk, zoals u het speelt, meneer.’ Hij probeerde minachting in zijn stem te leggen, maar in plaats daarvan schoot deze omhoog, en klonk hij of er een huilbui achteraan kwam.


    ‘Verrek,’ schold de jongen. ‘Nog steeds maar vijf punten.’ Davida was op de grond gezakt. Het was zo intens gemeen. Ze hadden zoveel moeten doorstaan en zo hun best gedaan. En al zo lang. Pjotr stond te slikken en te slikken om niet te hoeven huilen. Ze voelden zich verslagen, al hadden ze nog twee rijken om te gaan. Ze konden – als de rest wel goed ging – in totaal zeven punten bij elkaar sprokkelen. Maar dan zou toch alleen het helse feest maar op hen wachten en geen vrijheid.


    ‘O, heer,’ sprak het wezen met trillende stem. De witte man keerde zich naar hem toe en bescheen hem met zijn lichtende aangezicht. ‘Ik vind het zo onbeschrijflijk verdrietig dat ze het helse feest moeten meemaken. Waarom bestraft u die Accuseur toch niet? Dan is de strijd gestreden en kunnen ze naar huis. Uitrusten.’ Hij keek omhoog, in de zee van bruisende liefde die in de ogen van de witte man zichtbaar was.


    ‘Ik ben in het algemeen niet voor snelle oplossingen,’ sprak de witte man. ‘Pjotr en Davida moeten nog een en ander leren. Sneller dan zoals het gaat, is dat niet mogelijk.’ Hij legde zijn hand op de schouder van het wezen. Onmiddellijk stroomde er een diepe warmte vanaf die plaats door zijn hele lichaam. Hij begon te lachen. Meer dan de zekerheid van zijn heer was niet nodig. Zoals altijd.


    Met de inmiddels vertrouwde vaart belandden ze in het volgende land: het Zilveren Rijk.


    ‘Poeh!’ riep Davida die met haar ogen knipperde. ‘Ik wist niet dat zilver zo’n sterke uitstraling had. Hopelijk wennen we eraan.’ Ze keek eens goed om zich heen. Naast het pad, bestrooid met zilverkleurige schelpen, stroomde een beekje als van kwikzilver. Het dartelde over de afgeslepen keien op de bodem en sprong op sommige plaatsen ineens omhoog, alsof het zich plotseling bewust werd hoe heerlijk het was om dat water te zijn.


    ‘Mooi is het hier.’ Ze keek opzij naar haar broer die met een hand boven zijn ogen langzaam ronddraaide. ‘Weet je trouwens al waar we heen gaan?’


    ‘Geen idee nog,’ mompelde hij. ‘Maar zoals altijd, laten we maar gewoon gaan lopen, dan komen we vanzelf iets of iemand tegen.’


    Toen ze dat een tijdje hadden gedaan en Davida genoeg kreeg van dat gekraak onder haar voeten, vroeg ze: ‘Denk jij eigenlijk nog wel eens aan thuis? Aan papa?’


    ‘Aan thuis wel, ja. Aan pa niet. Ik ben blij dat hij is…’ Het woord dat in zijn gedachten kwam, was zacht gezegd niet netjes en haastig sloot hij zijn mond.


    ‘Opgehoepeld?’ Davida zag er onschuldig uit alsof ze het over de dagelijkse boodschappen hadden.


    ‘Zoiets. Ik kan niet zeggen dat ik hem mis.’


    ‘Nou, ik wel. Ik vind het eigenlijk wel raar. We komen uit hetzelfde nest, hebben dezelfde opvoeding gehad enzovoorts, en toch houd ik van hem en jij…’


    ‘Ja, zeg het maar. Ik haat hem. Nog altijd. Hij heeft mijn leven verpest. Iedere keer kleineerde hij me. Vergeleek me met andere jongens die het in zijn ogen beter deden dan ik. Ik moest hun gedrag en houding maar eens goed bestuderen, zei hij dan.’


    ‘Je miste het dat hij trots op je was.’ Davida keek ernstig.


    ‘Dat had nog niet eens gehoeven,’ barstte Pjotr uit. ‘Als hij me alleen maar niet steeds had afgekat en vernederd, was ik al blij geweest.’ Onder het praten had hij zijn schouders opgetrokken alsof hij het koud had.


    ‘Ik snap er geen fluit van,’ ging Davida genadeloos verder. ‘Tegen mij was hij zo aardig en begripvol. Misschien leek je wel te veel op hem. Dat kan irriteren, heb ik wel eens gelezen. Jezelf ineens zien met al je fouten als in een soort spiegel…’


    ‘Je kunt maar beter stoppen met het lezen van dergelijke nonsens. Oudewijvenpraat. Zo ligt het helemaal niet.’ Hij zag er inmiddels uit als een woedende gorilla, klaar om aan te vallen als iemand hem nog één keer zou tergen. Davida die dat opgemerkt had, besloot om haar zachte-handen-methode te gebruiken.


    ‘Sorry als ik het mis heb, maar je maakte toch niet echt een ongelukkige indruk. Ook niet toen papa nog leefde, bedoel ik. Je had goede cijfers op school en barstte van de vrienden. En niet te vergeten, zo ongeveer ieder meisje was verliefd op je. Je bent nu eenmaal een behoorlijk knappe vent, al ben je mijn broer.’ Pjotr moest lachen. Dat haalde de spanning uit de zilverachtige lucht. Davida bedacht hoe slim ze was. Ze had een wapen dat beter werkte dan het meest ingenieuze wapen dat welke man dan ook ooit had gehanteerd. Het was een tijdje stil. Ze liepen door en kraakten alsof ze over te dun ijs gingen.


    ‘Weet je wel waarom ik zulke hoge cijfers haalde?’ vroeg Pjotr toen. ‘En “barstte van de vrienden”?’ Hij wachtte haar antwoord niet af. ‘Omdat ik steeds op mijn tenen liep bij iedere beurt en ieder proefwerk. Alsof mijn leven ervan afhing. Ik leerde tot ik zowat flauwviel. Ik had zoveel vrienden omdat ik vaak de clown uithing en dingen deed die niemand durfde maar wel prachtig vond. Weet je nog dat ik op een keer een vleermuis had losgelaten in het handwerklokaal van de meisjes?’


    Davida knikte en grinnikte. Papa was witheet geweest nadat hij bij de directeur had moeten komen om plaatsvervangend een standje in ontvangst te nemen.


    ‘Maar waarom zagen de meeste leraren zoveel door de vingers? Want je hebt heel wat uitgespookt, dat heb je zelf verteld.’


    ‘Yep. Dat kwam door mijn goede cijfers. Ze wisten dat ik een uitstekende leerling was. Een gebbetje zo nu en dan moest kunnen. Maar dat met die vleermuis… Er was in dat lokaal zelfs een meisje dat in haar broek had gepiest van schrik. Iedereen was in paniek, toen dat ding daar als een razende rondvloog op zoek naar een uitgang.’


    ‘Ik vind het wel een geinig verhaal,’ sloot Davida het onderwerp af. ‘Maar over papa gesproken, nee, dat vind ik totaal niet leuk. Hij hield van je. Anders had hij je nooit zo uitgedaagd om het beste uit jezelf te halen.’


    ‘Hij hield van me,’ schamperde de jongen. ‘Maar kom, laten we doorlopen. Pa is dood en komt gelukkig nooit meer terug.’


    ‘Maar misschien komen we op een keer wel bij hem,’ hield Davida koppig vol, ook al omdat ze per se het laatste woord wilde hebben.


    ‘Zie je daar die twee bewegende bomen?’ vroeg ze na een poosje verschrikt. ‘Het lijkt wel of ze op ons afkomen.’ Pjotr stond met een ruk stil.


    ‘Wacht,’ zei hij en pakte haar bij de arm. ‘Eerst even nauwkeurig kijken. Bewegende bomen. Zijn we die al eens eerder tegengekomen?’ Davida schudde haar hoofd. De bomen werden steeds dikker en hoger, naarmate ze dichterbij kwamen.


    ‘Ik vind het eng,’ fluisterde ze. ‘Pjotr, laten we omkeren en hem smeren.’


    ‘Geen sprake van. We duiken hier opzij de struiken in. En zien van daaruit wel waar we precies mee te maken hebben.’


    ‘Als ze ons dan voorbij struinen, gaan we dan achter ze aan?’


    ‘Sssst,’ zei Pjotr met de vinger tegen zijn mond. ‘Kijk nou eens goed. Het zijn helemaal geen bomen. Het zijn enorme beenstammen.’ Davida gilde. De benen hielden op de plaats halt. Een enorme hand daalde af naar de struik waar achter Pjotr en Davida zaten te bibberen als kleine hondjes in een boze wereld. Toen voelden ze hoe ze werden opgetild. Tegelijkertijd, want ze konden elkaar gewoon in de ogen blijven kijken. Ze schreeuwden met wijd open monden en vertrokken gezichten. Het duurde niet lang voor er aan hun luchtreis een einde kwam. Ze ontwaarden een gigantische mond met reusachtige tanden die blonken in het zilverachtige licht.


    ‘Lekker hapje,’ dreunde het in hun oren.


    ‘O, lieve hemel, we gaan opgegeten worden,’ stootte Davida er uit. ‘Pjotr, doe iets! Snel!!’


    Pjotr keek rond of hij iets zag waarmee hij de reus de mond kon snoeren, maar er was niets anders dan wildgroei onder de vlezige onderlip. Had hij nu maar een scherpe naald, dan kon hij met een haar de mond van de reus dichtnaaien. Jaja, ongebreidelde fantasie, die bracht hem ook letterlijk geen steek verder. Het laatste redmiddel zat hem misschien in zijn eigen mond.


    ‘Hohoho,’ riep hij zo hard als hij kon. ‘U maakt wel een enorme vergissing, meneer. Wij zijn hier niet om te worden opgegeten maar om jullie te helpen.’


    ‘O ja? Waarmee dan wel?’ baste de man. Davida keek omhoog en zag een groot gegroefd gezicht met blikkerende dicht bij elkaar staande ogen. Daarboven kronkelden wenkbrauwen als uit hun krachten gegroeide rupsen. Gek genoeg moest ze op dat moment aan Prozac denken die zo graag één wenkbrauw wilde kunnen optrekken, los van de andere. Deze reus zou hem daar misschien bij kunnen helpen. Tegelijkertijd schold ze zichzelf uit voor watje, omdat ze graag iets wilde doen voor zo’n achterlijk joch als Prozac.


    ‘Nou ja, dat snapt u toch zeker wel?’ antwoordde de jongen. ‘We zijn speciaal voor jullie hier heen uitgenodigd. Om het kleinere werk te doen, wat voor jullie nogal lastig is,’ improviseerde hij verder.


    ‘Aha,’ baste de reus. ‘Als dat echt waar is, zal ik jullie niet in mijn gretige mondje stoppen, hoor. Maar vertel op, wie zijn jullie en wie heeft jullie uitgenodigd?’ Iedere keer als de grote man adem haalde, waaide er een krachtige wind in het gezicht van broer en zus en voelden ze hun lichaam heen en weer zwiepen. Het was zacht gezegd geen erg aangename positie waarin ze zich bevonden.


    ‘Mogen we nu eerst terug naar de grond?’ vroeg Davida. ‘We zullen niet weglopen, dat beloven wij.’


    ‘Hahaha,’ zei de reus zonder enige blijdschap. ‘Je kunt hem wel smeren, maar erg ver zal je niet komen. Heb je mijn beenwerk wel eens bestudeerd? En dan in het bijzonder mijn poezelige voetjes?’


    ‘Dat beseffen we, hoogedele heer.’ Ze kreeg een kleur van boosheid op zichzelf, omdat ze zo slijmde en helemaal niets meende van wat ze zei. Behalve dan het verzoek weer terug te mogen keren naar de aarde. De reus bleek de kwaadste niet en met de nodige voorzichtigheid zette hij de jongen en het meisje terug op het schelpenpad. Ze slaakten een diepe zucht van opluchting.


    ‘Wat ga je nu zeggen?’ fluisterde Davida. ‘Je moet wel met iets goeds komen. Iets geloofwaardigs.’ Pjotr knikte. Zijn hart bonkte bijna zijn lichaam uit.


    ‘Wij zijn Pjotr en Davida Dulfers,’ zei hij ten slotte met een kleine triller in zijn stem. ‘En we zijn hier geïnviteerd door jullie heerser.’


    ‘Ha! Eindelijk dan toch! Die Amor Artis heeft toch meer gevoel in zijn d… eh lijf dan ik had verwacht. Jullie kunnen mijn penselen uitspoelen en doeken wassen. Nieuwe verf maken, ach, er is altijd wel wat te doen.’ Hij grinnikte zacht.


    ‘Amor Artis,’ siste Davida. ‘We hebben de naam! Nu nog weg zien te komen.’


    ‘Ik ga jullie toch weer optillen,’ kondigde de reus aan. ‘Ik heb twee borstzakken. Daar passen jullie precies in. En, o ja, mijn naam luidt Groter. Alle mannen heten hier trouwens zo. Dus bij mekaar zijn we de Groters zogezegd.’


    ‘Wel een passende naam,’ glimlachte Davida op haar vriendelijkst terwijl ze de reis naar zijn borstzak maakte. ‘Tjonge, ik word hartstikke duizelig door de hoogte. De Eiffeltoren is er niks bij.’


    De grote man stapte voort op dreunende voeten. Iedere keer als hij een van zijn schoenen neerzette, kregen Pjotr en Davida een schok. Davida klampte zich vast aan de rand van de borstzak, die helaas nogal lubberde en dus niet veel steun bood.


    ‘Volhouden Da,’ riep haar broer, die stond te hunkeren naar iets wat comfortabeler was. Het meisje, dat op standje overleven stond, kon geen antwoord geven. Het enige wat ze kon bedenken was dat Groter een soort artiest was, een schilder. En Amor Artis was de baas. ‘Liefde voor de kunst’. Ze herinnerde zich nog als de dag van gisteren dat ze met papa voor een museum stond met dezelfde naam. Kunstenaars waren over het algemeen gevoelige types, wist ze. En hadden sterke ego’s. Misschien dat ze met slijmen een heel eind konden komen, al was het walgelijk dat het moest.


    Dit was dus het negende rijk. Ze schoten al behoorlijk op. Nog één rijk hierna en dan zou het helse feest aanbreken. Daarna mochten ze terug naar huis. Als die Accuseur tenminste niet de hele boel bij elkaar loog, want dat was zijn lust en zijn leven. Enfin, nog maar niet over nadenken, ze moest rustig blijven. Op het bepaalde moment zouden zij of Pjotr beslist inspiratie krijgen om het best mogelijke te doen. Maar o, wat verlangde ze naar huis. Mama. De rust. Aandacht voor elkaar. Hulp als iemand die nodig had. Maar ook haar zachte bed en fijne kamer trokken. Zelfs school leek haar nu het paradijs toe, vergeleken met de situatie waarin ze verkeerde. Ze had wel te doen met Pjotr. Hoe zou ze hem kunnen helpen? Het was niet goed dat hij rondliep met zoveel negatieve gevoelens. Maar als ze papa verdedigde was dat een beetje hetzelfde als olie op het vuur gooien. Ze moest iets anders verzinnen. Ze begreep hem trouwens wel. Hoe vaak had ze er niet bij gestaan als papa hem de les las? Ze zag Pjotr voor zich. Hoe hij daar stond, met gebogen en vuurrood hoofd, zijn schouders hoog opgetrokken alsof hij klappen verwachtte, zijn vader boven hem uit torenend als een strenge meester met rechte rug, heel smalle lippen en fonkelende ogen. Ze begreep niet goed waarom hij Pjotr op die manier wilde opvoeden. Hij deed alles al zo goed. Nou ja, behalve zich gedragen op school. Maar als dat alles was… Hij haalde schitterende cijfers en iedereen leek hem te mogen. Hoe kon het dat haar vader voor haar zo vriendelijk en begripvol was en voor zijn zoon praktisch geen goed woord overhad?
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    ‘Hier is het,’ bulderde Groter toen ze een open ruimte naderden die overspannen was met aluminium dat een geheimzinnige glans afgaf aan de omringende lucht. Pjotr en Davida bekeken het tafereel met belangstelling, ondanks hun hachelijke positie. Honderden reuzen! Groters dus. Allemaal bezig met iets kunstzinnigs.


    ‘Dit is helemaal te gek,’ zei Davida. ‘We kunnen hier dagenlang, nee, wekenlang ronddwalen om alles te bekijken en dan hebben we nog niet alles gezien.’


    Groter knikte. ‘Inderdaad. En genoeg werk aan de winkel. Te beginnen met mij. Ik heb een bos penselen die moet worden schoongemaakt. Je spoelt ze uit, brengt een klodder zachte zeep aan in de haren, laat ze zo een tijdje staan en spoelt ze daarna weer uit met schoon water.’


    ‘O,’ zei Pjotr. ‘Als dat alles is…’


    ‘Nee, niet alles.’ Groter had broer en zus in zijn handen genomen en hield ze op ooghoogte. Ze zagen de gigantische wenkbrauwen bewegen alsof ze een eigen leven leidden en konden zich bijna spiegelen in de vochtige ogen als kleine binnenmeren. Hij staarde een poosje naar ze en ze voelden zich er ongemakkelijk bij. Wat was die kwibus van plan? Ze moesten zo snel mogelijk maken dat ze wegkwamen. Maar zoals altijd moest dat wel met beleid gebeuren. Ze moesten hun vertrek grondig voorbereiden, anders kon het wel eens helemaal verkeerd aflopen.


    ‘Dan ga ik jullie nu downshiften,’ zei de grote man.


    ‘Huh? Downshiften?’ stamelde Davida. ‘Waar heeft u die term vandaan? Hebben jullie ook computers hier?’


    ‘Computers?’ echode Groter dommig. ‘Wat zijn dat?’


    ‘U gebruikte een computerterm,’ legde Davida uit, zo geduldig als ze kon. Toen de reus niet reageerde, haalde ze haar schouders op. Groter zette hen op de grond.


    ‘Loop achter mij aan. Ik ga jullie een en ander laten zien. En dan gaan we naar mijn plek toe. Voor het werk, weet je wel?’


    ‘Penselen schoonmaken,’ mompelde Pjotr die al een tijd niets meer gezegd had.


    Ze keken hun ogen uit. De Groters bleken vriendelijke mannen te zijn in hun reusachtige lijven. Ze beoefenden allerlei soorten kunst. Sommige Groters stonden te schilderen. De doeken waren tenminste twee bij drie meter en waren bedekt met prachtige tinten.


    ‘Hoe komen jullie, Zilveren Rijkers, aan zulke schitterende kleuren?’ wilde Davida weten. De reus bij wie ze stond te kijken, draaide zich om en hield zijn penseel omhoog alsof het een dirigeerstokje was. ‘U gaat ons hopelijk niet slaan?’ vroeg ze en hield voor de zekerheid een hand boven haar hoofd.


    ‘Nee, juffertje, natuurlijk niet.’ Hij glimlachte zijn glanzende en regelmatige tanden bloot. ‘Ik wilde alleen even vragen hoe jullie over mijn werk denken.’ Pjotr plaatste een vinger onder zijn kin en trok zijn voorhoofd in rimpels. Alsof hij er verstand van had!


    ‘Ik vind uw werk zeer expressief,’ zei hij uiteindelijk bedachtzaam. ‘Het raakt. Het boeit. Het spreekt. De kleuren zijn goed gekozen en versterken elkaar. Het is die rijkdom en de zeggenschap van uw kleuren die het werk tot een topstuk maken, meneer.’ De reus stond te glunderen.


    ‘Eerlijk waar?’


    ‘Ja, eerlijk waar,’ antwoordde Pjotr die een hele grote glimlach op zijn gezicht plakte. ‘Wat is uw naam? Dan zal ik de buitenwereld over uw unieke talent vertellen.’


    ‘Nou, dat zou nog eens fantastisch zijn, jongeman. Mijn naam is Groter, niet moeilijk om te onthouden.’


    ‘Maar iedereen heet hier Groter,’ zei Davida. ‘Hoe onderscheiden jullie je dan van elkaar?’


    ‘Met een eigenschap.’ De reus straalde. ‘Ik bijvoorbeeld ben nogal vrolijk van nature. Dus heet ik Groter Zonnetje.’


    ‘Dan zullen we die naam noemen bij iedereen die hem horen wil. Het mooiste zou natuurlijk zijn als we daar ogenblikkelijk mee zouden kunnen gaan beginnen. Is het goed als we nu meteen vertrekken?’ Davida keek zo ver omhoog dat haar nek pijn deed.


    ‘Wat mij betreft…’ antwoordde Zonnetje die zich alweer had omgedraaid om verder te werken aan zijn onduidelijke voorstelling.


    ‘Wat mij betreft dus niet!’ zei de Groter die hen van het schelpenpad had geplukt. ‘Jullie moeten eerst werken. Dan pas mogen jullie vertrekken. Kom, ik zal jullie nog enkele meesters tonen.’


    Pjotr en zijn zus haalden hun schouders op, een beetje treurig. Ze zouden moeten wachten op een nieuwe gelegenheid. Dat was wel duidelijk .Zonder animo sjokten ze achter de reus aan die her en der bleef stilstaan om een bijzonder werk van een van de vele Groters te tonen. Iedereen schilderde een beetje hetzelfde. Onduidelijke voorstellingen, maar wel in klaterende kleuren, en dat was het.


    ‘Wat wilt u eigenlijk uitbeelden?’ vroeg Davida aan een van de reuzen toen ze haar nieuwsgierigheid niet meer in bedwang kon houden.


    ‘Uitbeelden?’ echode hij. ‘Mezelf. Ik beeld mezelf uit. Wat in me is.’ Hij klopte met zijn vrije hand op zijn nogal bolle buik, wat een akelig geluid voortbracht.


    ‘Oké,’ zei Davida die haar best deed om niet de slappe lach te krijgen. ‘Bij ons gaat dat anders. Sommige schilders maken soortgelijke schilderijen als u doet. Maar veel van hen willen ook iets uitbeelden. Een onderwerp. Ik noem maar wat: een koe, een vaas, een mooie vogel. En dan schilderen ze dat dus zonder dat het op een foto lijkt, want…’


    ‘Foto? Wat is een foto? Jullie maken me helemaal in de war,’ riep de betreffende Groter. ‘Ga weg hier! Hoepel op! Smeer hem! Voor ik ga overgeven.’ Hij zwaaide woest met zijn penseel. Verfspatten vlogen in het rond. Pjotr en Davida trokken zich razendsnel terug. Wat moest je toch oppassen met wat je zei. Je kon beter helemaal je mond maar dichthouden, er was praktisch niemand met wie je een normaal gesprek kon voeren.


    ‘Hierheen dan maar,’ sprak hun begeleider geïrriteerd. ‘En houd in vredesnaam je hoofd verder dicht.’ Dreigend keek hij naar beneden. Toen voerde hij ze mee naar een verhoging waarop een balletdanseres werkzaam was. Bij muziek waar je ziel van smolt maakte ze de meest verfijnde bewegingen met haar toch kolossale armen en benen. Ze had een regelmatig gezicht omlijst door zilveren krullen die meedeinden op de muziek.


    ‘Dit is echt mooi,’ verzuchtte Davida. ‘Hoe kan het toch, met zulke ledematen, die sierlijkheid?’


    ‘Je zou niks meer zeggen,’ fluisterde Pjotr die alweer een woordenwisseling voorzag.


    ‘Ja, dat is waar, maar ik word gewoon overweldigd door de schoonheid van de muziek en de dans. O, wat zou ik graag…’ Ze had de zin nog niet uitgesproken of ze werd met een zwaai opgetild en aan het woest kloppende hart van de ballerina gedrukt.


    ‘Kom jij maar mee zwieren,’ werd in Davida’s oren getetterd. Davida schreeuwde van schrik. Ze wilde wel dansen, natuurlijk, maar dan niet met dat olifantengeluid in haar oren.


    ‘Zet me alstublieft terug,’ gilde ze. ‘Dadelijk kots ik nog op uw jurk.’


    Met een ruk stond de danseres stil. En zette de kleine Davida heel voorzichtig op de grond. ‘Sorry, meisje,’ zei ze, voor ze verder wervelde op de muziek die gewoon was doorgegaan. Haar voeten in zilveren balletschoenen stonden nu geheel verticaal. En toen knalden ze terug en draaide de danseres zich in een onmogelijke hoek, terwijl haar armen fijnzinnige gebaren maakten en ze haar hoofd opzij boog, zodat het leek of het over haar schouder zou wegrollen.


    ‘O, zo wonderschoon,’ verzuchtte Davida. ‘Ik wil weten hoe die muziek heet. Dan ga ik hem thuis de hele tijd beluisteren. En misschien ook balletles nemen, dat lijkt me wel wat.’


    ‘De Mondscheinsonate,’ zei hun begeleider knorrig. ‘Van Heetboven.’


    ‘U bedoelt Beethoven.’


    ‘Nee ik bedoel Heetboven. Kijk dan toch. De druppels vliegen van haar gezicht. Maar kom, genoeg gedraald. We moeten verder. Laat ik jullie onze pianist maar eens voorstellen.’


    ‘De man die zulke ontroerende muziek speelt?’ Davida’s gezicht had een hemelse uitdrukking gekregen. Groter liep naar een andere hoek en daar zat hij, achter een gigantische piano met vingers als worsten toch zo lieflijk te spelen.


    ‘Ik heb er geen woorden voor hoe indrukwekkend u speelt,’ zei Davida zo hard als ze kon. De pianist hield even op, zijn enorme vingers als bevroren boven de toetsen en een vriendelijke glimlach rolde over zijn gezicht en vertrok met dezelfde snelheid. ‘Ik bewonder u heel erg om uw spel,’ voegde ze eraan toe. Toch bleef het gezicht van de reus effen, alsof hij eigenlijk al te veel vriendelijkheid had getoond.


    ‘Nou, dan moesten we maar weer eens verdergaan,’ zei Pjotr ongeduldig.


    ‘Hohoho,’ zei Groter die de jongen in zijn kraag pakte en hem even optilde, als om hem te laten zien wie de baas was. ‘Dat zal ik wel bepalen. Maar toevallig zijn we hier inderdaad klaar. Er is echter nog iemand anders naar wie we nog even toe moeten.’ Ze werden naar een reus gevoerd die hevig zat te snuiven en te schrijven. Telkens dropen er enkele druppels uit zijn neus, zo groot als pingpongballen, die hij afveegde met een wit uitgeslagen mouw.


    ‘Dit is dan Groter Wijze,’ zei de begeleidende reus eerbiedig. ‘Moet je maar eens lezen wat hij allemaal uit zijn grote zilvergrijze brein tevoorschijn roept.’ Davida die zoals altijd nieuwsgierig was geworden, probeerde te zien wat de wijze reus geschreven had. Daarvoor moest ze zich helemaal uitstrekken en op haar tenen gaan staan.


    ‘Er was eens,’ las ze hardop. En vervolgens zag ze alleen maar punten staan. En als laatste, onderaan de bladzij: ‘En ze leefden nog lang en gelukkig’. Groter Wijze zette punten tussen de al bestaande punten. Het was een immens werk dat hij zichzelf oplegde, maar aan zijn opkrullende mondhoeken te zien deed hij dat met plezier.


    ‘Ik heb eigenlijk twee vragen,’ zei Davida die Groter Wijze bij zijn mouw vatte.


    ‘Mij om het even,’ baste de reus die geïrriteerd opzij en naar beneden keek.


    ‘Nee, ik heb drie vragen,’ ging ze verder. ‘Een: waarom bent u nu opeens zo chagrijnig? Daarnet had u er nog zoveel lol in. Twee: waarom gebruikt u geen zakdoek? En drie: ik snap niet, hoe ik ook mijn best doe, waarom u een schrijver genoemd wordt. U schrijft alleen het begin en het einde van een verhaal op en voor de rest zit u een beetje stippen te zetten. op uw vel papier.’ Ze snoof. Ze hoopte maar dat hij haar niet al te brutaal zou vinden.


    ‘Je krijgt antwoord op alle drie je vragen tegelijk,’ antwoordde de reus die weer verder ging met zijn werk. ‘Het antwoord luidt: MAG IK?’ Ineens woedend keek hij van zijn werk op. Davida schrok en deinsde achteruit. Hun begeleider zwaaide haar en haar broer omhoog en plaatste ze weer in zijn borstzakken.


    ‘Met deze moet je een beetje oppassen,’ zei hij zacht. ‘Hij mag dan wel wijs heten, maar dat komt omdat hij niets anders doet dan zich bezighouden met zijn verhaal. Het is natuurlijk het tegenovergestelde van domheid als je je niet met anderen bemoeit. Maar als je hem te veel confronteert met de inhoudelijke kant van zijn werk, kan hij nogal eens uit de plooi springen. En je wilt liever zijn wapperende handjes niet tegenkomen, geloof mij maar.’


    ‘Dank u wel hoor, dat u ons heeft gered.’ Davida stak haar duim omhoog. ‘Maar kunt u mij dan misschien antwoord geven op mijn vragen?’
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    ‘Dat kan ik en zal ik,’ zei de reus tevreden. ‘Vooruit.’ Davida kreeg een hoestkriebel door de muffe stof waar ze tegenaan leunde. Het overhemd was vast in maanden niet gewassen.


    Toen ze uitgehoest was, hoorde ze: ‘Waarom die wijze reus zo chagrijnig werd, heb ik al verteld. We zijn overigens wel trots op hem, want hij is de enige schrijver die we hebben. Iedereen tekent en schildert, danst en musiceert en vaak op een laag niveau.’ Davida proestte het uit. Gelukkig dacht de reus dat ze weer aan het hoesten was. ‘Ten tweede: hier in dit Zilveren Rijk kennen wij geen zakdoeken. Maar mijn vraag aan jou is dus: leg me eens uit wat zakdoeken zijn?’ Davida grinnikte en keek met een schuin oog naar Pjotr die met een verveeld gezicht voor zich uit staarde.


    ‘Dat zijn lappen stof, waarin je het vocht uit je neus kunt opvangen, zodat je mouw schoon blijft.’


    ‘Zit dat zo? Ik zal het eens voorleggen aan de Commissie van Uitvoerders van Moeilijke Zaken.’ De reus bleef even stil. ‘En dan het derde antwoord: deze schrijfreus zegt alleen maar “er was eens” en “en ze leefden nog lang en gelukkig” omdat hij vindt dat iedereen zijn of haar eigen verhaal daartussen moet schrijven. Scheelt hem een hoop denkwerk en gedoe, zoals hij dat zelf graag uitdrukt. Want wat heb je er aan te lezen over andermans leven als je je eigen leven nog nooit grondig hebt doorgewerkt? De punten zet hij omdat hij niet steeds in slaap wil vallen.’


    ‘Ik vind het een merkwaardig standpunt,’ zei Davida. ‘Juist uit andere levens kun je zoveel inspiratie halen. En je wordt ook nog eens afgeleid van de moeilijkheden uit je eigen leven. Je kunt lezen over hoe iemand een probleem oplost, een probleem dat je zelf misschien ook kent, en daardoor dan ook kunt oplossen.’


    ‘Nou,’ bromde Groter. ‘Ik vind het tamelijk ingewikkeld wat je daar allemaal beweert. Maar ik zal het eveneens aan de Commissie voorleggen.’


    ‘Wat gaan we dan nu doen?’ vroeg Pjotr snel, voor er weer iemand verder op de kwestie zou doorgaan. Hij rekte zich uit en wankelde even tegen de slappe rand van de borstzak. ‘Zo langzamerhand wordt het wel eens tijd, dacht ik zo, dat we…’ Hij werd onderbroken door een hevig rumoer.


    ‘O heilige,’ stamelde Groter. ‘Daar heb je hem. Onze m-meester.’ Hij had de hand voor zijn mond geslagen en slikte hoorbaar. Anderhalve meter beneden hem doemde een figuur op. Hij was breedgeschouderd en droeg een fluwelen baret op een waterval van zilveren krullen. Hij liep als een krijgsheer met rechte rug en opgeheven kin. Zijn kleding bestond uit een jasje van zilverbrokaat en een broek die om zijn magere benen spande waardoor hij een topzware aanblik bood.


    ‘Amor Artis,’ beefde Groter. Iedereen was op slag opgehouden met werken, van zijn stoel opgestaan en stond met gebogen hoofd te wachten op de komende dingen.


    ‘Zo,’ zei Amor Artis met welluidende stem. ‘Ik kom eens even een blik werpen. Nog iets speciaals, iets dat de kunst eert?’ Vriendelijk glimlachend keek hij omhoog, in de strakke gezichten van zijn onderdanen. Hevig blozend stapte Groter naar voren. De penseel trilde in zijn hand.


    ‘Twee…twee n-nieuwe… ’ stotterde hij.


    ‘Rustig maar, jongen,’ zei Amor Artis zo vriendelijk dat het bijna vals werd. ‘Twee nieuwe? Haringen?’ Hij moest zo vreselijk lachen om zijn eigen grap dat hij bijna omviel. Alle Groters lachten mee, zodat de aluminium overkapping stond te schudden op de muren. De reus met zijn knalrode gezicht wees op Pjotr en Davida. Nieuwsgierig stapte de heerser van het Zilveren Rijk op hen af.


    ‘Wel wel wel,’ zei hij terwijl hij hen met enige achterdocht opnam. ‘En wie mogen jullie dan wel niet zijn?’ Hij glimlachte daarna zo vriendelijk dat Davida bijna in huilen uitbarstte. Ze realiseerde zich plotseling hoeveel ontberingen zij en haar broer hadden moeten doorstaan, sinds ze van hun veilige zolder af waren, en dat ze zo vreselijk bang was voor het helse feest dat hen te wachten stond.


    Tot haar verbazing hoorde ze Pjotr vragen: ‘Is het nu “wel” of “niet” meneer?’ En ze daalde weer met beide voeten op de grond neer naar de realiteit die misschien soms bikkelhard was, maar waar ze zich toch maar mooi had doorheen geworsteld tot nu toe, samen met haar ondersteunende broer. Het gezicht van de heerser betrok. Nu pas zagen ze dat hij een heel gemene trek om zijn mond had.


    ‘Brutaal jongetje,’ snoof hij. ‘Maar laat ik jullie eens op de proef stellen. Stelletje naamloze horken.’ Hij ging op zijn tenen staan, terwijl de reus welwillend voorover boog en plukte broer en zus uit hun verpakking. ‘Ik stel voor dat jullie eens een heel prachtig schilderij voor mij gaan maken. Aan grootspraak doen we hier niet. Aan talent en aan strijden om dat talent ten dienste van de kunst te stellen, daaraan hebben we pas wat.’


    Toen ze voor hun doek stonden bedachten Davida en Pjotr zenuwachtig wat ze zouden gaan schilderen. Wat zou met weinig moeite tot groots resultaat kunnen leiden? Ze wilden Amor Artis imponeren, hem week maken, zodat ze met hem in gesprek konden gaan over hun noodzakelijke aftocht. Pjotr stond met zijn mond te trekken, probeerde alles wat hij op school geleerd had terug te halen in zijn herinnering, maar dat was niet veel. Kunstzinnige zaken hadden hem nooit zo geïnteresseerd en nu stond hij voor het blok. Davida doopte een penseel in een van de vele kleuren verf die de grootmeester op haar palet had gespoten uit reusachtige tubes. Ze wilde de kamer thuis schilderen, hun huiskamer, met mama, Annejet en Pim. Om de tafel aan de koffie met een taartje.


    Nog nooit had ze zo vurig naar iets verlangd als dat. Ze begreep het niet, het was zo alledaags, en toch zou ze er een moord voor doen om er weer bij te zijn, te luisteren naar de nuffige praatjes van haar zus, de wijze woorden van haar moeder, met de gemoedelijke bas van Pim op de achtergrond. Ze begon aan de tafel. Die werd groot en ovaal, anders kon ze er haar familie niet omheen krijgen.


    ‘Haháááá!’ klonk het ineens vlak bij haar oor. Ze schrok en liet haar penseel vallen. Toen ze hem had opgeraapt en aan een doek schoongeveegd, keek ze in de kille ogen van de heerser van het Zilveren Rijk.


    ‘Je gaat een tafereel schilderen.’ De spot droop van zijn stem. Davida voelde dat ze rood werd.


    ‘Ja, wat anders?’ snauwde ze. ‘Als het niet abstract wordt, wordt het sowieso een tafereel. Figuratief heet zoiets.’ Ze schilderde verder, maar merkte dat haar hand trilde. Zojuist had ze zich nog zelfverzekerd gevoeld, dit zou haar absoluut gaan lukken, maar nu vroeg ze zich af of dit schilderij de goedkeuring van Amor Artis wel zou kunnen wegdragen. Hij was inmiddels naar Pjotr gelopen en stond daar met zijn armen voor zijn borst gevouwen toe te kijken hoe zich daar een grijsblauwe hemel boven een grijsblauwe zee ontvouwde, streepje voor streepje voor streepje. Pjotr vroeg zich af hoe hij de scheidslijn tussen hemel en zee moest weergeven. Geen idee. Een zwarte lijn? Nee, die zou het pastelkleurige geheel lelijk maken. Iets vervagen, desnoods met een lichtere kleur, dat leek hem wel wat.


    ‘Mooi,’ zei Amor Artis knikkend en klopte de jongen op zijn rug. ‘Beter werk dan wat je zus maakt. Weet je wat? Ik houd je hier. Je kunt les gaan geven en zult een goed leven hebben. Lang leve de kunst die eeuwig is.’ Hij klapte in zijn handen en iedereen sprong in de houding en luisterde met ontzag naar wat Amor Artis te zeggen had.


    ‘Deze jongen,’ begon hij met bevende stem, ‘gaat jullie meester worden. Hij is buitengewoon getalenteerd. Hij staat boven alles wat mijn oog ooit heeft aanschouwd. Een daverend applaus graag voor deze jongeman. We zullen nog veel plezier aan hem beleven.’ Een langdurig geklap volgde. De overkapping stond te trillen op de muren. Davida klapte ook. Ze moest wel, maar ze voelde zich treuriger en vermoeider dan ze zich ooit op haar reis had gevoeld. Pjotr hier blijven? En zij dan? Daar kwam ze snel genoeg achter. Amor Artis wees een van de Groters aan en vroeg hem het meisje een eindweegs te begeleiden naar waar ze vandaan kwam. De reus knikte en stak zijn hand uit.


    ‘Eén ogenblikje alstublieft,’ smeekte Davida. ‘Ik moet wel even afscheid kunnen nemen van mijn broer.’


    ‘Nou vooruit,’ zei Amor Artis. ‘Maar niet langer dan hooguit twee minuten. Liever nog anderhalf of minder.’ Hij keek zo streng dat ze begon te beven. Ze holde naar haar broer en fluisterde hem iets in het oor. Hij glimlachte vriendelijk en knikte verwoed.


    ‘Doe je uiterste, uiterste best,’ gaf Davida haar broer tot slot nog snel mee. Alleen hij en zij wisten waarvoor.
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    Pjotr had vriendelijk gelachen naar zijn zus, maar in werkelijkheid voelde hij zich zo somber dat hij het liefst zijn tranen had laten lopen. Toen Davida was afgevoerd door een Groter die op een compacte machine leek, keerde hij zich snel om naar zijn werk, bekeek het eens grondig en begreep maar niet waarom Amor Artis er zo weg van was. Het waren alleen maar streepjes op een doek, lichtblauwe, helblauwe, grijsblauwe, grijswitte, groenblauwe, babyblauwe en nog wat van dergelijke tinten. Op driekwart hoogte had hij een vage lijn aangebracht die de horizon moest voorstellen. Hij liep twee passen achteruit en keek opnieuw. Waarachtig, hij zag de zee, hij zag de hemel erboven, hij hoorde als het ware het water klotsen en de wind zacht fluiten en rook de ziltheid van het altijd bewegende nat. Ineens begreep hij Amor Artis en zijn somberheid verdween van de ene op de andere seconde. Maar hier blijven? Les gaan geven? Terwijl dit maar een gelukstreffer was geweest? En dan zijn arme zus. Wat zou ze bang zijn. Hij moest zich haasten om een ontsnappingsplan te bedenken. Eén onderdeel van dat plan zou beslist zijn dat hij toneel moest spelen. Net doen alsof hij het een groot voorrecht vond om les te geven, om te schilderen, om hier te zijn en te blijven. Hij trok zijn mondhoeken omhoog, maar het voelde zo gekunsteld aan dat hij ze snel liet zakken, als een ophaalbrug die omhoog was gehaald terwijl er geen enkel vaartuig naderde.


    ‘Je schildert niet alleen zeer indrukwekkend,’ hoorde hij Amor Artis’ stem naast zich, ‘maar ook nog eens heel snel. Ik geloof niet dat ik ooit eerder een kunstenaar van een dergelijk niveau ben tegengekomen.’ Hij klopte de jongen opnieuw op zijn schouder en Pjotr rolde met zijn ogen, hij kon er niets aan doen. Onmogelijke plannen flitsten in een ijltempo voorbij. Op een zeker tijdstip zou het ideale plan voorbijkomen, dat wist hij uit ervaring. Hij hoopte alleen dat hij het zou herkennen als het kwam.


    ‘Klaar,’ zei hij met luide stem toen hij echt niet meer wist wat hij verder nog kon toevoegen aan zijn zeegezicht. Het doek werd weggehaald door een Groter die verfstrepen op zijn wangen had. Bijna ogenblikkelijk werd door een andere Groter een nieuw doek op de ezel gezet.


    ‘Nog zoiets,’ beval Amor Artis. ‘En waag het niet om iets minderwaardigs te schilderen. Je hebt bewezen dat je het kunt.’


    ‘Wat gaat u met mijn zeegezicht doen?’ wilde Pjotr weten. Het was toch net alsof zijn kind zojuist was weggehaald, al had hij geen idee hoe het voelde om vader te zijn.


    ‘Zeegezicht?’ vroeg de heerser van het Zilveren Rijk. ‘Heb je het zo genoemd? Rare titel, moet ik zeggen. Voor een abstract werk. Maar vooruit, kunstenaars zijn nu eenmaal zeldzame figuren met vreemde fratsen en verzinsels. “Zeezicht” zal het heten.’ Zijn hand verdween onder zijn krullen en krabde omzichtig aan wat waarschijnlijk zijn oor was.


    ‘Nogmaals, wat gaat ermee gebeuren? Als maker heb ik toch wel het recht te weten wat er met mijn werk gebeurt,’ hield Pjotr vol.


    ‘Het komt te hangen in de Zaal. Zaal met een hoofdletter. Waarin alleen het aller- allermooiste een plaats krijgt. Een vaste plaats.’ Amor Artis had zijn borst vooruit gestoken alsof hijzelf de meester was van die kunstwerken.


    ‘O gaaf,’ zei Pjotr. ‘Ik zou die Zaal wel eens eventjes willen zien. Ik moet eigenlijk ook weer wat nieuwe inspiratie opdoen. Ik voel me… uitgeknepen, ja. Als een tube verf. Ik moet werkelijk even…’ Hij zuchtte theatraal en wreef over zijn voorhoofd.


    ‘Nou vooruit,’ sprak de heerser. ‘Als dat nodig is om wederom zo’n subliem kunstwerk te creëren.’ Hij gebaarde met zijn hand dat Pjotr hem moest volgen.


    De Zaal bestond uit een bijna onafzienbare ruimte met zilveren muren waaraan vele, vele kleurige schilderijen hingen. Uit spotjes aan het plafond en alle muren straalde een zilverachtig licht dat de schilderijen een sprookjesachtige uitstraling gaf. Maar Pjotr hoefde niet lang te kijken. Alle schilderijen leken sterk op elkaar, kloddertjes kleur die bij elkaar iets wilden weergeven. Al wilde Amor Artis niets weten van taferelen. Maar hij deed of hij was overweldigd door de schoonheid van de kunstwerken.


    ‘Goede meester,’ mompelde hij, terwijl hij zogenaamd stond te wankelen op zijn benen. ‘Dit is… dit is… te veel, te…’ Hij zuchtte diep, met de hand op zijn hart, hij knipperde met zijn ogen en maakte iets als een buiging.


    ‘Dan moesten we maar meteen weer weggaan,’ zei Amor Artis die al klaarstond om te vertrekken.


    ‘Nee nee, meester, zeker niet, zeker niet.’ Pjotr draaide zich om naar Amor Artis met half gesloten ogen en een mond die een beetje open stond. ‘Ik wil hier juist de hele tijd blijven. Ik wil die schoonheid indrinken. Mijn ziel heeft dorst. Laat ik nieuwe inspiratie mogen opdoen.’


    ‘Nou, als dat je helpt… Dan ga ik maar. Kijk rustig rond en als je klaar bent, zie ik je wel weer in het atelier.’ Pjotr knikte met een hartverscheurende uitdrukking op zijn gezicht. Een ontsnappingsplan drong zich sterk aan hem op. Zou dit het ultieme, maar belangrijker, haalbare plan zijn?


    Wat Pjotr als een van de eerste dingen was opgevallen, waren de grote hoeveelheden stekkers en stopcontacten, waardoor het zilveren licht zo soepel de Zaal kon binnenglijden. Als hij ergens een schakelkast kon vinden, was het waarschijnlijk een kwestie van stoppen aan hun eindje helpen, en dan in de chaos van de duisternis aan zijn stutten trekken. Hij hoopte met alle hoop die er in zijn hart leefde dat dit plan zou werken. Uit ervaring wist hij dat de meest eenvoudige plannen vaak het beste uitpakten. Grijnzend zwaaide hij met een gebalde hand in de lucht. Wat zou hij veel aan zijn vrienden te vertellen hebben. Zouden ze hem wel geloven? Wat zou hij in hun plaats denken?


    Helemaal achterin de Zaal, in een donkere nis, bevond zich de schakelkast. Nu was het een kwestie van alle stoppen losdraaien. Voor die tijd moest hij goed in kaart brengen welke route hij moest nemen om buiten te komen. Dat was de moeilijke kant van zijn plan. En dan, wie zou hij bij zijn ontsnapping tegen kunnen komen? De Groters bezaten een ongekende kracht, daar was geen normale persoon tegen opgewassen. Maar niet teveel nadenken. Als je dat wel deed, durfde je nergens meer aan te beginnen. Voor ieder obstakel zou ter plekke ook wel een oplossing komen. Zo niet, dan had hij domweg pech. Maar dan had hij het in ieder geval geprobeerd en hoefde zichzelf niet uit te schelden voor lafaard.


    Scherp keek hij de Zaal door. Hij nam zich voor om langs de linker muur terug te lopen. Vlak er tegenaan, zodat eventuele Groters langs hem heen zouden stappen. En dan maar vurig hopen dat iedereen, inclusief Amor Artis zich naar de Zaal zou begeven, zodat het atelier leeg zou zijn. Daar zou hij waarschijnlijk strompelend door het donker zijn uitweg naar buiten moeten vinden. Overal hing, lag en stond wel iets dat de naam ‘schildersattribuut’ waardig was. Maar hopen dat de Groters door de geluiden die Pjotr vrijwel zeker zou voortbrengen, niet zouden worden gealarmeerd.


    Terwijl hij in het pikkedonker met zijn hand tegen de muur voorzichtig voortbewoog, dreunde het al snel in de Zaal van Groters die brulden als woedende stieren en continu tegen elkaar op botsten Amor Artis was niet te traceren, maar dat had Pjotr ook niet verwacht. Zijn stem was stukken zachter dan die van zijn onderdanen. Er zouden dus geen bevelen van hogerhand worden gegeven en opgevolgd, de Groters moesten het met hun eigen kleine verstand doen. Maar dat zweeg, omdat grote gevoelens huis hielden in de zielen en lichamen van de reuzen. Zoals boosheid en angst, en pijn als ze weer eens tegen iemand op botsten, in een verwarring die totaal was. Ze bonkten vooruit met zwaaiende armen en beestachtige harde stem, om, zo hoopten ze, het kwaad voor zich uit te drijven tot in een of andere hoek en het daar voor eeuwig vast te zetten. Pjotr moest grinniken, ondanks de stress. Hij merkte dat de hoop om te ontsnappen zich nu steviger nestelde in zijn innerlijk. En hij bedacht wat zijn zus had gefluisterd.


    ‘Kom naar de plek waar we geland zijn. Daar wacht ik op je.’ Hij jubelde het bijna uit, zo blij was hij een minuut of wat met een zus zoals Davida. Altijd helder. En dikwijls dapperder dan hij zelf was. Op dat moment overspoelde hem een aan zekerheid grenzende waarschijnlijkheid dat hij het zonder haar niet gered zou hebben.


    Inderdaad, het ging zoals hij al had gedacht: in het atelier liep hij per ongeluk een blik verf omver, en viel er een palet kletterend op de grond. Ieder moment verwachtte hij een grote hand om zijn nek. Blindelings tastte hij voor zich uit. In de verte zag hij iets dat op licht leek, maar het kon ook een veeg zilveren verf op een schilderij zijn die oplichtte. Toch nam hij aan dat die plek een uitgang was en schuifelde vooruit, zo voorzichtig als een muis op kaasjacht in een keuken met een muizenval.


    ‘Davida, ik kom eraan,’ fluisterde hij wel twintig keer achter elkaar, alsof hij zichzelf moest overtuigen.


    Het zilverachtige licht bleek inderdaad een deur te zijn die openstond. Of liever, het licht dat zich achter die deur bevond en brutaal genoeg was om een kijkje binnen te nemen. Pjotr was zo blij dat hij wel wilde springen, maar hij wist dat dat niet verstandig zou zijn. Hoewel hij zo blij was, moest hij zich toch sterk inhouden, zodat het wel leek of zijn vel plotseling kromp en strak om hem heen spande, alsof het ieder moment zou kunnen klappen vanwege de grote vreugde die nergens een uitweg kon vinden.


    Intussen wachtte Davida zo geduldig als ze op kon brengen op haar broer. Het duurde wel erg lang. Ze vroeg zich af of hij een goed plan had verzonnen. Misschien hadden ze hem betrapt en gevangen gezet. Bij dat laatste beeld kreeg ze kippenvel. En zou hij zijn fluitje niet zijn kwijtgeraakt in de strijd die er zeker gestreden zou worden? Zelf had ze het gelukkig nog en ze streelde het zacht met haar duim. Intussen gingen haar gedachten uit naar het laatste rijk dat ze moesten bezoeken, en vele malen erger, het helse feest. Ze kon er zich totaal geen voorstelling van maken hoe dat feest zou zijn, maar leuk zou het zacht gezegd niet worden. Ze huiverde en hoopte maar dat ze haar angstige gedachten snel met haar broer kon delen. Kwam hij daar aan? Ze zag iets bewegen. Maar nee, helaas, het was de wind maar die de lange pluimen aan de zijkant van het pad alle kanten deed op buigen, als een dictator die niet snel tevreden was.


    ‘Zussie?’ hoorde ze toen ineens achter zich.


    ‘Huh? Waar kom jij opeens zo snel vandaan?’ Geschrokken draaide ze zich om.


    ‘Ik heb voor de zekerheid een omweg genomen. Vind je niet dat ik het gauw gedaan heb? Een plan bedacht en uitgevoerd?’


    ‘Jazeker. Maar ik wist ook dat je het kon, dat je alles in het werk zou stellen enzovoorts. Maar even wat anders…’ Ze sloeg haar ogen neer omdat ze het bijna niet durfde vragen.


    ‘Ja?’


    ‘Nou eh, je weet wel…’


    ‘Ik weet niks. Kom op, Da. We hebben geen uren de tijd. Die Groters gaan zeker op zoek naar ons als ze doorhebben dat ik de plaat gepoetst heb.’


    ‘Nou, vooruit dan.’ Ze keek hem aan en zei zo snel dat het bijna onhoorbaar was: ‘Ik wilde alleen even vragen of je je fluitje nog hebt.’ Ze kreeg een kleur. Ze wilde niet dat hij wist dat ze soms aan hem twijfelde.


    ‘Ja hoor, hier.’ Hij tilde zijn hand op en daar lag het ding te blinken in het zilveren licht.


    ‘Laten we dan maar heel snel vertrekken.’ Davida ging op haar tenen staan en gaf haar broer een zoen op zijn wang. Ze voelde zich bijzonder opgelucht.


    Accuseur vroeg, zoals gebruikelijk, naar de naam van de heerser van het Zilveren Rijk.


    ‘Let goed op. Neem je tijd. Vergis je niet,’ fluisterde Pjotr zijn zus in haar oor. Davida vroeg zich af waarom zij de klos was, maar ze wist dat ze het kon als ze zich maar voldoende concentreerde en zich door niets of niemand liet afleiden.


    ‘A,’ begon ze met trillende stem, ‘M.O.R.A.R.T…’ Ineens twijfelde ze. Schreef je Artis nu met een of twee t’s? In die fractie van een seconde barstte Accuseur in schel schaterlachen uit.


    ‘Stil,’ gebood Pjotr. ‘Mijn zus is bezig en heeft recht op die ruimte.’ En het werd stil, tot Pjotrs grote verbazing. Accuseurs mond was een stuk opengezakt en hij zag er dom en verslagen uit.


    ‘I.S.’


    Het bleef stil. Het was toch wel goed gespeld? Pjotr voelde zich nerveus worden. Hij zag het gezicht van zijn zus veranderen in een masker. Maar toen verklaarde Accuseur de poging als geslaagd en konden broer en zus weer vrij ademhalen.


    ‘Hoeveel punten hebben we nu?’ vroeg Davida aan Pjotr.


    ‘Vijf,’ antwoordde Accuseur in haar plaats.


    ‘O nee, wrede snoodaard,’ reageerde Pjotr en hij liep dreigend op de lange man in zijn slordige cape af. ‘We hebben er zes. Niet dat het wat uitmaakt, maar we moeten eerlijk blijven.’


    ‘O ja? Waarom eigenlijk?’ spotte Accuseur. Hij liet zijn hoofd achterover kantelen en keek de jongen met geloken ogen aan.


    ‘Daarom. Het is de norm. Zo doen we het nu eenmaal. Op die voorwaarde en niet anders.’


    Accuseur haalde zijn benige schouders op en stond wat in zichzelf te blazen en te mompelen. Toen wreef hij in zijn klauwachtige handen en zei: ‘Het laatste rijk ligt nu voor jullie. De naam van de heerser en goed gespeld wordt ook hier verwacht. Dat is mijn norm en zo doe ik dat nu eenmaal. Ik ken geen medelijden, in tegenstelling tot jullie, weke schepselen. Op naar het Gouden Rijk.’


    Davida ging vlak bij haar broer staan en vroeg: ‘Ben jij ook zo onuitsprekelijk blij dat we nu bijna klaar zijn?’


    ‘Klaar? Ben je vergeten dat het helse feest er nog aan zit te komen? Drie weken, hoor. En misschien overleven we de hitte wel niet.’


    ‘Ik ben bang, Pjotr. Wil je me alsjeblieft even vasthouden?’ Hij sloeg zijn armen om haar heen en schonk de aanklager een van zijn meest triomfantelijke blikken. Maar die verblikte of verbloosde niet, haalde alleen licht zijn schouders op en rolde een paar keer met zijn lege ogen.


    ‘Nog even, dan zijn ze klaar. Wat zijn ze tot nu toe dapper geweest! We kunnen ons helemaal ontspannen, heer, de rest komt zeker ook goed.’ Het wezen stond te stralen van vertrouwen en blijdschap.


    De witte man glimlachte. Hij vroeg zich af of er ooit een moment was geweest dat hij zich gespannen had gevoeld. Jawel, bedacht hij, en een stormvloed van emoties joeg door zijn smetteloze ziel. Eén moment was er geweest. Toen, gedurende een tijdstip dat zijn lijden op zijn hevigst was, zijn vader zich terugtrok en tijdelijk niets van hem wilde weten. Waarin deze onbereikbaar werd. Nog nooit had hij, de zoon, zich zo onbeschrijflijk verlaten gevoeld. En even, heel even, onder de zwaarste druk gezet. De verleiding om af te wijken, weg bij het doel vandaan, had zich sarrend en bijna overtuigend aangediend. Hij had de pijn gevoeld tot in zijn botten. Alsof die bezig waren stuk voor stuk te breken. Maar dat was uiteindelijk niet gebeurd. Zo stond het opgetekend voor de eeuwigheid.


    ‘Ja, fijn hè?’ zei hij zacht. ‘Dat we daarop kunnen rekenen.’
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    Het Gouden Rijk strekte zich uit onder een onmetelijke hemel die een warme gloed verspreidde over alle dingen. Er waren nergens schaduwen te zien. Zover het oog reikte, bloeiden er bloemen, in onbeschrijflijk lieflijke kleuren, die je neus prikkelden met hun zacht zoete aroma. Davida stond om zich heen te kijken. Ze had haar armen geheven, alsof ze al het zichtbare wilde omsluiten en tegen haar borst wilde drukken.


    ‘Mooi hè?’ vroeg Pjotr eenvoudig.


    ‘Mooi? Er bestaat gewoon geen woord om dit alles te omschrijven. Zijn we soms in de hemel beland? Als een soort slotverrassing na al onze inspanningen?’ Davida draaide zich naar haar broer en keek hem verwachtingsvol aan.


    ‘Als jij het weet, weet ik het ook. En mocht ik het te weten komen, zal ik je het direct vertellen.’ Hij grijnsde als een wolf en plotseling moest Davida ook lachen. Wat maakte het allemaal ook uit? Ze waren tot nu toe overal doorheen gekomen. De ene keer weliswaar makkelijker dan de andere, maar toch. Ook deze keer zou het lukken. Bovendien was dit het laatste rijk dat ze bezochten, het Gouden Rijk, na alle kleuren die ze gehad hadden. Goud was de ultieme kleur. Of was het eigenlijk geen kleur, net als wit?


    ‘Is goud een kleur?’ Davida glimlachte vriendelijk, want ze had er behoefte aan om een tijdje gewoon te praten over dingen die niet dreigend of zwaar waren.


    ‘Goud? Een kleur? Is het geen legering?’


    ‘Legering? Wat is dat?’ Davida moest inwendig lachen, ze had het helemaal voor elkaar. Pjotr had een welwillende houding aangenomen en stond er ontspannen bij.


    ‘Ik dacht iets als een metaalmengsel.’


    ‘Nee, dat geloof ik niet. Goud is puur, met niets vermengd. Ze spreken niet voor niets over zuiver goud.’


    ‘Daar heb je een punt, zus. Maar wat staan we hier te treuzelen?’ Hij ging rechtop staan en kreeg een vastberaden uitdrukking op zijn gezicht. ‘Het is tijd om iemand tegen te komen die ons de naam kan geven. En zo niet, gaan we op zoek naar de heerser en ontfutselen we hem die gewoon.’ Davida keek opzij.


    ‘Ja hoor,’ zei ze. ‘Vast.’ Tussen een paar welig bloeiende bloemen in kleuren waarvan zij de naam niet kende, zag ze een plek waar ze konden gaan zitten. Ze wees. ‘Eventjes? Heel eventjes, alsjeblieft?’


    Maar Pjotr schudde zijn hoofd. ‘Nee, Da. Luiheid heeft nog nooit ergens overwinning gebracht.’


    ‘Weet je op wie je nu lijkt? Als twee druppels water?’ Ze trok een verwaand gezicht.


    ‘Dat moet haast wel op die vermaledijde pa van me zijn. Heb ik gelijk?’


    Ze knikte en zuchtte. ‘Laten we dan maar gaan. Ik denk dat je gelijk hebt. Dat we actief moeten worden.’


    Ze namen het pad dat zich voor hen uitstrekte en kronkelend tussen de bloemen liep. Onderweg laafden ze hun schoonheidsverlangen naar vormen, geuren en kleuren.


    ‘Wel raar dat niet alles goud is, dat waren we zo gewend: in het Gele Rijk was alles geel, in het Rode alles rood enzovoorts enzovoorts.’


    ‘Ja, bijzonder raar,’ knikte Pjotr, die ineens een vinger tegen zijn mond legde en waarschuwend naar Davida keek.


    ‘Hoor je wat?’ mimede ze. Hij knikte driftig.


    ‘Ik hoor niets,’ maakte ze weer geluidloos duidelijk. ‘Wat hoor je dan?’ Ze ging vlak naast haar broer staan alsof ze beter kon verstaan wat hij bedoelde vanuit die positie.


    ‘Hoor niks,’ mimede ze verder. ‘Je belazert de kluit.’ Maar toen, van het ene op het andere moment, hoorde ze het ook. Een groot geruis bereikte haar oren. Het werd steeds sterker, alsof het bijzonder kwaad was en alles wilde wegvagen wat het op zijn pad tegenkwam.


    ‘Pjotr!’ riep Davida. ‘Wat is dat? Help!’ Ze ging achter hem staan en stopte de vingers in haar oren. Pjotr maakte zich zo breed mogelijk door zijn voeten uit elkaar te zetten en zijn armen in een hoek van vijfenveertig graden naast zich uit te strekken.


    ‘Niet bang zijn,’ zei hij over zijn schouder. ‘Ik bescherm je.’


    Toen het geruis zo dichtbij was gekomen dat ze het gevoel kregen tegen de vlakte te gaan, hield het in een ondeelbaar ogenblik op. Davida greep haar broer beet en hijgde van schrik. Hij sloeg een arm om haar heen en maakte sussende geluiden. Toen wees hij naar de grond. Daar dribbelde zo’n klein mannetje heen en weer dat het de naam kabouter zelfs niet verdiende. Snel zakte Davida op haar hurken. Na alle intense emoties die ze had doorstaan, stak haar aangeboren nieuwsgierigheid de kop weer op, zoals gebruikelijk. Ze spreidde haar hand met de palm naar boven vlak boven het pad en, jawel hoor, het kereltje liep er regelrecht naartoe en klom er met enige moeite op.


    ‘Wie ben jij?’ vroeg Davida met haar zachtste stem want ze wilde het mannetje niet hetzelfde aandoen als wat ze zelf pas had meegemaakt. ‘En vraag twee is: waarom maakte je zo’n hels kabaal? Laatste vraag dan nog: je hebt een gouden jasje en broek aan, en een gouden muts op. En aan je voeten draag je een soort oosterse muilen, met aan de kromme punt een schitterende… tja, wat voor steen is dat? Een smaragd? Want hij is groen, dus…’ Ze ratelde maar door, terwijl het ventje uitgestrekt op haar handpalm was gaan liggen met gesloten ogen.


    ‘Je gaat hier toch zeker niet liggen doodgaan, hè? Hier bovenop mijn hand,’ schrok ze. ‘Pjotr doe jij nu eens eindelijk wat!’


    Hij reageerde wijselijk niet op zijn zusters uitspraak, maar zakte op zijn hurken en streelde met zijn mega grote vingertop het borstkasje van het gouden ventje. ‘Hij leeft nog hoor,’ verzekerde hij Davida. ‘Ik voel zijn hartje razendsnel tikken, net als bij een vogel.’


    ‘Doe je ogen eens open, luiwammes!’ Davida liet haar hand voorzichtig op en neer gaan. ‘We hebben informatie nodig, zie je, mijn broer en ik en ik denk zomaar dat jij die ons wel geven kunt.’ Langzaam maar zeker verscheen er een soort houterige grijns om de lippen van het mannetje. Toen opende hij zijn ogen en grinnikte: ‘Ik ben Goudlokje.’ Zijn stem klonk krachtiger dan bij zijn lengte paste.


    ‘Goudlokje?’ Davida trok verbaasd haar wenkbrauwen bij elkaar. ‘Dat is toch een meisje uit een sprookje?’


    ‘Nou en?’ snerpte Goudlokje. ‘Mag ik daarom soms niet zo heten? Staat die naam ergens opgetekend als beschermd? Wat gaat het je trouwens aan, belachelijk wicht.’ Moeizaam klom hij overeind en wiebelde op Davida’s hand alsof hij op een schip in de storm stond.


    ‘Ga er nu eerst maar eens vanaf,’ mopperde ze. ‘Je kriebelt een beetje.’


    ‘Veel goeds kan ik niet doen, hè? Had je nog meer op- en aanmerkingen? Spui ze dan gelijk, hebben we het maar gehad en zo.’ Woedend keek hij omhoog en zwaaide met een gebald vuistje.


    ‘Zo meen ik het niet, hoor.’ Ze pakte Goudlokje van haar hand en zette hem op de grond. ‘Dat staat wat steviger, hè?’ zei ze vriendelijk. ‘Maar kom op, vertel eens iets over dat rijk van jullie, en, belangrijker nog, over jullie heerser. Hoe hij heet en dergelijke dingen. We zouden je daar eeuwig dankbaar voor zijn.’


    ‘Mijn naam is Goudlokje, en ik heb een lockdown voor mijn mond wat betreft gevoelige informatie.’ Hij stampte hard met zijn rechter muiltje, de smaragd trilde hevig.


    ‘Zou je graag iets van ons willen hebben?’ probeerde Pjotr.


    ‘Omkoping? Schande!’ Het ventje blies van verontwaardiging en stampte weg.


    ‘Sufferd,’ schold Davida. ‘We weten toch dat hij rechtschapen is. Hij zou zich nog liever laten martelen dan iets over zijn baas vertellen. Zelfs zijn naam wil hij niet prijsgeven.’


    Pjotr zuchtte diep en stond op. Zijn zus volgde hem. Het ventje had inmiddels een slordige twee meter gelopen, hij verplaatste zich sneller dan ze hadden gedacht. ‘Zullen we achter hem aansluipen? Misschien brengt hij ons ongemerkt wel naar de heerser toe.’


    ‘Dat is de enige verstandige optie momenteel,’ stemde Davida ermee in. ‘Maar laten we wel heel, heel zachtjes doen.’


    Zonder hoorbaar ademhalen, op hun tenen, liepen ze achter Goudlokje aan. Het was maar goed dat dit rijk geen schaduwen kende, anders was die van Pjotr en Davida vast over het mannetje heen gevallen en zou hen hebben verraden.


    Langs de weg stonden bloemen in allerlei lieflijke kleurschakeringen. Bij een die blauw was, maar toch weer niet, maar meer paars, purper, nee, lila, bleef Goudlokje met een ruk staan. Hij keek opzij, spuugde in zijn handen en wreef die over elkaar. Hij keek naar de bewonderenswaardige bloem, en klom toen op topsnelheid in de steel naar boven. Daar liet hij zich met veel arm- en beenbewegingen op het bloembed vallen en lag hij een tijdje te spartelen als een vis op het droge. Toen stond hij op. Wiebelend en wild met zijn armen zwaaiend maakte hij stampende bewegingen met zijn rechtervoet, en toen, ineens, was hij van de ene op de andere seconden verdwenen, alsof hij er nooit geweest was. Pjotr en Davida zagen in de bloemstengel een vreemde bult langzaam naar beneden zakken, net zolang tot hij gelijk lag aan de aarde, en net zo plotseling was ook die bult verdwenen. Davida stond met open mond toe te kijken. Pjotr krabde zich tussen zijn krullen.


    ‘Waanzinnig ventje wel,’ merkte hij op.


    ‘Inderdaad. Daar hebben we dus verder niet veel aan als we die heerser willen vinden.’ Davida had een grasspriet geplukt en kauwde erop met een somber gezicht.


    ‘Ik vind het ook teleurstellend,’ zei haar broer. ‘Maar we kunnen de realiteit maar beter accepteren zoals die is.’


    ‘Doorlopen dan maar?’ vroeg ze, maar ze kende het antwoord al. Ze hadden nog geen drie meter gelopen of Pjotr stond met een ruk stil. ‘Ik dacht dat jij altijd zo nieuwsgierig was,’ zei hij tegen zijn zus.


    ‘Hoe bedoel je?’ Ze had geen idee waar hij naartoe wilde, maar ze hoorde een licht verwijt in zijn opmerking.


    ‘Nou, ik dacht dat jij wel had willen weten waar Goudlokje gebleven was. Niet eens één woord erover. Ik sta paf, als je het weten wilt.’


    ‘Natuurlijk zou ik dat graag willen uitzoeken, Pjotr. Maar je snapt toch zelf ook wel dat wij niet in een bloemsteel passen?’ Ze keek achter zich naar de bloem die nog een beetje heen en weer wiegde.


    ‘Maar we hebben wel handen om te graven, toch?’ Hij spreidde zijn grote handen met de vingers wijd en keek zijn zus verwachtingsvol aan. Davida begon te giechelen, zakte op haar hurken en begon uit alle macht de aarde rond de bloem op te graven.


    Pjotr ontdekte het houten trappetje naar beneden, de aarde in. Hij zei dat hij het jammer vond dat hij en zijn zus zo groot en plomp waren. Davida knikte.


    ‘Ja, jammer, zeker weten.’ Toen rolden haar ogen naar links en boven, trok ze haar wenkbrauwen bij elkaar en schoof haar lippen vooruit.


    ‘Eh, ja… Maar?’ Pjotr stond bijna te rammelen als een collectebus, zo benieuwd was hij naar wat er in zijn zus omging.


    ‘Ik vraag me alleen iets af,’ zei ze, de aarde terug vegend op zijn oude plaats. ‘Nee wacht, je moet eerst zeggen wat je dacht, toen…’


    ‘Wat ik waarover dacht?’


    Ze ging door met haar werk zonder op te kijken. ‘Wat je enige seconden geleden zat te bedenken.’


    ‘O, toen.’ Ze had het trappetje alweer bedolven onder de zwaar geurende aarde en klapte haar handen tegen elkaar af. ‘Je bent onuitstaanbaar, Da.’ Pjotrs gezicht was van boosheid vertrokken. ‘Je staat alleen maar macht uit te oefenen.’


    ‘Ik sta niet, ik zit. Op mijn hurken dan. Maar ik zal je wat vertellen.’ Ze kwam omhoog en keek haar broer recht aan. ‘Ik heb geloof ik nog nooit zulke onnozele gedachten gehad. Ik schaam me te veel om ze te vertellen.’


    ‘Je moet toch.’ 


    Ze sloeg haar ogen neer. ‘Zul je me dan niet gaan uitlachen?’


    ‘Nee, Da. Ik zal je niet uitlachen. Hand op mijn hart.’


    ‘Nou, vooruit. Maar ik wil je wel van tevoren nogmaals zeggen dat je ze niet serieus moet nemen, de gedachten die ik ga uitkramen.’


    ‘Nee. Toe nou maar. Je maakt er een enorm drama van. We hebben geen uren de tijd. Kom nou eens over de brug. Jij wilt toch ook naar huis?’


    ‘O, als er iets is wat ik liever wil, is dat het wel. Naar huis gaan. Waar mama zo lekker kookt en altijd naar me luistert, alsof ik de enige persoon op aarde ben die de moeite waard is om naar te luisteren. Ik verlang zelfs naar Annejet met haar overdreven gedoe. En ik mis Pim. Ik was zo blij dat er tenminste nog een echte man in huis was nadat papa…’


    ‘Dank u zeer,’ zei Pjotr op spottende toon. ‘Jij weet iemand wel op te beuren, hè?’


    ‘Zo bedoel ik het niet. Natuurlijk ben jij ook een man. Alleen ben je nog niet zo… ontwikkeld. Je hebt nog niet zoveel levenservaring en dat soort dingen.’ Ze keek hem met opgetrokken mondhoeken aan en hij vergaf het haar.


    ‘En nu vooruit met de geit,’ zei hij met een nieuw soort mannelijk gezag.


    ‘Weet je wat ik voor stoms stond te bedenken?’


    ‘Nee, Davida, dat weet ik dus niet. Daarvoor sta ik hier ook te wachten. En hopelijk komt je antwoord binnen drie seconden na nu. Anders kan ik niet instaan voor mezelf.’ Hij keek boos en Davida bond in.


    ‘Ik zag voor me dat als we onze voeten op de bovenste tree van dat laddertje zouden zetten, we misschien vanzelf wel kleiner zouden worden. Belachelijk toch?’ Ze kreeg een kleur.


    ‘Ja, echt bespottelijk,’ snoof Pjotr.


    ‘Zie je nou wel! Je lacht me uit. Ik vertel je nooit meer wat. Nooit!’


    ‘Stil nou maar, zussie, ik plaag je maar. Ik vind het in wezen helemaal geen gek idee om eens uit te proberen. Een idee is beter dan geen enkel idee, en dan maar weer zuchten en steunen en verder trekken naar we zien wel waar. Kom op, we gaan het uittesten.’ Davida snoof diep en droogde haar plotselinge tranen met haar mouw.
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    Nadat ze opnieuw het trappetje hadden blootgelegd, knikte Pjotr naar zijn zus. Voorzichtig zette ze het teengedeelte van haar schoen op de bovenste trede en in een oogwenk was ze decimeters gekrompen. Het ging zo snel dat ze stond te wankelen en zich snel moest vastpakken aan een uitgroeiende plantenwortel.


    ‘Gelukt!’ riep Pjotr die er reusachtig en daardoor nogal dreigend uitzag.


    ‘Ja, goed hè? Kom!’ antwoordde Davida. Door haar geringe lengte was ook haar stem aanzienlijk gekrompen.


    Pjotr schoof de vraag hoe ze weer groot moesten worden naar achteren, zijn diepe gedachteruimte in, en nam met zijn brede voorvoet de hele eerste trede in beslag. Maar net als zijn zus werd hij in een ondeelbaar tijdstip kleiner en greep ook hij de plantenwortel stevig beet. ‘Wat een goed idee van je! Wat ben je toch geweldig, zus. Als jij er toch niet was…’ Hij gaf haar een kushandje. ‘Maar waar zouden we terechtkomen?’ vroeg hij zich af, terwijl hij naar beneden de duisternis in staarde.


    ‘Dat gaan we dus uitzoeken. Volg me maar.’ En dat deed hij. Zijn gezicht straalde moed en doorzettingsvermogen uit. ‘Hetzelfde geldt voor jou, Pjotr,’ zei zijn zus. ‘Ik bedoel, als jij er niet was geweest…’ Hij grijnsde en gaf haar een vette knipoog.


    Ze hadden aangenomen dat het steeds donkerder zou worden, naarmate ze dieper in de aarde afdaalden, maar het tegendeel was het geval. Een gouden gloed verlichtte de wal rondom hen en hoe verder ze zakten, hoe dieper die gloed werd. Ook de temperatuur steeg, alsof er beneden vuurtjes werden gestookt. Maar ze roken geen brandlucht. Althans, nog niet. Want toen ze plusminus zesennegentig treden van de ladder hadden belopen, merkten ze een prikkeling in hun neus op, waarna ze allebei een fikse niesbui kregen.


    ‘Vuur,’ mompelde Pjotr die met zijn mouw slordig zijn neus afveegde. ‘Als ze ons maar niet gaan roosteren.’ Weer niesde hij en verspreidde miljarden druppels vocht in de hem omringende ruimte.


    ‘Jakkes,’ gilde Davida. ‘Als je zulke griezelige dingen zegt, ga ik liever weer naar boven. En houd nu eens op met dat niezen. Of geef me een paraplu, ik word nog kletsnat van al dat neusvocht van je.’


    ‘Je weet dat we verder moeten, zus,’ zei Pjotr zwaar door zijn neus. ‘En ik kan niet echt iets doen tegen dat niezen. Bovendien, jij niest toch zelf ook?’


    ‘Ja, maar ik loop toevallig niet boven je. Dat maakt nogal een verschil.’


    ‘Mopper de mopper de mopper de mop,’ bromde Pjotr in zichzelf, nog steeds de ene na de andere voet naar beneden bewegend. Na een poosje vroeg hij of ze ook zo benieuwd was naar waar ze terecht zouden komen. De gloed was toegenomen in lichtsterkte en warmte. Langzamerhand verschenen er zweetdruppels op hun voorhoofd en neus. Het afvegen van de zweetdruppels en het tegelijkertijd afdalen hield hun aandacht gevangen. Wie weet hoe ver ze zouden vallen als ze niet uitkeken en struikelden.


    ‘Ik geloof zowaar dat ik er ben,’ riep Davida eindelijk. ‘Ja, ik voel de bodem! Als ik naar beneden kijk, zie ik de aarde om mijn voeten en rondom mij zoveel licht dat het lastig is om mijn ogen open te houden.’ Ook Pjotr belandde met een sprongetje op de grond. Hij slaakte een kreet.


    ‘Zeg dat wel,’ zei zijn zus die nog stond te knipperen met haar ogen. ‘Wat een licht, hè? Het lijkt hier wel een soort reclameruimte voor Philips.’ Toen ze zover waren dat hun observatievermogen zich voldoende had aangepast, zakten hun mond open van verbazing. Werkelijk overal om hen heen hingen en stonden bronnen van licht. Kaarsen, olielampen, open vuren, kachels met raampjes waarachter oranje tongen dansten, het kon niet op. Pjotr blies de adem die hij had ingehouden, langzaam uit. Ze keken omhoog tegen een zoldering van aarde waar kriskras wortels doorheen liepen. Aan die wortels, die soms zo dik als de pols van een werkman waren, hingen lampionnen die een lieflijk oranje licht verspreidden.


    ‘Ik vind het eigenlijk wel feestelijk hier,’ lachte Davida. ‘Wie weet hoe we het naar onze zin krijgen op deze plek.’


    Pjotr trok een gezicht.


    ‘Eeuwig optimisme, uw naam is Davida Dulfers.’


    ‘Nou, beter dan de hele tijd somberen, vind je niet? Daar help je ook niemand mee.’


    ‘Eindelijk, daar zijn jullie dan,’ hoorden broer en zus ineens vlak bij zich. Ze waren zo opgegaan in de ongewone omgeving dat ze niet hadden gezien dat Goudlokje hen van achteren was genaderd. Met een ruk keerden ze zich om.


    ‘Ik schrik me lam,’ hijgde Davida en legde een hand tegen haar borst. ‘Goudlokje! Blij je weer te zien. Want jij gaat ons vast naar het onderkomen van de heerser van dit prachtige rijk begeleiden. Of heb ik het mis?’ Goudlokje was nu even groot als broer en zus. ‘Je bent heel anders,’ merkte Davida op. ‘Ik zie nu pas dat je acne hebt.’


    ‘Acne?’ herhaalde het mannetje nors. ‘Nooit van gehoord.’ Pjotr gaf zijn zus een zachte stomp.


    ‘O,’ stamelde ze. ‘Dat is zoiets als… een gave huid. Zo noemen ze die bij ons.’


    ‘O ja?’ Goudlokje begon te glimmen en dat maakte zijn puisterige gezicht meteen een stuk sympathieker. ‘Ik weet nergens van, want we mogen niet in de spiegel kijken.’


    ‘Waarom niet?’ vroeg Davida zo vriendelijk als ze kon.


    ‘Omdat… Nou, zo is het gewoon. Waarom moet alles toch altijd een reden hebben? Onze heerser mag alleen in de spiegel kijken. Dat is het voordeel van de machtige. Niemand mag in zijn spiegelkamer komen. Degenen die het toch probeerden, hebben hun eigen doodvonnis getekend.’


    ‘Wat verschrikkelijk,’ verzuchtte Davida. ‘Maar ik denk wel te weten waarom jullie baas niet wil dat er iemand in zijn spiegel kijkt.’


    ‘O ja?’ vroeg Goudlokje met een begerige klank in zijn stem. ‘Vertel eens.’


    ‘Logisch. Een plus een is twee.’ Ze zweeg en moest een lachkriebel binnenboord houden.


    ‘Wel verdraaid,’ schreeuwde Goudlokje. ‘En nu vertel je me het als de wiedeweerga, of ik roep baron Zebedeus van Rapen Gaer hier om uitspraak over jullie te doen. Zonder proces of jury. En die man is nogal streng.’ Hij spreidde zijn armen en schommelde ermee.


    ‘Dus vreselijk streng,’ vertaalde Pjotr. ‘Ik zou zeggen: laat die baron lekker in zijn eigen potje gaar stoven voorlopig. Mijn zus hier zal het je nu meteen vertellen.’ Hij wierp een waarschuwende blik op haar.


    ‘Jaja, natuurlijk,’ zei ze. ‘Ik had het allang verteld als Goudlokje niet zo ongeduldig had gereageerd.’ Ze zweeg weer. Toen ze zag dat het kereltje zijn vuist ophief en ermee begon te zwaaien, zei ze: ‘Naar alle waarschijnlijkheid is jullie baas alleen maar jaloers. Omdat hij er zelf niet uitziet en jullie van die knappe gozers zijn. Dat mogen jullie nooit te weten komen.’


    ‘Ik ook?’ vroeg Goudlokje die zijn borst vooruit had gestoken. ‘Ben ik ook knapper?’


    ‘Dat weten we natuurlijk nooit zeker. Maar als jij ons nu eens bij hem brengt, kunnen we het ter plekke bekijken en jou de uitslag geven.’


    ‘Uitslag,’ mompelde Pjotr en begon te grinniken.


    ‘Nou vooruit dan,’ besloot het mannetje. ‘Kom maar achter me aan.’


    ‘Wacht nog heel even.’ Davida pakte hem bij de arm. ‘Ik heb nog één vraag.’


    ‘Daar heb je haar weer,’ zei Pjotr boos. ‘Houdt die nieuwsgierigheid dan nooit op?’ Ze bekeek haar broer met een minachtende blik en trok toen haar schouders op.


    ‘Ik wilde graag weten waarom jij door die bloemstengel naar onder de aarde bent gegaan en wij langs dat gevaarlijke trappetje.’


    ‘Zinvolle vraag,’ antwoordde Goudlokje en trok zich los. ‘Kom, laten we nu gaan.’


    ‘Maar ik wil wel graag eerst antwoord op mijn vraag hebben,’ riep Davida.


    ‘Ze wil eerst antwoord op haar vraag,’ zei Goudlokje tegen Pjotr en keek bedenkelijk.


    ‘Ja, zo is ze. En voor die tijd moet je nergens op rekenen. Ze is nogal koppig.’


    ‘O, zit dat zo. Nou, dan zal ik eens even kijken of ik nog een antwoord in mijn reistas heb zitten.’


    ‘Noemen jullie je brein een reistas?’ Davida moest lachen. Maar hield zich toen stil, omdat het allemaal wel wat lang begon te duren.


    ‘Nou, let op, daar komt ie. Wij, bewoners van het Gouden Rijk gaan doorgaans door die bloemstengel naar beneden omdat we dat zo gewend zijn en we goed door nauwe plekken kunnen. We staan daar zelfs om bekend. Best gaaf, vind ik zelf.’ Hij zweeg weer.


    ‘Dat is het antwoord?’ vroeg Davida teleurgesteld.


    ‘Jawel,’ zei het mannetje. ‘Hoewel dit het antwoord A is. Er is ook nog een B-gedeelte.’


    ‘Tjonge jonge, hoe houden we het uit?’ vroeg Davida zich vertwijfeld af. Goudlokje deed net of hij niets gehoord had.


    ‘Antwoord B, of sub antwoord A, is: iedereen die hier niet woont, moet langs de trap. Zo gaat het hier al eeuwen.’ Pjotr en Davida stonden zich te verbijten, maar Pjotr zei met kalme stem dat ze dan nu maar eindelijk eens moesten gaan.
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    ‘Aan verlichting ontbreekt het hier bepaald niet,’ merkte Pjotr op toen ze een tijdje hadden gelopen. ‘Wel aan verticale ruimte. Ik stoot zo ongeveer tien keer mijn hoofd op iedere drie meter.’


    ‘Haha,’ zei Goudlokje zonder humor en deed er verder het zwijgen toe. Ze liepen door allerlei gangen waarin ze hun armen stevig tegen zich aan moesten drukken en hun hoofd zoveel mogelijk tussen hun schouders moesten trekken. Wel brandde er overal licht. Pinkelende, fonkelende, spetterende, gulle lichtbronnen aan het plafond en aan de muren.


    Pjotr tikte het mannetje op zijn schouder. ‘Waar gaan we exact heen?’


    ‘Naar onze heerser. Dat wilden jullie toch?’ Boos keek hij achterom. ‘Dat heb je met die buitenstaanders. Altijd wat anders, zelden iets goeds.’


    ‘Nou zeg,’ reageerde Davida. ‘We stellen gewoon een vraag, hoor.’


    Maar Goudlokje hield zijn mond. Met forse stappen liep hij door ongeveer vierentwintig gangen en toen, na de zoveelste draaiing, botsten ze bijna tegen een deur van goud die stond te blinken in zijn opening.


    ‘Heb je eigenlijk wel een sleutel?’ Een beetje angstig bekeek Davida hun gids. ‘Ik bedoel, ik wil niet wantrouwig zijn…’


    ‘Dan moet je het ook niet zijn als je het niet wilt. Wat een prutslogica houd jij erop na.’ Goudlokje haalde een forse eveneens gouden sleutel uit zijn broekzak.


    ‘Sesam, open u,’ zei hij en draaide de sleutel om. Toen gaf hij een zetje tegen de deur en was het gedaan met de nauwe en lage gangen, want voor hem strekte zich een ruimte uit zo groot als wel twee Nederlandse voetbalvelden.


    ‘Nu kunnen we tenminste weer ademhalen,’ zei Pjotr en wreef in zijn handen. ‘Ik heb bovendien het donkerbruine vermoeden dat we hier ergens de heerser van dit rijk zullen tegenkomen.’


    Davida juichte. Bijna was aan hun langdurige avonturentocht een einde gekomen. Nou ja, op het helse feest na. Haar benen voelden ineens heel slap aan, alsof ze er ieder moment door kon zakken. Ze moest maar proberen haar gedachten niet meer naar zulke akelige dingen te laten afdwalen. ‘Pruts-logica,’ zei ze zacht. Dat moest ze onthouden. Die term kon ze goed gebruiken als iemand haar eens wilde overtuigen van zijn visie op iets waar zij het niet mee eens was.


    ‘Ik zie allemaal mensen,’ zei Pjotr.


    ‘Ja, haha, zie je ze ook?’ Davida gaf hem een speelse stomp. ‘Maar het is niet allemaal goud wat er blinkt. Zullen we het daar voor nu op houden?’


    ‘Toch denk ik het wel,’ antwoordde haar broer. ‘Het heet niet voor niets het Gouden Rijk. Anders hadden ze het wel het Vergulde Rijk genoemd. Of het Koperen, of…’


    ‘Jaja, het is al goed. Laten we ons nu maar concentreren op wat we zien.’ Vele wezens liepen kriskras over het enorme plein. Of het echt mensen waren, viel nog te bezien, maar daar zouden ze snel genoeg achter komen. Soms zagen ze er een paar op hun knieën zakken voor een of ander reusachtig beeld op een sokkel.


    ‘Wie zou die snuiter voorstellen?’ vroeg Davida zich hardop af. ‘Is dat soms het beeld van jullie heerser?’ Ze draaide zich om naar Goudlokje die net in zijn neus stond te pulken.


    Snel stopte hij daarmee en zei chagrijnig: ‘Je bent nog niet zo dom als dat je eruitziet. Maar ik wil je evengoed waarschuwen. Als je binnen drie meter van dat beeld komt, moet je knielen. Als je dat niet doet, komt er een ordebewaker en die slaat je kop van je romp. Of ze halen je op voor het cachot. Ik weet niet wat erger is.’ Hij lachte vals.


    Davida slaakte een kreet. ‘Wat houden jullie er barbaarse methodes op na!’


    ‘Inderdaad,’ beaamde Pjotr. ‘Maar hoe kunnen we voor hem op de knieën gaan als we niet eens weten wie hij is?’ Het mannetje gaf geen krimp.


    Na een stilte van minuten zei hij: ‘Willen jullie hem nu van dichtbij bewonderen?’


    ‘We weten eigenlijk niet of wij dat wel waard zijn,’ antwoordde Davida. ‘Zo’n hoge koning. En we zijn ook geen inwoners van jullie rijk.’


    ‘Dat maakt niks uit.’ Hij duwde hen aan hun arm naar voren. ‘Vergeet niet…’


    ‘Jahaaaaa, we weten het nu wel.’ Davida rolde met haar ogen, slaakte een diepe zucht en struikelde bijna omdat Goudlokje haar een extra zetje gaf. Of ze het wilden of niet, in een onbewaakt ogenblik stonden ze binnen de drie meter die hen had gescheiden van het beeld.


    ‘Kniel!’ beval Goudlokje met een barse kraak in zijn stem.


    ‘Knielen? Waarom?’ Davida keek over haar schouder naar de massa mensen die schijnbaar doelloos door elkaar liepen en zich van niets of niemand iets aantrokken. ‘Ik zie knielen niet zitten. Leuke woordspeling trouwens.’


    ‘Pas maar op, brutale meid, want als je knielen niet ziet zitten, hangen er akelige dingen boven je hoofd. En niet alleen boven je hoofd.’


    ‘Wij komen van buiten,’ antwoordde ze. ‘Daarom zijn wij niet onderhevig aan de wetten die voor dit land gelden. En trouwens, welke idioot heeft het verzonnen om voor een beeld te knielen? De heerser zelf soms? Dan moet hij wel erg verwaand zijn.’


    Pjotr stond zichtbaar na te denken. Davida stootte hem aan. ‘Waarover sta jij zo druk te dubben? Ben je het soms niet met me eens?’


    ‘Dat is te zeggen…’ Hij keek zijn zus niet aan.


    ‘Nou, zeg het dan, als je durft.’ Het bloed steeg naar haar wangen. ‘Je wilt toch zeker niet beweren…’


    ‘Nou nee, dat niet.’ Hij keek schrikachtig in haar ogen en wendde zijn blik onmiddellijk af. ‘Maar aan de andere kant zie ik het eerlijk gezegd niet zo zitten om weer een straf op te lopen. Ik wil nu eindelijk wel eens definitief naar huis, Da. Dat moet je toch snappen?’


    ‘Heel goed zelfs. En daarom wil je knielen voor de een of andere tiran, die zijn onderdanen in zijn krakende greep houdt? Wat val jij me tegen, Pjotr. Heb je dan helemaal geen karakter?’


    ‘Als je dat aan pa had gevraagd, had die dat vast beaamd. En wie weet had hij wel gelijk.’ Pjotr had zijn hoofd gebogen. Goudlokje begon zijn geduld te verliezen.


    ‘Komt er nog wat van?’ schreeuwde hij. ‘We hebben geen jaren de tijd om ons bezig te houden met domme woordenwisselingen.’


    Davida liep met ferme passen een heel eind uit de omgeving van het beeld. Toen draaide ze zich om. Ze zag haar broer, die met gebogen knieën aanstalten maakte het bevel van Goudlokje op te volgen. Er trok een siddering door haar lichaam en het leek of haar voeten plotseling vleugels hadden gekregen. Ze trok haar broer omhoog en zei een paar dingen die niet opgeschreven kunnen worden omdat ze diverse grenzen van fatsoen hadden gepasseerd. Pjotr verbleekte, maar strompelde met haar mee de gevarenzone uit.


    ‘Sorry,’ zei hij. ‘Ik weet achteraf niet hoe ik zo stom kon zijn. Het leek mij op dat moment de beste keuze.’


    ‘Ja, omdat je het zat bent om op avontuur te zijn. Je verlangt naar moeders pappot. Maar ik kan je wel vertellen dat dat bij mij ook zo is. Alleen moeten we daardoor geen oerstomme dingen doen.’


    Ze keken naar het beeld. Er stond een man van goud op de eveneens gouden sokkel, met een streng gelaat en een stralenkrans om zijn hoofd. Aan zijn voeten lag een hond die droefgeestig omhoog keek.


    ‘Dat is Bennie, genoemd naar de “Ik ben het” die onze heerser zegt te zijn.’ Goudlokje zei het met trots in zijn stem.


    ‘“Ik ben het”? Is dat een naam?’ Davida was weer helemaal terug in haar oude nieuwsgierigheid.


    ‘Dat is dé naam. Maar hij heeft meerdere namen. Die doen alleen niet ter zake, als je geen inwoner van dit rijk bent.’


    ‘Het Gouden Rijk. Dit moet wel het allermooiste rijk zijn. Het is het laatste rijk dat we bezoeken. We moeten alleen nog de naam van deze…’


    ‘Ja?’ knerpte Goudlokjes stem. ‘Zeg het maar.’


    ‘Deze heerser te weten komen,’ zei Pjotr snel. ‘Kun jij die ons nu niet geven? Dan ben je meteen helemaal van ons af.’


    ‘Ik denk dat we bezoek krijgen, jongelui.’ Goudlokje keek omhoog naar twee ruiters te paard. ‘Dus kunnen we even geen namen uitwisselen.’ Hij lachte vals en rende weg.


    ‘Wie zijn jullie?’ vroeg Davida aan de twee bars kijkende mannen, die sprekend op elkaar leken.


    ‘Wij zijn van de bereden politie,’ vertelden de twee mannen tegelijkertijd. ‘Jullie staan onder arrest.’


    ‘Onder arrest?’ riep Davida uit. ‘Wat hebben we in vredesnaam misdaan?’


    ‘Jullie hebben niet geknield voor de almachtige.’


    ‘De almachtige?’ schreeuwde Pjotr met overslaande stem. ‘Dit gaat me toch werkelijk wat te ver. Wij hebben geleerd dat de almachtige God is.’


    ‘Dan hebben jullie dat correct geleerd,’ zeiden ze weer allebei tegelijk. ‘Dus waarom hebben jullie dan niet geknield?’


    ‘Omdat jullie almachtige niet de onze is.’ Davida stampvoette. Ze was zo kwaad dat ze het gevoel kreeg uit elkaar te barsten. Vreemd, heel vreemd, dat ze het op wilde nemen voor haar God, in wie ze niet eens geloofde. In een ommezwaai werden ze op hetzelfde ogenblik op het paard gehesen door de krachtige arm van de bereden politie.


    ‘Jullie zijn niet goed wijs!’ schreeuwde Davida zo hard als ze kon. Straf zou ze toch wel krijgen, dan kon ze net zo goed even grondig haar hart luchten. De paarden hinnikten en gingen op hun achterste benen staan, als om te benadrukken dat de macht in de handen van de bereden politie lag. Pjotr en Davida gleden achterover, tegen de keiharde lijven van de wet uitvoerende tweelingbroers aan.


    ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Pjotr zo rustig en vriendelijk als hij kon opbrengen.


    ‘Hebben jullie een baan?’ vroeg de bereden politie in koor.


    ‘Nee, we studeren nog.’ Pjotr wilde vriendelijk en tegemoetkomend blijven. Soms verpestte zijn zus alles door haar opvliegende karakter.


    ‘Hebben jullie geld?’


    ‘We hebben wat op de bank staan, ja, dat is voor later als we naar de universiteit gaan.’


    ‘Maar jullie hebben niets bij je?’


    ‘Nee.’


    ‘Dan kunnen jullie je straf niet afkopen en belanden jullie dus in de gevangenis.’ Tegelijkertijd gaven ze hun paard de sporen. Davida gilde van schrik.


    ‘Stil maar zussie, het komt allemaal goed,’ piepte Pjotr. ‘Zo is het immers altijd gegaan?


    Met kalme looppas reden ze hoog te paard door het Gouden Rijk. Ze zwegen allen. De ordebewakers omdat ze al gezegd hadden wat nodig was, Pjotr en Davida omdat ze hun ogen uitkeken naar wat ze onderweg tegenkwamen. Er werd veel gebouwd, constateerden ze. Gebouwen van de meest zuivere bouwmaterialen rezen gestaag omhoog, terwijl ze keken. De zon die hier uitbundig scheen, zette alles in een betoverende gouden gloed. Er liepen bouwvakkers rond met materialen op hun schouders, geheven gezichten die blonken van tevredenheid en werkplezier.


    ‘Wat moet dat allemaal worden?’ kon Davida zich uiteindelijk niet meer inhouden.


    ‘Scholen. Gebouwen voor de gezondheidszorg. Speelhuizen. Bejaardencomplexen. Ziekenhuizen. Kerken.’ Ze zeiden het opnieuw tegelijkertijd waardoor er een vreemde echo ontstond.


    ‘Kerken?’ vroeg Pjotr. ‘Zijn jullie gelovig dan? Dat verbaast me nogal.’


    ‘Ja,’ galmden de ordebewakers. ‘Wij geloven in onze heerser. Hij vult met zijn kleed de kerken.’


    ‘O,’ zei Pjotr quasi geschrokken. ‘Dan kunnen jullie zelf daar niet meer bij dus.’ Davida keek opzij met een waarschuwende blik. De ordebewakers leken echter niets te hebben gehoord en zwegen. De paarden liepen rustig verder alsof ze alle tijd van de wereld hadden en dat was misschien ook wel zo.


    ‘Wel vrolijk, al dat gehamer,’ merkte Davida op. ‘Jullie boffen maar met een heerser die al die goede werken uitvaardigt.’


    ‘Zo is het zus,’ antwoordden de ruiters verveeld.


    ‘Vertel nog eens wat over jullie prachtige rijk,’ nodigde Pjotr hen uit.


    ‘Prachtige rijk?’ vroegen ze. ‘Het is geen prachtig rijk. Het is een volmaakt rijk.’


    ‘O ja, dom van mij.’ Pjotr probeerde wat te gaan verzitten, want zijn zitvlak begon aardig zeer te doen. Maar dat viel nog niet mee gezien de weinige ruimte die hem ter beschikking stond. ‘Maar vertel eens, hebben jullie ook zoiets als een economisch systeem? Ik bedoel, wordt er geld verdiend en zo?’


    ‘Iedere burger krijgt hetzelfde maandloon, om het even wat hij doet of laat. Dat is al jaren ons systeem en een ieder gedijt daarop.’


    ‘Mooi principe,’ vond Davida. ‘Maar gaat er dan geen jaloersheid ontstaan, wanneer bijvoorbeeld de ene burger op zijn luie gat ligt te relaxen en burger twee zich uit de naad werkt voor hetzelfde geld?’


    ‘Nee.’


    ‘Dat begrijp ik niet, heren.’ Ze probeerde over haar schouder in de ogen van haar begeleider te kijken.


    ‘Iedereen doet of laat namelijk wat hij wil. Zo hoeft niemand jaloers te worden. Er is wel soms een wachtlijst voor werk dat de meeste burgers graag doen, zoals de bouw. Maar als je lang genoeg wacht kom je vanzelf eens aan de beurt.’


    ‘Heel anders dan bij ons,’ zei Pjotr. ‘Het lijkt een beetje op een socialistische heilsstaat, zo te horen. En als het werkt, waarom niet? Als ik weer thuis ben, ga ik er eens goed op studeren, misschien is het ook wel wat voor ons.’


    ‘Ja,’ viel Davida hem bij. ‘Helemaal geen slecht idee. Maar we moeten natuurlijk wel iets te vertellen hebben dan, over jullie voorbeeldige rijk, en jullie heerser, hoe heet hij ook maar weer?’ Er werd gezwegen.


    ‘Is er echt helemaal nooit iemand een beetje kwaad?’ Davida’s stem klonk verbaasd.


    ‘Och ja,’ zeiden ze gezamenlijk. ‘Het komt wel eens een heel enkel keertje voor. Een lichte vergissing. Maar dan zegt onze heerser altijd: “Is uw oog boos omdat ik goed ben?”’


    ‘En die ziekenhuizen?’ wilde Pjotr weten. ‘Als uw rijk zo perfect is, zullen er weinig zieken zijn. Waarvoor dan die metershoge ruimtes vol apparatuur?’


    ‘Hoe weet jij dat we zoveel apparatuur hebben?’ gromden ze.


    ‘Niet zo in mijn oor blazen.’ Pjotr trok eraan alsof er iets verkeerds in terecht was gekomen.


    ‘Het is logisch gedacht, in ieder ziekenhuis bevindt zich apparatuur. Alleen zonde als het nauwelijks gebruikt wordt.’


    ‘We ziften in ons rijk geen muggen,’ klonk het. ‘We hebben het voor áls we het nodig zouden hebben. Als.’


    ‘En verder staan die prachtige, eh, volmaakte gebouwen leeg?’


    Davida lachte om haar broer en zei: ‘Doodzonde, meneren van de bereden politie. Als dingen geen nut hebben, moet je ze opruimen.’


    ‘We hebben er artsen in werken. Geleerden. Ze zijn dag en nacht bezig met het in omloop brengen van een levenselixer. Maar dan moeten ze het eerst hebben uitgevonden, dat spreekt.’


    ‘Levenselixer? Dat klinkt spannend.’ Davida voelde het kriebelen in haar lijf op de plaats waarvan ze wist dat die met haar eeuwige nieuwsgierigheid te maken had.


    ‘Ja, dan hoeft er nooit meer eentje dood,’ verklaarden ze eenparig. ‘Maar nu mondjes dicht, we naderen het koninklijke paleis.’

  







  
    Hoofdstuk 58


    Davida realiseerde zich dat dit niet de eerste heerser was die een levenselixer wilde uitvinden, om eeuwig te kunnen leven. Was dat belangrijk, eeuwig leven? In haar hart voelde ze wel dat er een soort diep verlangen woonde om voor eeuwig… ja, wat? Voor eeuwig gelukkig te zijn. Ja, dat was het waar ze naar verlangde. Een geluk dat nooit zou ophouden te bestaan. En zij daarin, en dat geluk ook onvervreemdbaar in haar. Ze zuchtte diep, zulke verlangens hoorden in het dromenrijk waar ze zich af en toe zo graag in bevond. Maar het had niets te maken met de werkelijkheid.


    ‘Niet weg zitten te suffen, Da,’ bromde haar broer knorrig naast haar. ‘We moeten onze oren en ogen openhouden om later te kunnen… je weet wel.’ Davida knikte.


    Het zag ernaar uit dat de bereden politiemannen niets hadden gehoord. Of ze hadden niet de juiste conclusie verbonden aan Pjotrs woorden. Het koninklijk paleis rees hoog op tegen de hemel die stond te gloeien alsof de zon alleen op deze plaats wilde schijnen en daarvoor alles gaf wat hij had. Ze knipperden met hun ogen, die moesten wennen aan de schitteringen.


    ‘Hier zijn we er,’ zeiden de politiemannen. ‘Stap af en loop naar de deur. Daar zie je vanzelf de bel. Wij keren weer om. Genoeg werk aan de winkel voor drie agenten, maar we zijn maar met twee.’


    ‘O, dat is erg,’ zei Davida op spottende toon. ‘Maar succes dan verder. Hopelijk tot nooit meer ziens.’ Ze gleden van het paard af en stonden een poosje stil voor zich uit te staren terwijl de bereden politie op hun dooie akkertje, zonder afscheidsgroet, omkeerde en vertrok.


    ‘Zullen we dan maar aanbellen?’ vroeg Davida toen ze voor haar gevoel genoeg hadden staan staren. Ze liepen naar de reusachtige deur die verticaal in tweeën was gedeeld en zagen een massief gouden bel met een soort trekhaak eraan.


    ‘Jij of ik?’ vroeg Pjotr. Davida wees naar haar broer. Ze wilde niet overal de verantwoordelijkheid voor dragen. Die bange broer van haar moest maar eens leren om een echte man te worden. Hij trok aan de haak en een schokkend hard geluid volgde. Ze hielden hun handen voor hun oren. Die heerser moest wel stokdoof zijn.


    ‘Daar zijn jullie dan eindelijk,’ hoorden ze toen na een minuutje de deur op een kier werd geopend.


    ‘Ja, daar zijn we,’ zei Davida. ‘Maar waar bent u?’


    ‘Effetjes geduld, stelletje opgejaagd wild. Ik moet even mijn muts recht zetten en over mijn wangen wrijven tot ze een beetje kleur hebben. Dan moet ik ook nog mijn kousen ophijsen en mijn neus snuiten. En mijn schoenen poetsen want die zijn dof uitgeslagen.’


    ‘Dat hoeft echt niet allemaal voor ons, hoor,’ zei Davida. ‘Schiet nu maar op. Wij staan hier ook gewoon zoals we zijn.’


    ‘En hoe is dat?’ hoorden ze achter de spleet vandaan komen.


    ‘Kom maar kijken.’ Pjotr stak zijn hand uit naar de opening en trok de ene helft naar zich toe. Daarachter stond een soort lakei, keurig tot in de puntjes.


    ‘We dachten dat u er heel slordig bij stond,’ zei Davida een beetje boos. ‘U houdt ons gewoon voor de gek. Akelig ventje.’


    Hij begon te huilen. En niet alleen dat. Hij begon ook te trillen, van top tot teen, en alles bij elkaar maakte hij een intens bedroefde indruk.


    ‘O sorry,’ zei Davida met zachte stem. ‘We dachten alleen…’


    ‘Ik was alleen v-verlegen,’ mompelde de lakei. ‘Daarom zei ik die dingen. Maar kom nu verder, ik zal jullie in het paleis brengen. Alleen mogen jullie niet in zijn zaal komen. Daar moet je op de drempel staan.’


    ‘Zijn zaal?’ zei Davida vlug. ‘Wiens zaal?’


    ‘Nou, dat weet je toch wel. Waarom ben je anders hier gekomen? Je moet hem kennen, anders had je niet aangebeld.’


    ‘Prutslogica,’ zei Davida die vond dat ze die uitdrukking wel eens kon gebruiken.


    ‘O ja? Leg eens uit?’ Op een of andere manier had de lakei het nodig gevonden om op zijn tenen te gaan staan en niet terug te veren.


    ‘Nou, wij in ons land, waar wij vandaan komen, bedoel ik, bellen zo vaak aan bij onbekende mensen. Juist omdat we te weten willen komen wie daar woont. Behalve natuurlijk als er een naam op de deur staat van de bewoner. Dan hoeven we niet aan te bellen.’


    ‘Klinkt vrij aannemelijk.’ De lakei had moeite om op zijn tenen te blijven staan. Maar hij hield het trillend vol.


    ‘Waarom doe je net alsof je een balletdanser bent?’ vroeg ze, kijkend naar zijn voeten. ‘Voor ons hoef je dat niet te doen, hoor. In het land waar wij vandaan komen, staat iedereen te allen tijde op zijn gehele voetzool. Behalve balletdansers dan.’


    De lakei zakte terug op zijn hielen. ‘O, wat ben ik daar blij om,’ zei hij snuivend. ‘Bedankt.’


    ‘Maar waarom deed je dat nou?’ Davida kon het niet uitstaan als ze dingen moest raden.


    ‘Zomaar,’ zei hij. Toen wenkte hij dat ze binnen konden komen en Pjotr waarschuwde zijn zus met zijn ogen dat ze nu niet verder aan moest houden.


    ‘Wat een indrukwekkende gangen,’ merkte Pjotr op die verbaasd om zich heen keek naar de gewelfde plafonds die hingen te schitteren door vrachten lichtjes en lichten. En dan de muren, het leek wel of ze leefden met al dat gepinkel van ontelbare lampjes. De lakei gaf geen antwoord, maar liep kwiek door de ruimte tot ze ten slotte halt hielden bij een opening met golvende gouden gordijnen er voor.


    ‘Hierachter verblijft hij meestal,’ zei de lakei.


    ‘Maar we kunnen moeilijk aankloppen,’ merkte Pjotr niet onterecht op.


    ‘Daarom zal ik roepen.’ De lakei maakte een soort toeter van zijn handen en zette die aan zijn mond. Ha! Nu zouden ze de naam van de heerser gaan horen. Pjotr en Davida keken elkaar blij aan. Maar meer dan een ‘woeh, woesh, woesh’ kwam er niet uit. Misschien heet hij wel Woesh, bedacht ze. Ze kon het niet nalaten dat aan de dienaar van de heerser te vragen.


    ‘Zet mij toch niet steeds zo voor schut,’ zei deze echter chagrijnig. ‘Als onze heerser wil vertellen hoe hij heet, zal hij dat gerust doen. En zo niet dan niet.’ Een beetje bedremmeld bleef de lakei staan met zijn handen gevouwen voor zijn mond.


    ‘Is hij er niet?’ wilde Davida weten. ‘Of doe anders nog eens “woesh”, misschien heeft hij het niet goed verstaan.’


    De lakei liet het instrument van zijn handen zakken en klopte aan naast het gordijn op een gouden deurpost. Drie keer hard, drie keer zacht en weer drie keer hard.


    ‘Het lijken wel morsetekens,’ mompelde Pjotr. Maar ook dat hadden ze al eens eerder gehoord en ze deden er verder het zwijgen toe, in de hoop dat het gordijn nu spoedig zou openzwaaien en ze de heerser van het Gouden Rijk in ogenschouw konden nemen.


    ‘Zal ik eens “woesh” doen?’ bood Davida aan en ze zette haar handen al om haar mond.


    ‘Dat zou getuigen van grote oneerbiedigheid,’ beet de lakei haar toe en mepte op haar handen, zodat ze die van schrik liet hangen.


    ‘Nou, als hij dan maar komt, hè?’ Pjotr stond zich te verbijten.


    ‘Laten we maar doorlopen,’ zei de lakei. ‘Misschien zit hij op de wc.’


    ‘Is dat dan niet reuze oneerbiedig?’ vroeg Davida. ‘Hem op zo’n nederige plaats opzoeken?’


    De lakei haalde zijn schouders op, en begon bij de deur weg te lopen, tot er plotseling een hevig gepiep de gang vulde.


    ‘Dat doet hij nou altijd,’ fluisterde de dienaar van de heerser van het Gouden Rijk boosaardig. ‘Hij wil me voor paal zetten. Iedere keer als ik de moed opgeef, is hij opeens toch thuis. Flauwe vent.’


    ‘Dat ben ik met je eens,’ fluisterde Davida en kneep ter bemoediging in zijn schouder. Toen zwaaiden de gordijnen open alsof er een bries was opgestoken en zagen ze hem staan, de ultieme heerser boven alle rijken, want zo straalde en schitterde hij. In de verte leek hij wel op dat standbeeld op het plein, maar hij was heel wat majestueuzer en voller van heerlijkheid dan zijn gouden afbeelding. Pjotr en Davida bogen zo diep als ze konden in een niet te stuiten reactie op zijn bijna goddelijke voorkomen.


    ‘Nou, dan hebben jullie dat in ieder geval toch gedaan,’ sprak de heerser met gloedvolle stem. Hij lachte vriendelijk. ‘Want op het plein wilden jullie het niet, naar ik heb begrepen. Wat was daar de reden voor?’


    ‘Eh…’ stamelde Davida, die graag de waarheid wilde vertellen maar erg bang was dat ze daardoor in de problemen zouden komen.


    ‘Waren jullie een beetje verstijfd door al het reizen dat jullie hebben gedaan?’ Hij keek zo welwillend en begripvol uit zijn ogen dat broer en zus knikten voor ze werkelijk wisten wat ze deden.


    ‘Het zij jullie voor deze keer vergeven,’ sprak hij.


    ‘Mogen we ons dan even voorstellen?’ Pjotr had als eerste zijn gezonde verstand weer terug en knikte naar zijn zus dat hij een plan had.


    ‘Jazeker. Zeker.’ De heerser sloot zijn ogen voor de helft of het uitzicht hem eigenlijk toch wel wat vermoeide.


    ‘Nou, ik ben Pjotr Dulfers en dit is mijn zusje Davida. We wonen in Nederland en mijn vader is nog niet zo lang geleden gestorven. We zijn min of meer op zoek naar vragen op antwoorden.’ Pjotr haalde diep adem. ‘Ik bedoel natuurlijk antwoorden op vragen.’


    ‘Zo zit dat dus,’ zei de heerser vrolijk alsof er eindelijk een zeer ingewikkeld vraagstuk was opgelost.


    ‘Ja,’ zei Davida toen. ‘Helemaal. We kwamen in het rijk van Accuseur, door de zolderwand heen. En we moesten van hem tien koninkrijken bezoeken en daar achter bepaalde zaken komen.’ Ze kreeg een kleur. Bijna had ze zich verraden. ‘U bent de tiende,’ zei ze er snel achteraan. Ze stak haar hand uit en de heerser bukte zich en pakte hem. Toen schudde hij hem een poosje en Davida voelde haar humeur met sprongen stijgen.


    ‘En u?’ vroeg ze, toch nog bij de les. ‘Wie mag u dan wel niet zijn?’


    ‘O, dat is niet belangrijk,’ grijnsde hij en liet haar hand los. Davida tilde hem op en keek ernaar. Wat had die man gedaan? Haar hand tintelde alsof ze er een poos op gelegen had.


    ‘Mogen we dan tenminste wel even binnenkomen?’ vroeg ze, ermee zwaaiend, tot het bloed weer wilde vloeien.


    ‘Neen,’ zei de heerser. ‘Maar jullie mogen wel een kijkje nemen. En als je wilt een foto maken. Hebben jullie een toestel?’ Ze schudden spijtig hun hoofd. Toen stapte de gouden man opzij en ze zagen hem weerspiegeld in duizenden en duizenden spiegels, die de zaal vulden. Ze snakten naar adem vanwege het wonderlijke schouwspel.


    ‘U b-bent met velen,’ stotterde Davida. ‘Zijn dat uw broers? Mede heersers?’


    ‘Nee, dat zijn wij allemaal zelf.’ De heerser maakte een gebaar met zijn arm en even leek het of alle gouden figuren in de ontelbare spiegels elkaar bij de hand vatten om een dans op te starten.


    ‘Velen in een,’ voegde hij er raadselachtig aan toe. ‘Wij zijn tezamen…’ Hij zweeg abrupt alsof hij geschrokken was. Iedereen stond strak van de spanning te wachten op wat hij verder zou vertellen. Pjotr en Davida hadden wel begrepen dat het een man van eer was en dat hij graag geprezen werd om wie hij was. Maar dan zou hij toch wat meer over zichzelf moeten prijsgeven.


    ‘Rex Populorum.’


    Davida slaakte een overwinningskreet. Pjotr stompte haar niet onzacht om te waarschuwen. Ze waren er nog niet! Deze Rex Populorum kon alles doen wat er in zijn ijdele hoofd opkwam, geen mens zou hem een strobreed in de weg leggen. Davida bond in. Ze liep een paar passen achteruit en maakte een diepe buiging waardoor ze bijna voorover kukelde.


    ‘Majesteit,’ zei ze gevoelvol. ‘Ik heb al een beetje latijn gehad op school. Uw naam betekent als ik het goed heb “koning van de volkeren”?’


    ‘Je hebt goed opgelet,’ zei de heerser en knikte genadig.


    ‘We zullen het iedereen vertellen als we weer thuis zijn. Hoe belangrijk en mooi u bent, vol van goede gedachten, ver verheven boven iedereen en vol van glorie en…’


    ‘Zo kan hij wel weer,’ siste Pjotr die er niet van overtuigd was dat ze zo weg zouden komen.


    ‘Wil jij je zuster verbieden ons de nodige eer te verschaffen?’ vroeg de heerser ineens op zeer boze toon. Hij wees naar de lakei. ‘Wil jij hem dan maar eens een poosje opsluiten tot hij bij zinnen is gekomen?’


    De lakei greep de jongen bij zijn arm, maar Davida’s kreet die door merg en been sneed hield hem tegen om weg te lopen. Ze liet zich op de vloer zakken en ging languit op haar buik liggen. ‘O majesteit, o onovertroffen heerser over alle heersers, heeft u alstublieft medelijden met mijn arme broer. Bij ons thuis is het traditie, ziet u.’ Ze kreeg een beetje kramp in haar nek van het omhoog kijken. ‘Mag ik dat even uitleggen, alstublieft?’ Hij knikte genadig.


    ‘Nou, het zit zo. Bij onze koning begint er een van de twee hem te prijzen. En de andere moet dat dan afzwakken door een opmerking te maken zoals Pjotr deed. Daarna is het dan de beurt van nummer een om zijn of haar woorden van verering nog inniger te uiten. En pas dan valt nummer twee hem of haar bij. En hij of zij zegt dan de prachtigste dingen die de heerser nooit eerder hoorde. Vergeeft u ons dat we dat niet meteen hebben verteld.’


    ‘Sta op, kind,’ zei Rex Populorum. ‘Jullie mogen afzwaaien. Wij zijn tot het diepst van onze gedachten tevreden over jullie. Ga, en noem onze naam aan een ieder die het horen wil en vermeld daarbij hoe goed we zijn. Tot in alle eeuwigheden.’


    ‘Ja, tenminste als u dat levenselixer voor elkaar krijgt,’ kon Pjotr niet nalaten te zeggen. Toen hij de blik van de heerser zag, greep hij zijn zus bij de hand en holden ze samen de lange gang door, de deur uit, verder en verder, tot ze hijgend stilstonden, bang dat hun hart uit hun borst zou springen.


    ‘We hebben het hem gelapt,’ zei Davida na een poosje toen ze weer wat op adem waren gekomen. Pjotr stond te stralen. Hij bevond zich ten slotte nog steeds in het Gouden Rijk.


    ‘Maar weet je wie ik gemist heb? Niet gezien?’ vroeg Pjotr nadenkend.


    ‘Geen flauw idee.’


    ‘Die hond.’


    ‘Over welke hond heb je het?’


    ‘Die hond die Bennie heet.’


    ‘Bennie, Bennie… Wie is Bennie?’


    ‘Ben je ook zo tijdens de lessen op school? Verwacht dan maar niet dat je overgaat komend jaar.’


    ‘Je bedoelt dat ik geen miljoen dingen kan onthouden.’


    ‘Ik bedoel dat je niet oplet.’


    ‘O.’


    ‘Is dat alles?’


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Waar is je aangeboren nieuwsgierigheid ineens gebleven?’


    ‘Jongen, ik ben gewoon een beetje gaar. Vind je het gek?’


    ‘Nee, ik begrijp het wel. Laten we dan snel teruggaan naar Accuseur, dan hebben we het gehad.’


    ‘Nee, nog even niet. Want dan komt het helse feest. Ik wil eerst even goed uitrusten.’


    ‘Vooruit, dan gaan we een plek zoeken.’


    ‘Dank je, lieve broer. Maar eh, wie was nou toch die Bennie?’
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    ‘Ik knijp ‘m als een ouwe dief,’ zei Davida nadat ze het plan hadden opgevat nu toch maar eens terug te verhuizen naar het Dorre Rijk van Accuseur.


    ‘Heb je alle reden toe,’ antwoordde haar broer op sombere toon. ‘We gaan dat helse feest tegemoet. En al ben ik ongeveer een man, ik heb ook zo mijn angst, hoor.’ Hij staarde bedroefd voor zich uit.


    ‘Maar misschien kunnen we proberen een goed plan te maken om te ontsnappen aan die Accuseur en zijn snode plannen.’ Davida pakte haar broer bij zijn arm. ‘Na alles wat we hebben meegemaakt, laten we ons toch niet meer zo snel kisten?’


    Toen hij zweeg, zei ze dringend: ‘Toch, Pjotr? Hè, doe nou niet zo negatief. We moeten blijven geloven dat het goed komt, hoor, al zijn we nog zo bang.’


    ‘Oké,’ zei hij kortaf, maar Davida zag dat hij rechter ging staan en dat gaf haar nieuwe hoop. Accuseur stond te gniffelen, dat zagen ze direct. De man had echt voorpret vanwege de dingen die komen gingen.


    ‘De naam?’ vroeg hij. Pjotr vertelde hoe de heerser van het Gouden Rijk heette en spelde zijn naam correct.


    ‘Maar jullie komen niet tot tien punten,’ zei de lange sladood, al zijn groene tanden bloot grijnzend. ‘Jullie zijn veroordeeld tot het helse feest. En dat gaat drie weken duren.’


    ‘Dat wisten we toch,’ zei Davida eenvoudig. ‘Maar is er geen enkele manier om dat niet te hoeven meemaken? Wij schepsels zijn daar niet echt op gebouwd, ziet u.’


    ‘Stelletje malloten. Jullie dachten toch niet dat jullie me mijn pleziertjes konden afpakken, wel? Ik zit me er al tijden op te verheugen om jullie te zien lijden.’


    ‘Lijden?’ bibberde Davida. ‘Is het zo erg?’


    ‘Erger.’ Hij liet zijn tong vol gaten over zijn dunne lippen glijden alsof hij iets heerlijks proefde.


    ‘Maar komen we er dan wel levend uit?’ Pjotr deed of het hem niet veel schelen kon. Zijn toon was normaal en zijn gezicht stond rustig.


    ‘Er levend uit komen? Weet ik veel. Dat zal aan mijn helpers liggen. Hoe zij op dat moment de smoor erin hebben, dat wisselt van moment tot moment. Maar jullie kunnen mij er niet van betichten dat ik vals heb gespeeld. Of wel soms?’


    ‘Nou, u heeft niet helemaal eerlijk gehandeld toen wij een van de namen aan het spellen waren. Maar dat maakt voor de eindstand niets uit. Dus kom maar op met dat feest.’ Pjotr legde zijn arm beschermend om zijn zus. Nu ging het gebeuren. Hij voelde hoe ze beefde alsof ze het intens koud had.


    ‘Stil maar, Da,’ zei hij zacht in haar oor. ‘We komen ook hier wel doorheen. En wat zijn nu helemaal drie weken?’


    ‘Ja, als je vakantie hebt,’ zei ze kattiger dan ze van plan was. ‘Dan zijn ze zo voorbij. Maar niet onder deze omstandigheden.’


    Ze hoorden hoe Accuseur schel floot en bijna onmiddellijk verscheen uit het niets een bijzonder weerzinwekkende figuur met een hondenkop en een getande staart die over de grond sleepte. Hij boog zich ver naar voren, richtte zich op en draaide zich om naar de jongen en het meisje die best dapper wilden zijn, maar nu aan al hun goede bedoelingen een einde voelden komen.


    ‘Het zijn hun?’ snerpte hij met een zichtbare rode tong die over puntige tanden gedrapeerd lag. Accuseur knikte kort.


    ‘De volle drie weken? Met alles erop en eraan?’ Weer knikte Accuseur.


    ‘We zullen ze,’ zei het monsterlijk wezen. Hij liep op ze af en pakte ze in hun kraag. Zijn scherpe nagels schraapten langs de huid van hun nek. Davida schreeuwde. Pjotr zei iets vreselijks.


    ‘Nu gelijk?’ Hij lachte hikkend, alsof hij dronken was. ‘Hoeven ze niet voorbereid te worden? Of zoiets?’


    ‘Misschien wel beter om alvast een tipje van de sluier op te lichten,’ antwoordde Accuseur vanuit de hoogte.


    ‘Zal ik dan?’ Het monster floot tegen Pjotrs oor. Pjotr zei een verwensing.


    ‘Nee. Laat mij maar.’ Accuseur kwam op hen toe lopen, zijn cape sleepte achter hem aan. ‘Eerst…’ Hij zweeg. Davida voelde hoe ze over haar hele lijf begon te trillen. Ze barstte in snikken uit.


    ‘Ik wil naar huis, naar mijn moeder,’ kermde ze. ‘Toe, laat ons toch gaan. We hebben jullie niets misdaan.’


    ‘Haha,’ lachte Accuseur. ‘Dit vind ik nu eindelijk eens echt leuk. Hier heb ik al die tijd dat jullie aan het dollen waren en dachten dat jullie van betekenis waren voor allerlei levende… Nou ja, levende, in ieder geval, hier heb ik dus al die tijd op gewacht. En nu is het eindelijk zover. Ik sta te trappelen van ongeduld om jullie uit te zwaaien. Maar voor die tijd wil ik jullie nog even ba… ik bedoel inlichten over wat jullie te wachten staat. Dat is wel zo netjes, vinden jullie niet?’


    Ze waren niet in staat om antwoord te geven. Alle lef, alle hoop, alle zelfverzekerdheid en moed waren hun ontnomen door de kennis over hun nabije toekomst. Ze voelden zich als leeglopende ballonnen die alle kanten konden worden opgeblazen. Ze hadden niets meer te kiezen. Hun lot lag vast. Er was niet aan te ontkomen.


    ‘I-is er vuur?’ vroeg Davida bijna onverstaanbaar.


    ‘Haha, jazeker, laaiend vuur, met verschroeiende, nee, verterende vlammen die hoog opschieten en zich weer terug buigen om jullie aan je eindje te brengen. Maar… ik zeg erbij dat dit pas op het laatst gebeurt. Dit noemt men de eindafrekening.’


    ‘En wat staat ons daarvoor te wachten?’ Pjotr rukte aan zijn schouder om los te komen , maar de greep van het monsterlijke figuur was te stevig.


    ‘Leuke bijeenkomsten, met spelletjes, waarin jullie de pionnen mogen zijn. Maar reken erop dat de spelers boosaardig en onrechtvaardig zijn. Dus er zal wel wat heen en weer gesmeten worden. En misschien dat een van hen jullie wurgt, maar nog net niet laat stikken. Als je dan net denkt weer wat adem te kunnen halen, doen ze een lap over je mond en stoppen stukken klei in je neusgaten. Nou, dit weten jullie alvast, maar de rest zullen jullie zelf moeten meemaken zonder voorbeschouwing. ‘Ha. Ha. Ha.’ Accuseur zetten zijn klauwen op zijn knokige dijen en leek te schaterlachen. Maar het klonk eerder als een soort tromgeroffel, vlak voor er iets dramatisch zou plaatsvinden.


    ‘U heeft gezegd dat het feest drie weken zou duren,’ zei Pjotr. ‘U heeft ons weer misleid.’


    ‘Dat zou je denken, hè? Maar het duurt ook echt drie weken. Alleen, zijn het aardse of helse weken? Dat is de grote vraag. En die heb je me naar mijn weten niet gesteld.’ Hij richtte zich in zijn volle lengte op en wees. De boosaardige helper nam hen weer in de tang van zijn klauwen en duwde hen voor zich uit.


    ‘Daar,’ siste hij en duwde hen een deur van dor hout door. Maar in plaats van de verschrikkelijke dingen die tegen Pjotr en Davida waren gezegd te zien, was er… niets.


    Pikkedonker was het toen de deur achter hen was dichtgeslagen. Davida begon bijna te hyperventileren.


    ‘Pjotr,’ riep ze. ‘Waar ben je? Waar zijn we? Wat moeten we doen? Pjotr, help!’ Het was en bleef compleet stil. Zelfs geen zuchtje, geen zweempje adem, niets was er waar te nemen via de oren. Maar ook de ogen werden niet bijster verwend. Werkelijk niets was er te zien. Heel voorzichtig zette ze een stapje vooruit. Het voelde alsof ze over een soort zandpad liep. De kou ervan steeg omhoog en ze rilde.


    ‘Help!’ schreeuwde ze zo hard ze kon. ‘Iemand die mij hoort, wie dan ook, help mij, alsjeblieft!’ Weer zette ze een stapje. Geen idee of het bijdroeg aan het vinden van een oplossing om hier vandaan te komen voor ze door de vlammen zou worden verteerd. Wat moest ze nu doen? Wat kon ze doen? Ze was zo bang dat de angst al haar gedachten, haar emoties en haar lichaam vulde. Toen ze merkte dat ze bij een volgende stap een beetje wegzakte in het koude zand, werd ze overmeesterd door paniek. Snel zette ze een stap terug en toen, aan het eind van haar krachten, zakte ze in elkaar als een lappenpop.


    ‘O help toch,’ snotterde ze zacht. ‘Ik weet me geen raad meer. Waar is Pjotr? O, wat moet er van ons terechtkomen…’ En toen had ze zelfs geen kracht meer om te huilen of woorden te vinden. Afgescheiden te zijn van alles en iedereen en niet te weten waar je je bevond, in totale duisternis, was wel het ergste dat een mens kon overkomen, dacht ze vaag, voor ze de bewusteloosheid in gleed.


    Toen ze bijkwam, was er niets veranderd. Nog altijd lag ze slap op koude aarde. Rillingen liepen ritmisch over haar hele lijf als een troep goed afgerichte soldaten. Wat moest ze doen? Wat kon ze? Ze merkte wel dat gelukkig die hevige, alles in beslag nemende angst was verdwenen. Daardoor kon ze weer nadenken, en er was niets wat ze liever wilde op dit moment. Ze kon natuurlijk opstaan en doorlopen, zelfs als ze een beetje wegzakte in het zand. Maar dat idee trok haar niet erg aan. Ze zag zichzelf al langzaam wegglijden, het drijfzand in. Was het drijfzand? Of bestond die gedachte alleen in haar verbeelding die op hol was geslagen omdat er nergens enig houvast te vinden was? Zou ze de gok toch maar wagen? Of zou ze blijven zitten, net zolang tot er iets gebeurde, of in het beste geval hulp kwam opdagen? Ze merkte dat ze stijf werd door de kou. Als ze zo bleef zitten, kon het wel eens erger worden, zodat ze misschien niet eens meer overeind kon komen. Ook deze optie trok haar niet aan. Wat dan? Roepen maar weer? Roepen tot ze een ons woog? Want naar alle waarschijnlijkheid zou er niemand komen opdagen. Maar ja, het was het enige dat geen slechte gevolgen met zich meebracht. En dan deed ze tenminste wat. Beter dan doelloos een beetje blijven zitten en zwelgen in zelfmedelijden. Ze begon weer te roepen. De naam van haar broer, hard, smekend. Ze hield vol, al kwam hij niet opdagen. Ze maakte sporen in het zand met haar vingers. Alleen om iets te doen te hebben, want niets doen zou haar tot wanhoop brengen, dat wist ze eigenlijk wel zeker. Niets. Niemand. Duisternis. Kou. Totale verlatenheid. Dit was erger dan alles wat ze ooit had meegemaakt. Zou ze dan toch maar opstaan en verder lopen, al zonk ze weg? Ze begon overeind te krabbelen, wat nog niet meeviel. Ze was stram. Ze wist niet hoelang ze bewusteloos was geweest, al die tijd had ze steeds maar gelegen op dat kille zand, dat je tot op je botten deed verstenen. Maar het was het enige wat ze doen kon. En roepen. Weer schreeuwde ze Pjotrs naam. Opnieuw gilde ze om hulp. Maar er kwam geen antwoord. De duisternis leek alleen nog donkerder te worden en de stilte nog meer ontdaan van ieder geluid. Zou het zo zijn als je levend begraven werd? Davida gilde. Het zou toch niet waar zijn? Zou die ontstellend gemene Accuseur haar levend hebben begraven? Zodat ze langzaam, onder een ondraaglijk lijden, moest sterven?


    ‘O, help me toch,’ huilde ze. Haar tranen waren warm en nat op haar strakke gezicht. ‘Ik weet me echt, echt, echt helemaal geen raad meer.’


    Toen, ineens, in een ondeelbaar ogenblik, was er licht. Ze schoot omhoog en juichte. Alleen al dat licht, wat maakte haar dat intens blij. Nu kon ze zien waar ze zich bevond en een plan maken. Of dat zou werken wist ze nog niet, maar ze had in ieder geval weer hoop. En hoop doet leven, zelfs als je het gevoel hebt dat je levend bent begraven.


    Ze keek om zich heen. Ze bevond zich in een gang van zand. De muren, het plafond, alles bestond uit hard zand. En het pad voor haar was ook geen drijfzand. Ze had makkelijk vooruit kunnen komen, maar dat zag ze nu pas. Daar, voor haar, zo’n tien meter van haar verwijderd, zag ze een zee van licht die uitstraalde in de gang. Onmiddellijk begon ze te lopen, en zag intussen de ruimte achterin verbreden en verhogen. In die ruimte bevonden zich tal van mensen met schitterende kleding aan, mooi gekapt en vriendelijk lachend naar elkaar. Sommige dansten op onhoorbare muziek, maar aan de vervoering op hun gezichten te zien moest die wel bijzonder lieflijk klinken. Davida zag tafels, gedekt met het zuiverste linnen, met schalen erop waar de damp van afsloeg, en glazen met bruisend vocht. Ze voelde hoeveel honger ze had en hoe haar tong aan haar verhemelte plakte van de dorst.


    ‘Eerst neem ik drinken,’ zei ze tegen zichzelf. ‘En daarna ga ik me met de inhoud van die schalen bemoeien.’ Toen ze bijna bij de hemelse ruimte was aangekomen botste ze ineens tegen iets hards aan. Ze schrok. Het deed gemeen pijn. Kennelijk had ze met haar hoofd vooruit gelopen want haar voorhoofd begon te bonzen. Wat was dat nou? Waarom kon ze niet gewoon doorlopen? Toen viel het haar opnieuw op dat ze geen enkel geluid hoorde. Ze was afgesloten van die hemelse verrukking. Ze duwde tegen de harde transparante scheidsmuur, maar die week geen millimeter. Toen begon ze er op te kloppen, hard en lang, maar de mensen in de ruimte hoorden haar niet, of wilden haar niet horen. Ze gingen rustig door met waar ze mee bezig waren. Ze voelde scheuten van pijn en verlangen door haar lichaam denderen, als op hol geslagen paarden. Dit was nog erger dan wat ze al had meegemaakt: alleen, in de volkomen duisternis en kou, zonder enige respons van wie dan ook. Nu kon ze het voedsel bijna aanraken, ze kon een vrouw bijna op haar schouder tikken die voorbij danste, haar hoofd in gelukzaligheid achterover gebogen, haar mond wijd open van het schateren. De redding leek zo nabij, maar was verder dan ooit van haar verwijderd.


    ‘Kom op,’ sprak ze na een poosje tegen zichzelf. ‘Je hebt nu tenminste een beetje afleiding. Beter dan niks. En wie weet gaat die scheidswand op een gegeven moment toch open. Houd vol. Je bent overal al doorheen gekomen.’ Ze zakte op haar knieën en gaf zich over.
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    Pjotr stond met ingehouden adem en strakke kaken in een kantoor. Alleen. Waar was Davida? Hij blies langzaam uit en probeerde zich te ontspannen. Wat gebeurde er allemaal? Waarom stond hij in een kantoor? Moest hij hier wachten of kon hij weggaan? Hij keek eens goed rond. Overal aan alle muren waren planken opgehangen die waren afgeladen met boeken en mappen. Er was geen plekje onbenut gelaten. In het midden van de ruimte stond een knots van een bureau, waarop allerlei papieren lagen en een wijde emmer die tot aan de nok gevuld was met potloden en pennen. Hij liep om het bureau en zag een map open liggen. Niet verkeerd om eens even te kijken wat daarin zat. Misschien kon hij die kennis gebruiken om hier weg te komen. Hij voelde zich verontrust, omdat hij geen enkel idee had waar hij zich bevond, maar erger nog, waar Davida was. Ze was zijn zus, ze vertrouwde op hem en hij mocht dat vertrouwen niet beschamen. Hij pakte de map op en zag zijn eigen naam in grote vierkante letters een halve pagina beslaan. Hij schrok. Snel draaide hij het blad om en begon de volgende pagina te lezen. Toen hij verdiept was en stond te snakken naar adem, stond er plotseling een man naast hem. Het was een keurige man, met een smetteloos pak, een zuiver symmetrisch gezicht met een rechte neus en een rechte scheiding in zijn haar dat als een helm om zijn hoofd lag.


    ‘Jonge heer,’ zei de man.


    ‘Pjotr,’ antwoordde hij naar waarheid.


    ‘Pjotr Dulfers, is het niet?’ De man had een melodieuze stem die je onmiddellijk vertrouwen gaf.


    ‘Ja, exact. Maar… kunt u me vertellen wat ik hier doe en wie u bent? En waarom ik zulke afgr… vreselijke dingen over mezelf moet lezen?’ Hoopvol keek hij op van de pagina. Deze man zou hem redden, dat stond vast.


    ‘Ga toch zitten,’ zei de man best vriendelijk, en Pjotr liet zich op de stoel zakken die het dichtstbij stond. ‘Ik ben het hoofd van deze afdeling,’ zei de man. ‘Ik ga over de levensmappen. Niets ontgaat mij. Alles is opgetekend door deze hand.’ Hij hield zijn rechterhand omhoog met zijn vingers gekromd alsof hij een pen vasthield.


    ‘En verder: hier heerst gerechtigheid. Ultieme gerechtigheid. Dat is meer dan wat je waar op de wereld ooit zult krijgen, dacht je niet?’ Hij lachte welwillend, alsof hij alleen een aardigheidje had aangekaart.


    ‘Ik begrijp het allemaal niet goed,’ zei Pjotr iets minder zeker van zijn zaak.


    ‘Wat niet?’


    ‘Wat ik hier doe. Ik zou het helse feest ingaan. Maar dit is toch heel wat anders als ik het goed heb.’


    De man begon in de map te bladeren, pagina na pagina. Af en toe lichtten zijn ogen even op of hij iets bijzonder prettigs waarnam. ‘Hoe vind je het?’ vroeg hij toen hij de map had dichtgeklapt en op zijn bureau teruggelegd.


    ‘Nou, ik weet niet goed wat ik ervan moet vinden. Kennelijk gaat deze hele map over mij. Ik vrees dat mijn hele levensgeschiedenis erin staat opgetekend.’


    ‘Nee. Ik vroeg, hoe vind je het, omdat ik wel eens een compliment wil krijgen dat ik nooit een bril hoef te dragen om goed te kunnen lezen.’


    ‘O,’ zei Pjotr verward. Hij voelde zich langzaam boos worden alsof er een lusteloos vuurtje in zijn binnenste eindelijk besloten had wat meer zijn best te doen.


    ‘Nou?’ vroeg de man. Alles aan hem was kaarsrecht. Zijn neus een verticale streep en zijn mond een horizontale. Pjotr besloot om mee te werken. Wat had je aan discussies of – nog erger – aan heethoofden die wel van alles konden besluiten waar je niets mee opschoot.


    ‘Ik vind het behoorlijk bijzonder, meneer. U, die zonder bril foutloos leest. Petje af.’ Hij hoopte maar dat zijn woorden geloofwaardig klonken.


    ‘Foutloos?’ vroeg de man met een sinistere ondertoon. ‘Dat heb je me niet horen beweren. Ik zei: “goed” en dat is wat anders dan foutloos.’


    ‘Neemt u me niet kwalijk.’ Pjotr boog zijn hoofd een beetje. ‘U heeft natuurlijk gelijk.’


    ‘En jij bent een stomkop.’


    ‘Ik ben een stomkop.’


    ‘Jij let niet op.’


    ‘Ik let niet op.’


    ‘En ik weet nog veel en veel meer van je.’


    ‘U weet nog veel en v… Maar wacht eens even. Wie bent u eigenlijk? Petrus of zo? Die man die aan de hemelpoort staat en in zijn boek kijkt of iemand al dan niet naar binnen mag?’


    ‘Je wilt me toch zeker niet vergelijken met die slijmpieper?’ De man kwam op Pjotr toelopen die zich haastig terugtrok tot in een hoek van het kantoor. Hij stootte tegen een van de boekenkasten aan met zijn bovenarm en zei een lelijk woord. Met welke idioot zat hij nu toch weer opgezadeld?


    ‘Ik weet alles van je,’ bromde de keurige man. Ook zijn spraak was meer dan netjes, een tikje bekakt. Daardoor klonken zijn woorden nog dreigender.


    ‘En wat doet u met die kennis?’ Pjotr voelde een rare beweging ter hoogte van zijn maag.


    ‘Om te beginnen jou een beetje plagen. Daar heb ik wel recht op, nietwaar, na al die jaren dat ik je wandaden heb moeten optekenen.’


    ‘Van wie moest u dat dan?’ Pjotr probeerde een gesprek op gang te brengen en gaande te houden en intussen een uitweg te bedenken.


    ‘Van hem, onze hoogste. Zeer eervol werk, mag ik wel zeggen, maar evengoed erg vermoeiend. Zeker bij een jongen zoals jij die veel in het geniep pleegt te doen.’


    ‘Ik? In het geniep? Waar ziet u me voor aan?’ Pjotr voelde het binnenbrandje verder oplaaien.


    ‘Mag ik je voorzichtig herinneren aan die spin die je bij Sanne van ’t Hof in haar bloesje op de rug hebt laten zakken? Het is maar een simpel voorbeeld. Zo zijn er talloze. Te veel om nu op te noemen. Wat denk je: wat volgt er op wandaden?’


    Pjotr voelde dat hij een kleur kreeg. Hij stotterde: ‘V-vergeving?’


    ‘Dat zou je willen, mannetje. Toevallig is hier in de wijde contreien niet een die jou die vergeving gaat schenken. Noem nog eens een mogelijkheid.’ Pjotr slikte.


    ‘St-straf of zo?’


    ‘Juist. Zie je, je bent nog niet zo stom als je eruitziet. Zal ik doorgaan?’ Hij liep terug naar het bureau en pakte er de map met Pjotrs naam vandaan.


    ‘Kleine lettertjes, er kunnen er veel, heel veel op een bladzijde. En kijk eens wat een dik pak papier ik hier heb?’ Hij haalde de papieren inhoud uit de map. Pjotr schrok hevig. Dit ging zeer beslist de verkeerde kant uit.


    Helaas veranderde er niets aan Davida’s situatie. Ze zat nu al een hele poos de feestelijke vertoning aan de andere kant van de afscheiding gade te slaan en merkte dat ze zich een beetje begon te vervelen. Het was wel veel van hetzelfde. Daar! Vloog dat mens met dat hoofd achterover weer voorbij. Alsof ze eeuwige vreugde kende, waarin nooit verandering kwam. Als dit de hemel was, dan hoefde Davida er niet zo nodig heen. Maar waar ze zich wel van bewust bleef, was haar knagende honger en vreselijke dorst. Ze zou toch wel even binnen willen zijn om haar dorst te lessen en wat te eten. Al kreeg ze maar een beker water en wat droog brood, ze zou overal dankbaar voor zijn. Ze merkte dat ze langzaam wegdoezelde, ondanks de kou die haar constant hevige rillingen bezorgde. Ze voelde zich slap, en ook alsof ze niet echt leefde, of het een ander leven was waar ze van buitenaf naar keek. Het leven van een zielig meisje dat compleet de weg kwijt was. Ze zou haar wel willen strelen en vriendelijke woordjes toefluisteren, zo geknakt zat ze erbij, zo intens verdrietig en verlaten. Was zij dat? Zo was ze nooit geweest. Ze was een vreemde voor zichzelf geworden en plotseling werd ze zo bang dat ze zich oprolde tot een bal, bereid om weggeschopt te worden om aan haar lot te ontkomen. Plotseling klonk er een stem.


    ‘Wie in mij gelooft, zal nooit meer honger hebben. Wie bij mij hoort, zal nimmer meer dorsten.’


    Ze schoot overeind. Wat een vreemde woorden. Maar wie zei ze? Het zag ernaar uit dat ze gezelschap had. Haar bloed begon weer te bruisen; ze was niet langer alleen!


    ‘Wie bent u?’ vroeg ze. ‘En wat betekenen die woorden over honger en dorst? Ik wil graag bij u horen, als u mijn honger en dorst weg wilt nemen, want ik heb er vreselijke last van.’ Ze keek om zich heen, maar er was niemand te zien. Het was natuurlijk een van de kwellingen van het helse feest: dat ze zou geloven dat ze niet langer alleen hoefde te zijn en dan was er uiteindelijk toch niemand. Ze begon te huilen. Veel tranen had ze niet meer, maar haar lichaam schokte door de pijnlijke teleurstelling. Toen zakte ze weer terug op het zand, ging op haar zij liggen met een hand onder haar wang, en wachtte af.


    Ineens schrok ze wakker. Waar was ze? Ze voelde dat haar lichaam pijn deed, vooral haar nek, schouders en onderrug. Ze wreef zich in de ogen, want wat ze zag was wel een heel ander schouwspel dan dat ze had gezien voor ze in slaap was gevallen. Het licht glansde niet meer, maar was bruinig en dreef van de ene kant naar de andere, van boven naar beneden en omgekeerd. Alsof ze in vertraagde opname de wasmachine zag werken met wel heel smerig water erin. In dat troebele licht ontdekte ze een gaan en komen van eveneens bruine figuren. Ze slaakte een kreet. Toen ze goed keek zag ze wandelende lijken voorbijkomen, met doodskoppen, en gebeente dat vreemde bewegingen maakte. De tafels waren weg. Geen vrolijkheid meer, geen heerlijk eten en drinken en gouden licht, ook geen zich opperbest vermakende mensen te bekennen.


    Davida zat verstijfd op het zand. Ze had geen kracht om te roepen. Ze zat daar maar, een beetje te ademen, en dat was het dan. Even sloot ze haar ogen, maar wat ze toen zag was al niet veel beter. Pjotr, haar broer, die ergens vastzat, net als zij, en misschien de meest sadistische dingen moest ondergaan. Hadden ze dit nou verdiend? Deze hel? Ze hadden dan misschien sommige opdrachten beter kunnen uitvoeren, maar ze hadden over het algemeen wel hun best gedaan. Om dan deze beloning te ontvangen! Ze zuchtte diep. En dat verbrak de ban. Ze stond op, ze zou gaan kijken of ze hier of daar een opening zou kunnen vinden naar wie weet waar. Alles beter dan wat ze nu meemaakte. Ze klopte het vochtige zand van zich af en keerde zich af van het afstotelijke tafereel voor zich. Terug naar vanwaar ze was gekomen.
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    ‘Zal ik dan maar eens overgaan tot het memoreren van je overtredingen?’ De keurige man keek naar Pjotr of hij een leuke mop ging vertellen.


    ‘Nou, als het u hetzelfde blijft, liever niet.’ Hij haalde diep adem en voegde eraan toe: ‘Wat heeft het trouwens voor zin? Ik weet toch alles al wat ik heb gedaan?’


    ‘O ja? Is het niet zo dat de mensheid haar euvele daden het liefst wegstopt in de zeer donkere schuilhoeken van haar geheugen? Daar liggen ze jaren en jaren te verstoffen, tot het lijkt of ze helemaal nooit gebeurd zijn.’


    ‘O,’ zei Pjotr die weinig anders te zeggen wist.


    ‘Dus vandaar. Laat ik beginnen.’ Hij maakte zijn wijsvinger nat en sloeg de kaft om. Toen begon hij te grinniken. ‘Zo geinig,’ zei hij. ‘Wat je allemaal op je kerfstok hebt omdat je je oren liet hangen naar het hitsige gefluister van mijn vriendjes. Zo geinig en zo makkelijk. Als er een map bestond van je goede daden, zou die waarschijnlijk slechts een enkele pagina bezitten, met een regeltje of vijf aan positief gedrag.’


    ‘Ja, goede dingen doen is moeilijker. Het is zoiets als tegen de wind in een berg beklimmen.’


    ‘Reuze kernachtig samengevat,’ vond de man. ‘Wist je trouwens dat zelfs je verkeerde gedachten worden gerekend tot het kwaad?’


    ‘Wat?’ schrok Pjotr. Hij wist dat hij zeer, zeer vaak verkeerde gedachten had gehad en ze niet meteen had verworpen maar er lekker in was blijven hangen alsof het even zovele hangmatten in de zon waren. ‘Die ook?’


    ‘Die ook.’ De man haalde diep adem en begon.


    Pjotr die zijn handen had gevouwen als in gebed, begon ze te wringen. Zijn wangen werden langzaam vuurrood. Wat hij moest aanhoren, was weliswaar de werkelijkheid, maar alles bij elkaar leek het of hij een onvergeeflijke misdadiger was geweest tot nu toe. ‘U kunt wel stoppen nu,’ riep hij vertwijfeld toen de keurige man even op adem kwam na alle aanklachten.


    ‘Ik ben pas bij bladzijde drie,’ grinnikte hij. ‘We hebben er nog een aantal te gaan. Ik zou zeggen: ontspan je, voor je het weet zijn we erdoorheen.’


    Er zat niets anders op dan te luisteren. Zijn gezicht gloeide als een kachel in de winter, zijn hart bonsde luid en zijn oksels werden vochtig. Eindelijk, eindelijk was de keurige man klaar.


    ‘Ziezo,’ zei hij. ‘En? Viel het nog een beetje mee?’ Pjotr stond naar zijn schoenen te staren. Hij kon geen antwoord geven. Zijn stem had het begeven.


    ‘Ja, en wat nu?’ De man streek over zijn haar dat al platter dan plat om zijn hoofd lag en legde de map met een klets op het bureau.


    ‘Wat bedoelt u? U heeft nu toch uw ding gedaan?’ Pjotr wilde maar dat hij er niet zo schuldig uitzag met zijn ingezakte houding en vuurrode hoofd. ‘We zijn toch klaar nu?’


    ‘Ja,’ zei de man. ‘Met dit gedeelte. En nu moeten we het vonnis vellen. Dat is nummer twee.’


    ‘Wordt er wel eens gratie verleend?’ Hij vroeg het tegen beter weten in.


    ‘Je vraagt naar de bekende weg. Hier gebeurt dat nooit. Op verkeerde dingen doen staat straf en die straf wordt zo snel mogelijk opgelegd en uitgevoerd. Zo zijn onze regels.’ Het bleef even stil. Pjotr hoorde de stilte gonzen alsof er duizenden bijen in rondvlogen.


    ‘En w-welke straf gaat u mij dan geven?’ Hij stond te trillen op zijn benen. Dadelijk zou hij er nog doorheen zakken, hij moest zich nu echt vermannen.


    ‘Doodstraf? Hoe lijkt je dat?’ De keurige man zei het of hij lekkere appels aan het verkopen was.


    ‘Doodstraf… U bedoelt dat ik dan werkelijk ter d…’


    ‘Yep, knul. Het spijt me.’ Maar aan het valse lachje te horen speet het hem allerminst.


    ‘Ik ben er tegen,’ riep hij met alle kracht die hij nog bezat. ‘Bij ons wordt nooit de doodstraf uitgevoerd. Waar ik vandaan kom, wordt er altijd gratie verleend.’


    ‘Vanaf 1870 dan toch pas, hè? Ja, ik ken mijn geschiedenis. En in 1952 werden er nog een paar laatste uitgevoerd. Dat betrof oorlogsmisdadigers.’ De man kwam nu langzaam op hem aflopen. Pjotr deinsde achteruit.


    ‘Gaat u het nu meteen doen? Maar ik heb nog een laatste wens, meneer. Die moet worden ingewilligd. Dat valt niet onder gratie, maar onder alle eeuwenoude wetten stipt uitvoeren.’ Hij wist niet waar hij dat zo snel vandaan haalde, maar het klonk goed en hij zag in de ogen van de keurige man iets als twijfel oplichten. ‘Ik wil nog een laatste keer mijn zus Davida spreken. Dat is alles. Vanaf dat ogenblik ben ik geheel de uwe.’ Pjotr voelde hoe hij langzaamaan weer wat kracht kreeg en een heel, heel klein beetje hoop voor de toekomst.


    ‘Goed,’ zei de keurige man. ‘Je wens zal worden ingewilligd. Maar nog even wat anders. Ik bedenk me net iets. Je kunt, als je dat wilt, toch van de doodstraf af komen.’ Hij zweeg voor het effect en keek Pjotr doordringend aan.


    ‘O ja? Wat is dat dan?’ Pjotr veerde omhoog en stak zijn arm in de lucht alsof hij de overwinning al had binnengehaald.


    ‘In plaats van je leven moet je me een paar andere dingen geven.’


    ‘Graag, meneer. U zegt het maar. Alles wat ik kan geven, geef ik in ruil voor mijn leven. Heel erg bedankt voor uw clementie.’ Het bloed begon weer lustig door Pjotrs aderen te stromen. ‘Ik luister.’


    ‘Ik vraag je gedachten en je gevoelens en je wil.’


    ‘M-mijn ged… O, maar dat kan helaas niet, meneer. Die zijn van mij persoonlijk, die kan ik onmogelijk afstaan. Ik had ze u graag gegeven, begrijp me goed, maar dit is gewoon te veel gevraagd. Ze zitten als het ware aan mij vast. Zonder hen ben ik alleen nog een omhulsel.’ Het huilen stond hem nader dan het lachen.


    ‘De doodstraf dan maar?’


    ‘Ja, dat moet dan maar,’ antwoordde hij met bevende stem terwijl de tranen onafgebroken over zijn wangen begonnen te stromen. ‘Maar eerst mag ik mijn zus nog spreken, dat heeft u beloofd.’


    ‘Ik ga kijken of ik haar ergens vinden kan,’ zei de man monter en liep fluitend het kantoor uit.


    Helaas vond Davida nergens een uitweg. Het was om dol van te worden. Ze klopte op de zandmuur en voelde boven haar hoofd of er misschien een onregelmatigheid te vinden was in het plafond, die erop wees dat ze verticaal zou kunnen ontkomen. Maar alles bleef hetzelfde: hard zand, hard zand en nog eens hard zand. Ze liet zich weer op de grond zakken. Ze bedacht dat ze hier misschien wel moest sterven. Als er niet snel water en voedsel kwam, zou ze omkomen, dat stond vast. Zou er dan werkelijk helemaal niemand zijn die haar hoorde als ze om hulp riep? Haar keel deed nog pijn van alle keren dat ze dat al gedaan had, zonder enig resultaat. Ze smachtte naar een slok water. Maar meer nog naar haar broer, die ze dikwijls lelijk had behandeld, maar van wie ze zo verschrikkelijk diep en intens hield .Haar lichaam schokte toen ze zich overgaf aan haar verdriet en wanhoop. Ze wist dat alles draaglijk zou zijn als ze niet alleen was, als haar broer bij haar was en mee zou denken en haar zou beschermen tegen alle boze dingen die ze steeds maar tegenkwam. Ze zag geen enkel lichtpuntje meer. Haar hele arsenaal aan hoop was uitgeput. Ze kon het beste maar gaan liggen en zich overgeven aan wat onherroepelijk komen zou. Zou ze nog één keer…? Wel nee, wat had het voor zin? Ze ging liggen, en maakte zich zo klein als ze kon om het laatste restje warmte vast te houden. Maar het zand onder haar was zo koud en hoe langer ze zich uitstrekte op die harde bodem, hoe kouder ook haar lichaam binnenin werd, alsof de dood al langzaam bezit van haar aan het nemen was. Toen ze dat helder voor zich zag, schreeuwde ze, uit onmacht, maar ook uit pure woede. Ze moest zich niet laten kisten! Alles was beter dan languit gaan liggen wachten op de dood. Dat paste toch helemaal niet bij haar? Ze zou vechten tot haar laatste snik, dat was ze aan zichzelf verplicht. Het vreemde was dat al deze dingen haar scherp en helder als glas voor ogen stonden. Alsof iemand een gordijn opentrok en ze duidelijk de dingen zag achter het raam in het licht.


    ‘Kom op dan!’ vermaande ze zichzelf. ‘Verzin nog eens iets nieuws. De mogelijkheden zijn nog lang niet uitgeput, alleen moet ik zorgen dat ik ze ook zie.’ Alsof ze was gaan hallucineren zag ze plotseling haar broer staan bij een bureau. Hij zag eruit of hij alle moed had opgegeven. Zijn schouders waren voorover gezakt en zijn hoofd zat er bekneld tussen. Hij keek naar de grond alsof daar iets als een laatste oplossing te vinden was.


    ‘Pjotr!’ riep ze en blijdschap stroomde als vuur door haar lichaam. Ze rende op hem toe en sloeg haar armen om hem heen. ‘Lieve Pjotr! Ik heb zo naar je gezocht! Waar was je nou!’ De blijdschap overweldigde haar zo dat ze alweer begon te huilen.


    Pjotr had geschokt zijn hoofd opgetild, alsof hij bang was dat hij last had van een zinsbegoocheling. Daar was ze, zijn zus, zijn meest geliefde zus. Hij hield ook van zijn oudste zus, zeker wel, maar Davida lag hem meer en ze konden zeer goed met elkaar overweg, al zou je dat soms niet zeggen als ze het op een kibbelen hadden gezet. Hij sloeg zijn armen om haar heen en knuffelde haar alsof hij haar in jaren niet had gezien.


    ‘Twee vliegen in één klap,’ hoorden ze plotseling een stem. Pjotr wist van wie die gehate stem afkomstig was en zou het liefst zijn ogen sluiten om ze nooit meer open te doen. Maar hij was zich er meteen van bewust dat dat een heel kinderlijk trucje was, dat hij nu beslist niet meer mocht toepassen. Hij was een man, nou ja, bijna, en moest zijn zuster beschermen, al had hij nog geen flauwe notie hoe hij een en ander aanpakken ging.


    ‘Wie bent u?’ hoorde hij Davida vragen. Ze maakte zich los uit zijn armen en liep naar het bureau waar de keurige man achter stond te glimmen alsof hij jarig was.


    ‘Ik ben van eeuwigheid tot eeuwigheid,’ antwoordde de man met zijn keurige mond die hij na dat gezegd te hebben, weer strak trok als een liniaal.


    ‘Nou, dan bent u zeker niet van gisteren,’ probeerde Davida de sfeer wat te laten ontspannen.


    Hij lachte niet. Zijn mond bleef tot op de millimeter recht.


    ‘Wat doet u hier eigenlijk…’ ze draaide zich om en wees, ‘met mijn broer? Volgens mij is hij momenteel niet erg happy en ik heb een donkerbruin vermoeden dat dat wel eens iets met u te maken kan hebben.’


    ‘Wel wel wel,’ zei de man. ‘Hoor nu dat brutale wicht eens. Nog even zus en je zult merken dat het “niet erg happy” zijn besmettelijk is, als een virale ziekte.’ Hij lachte vals.


    ‘We worden ter dood veroordeeld,’ zei Pjotr zo zacht dat ze het bijna niet hoorde. Met een ruk keerde ze zich weer om naar haar broer.


    ‘Wat zeg je me nou?’


    ‘Ja. Hij gaat eerst alles voorlezen wat je verkeerd hebt gedaan en je dan vertellen dat er hier nooit gratie wordt verleend. Dus krijg je de doodstraf.’ Pjotrs gezicht stond zo hartverscheurend triest dat zijn zus een verwensing riep en naar hem toe holde.


    ‘Wat krijgen we nou? Is al je hoop nu al vervlogen door die blaaskaak?’


    ‘Tegen de dood is geen kruid gewassen,’ antwoordde hij op bedroefde toon.


    ‘Als je dat maar weet!’ schreeuwde de keurige man. Hij kwam naar hen toe lopen en vertelde dat het zo wel genoeg geweest was. Dat Pjotr zijn zus los moest laten. Hij had zijn zin gekregen en nu zou het vonnis worden voltrokken.


    ‘Wacht even,’ riep hij uit, terwijl de keurige man hem al bij de arm had beetgepakt. ‘Ik wil erbij zijn als u mijn zusters zonden voorleest en het vonnis uitspreekt. Bovendien heeft mijn zus ook nog een laatste wens die ze mag opnoemen en moet worden vervuld.’


    Davida stond te knikken alsof dat het laatste was wat ze mocht doen. ‘Ja, mijn laatste wens. Of moet ik eerst al mijn verkeerde daden aanhoren?’


    ‘Je zegt het maar, dom wicht. Een beetje uitstel is eigenlijk wel leuk. Ik houd van de geur van doodsangst. Die kan me niet lang genoeg duren.’


    ‘Nou, dan wil ik tien minuten alleen zijn met mijn broer. Om afscheid te nemen.’ Ze keek de keurige man recht in zijn zielloze ogen.


    ‘Vijf. Je krijgt vijf minuten en niet langer.’


    ‘Aardse minuten dan toch wel?’ voegde Pjotr er angstig aan toe. De keurige man verliet het kantoor. Ze waren alleen.


    ‘Wat een geweldig plan!’ riep Pjotr terwijl zijn gezicht rood werd van opwinding.


    ‘Ja, stil nu maar, we weten nog niet of het gaat werken.’ Davida verplaatste een paar lampen. En deed het voornaamste licht aan het plafond uit. Pjotr zuchtte.


    ‘Mocht het niet lukken, dan hebben we in ieder geval elkaar nog.’


    ‘Zo is het jongen, goed gesproken.’ Ook Davida zuchtte. Ze was vreselijk, vreselijk bang, al zou ze dat nooit aan haar broer laten merken. Het was nu erop of eronder. Ze moest nog een klein tijdje heel sterk zijn om onverzettelijk de vijand tegemoet te treden, zelfs al stierf ze bijna van de dorst en leek haar maag op een gek geworden knorrende varken.


    ‘Misschien wordt u boos op me, heer, maar ik maak me vreselijk ongerust. Ik weet wel dat u machtig bent, maar misschien dat, als u net even knippert met uw ogen, hij toeslaat. En dan zijn we te laat.’ De witte man glimlachte een beetje triest.


    ‘Hoe lang ken je me nu al, mijn vriend?’


    ‘Dat weet u. Dat hoef ik u niet te vertellen.’


    ‘Het gaat erom dat jij je er van bewust wordt.’


    ‘Ik ken u al van eeuwigheden, heer, talloze dimensies doorkruist, en…’


    ‘Dus?’


    ‘Dus wat?’ De witte man gaf zijn vriend een zachte stomp. ‘Zeg het maar.’


    ‘U heeft me nog nooit… teleurgesteld. Dat is de kern.’


    ‘Nou dan?’


    ‘Vergeef me, heer. Het spijt me heel erg dat ik u niet altijd en eeuwig vertrouw, wat ik ook voor ogen heb. U bent mijn gehele vertrouwen waard. Ook in dit uur.’


    De witte man glimlachte nu van blijdschap. ‘Ik weet wat je ook nog wilt vragen. Zal ik je het antwoord dan maar gelijk geven?’ Het wezen knikte. Zijn lippen plooiden zich in een krul.


    ‘Het zal nu niet meer zo heel lang duren. Het ergste hebben ze gehad. Nog even geduld, mijn vriend.’
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    ‘Zou jij nog even koffie willen zetten?’ Annejet keek op van het boek waar ze in aan het lezen was.


    ‘Waarom ik?’ vroeg haar echtgenoot. ‘Ik heb al zoveel gedaan. En jij zit daar maar als een prinses te lezen.’ Annejet kwakte het boek op de bank en stond op. Haar hakken maakten een geluid als een oordeel toen ze naar de keuken liep.


    ‘Jongens,’ klonk mama’s stem smekend. ‘Nu alsjeblieft geen ruzie maken, hè? Het is zo al moeilijk genoeg.’


    Pim haalde zijn schouders op en ging door met zijn werk, dat hij nu noodgedwongen thuis deed. ‘Ik ben hier de enige die werkt, hoor,’ zei hij tegen niemand in het bijzonder en klonk nogal klagerig.


    ‘Ja, jongen, dat weet ik toch. Annejet heeft te veel meegemaakt de laatste tijd. Ze is steeds flink geweest en heeft me geweldig bijgestaan. Ik denk dat de maat nu enigszins vol is.’


    Pim keerde zich half om op zijn stoel en keek zijn schoonmoeder boos aan. ‘Enigszins vol? De maat is vol of niet vol. “Enigszins vol” bestaat niet. U neemt het alleen maar op voor uw dochter. Ik ben het zat. Ik doe ook veel. En ik heb veel gedaan. Ik ben zelfs achter de zolderwand geweest en heb daar allemaal zware dingen meegemaakt. Voor jullie. Maar een beetje waardering, ho maar.’


    ‘Dat weten we toch? En dat waarderen we heus wel. Misschien hebben we het te weinig gezegd. Nou, bij deze dan.’


    Toen Annejet terugkwam met alweer een kan koffie, zei haar moeder: ‘Ik geloof dat het tijd wordt dat jullie op jezelf gaan wonen. Ik ben erg dankbaar dat jullie hier zijn geweest en me hebben geholpen op allerlei manieren. Maar jullie zijn een kersvers bruidspaar en hebben geen pottenkijkers nodig.’


    ‘Weet u dat zeker?’ vroeg Pim die was opgestaan en naast zijn schoonmoeder op de leuning ging zitten.


    ‘Niks ervan!’ brieste Annejet. ‘U heeft ons nodig, tot die belhamels terug zijn. Ik zou het niet over mijn hart kunnen verkrijgen om u hier eenzaam en alleen achter te laten.’


    ‘Heel lief van je, kind. Maar ik meen het echt. Ik red me wel. En zo niet, dan bel ik. Ik neem tenminste aan dat jullie nu niet weggaan op huwelijksreis.’ Annejet trok een gezicht.


    ‘Waar ziet u ons voor aan. Maar zeg eens eerlijk: wilt u dat niet stiekem omdat we af en toe ruzie maken en u daar zo slecht tegen kan?’


    ‘Ook dat telt mee, als ik eerlijk ben. Maar het belangrijkste blijft dat jullie op jezelf moeten zijn. Hier kun je niets meer betekenen. En het zal voor Pim ook fijn zijn als hij weer gewoon naar zijn werk kan.’


    ‘Ik zal erover denken. En als we dan ja zeggen, wil ik dat u plechtig belooft dat u ons belt als u ook maar iets hoort over Pjotr en Davida.’ Annejet was op haar hurken bij haar moeder gaan zitten en had haar handen in de hare genomen.


    ‘Logisch. Ik zal jullie trouwens wel eens vaker bellen dan normaal het geval zou zijn. Gewoon om even jullie stem te horen.’


    ‘Dat is goed, mam, dat moet u zeker doen. Anders trekken we weer bij u in.’ Moeder lachte, voor het eerst sinds lange tijd.
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    Toch wel nerveus omdat ze niet helemaal zeker waren van de goede afloop, stonden Pjotr en Davida te wachten tot de keurige man weer terug zou komen in zijn kantoor. Dat duurde langer dan de afgesproken vijf minuten en ze vroegen zich met steeds meer ernst af of er niet iets onvoorziens zou gaan plaatsvinden, waarmee ze geen rekening hadden gehouden.


    ‘Als hij nu eens een troepenmacht meeneemt…’ bibberde Davida. ‘Ik vrees dat onze act dan op zijn best minder succesvol zal zijn en wij evengoed de dood in de ogen gaan kijken.’


    ‘Stil nou maar,’ antwoordde haar broer en kneep in haar hand. ‘Het komt wel goed. Een beter plan had je gewoon niet kunnen verzinnen.’ Even voelde Davida zich hoopvol, maar ze had te veel honger, dorst en slaap om zich daar schaamteloos aan over te geven.


    ‘Weer een paar minuten voorbij,’ zei ze binnensmonds. Toen kraakte de deur. Ze schrokken, hoewel ze waren voorbereid op de terugkomst van de keurige man. Inwendig juichten ze, want hij was alleen. Toen hij grijnzend achter zijn bureau stond, wenkte Pjotr zijn zus dat ze ruggelings voor hem moest gaan staan. Bijna in één vloeiende beweging tilde hij haar op en spreidde ze haar armen en begon de keurige man te kermen alsof hij in doodsnood verkeerde. Door alle verlichting zo te stellen dat hun lichamen inktzwart op de muur achter hen verschenen, ontstond er een kruis. De keurige man zakte jammerend in elkaar.


    ‘Rennen, Da,’ zei Pjotr zacht in haar oor, nadat hij haar had laten zakken. En dat deed ze. Haar broer die een juichkreet toch niet voor zich kon houden, holde achter haar aan. Ze smeten de kantoordeur achter zich dicht, en draaiden de sleutel die ze al eerder hadden gepakt, stevig om.


    Toen begon de vlucht. De vlucht die uit niet veel anders bestond dan rennen, hijgen, struikelen en weer opstaan, gedempte kreten en wild bonzende harten. Pjotr had zijn zus opzij geduwd en was voorop gegaan. Ze renden de ene gang in, de andere uit, ze hadden geen flauw idee waar ze terecht zouden komen. Ineens hield Pjotr halt. Davida botste met een klap tegen hem op.


    ‘Hé malloot,’ schold ze. ‘Wat doe jij nou opeens?’


    ‘Ik hoor iets,’ antwoordde hij met zijn hoofd schuin. ‘Luister maar.’ Davida luisterde aandachtig en net toen ze wilde vertellen dat hij zich vast vergiste, hoorde ze het ook: het ruisen van water aan de andere kant van de zandmuur.


    ‘Dat geluid hebben we op de heenweg ook gehoord,’ zei ze.


    ‘Ja. En nu moeten we snel zien dat we uit deze gang komen. Ik ga liever kopje onder dan dat ik eeuwig in dit gangenstelsel moet verblijven.’ Hij begon te graven met zijn blote handen, vlak onder het plafond vanwege overstromingsgevaar. Davida die aan water dacht en het gevoel kreeg dat ze het bijna niet meer uit kon houden, groef verwoed met hem mee, al was het wat lager.


    ‘Wat goed hè, dat kruis?’ zei ze toen ze uit gehijgd was. ‘Ik had dat een keer in een film gezien. Het was een griezelfilm. Die zag ik bij een vriendin thuis, want mama had het vast niet goed gevonden als ik daar naar keek.’


    ‘Ja, ik weet welke film je bedoelt. Die demon kon overal tegen, behalve tegen een kruis. Ik dacht altijd dat mensen dat verzonnen hadden om een film extra luguber te maken, maar…’ Toen juichten ze allebei tegelijkertijd, want zo te zien waren ze door de zandmuur heen gebroken en hoorden ze het water klotsen en spetteren, vlakbij.


    ‘Til me eens op,’ vroeg Davida. ‘Dan kan ik zien hoe dat water eruitziet en of er ergens land te ontdekken valt.’ Pjotr voldeed aan haar verzoek en liet haar bijna vallen toen ze een ijselijke kreet slaakte.


    ‘W-wat? Wat?’ stamelde hij. ‘Wat heb je gezien? Toe, zeg het nou.’


    ‘Er is geen water,’ zei ze zacht, alsof ze in zichzelf sprak. ‘Dat geruis wat je hoort komt wel van een stroom, maar die stroom is…’


    ‘Ja? Toe nou!’ riep hij en schudde haar bij de arm.


    ‘Die stroom is… rood. Dat water is geen water, Pjotr, het is bloed!’


    ‘Bloed?’ echode Pjotr. ‘Je bent niet goed wijs.’


    ‘Kijk dan zelf.’ Hij groef met zijn handen een paar holtes uit waarin hij zijn handen en voeten kon zetten en klom naar boven.


    ‘Je hebt gelijk,’ zei hij stomverbaasd. ‘Of het is toch rood water? Waarom zou het bloed zijn?’


    ‘Omdat het iets dikker is dan gewoon water, zie je dat niet?’


    ‘Maar hoe kunnen we daar in zwemmen?’ vroeg hij ver-twijfeld.


    ‘Gewoon doen. Alleen zorgen dat je hoofd boven water… eh, bloed blijft, zodat je niks inslikt.’ Ze griezelde bij de gedachte en voelde zich toen bedroefd worden omdat ze nog altijd niets drinken kon. Haar hele avonturenreis was bezaaid met teleurstellingen en moeiten. Zo langzaamaan had ze het helemaal gehad. En als ze nu niet snel iets te drinken vond, zou je haar naar het graf kunnen dragen. Nou ja, dan was het maar afgelopen. Pjotr stond nog steeds te kijken onder het afdakje van zijn hand. Het licht was scherp na de betrekkelijke duisternis in de gangen.


    ‘Ik zie land,’ zei hij na een poosje.


    ‘Echt? Of is het een fata morgana?’ Davida had zich zelden zo troosteloos gevoeld.


    ‘Ja, het is echt. Ik zie zelfs een groene strook, nu mijn ogen aan het licht gewend zijn. En een stralende blauwe lucht met wattenwolkjes. Wil je weer even kijken?’ Dat wilde ze zeker. Pjotr tilde haar op en ze moest een paar keer flink met haar ogen knipperen.


    ‘Wat zie jij?’ hoorde ze Pjotr vragen.


    ‘Hetzelfde als jij. Wat een verademing na al die ellende die we tot nog toe gezien hebben. En wat ruikt het heerlijk fris, helemaal niet naar bloed.’ Ze liet haar hand zakken. Haar ogen waren nu ingesteld op het licht.


    ‘Hoe ver zal dat land van hier uit zijn?’ vroeg ze aan niemand. ‘Een kilometer? Dat kunnen we wel zwemmen. Het zal alleen een klus worden om door dit kleine gat te kruipen. Dat moeten we eerst wel wat wijder maken.’


    Het bleef een poosje stil. Pjotr was net van plan om haar te laten zakken, toen ze zei: ‘Hé, ik zie een bootje. Met iemand erin. Hij komt hiernaartoe roeien. Hoera, we zijn gered!’ Ze begon zo wild te bewegen dat Pjotr haar snel liet zakken.


    ‘Bootje? Met een roeier? Vertrouw je het wel?’ Hij wilde de stemming zo goed mogelijk in balans houden. Wanneer ze te blij werden, zou de teleurstelling er des te harder in hakken. Met wilde gebaren begonnen ze het gat groter te maken. Davida werkte aan de onderkant, ze kon er precies bij met haar handen, als ze op haar tenen stond.


    ‘Als hij nu maar niet verder vaart,’ riep ze.


    ‘Ja, en als het nou maar geen vijand is.’ Pjotr bromde iets onverstaanbaars.


    ‘En als hij maar iets te drinken bij zich heeft.’


    ‘Dat hoop ik voor je, je stem klinkt als een rasp.’


    ‘En iets te eten. Er woont een heel gezin varkens in mijn buik. Pa, moe en wel zeven biggetjes.’


    ‘Ik ken het gevoel.’


    ‘Kom op, jongen, nog even heel hard je best doen, dan zijn we bevrijd.’ Ze blies een handkus naar haar broer, maar die had niets in de gaten.


    Toen het gat groot genoeg was, legde Davida haar ellebogen op de rand en begon te zwaaien. ‘Help!’ riep ze, keer op keer. Er was niemand meer te zien. Zou ze zich dan vergist hebben? Was ze uit puur verlangen en nood aan het hallucineren geslagen? Dan moesten ze maar zwemmen, niets aan te doen.


    ‘Ik hoop dat het water, bloed, niet koud is,’ zei Pjotr die bij voorbaat al begon te bibberen.


    ‘Ik zal er wel eerst ingaan,’ bood zijn zus aan. ‘Volg me maar als ik drie meter uit je buurt ben.’ Ze sprong en kneep haar neus dicht. Ze wilde niet dat er ook maar iets van dat bloed in haar zou doordringen. Maar toen ze eenmaal ondergedompeld was, vielen plotseling alle twijfel, pijn, honger, dorst en slaap van haar af. Ze voelde zich als herboren. Het liefst zou ze ondergedoken willen blijven, zo verkwikt en fris voelde ze zich. Het bloed was ook helemaal niet koud, maar had een aangename temperatuur. Ze sloeg haar armen uit en hield haar hoofd achterover. Het rode vocht liep nergens naar binnen. Ze kon zweven en dansen, merkte ze. En ademhalen ging even makkelijk als in de lucht. Toen zag ze dat Pjotr naast haar zweefde. Hij lachte, want het vocht borrelde op en stroomde uit zijn mond. Hij stak zijn duim omhoog.


    ‘Geweldig zwemwatertje, hè?’ zei ze onzegbaar blij. ‘Zullen we hier maar voor altijd blijven?’


    ‘Zou ik graag willen,’ hoorde ze de stem van haar broer. ‘Maar we hebben een missie. We moeten naar de overkant.’ Ze knikte. En maakte een aantal buitelingen van vreugde.


    Toen ze een tijdje genoten hadden van het heerlijk vrij rondzweven, wenkte Pjotr zijn zus om met hem naar boven te zwemmen. Daar aangekomen voelden ze een zachte bries langs hun wangen strijken en een ongelooflijk mooie melodie ergens uit de verte vandaan komen.


    ‘Wat is dat voor muziek?’ vroeg Davida, die geen enkele moeite hoefde te doen om met haar hoofd boven het bloed te blijven. ‘Zoiets prachtigs heb ik nog nooit gehoord.’


    ‘Geen idee,’ zei Pjotr. ‘Maar inderdaad, wat een schitterende klanken. Anders kan ik het niet omschrijven.’


    ‘Zullen we dan nu maar naar de overkant zwemmen?’ stelde Davida voor. ‘Volgens mij hebben we dan het helse feest wel achter ons gelaten. Zijn we er toch goed vanaf gekomen. Ik voel me al stukken beter.’


    ‘Ja, laten we dat maar doen. Hoe is het trouwens met je dorst?’


    ‘Dorst? O ja, dorst. Ik had dorst. Maar ik kan je wel vertellen dat die weg is. En mijn honger ook. De varkens zijn geëmigreerd.’ Pjotr moest lachen en constateerde dat hetzelfde fenomeen ook bij hem werkzaam was.


    ‘We zijn er al met al genadig vanaf gekomen.’ Davida keek bedachtzaam. ‘Ondanks het feit dat men daar waar we vandaan zijn gekomen, geen genade kent.’


    ‘Ja. Ik ben hartstikke blij. Kom, laten we gaan. Ik snak naar een frisse omgeving.’ Pjotr begon met de schoolslag, maar toen die niets opleverde, begon hij te crawlen. Verwoed bracht hij zijn rondmaaiende armen in de strijd. Maar hij kwam zelfs geen centimeter vooruit. Het leek of hij werd tegengehouden door een onzichtbare kracht.


    ‘Wat is dat nou?’ zei hij een beetje boos omdat hij wilde opschieten.


    ‘Heb jij dat ook?’ vroeg Davida met een verbaasde uitdrukking op haar gezicht. ‘Ik kom geen spat vooruit, hoe hard ik me ook inspan.’ Ze kwamen al snel tot dezelfde conclusie: door te zwemmen zouden ze de overkant niet bereiken.


    ‘Misschien moeten we een of andere magische spreuk opzeggen,’ opperde ze. ‘Als je er een te binnen schiet, mag je hem opnoemen.’ Lusteloos dobberde Pjotr in het warme vocht.


    ‘Ja. Dat gaat hem ook niet worden. Qua oplossing.’ Davida keek strak voor zich uit. ‘Misschien als we ons tot de bodem laten zakken, we daar niet die weerstand voelen. Misschien moeten we ze gewoon om de tuin leiden.’


    ‘Wie is “ze”?’


    ‘Die onbekende machten die niet willen dat we aan de overkant komen.’ Davida begon te watertrappelen, ze moest haar frustratie afreageren. De zoveelste! Hield het dan werkelijk nooit op?


    ‘Zullen we die man in zijn roeiboot roepen? Die had jij toch gezien? Waarschijnlijk is dat een beter idee.’


    ‘Ja, maar toen ik voor de tweede keer keek, was hij verdwenen. Misschien heb ik het me wel verbeeld.’


    ‘We kunnen het toch proberen? Iets doen is nog altijd beter dan je maar laten zakken in zelfmedelijden, Da.’


    ‘Dat heb je van mama.’ Davida grijnsde. Ze voelde zich blij worden omdat Pjotr de moed erin hield en oplossingen bedacht. Toen begon ze luidkeels te roepen om de man in de boot. Was het een veerman? Zou ze hem bij zijn beroep aanroepen? Veerman! Veerman! Dat klonk wel lekker. Ze zette haar gedachten om in actie en riep hard, met lange uithalen en Pjotr deed met haar mee. Juist toen ze wilden stoppen omdat hun geroep niets opleverde, kwam de man eraan in zijn bootje. Het zag ernaar uit dat hij in het wit gekleed was. Van een afstandje blonk hij in het scherpe licht. Toen hij dichterbij kwam, zagen ze dat het een man was met een heel vriendelijke uitstraling. Zacht klotste het bloed tegen zijn boot. En toen stopte hij door zijn roeispaan in het rode vocht te steken tot op de bodem.


    ‘We zijn zo blij,’ begon Davida snel. ‘Zo blij, meneer. We zijn uit het helse feest weg kunnen komen, maar nu weten we even niet hoe we de overkant kunnen bereiken.’


    ‘Klim maar in mijn boot,’ zei de man. ‘Hijs je maar aan boord.’ Hij klopte op de houten plank waar hij ook op zat.


    ‘Te weinig plaats,’ schatte Pjotr in. ‘Ik denk dat er maar een van ons mee kan.’ Hij mat de boot met zijn ogen en haalde zijn schouders op. Hij zou wel wachten. Het bloed was heerlijk en hij wilde best nog een poosje genieten van alles wat het gaf.


    ‘Jullie kunnen allebei tegelijk,’ zei de vriendelijke man. ‘Kom maar, je zult het zien.’ Ongelovig stapte Pjotr aan boord. Naar zijn bescheiden mening was de boot nu geheel gevuld, maar toen Davida erbij kwam, weken de zijkanten uiteen alsof ze van elastiek waren en kon ze aan de andere kant van de man plaatsnemen. Ze waren eigenlijk niet eens verbaasd meer. Davida ging half staan en vouwde haar armen om de nek van de man. Toen gaf ze hem een kus.


    ‘Ja, bedankt man,’ zei Pjotr. ‘Je bent ons komen redden. Anders hadden we terug gemoeten. En ik weet niet wat ons te wachten zou staan nadat we een duistere figuur hebben overmeesterd door een kruisteken te maken van onze lichamen.’ 


    De man knikte.


    ‘Dat was een heel goede oplossing,’ zei hij en glimlachte. ‘Laten we nu nog een klein poosje praten met elkaar.’


    ‘Maar we willen eigenlijk wel eens vooruit, zo langzamerhand.’ Pjotr keek geïrriteerd.


    ‘Dat begrijp ik,’ zei de man. ‘Maar het is noodzakelijk dat ik jullie eerst van een paar dingen op de hoogte breng.’


    ‘Goed hoor,’ zei Davida die tegen hem aan leunde met half gesloten ogen. Ze voelde zich optimaal ontspannen en zou zo uren kunnen blijven zitten.


    ‘Er was eens een man,’ begon hij.


    ‘Ach, nu krijgen we een sprookje te horen. Alsof er niet al te veel tijd besteed is aan allerlei onrealistische zaken!’ Pjotr werd boos. Hij probeerde op te staan en terug te springen in het bloed. Hij zou zichzelf wel redden, onafhankelijk van die zwevende figuur in zijn roeibootje. Maar de man pakte hem bij zijn arm en trok hem terug in de zitstand. Pjotr keek verbaasd, de man had kracht en gezag. De druk van zijn hand zette zich voort tot diep in Pjotrs lichaam.


    ‘Wie bent u?’ vroeg hij. ‘Wat heeft u met ons te maken?’


    ‘Waarom denk je dat ik iets met jullie te maken zou hebben?’ De man lachte zacht.


    ‘Dat… voelt zo. U pakte me bij mijn arm en het leek wel of mijn arm in brand stond. Maar niet onaangenaam heet of zo, maar prettig, warm, geruststellend.’ Hij kreeg een kleur. Hij hield er niet van om zijn emoties te tonen, zeker niet ten opzichte van een vreemde. Vreemde? Kende hij die man niet ergens van? Naarstig speurde hij zijn geheugen af, maar kon zijn gezicht niet thuisbrengen.


    ‘Zal ik verdergaan met hetgeen ik jullie wil vertellen?’ Hij legde zijn arm om Davida en drukte toen een kus op haar haren. Plotseling voelde ze een onuitsprekelijk diepe vreugde in haar lichaam en ziel. Alsof ze al thuisgekomen was.
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    ‘Er was eens een man, heel wat jaren geleden. Hij woonde hoog, hoger dan je met het blote oog kunt waarnemen, in een paleis dat zo schitterend was dat geen sterveling het kon bekijken zonder dood neer te vallen. Hij bezat alles wat je maar kunt bedenken, maar gaf het graag weg aan diegenen die het goed gebruiken konden. Hij was gelukkig, zonder meer, samen met zijn zoon en in de geest die hen verbond en liefhad. Zijn wijsheid was onbegrensd, maar nog wijder was zijn liefde voor alles en allen die hij tot leven had gewekt. Hij verlustigde zich in zijn schepping en de wezens die hij had gemaakt en op hem leken. Hij gaf ze alles waar ze gelukkig van werden. Bomen, bloemen, dieren, in tal van vormen en kleuren. Alles met een geheel eigen stem. Het heelal was bijna te klein voor hun gejuich en de prachtige liederen die onafgebroken van hun lippen stroomden. De man van boven daalde dikwijls neer om met hen te praten. Dat gaf hen allen onuitsprekelijk veel plezier. Ik was erbij, ik heb het gezien en gehoord.’ Plotseling stopte de man en veegde met zijn mouw over zijn wangen.


    ‘U heeft verdriet,’ zei Davida zacht. ‘Waarom? Iets mooiers kun je toch niet meemaken, zou ik zo zeggen.’


    ‘Ja, daarom juist. Omdat het zo buitengewoon heerlijk was, was het des te erger dat de wezens in hun schitterende tuin afweken van de weg die de man hen had laten zien, de weg die ze mochten bewandelen.’


    ‘Ja, dat is jammer.’ Pjotr zag het voor zich. En, om heel eerlijk te zijn, begreep hij die wezens ook wel. Het leek hem geestdodend om telkens alleen naar één persoon te luisteren en diens wil uit te voeren. Maar hij hield wijselijk zijn mond.


    ‘Jij had hetzelfde gedaan, nietwaar?’ zei de man zacht, zonder enig verwijt.


    Weer bloosde Pjotr. Een beetje schichtig keek hij in de ogen van de man, en ineens wist hij waar de man hem aan deed denken. Of liever: aan wie. Aan Chris! Alsof het zijn broer was. Hij bekeek hem eens aandachtig en vroeg: ‘Bent u familie van Chris?’


    ‘Jazeker,’ antwoordde de man. ‘We zijn met nog veel anderen in dienst van de grote man in zijn schitterende paleis. Je hebt een scherp oog, jongeman.’ Pjotr lachte een beetje. ‘De grote man over wie ik spreek, had in de tuin van de eerste paar schepselen een boom geplant tussen alle andere bomen, struiken en bloemen. Dat was de boom van de kennis van goed en kwaad.’


    ‘O dat verhaal kennen we wel, hè, Pjotr? Oma vertelde er vaak over.’ Davida knipoogde naar haar broer. Hij begreep dat ze wilde dat de witte man zijn verhaal afrondde en ze verder konden gaan. ‘Ja, meneer, dat verhaal kennen we uit ons hoofd. Het spijt me voor u als u daar nog steeds verdriet over heeft, maar gedane zaken nemen nu eenmaal geen keer.’ Hij probeerde net als de man in de roeiboot met gezag te spreken.


    ‘We kunnen niet verdergaan als jullie niet begrijpen waarom dit vocht bloedrood is.’ Hij wees naast de rand van zijn bootje. ‘En om dat uit te leggen, moet ik de voorgeschiedenis uit de doeken doen. Probeer nog even geduld te hebben.’ Hij keek hen om de beurt aan met zachtheid in zijn ogen. En ze konden niet anders dan hem een genoegen doen.


    ‘Het spijt ons,’ zei Davida. ‘We zijn verschrikkelijk ongeduldig. We zullen naar het verhaal luisteren. Net zolang als nodig is.’ Het bloed klotste tegen de boot en een milde bries streek langs hun gezichten.


    ‘Dat is goed. Jullie zijn werkelijk uit het juiste hout gesneden. Ik zal mijn verhaal afmaken.’ Hij leunde een beetje achterover en sloot zijn ogen.


    ‘U gaat toch niet zitten pitten?’ Davida schudde hem aan zijn arm. ‘Want we willen wel geduldig zijn, maar er zijn grenzen.’


    Een grote glimlach kroop over het gelaat van de man. ‘De eerste mensen die in de prachtige tuin woonden die de man over wie ik spreek geschapen had, waren uiteraard zo gelukkig als menselijkerwijs gesproken mogelijk was. Ze kuierden wat in hun hof, spraken en speelden met de dieren die daar ook woonden, en hadden lange, opwekkende gesprekken met elkaar en de man die hen vaak kwam opzoeken. Er bevond zich een bron in hen die niet kon worden gestopt, een bron waaruit voortdurend krachtig een stroom van vreugde opsprong. In deze toestand van onuitsprekelijk geluk kwam op een dag de slang naar hen toe geglibberd en opende zijn bek met de gespleten tong.’


    ‘Die slang was de satan, hè, maar dan vermomd.’ Davida’s wangen waren even rood als het bloed dat hen omringde.


    De witte man knikte. ‘Maar dat wisten ze niet. Ze dachten dat die slang de waarheid sprak. Dat er nog veel veel meer bergen van geluk op hen lagen te wachten als ze naar hem luisterden en een vrucht zouden plukken en eten. Dat ze als het ware zouden worden verhoogd tot het niveau van hun schepper.’


    ‘En dat kan natuurlijk nooit,’ opperde Pjotr op verveelde toon.


    ‘Nee, dat kan niet. Een schepsel is voortgekomen uit iets, of liever iemand, anders. De schepper zelf is nooit ontstaan, maar is er eeuwig geweest.’


    ‘Dat is het hele eieren eten,’ zei Pjotr die met zijn ogen rolde.


    ‘Weet u dat ik daar wel eens over nadenk?’ vroeg Davida. ‘Over eeuwigheid en zo? Als ik dat te lang doe, heb ik het gevoel dat ik mijn hoofd keihard stoot en ik vervolgens teruggegooid word in mijn alledaagse leven als een soort lappenpop.’


    De man knikte. ‘Dat gaat stervelingen hun pet ook te boven. Daarom hadden die mensen in hun wonderschone tuin beter moeten nadenken. De man had hun verboden om van de vruchten van die speciale boom, die boom van de kennis van goed en kwaad, te eten. En toen kwam de slang. De begeerte sloeg toe en de vrouw plukte een vrucht die er rijp en sappig uitzag.’


    ‘En zo waren ze ongehoorzaam geworden en werden ze hun tuin uitgejaagd en kregen te kampen met allerlei pijn en ellende.’ Pjotr zuchtte. ‘Voor de vijfduizendste keer heb ik dit verhaal gehoord, meneer, het zegt me weinig meer, als ik eerlijk ben. Ik ga nu liever naar de overkant, dat lijkt me zinniger.’


    ‘Vertel me eens, waarom dit geen water maar bloed is, waar we overheen varen, alvorens we aan de overzijde komen.’ De man keek vriendelijk naar de jongen die zijn gezicht opzij draaide.


    ‘Dat geleuter komt me langzaamaan de keel uit,’ zei hij harder dan nodig was. ‘Zullen we maar weer eens een poging doen en er zelf heen zwemmen?’ Hij keek voor de man langs naar zijn zus.


    ‘Dat lukte toch niet?’ zei ze. ‘Waarom denk je dat het nu wel zal lukken?’ Hij trok met zijn schouders. ‘Laten we nu dit verhaal eerst maar eens af luisteren, dan zien we wel verder.’ Ze keek naar de man en zag dat er een traan langs zijn wang rolde.


    ‘Waarom huilt u?’ vroeg ze en veegde met de palm van haar hand zijn wang droog.


    ‘Misschien zul je het ooit nog eens begrijpen,’ antwoordde hij bedroefd. ‘Maar voor nu: laat ik de rest van mijn verhaal mogen vertellen.’ Davida maakte een gebaar naar haar broer dat hij stil moest zijn en de man vertelde verder.


    ‘Toen die mensen ongehoorzaam waren geworden, werden ze van hun maker gescheiden. Hun maker kan geen verkeerde dingen aanzien. In hem woont enkel recht en goedheid, geen zweem van verkeerde dingen, zelfs niet van gedachten. Daarom ook kregen die mensen en hun nageslacht het ook zo verschrikkelijk moeilijk. Te leven zonder degene die je geschapen heeft, liefheeft, elk hoekje en gaatje van je leven kent, is zo ernstig dat zelfs de dood er op volgt. Stel je eens voor: eerst een tuin van alleen maar gelukzaligheid en leven in overvloed en toen worden doorboord met smarten.’


    ‘Zoals u dat zegt klinkt het wel verheven,’ merkte Davida op. ‘Misschien was het allemaal niet echt. Droomden ze alleen maar dat ze naar de slang geluisterd hadden.’


    ‘Wat ga je later studeren, meisje?’ vroeg de man met een glimlach. ‘Filosofie zeker?’


    Davida keek verschrikt. Was het zo raar wat ze had gezegd? ‘Dat weet ik nog niet,’ antwoordde ze een beetje stroef. ‘Ik vind het niet leuk dat u me uitlacht.’


    ‘Maar meisje, dat doe ik helemaal niet!’ De man sloeg zijn arm om haar heen en drukte haar tegen zich aan. ‘Ik meen het. Ik denk dat filosofie heel goed bij jou past. Je denkt na over de diepere dingen van het leven. Ik hoop alleen dat je niet blijft hangen in al die verschillende opvattingen, want dat zal je niet erg gelukkig maken.’


    ‘Weet u wat?’ zei ze en haar goede humeur was weer helemaal terug. ‘Ik ga eerst filosofie studeren en daarna theologie.’


    ‘Wie zal het zeggen, meisje. Maar je zult tegen die tijd vast wijsheid ontvangen.’ Hij kneep eens in haar schouder en liet haar weer los.


    ‘Ik ga weer verder,’ zei hij. Pjotr zat in elkaar gezakt alsof het hele verhaal hem geen steek interesseerde. ‘Goed dan. De maker van die mensen kreeg medelijden met zijn schepselen, voornamelijk omdat ze helemaal waren afgesneden van hem. Hij had zoveel liefde te geven en kon die nu niet kwijt. Hij wilde een oplossing voor het probleem bedenken en deed dat ook. Zijn masterplan! Hij vroeg aan zijn zoon of die de schuld van de mensheid niet op zich zou willen nemen en de straf dragen die daarbij hoorde. Zijn zoon wilde dat doen. Hij kwam naar de aarde en…’


    ‘Ja, dat vieren wij met kerstmis, toch?’ Davida was gaan staan. Het werd haar allemaal ineens erg duidelijk.


    ‘Ja,’ knikte de man. ‘Hij kwam naar de aarde en moest onnoemelijk veel en hevige smarten lijden voor hij de mensheid met hun maker had verzoend. Uiteindelijk werd hij zelfs aan een kruis genageld waar hij een oneervolle en uiterst pijnlijke dood stierf. Hij hing tussen de misdadigers! Het bloed dat uit zijn gemartelde lichaam stroomde was de prijs die betaald werd voor alle zonden van de wereld. En ook het aller-ergste kwam: hij werd afgesneden van zijn vader, met wie hij één van hart en ziel was, zodat hij volkomen verlaten de hel moest doorstaan. Een ieder die dat gelooft, mag weer bij zijn schepper komen en contact met hem hebben, tot hij sterft en voor eeuwig bij hem mag wonen.’


    ‘Het klinkt als een sprookje,’ zei Pjotr spottend. Hij was weer overeind gekomen omdat zijn rug begon te protesteren.


    ‘Maar het is de werkelijkheid!’ riep Davida. ‘Echt waar! Ik weet het nu. Het is of die werkelijkheid zich een weg naar mijn ziel heeft geboord, dwars door alle harde lagen heen. Alle andere dingen staan nu in de schaduw. Alleen dit ene telt. De zoon heeft ons bevrijd van de straf die wij moesten uitboeten. Ik begrijp het nu! Ik begrijp het helemaal!’ Ze begon te dansen en Pjotr greep haar vast.


    ‘Houd eens op!’ snauwde hij. ‘Je lijkt wel van je verstand beroofd.’


    ‘Maar snap het dan,’ zei ze blij. ‘Kijk naar het bloed dat de zoon voor ons heeft laten vloeien. We kunnen alleen maar via zijn bloed bij de vader komen!’


    ‘Nonsens,’ zei Pjotr met een gezicht dat vertrokken was van woede. ‘Bovendien, die zoon van jou is gestorven, toch? Aan dat kruis? Dood is dood, heb ik altijd geleerd. Dus dat geldt ook…’


    ‘Laat me je mogen onderbreken,’ zei de man vriendelijk, maar beslist. ‘Hij is weliswaar gestorven, ja, en ze hebben zijn lichaam van het kruis moeten afhalen om het te begraven. Niemand had nog enige hoop. De hoop die de zoon gewekt had, was met zijn dood vervlogen. Maar… en nu komt het: hij is niet dood gebleven, maar is opgestaan uit de dood, op de derde dag dat hij in het graf lag. Zijn familie en vrienden vonden zijn graf leeg. De bijna ontilbare steen die er voor lag, was weggerold. Ze konden het dus met hun eigen ogen bekijken.’


    Pjotr haalde zijn schouders op en gromde: ‘Ik stel voor dat jullie het verder samen maar uitzoeken. Ik stap hier het zogenaamde bloed in en zoek mijn eigen weg.’ Hij wilde de daad bij het woord voegen, maar de man hield hem tegen met zijn sterke hand.


    ‘Even wachten,’ zei hij. ‘Ik heb eerst nog iets met jou persoonlijk te bespreken.’ Pjotr stond mokkend in de verte te turen. Die vent was sterk, zeg. Het had geen enkele zin om te proberen weg te komen. ‘Hoe komt het eigenlijk dat jullie geen honger en dorst meer hebben?’ vroeg de man aan de jongen.


    ‘Kan mij dat schelen,’ antwoordde hij mat. Ineens slaakte Davida een juichkreet. Pjotr schrok zo dat hij toch bijna overboord viel.


    ‘Ik snap het nu! Wat goed! Ik ben zo blij!’


    ‘Nou, vertel het dan maar eens aan je broer,’ zei de man zacht.


    ‘Ik hoorde een stem spreken over nooit meer honger en dorst krijgen, toen ik daar in die eenzame gang zat, de wanhoop nabij. Toen begreep ik het niet. Nu wel.’


    ‘Fijn voor jou,’ mokte Pjotr. Hij had zijn schouders weer opgetrokken en zijn gezicht leek op een verkreukelde zakdoek.


    ‘Je bent heel erg ongelukkig, nietwaar, jongen?’ vroeg de man. ‘Zal ik je vertellen wat je doen kunt om net als je zus heel veel vreugde te ontvangen?’


    ‘Dat bestaat niet,’ zei hij woest. ‘Daar ben ik veel te nuchter voor.’


    ‘Maar wil je het evengoed horen?’ hield de man aan.


    ‘Nou, als dat helpt om nu eindelijk eens een stap verder te komen, vooruit dan maar.’


    ‘Wat de mens voornamelijk van zijn schepper scheidt, is boosheid, opstandigheid. En daarbij zijn mateloze trots. Hij heeft zich moedwillig van de bron van leven en liefde afgekeerd. Zijn maker kan hem als het ware niet meer bereiken omdat die mens zich met een enorm zwaar en ondoordringbaar pantser heeft omhuld.’


    ‘Nonsens,’ grauwde Pjotr die wel aan voelde waar deze monoloog heen ging.


    ‘Of je het nu ziet zitten of niet, het is de waarheid. Anders zou ik het je niet vertellen.’


    ‘Zeg het dan! Het heeft natuurlijk met mijn pa te maken, hè? Zoals altijd en overal. Alles heeft met pa te maken. Die hufter! Hij heeft mijn leven verziekt door me te kleineren en te vernederen, en in het beste geval te negeren. Mag ik daarom niet boos zijn?’ Hij liet zich met een plof op de bodem van het bootje zakken en sloeg de armen om zijn hoofd. Toen begon hij onbedaarlijk te huilen. Hij gierde het uit van pure onmacht en hopeloosheid. Hij snikte en schokte, de hele boot ging op en neer. Davida begon ook te huilen al stroomden er bij haar geluidloos tranen over de wangen. Ze had een intens medelijden met haar broer, die zoveel pijn had geleden door hun vader. En nog steeds!


    De man zei niets meer. Hij wachtte geduldig tot Pjotrs ergste verdriet eruit was gehuild. Toen ging hij naast hem zitten en sloeg zijn arm om de jongen heen. Pjotr boog zich naar de man toe en legde zijn wang tegen zijn borst. Nog steeds stegen er snikken op. Zijn ogen waren rood, evenals zijn neus, zijn krullen stonden wild alle kanten op.


    ‘Gaat het weer, jongen?’ vroeg de man teder.


    ‘Ja, het gaat wel weer. Sorry.’


    ‘Je hoeft geen sorry te zeggen. Het is zo begrijpelijk hoeveel verdriet je hebt. Maar je boosheid is nu afgebroken. Omdat je je verdriet een kans hebt gegeven. En dan kun je naar je vader…’


    ‘Naar mijn vader? Dat weet ik nog zo net niet. Ik moet eerst eens even bijkomen,’ snotterde Pjotr.


    ‘Je hemelse vader,’ fluisterde de man in zijn oor. ‘Wil je dat?’


    ‘Wat moet ik daarvoor doen?’


    ‘Je kunt hem zeggen dat het verkeerd was om boos en opstandig te zijn omdat je jezelf daardoor hebt afgesloten voor hem. Dat het je spijt dat je dacht dat je het allemaal zelf wel kon. Je kunt zeggen dat je dankbaar bent dat hij je diepste innerlijk heeft aangeraakt. Zodat je alle vuiligheid in één keer kwijt raakte. Je kunt zeggen dat je gezien hebt hoe hij jou vergeven heeft en dat jij nu hetzelfde wilt doen ten aanzien van je vader.’


    ‘Je kunt ook zeggen dat je blij bent dat we bij de rode stroom terecht zijn gekomen,’ voegde Davida er nuffig aan toe. ‘Dat je deze voorwaarde om bij hem te komen hebt aanvaard.’ Pjotr keek op en Davida vreesde een snauw. Maar zijn ogen stonden helder en zijn gezicht was glad en vol vrede.


    ‘Dat doe ik,’ zei hij. En hij deed het.
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    ‘Ik stel voor om dan nu maar eens in de richting van het Blauwe Rijk te vertrekken.’ De man keek zijn metgezellen vragend aan, alsof hij hun toestemming nodig had.


    ‘Nou, graag,’ zeiden ze bijna tegelijk en de riem werd boven de rode stroom gehaald. Op zijn dooie gemak begon de man te roeien.


    ‘Wat zullen we daar aantreffen?’ vroeg Davida.


    ‘Dat zullen jullie wel zien. Het is in wezen onbegonnen werk om het te beschrijven.’


    ‘U kunt het toch proberen? Ik wil altijd graag van tevoren weten wat we me te wachten staat.’


    ‘Je houdt graag zelf de controle, nietwaar?’


    ‘Als u het zo noemen wilt… Maar ik wil me gewoon voorbereiden.’


    ‘Dat is hetzelfde. Ik kan nu wel een heleboel gaan vertellen, maar als we dan in het Blauwe Rijk zijn aangekomen, zeg je: “nou meneer, u heeft aardig zitten fantaseren. Dit lijkt er in de verte niet op!”’ Hij glimlachte met één mondhoek. ‘Wat ik wel vertellen wil, is dat daar de Witte Man woont, evenals de Zoon en de Geest die hen in liefde verbindt.’


    ‘U bedoelt God!’ riep Davida met knalrode wangen. ‘De God over wie oma het altijd had. Waar we toen niet naar luisterden. En nu maken we het zelf mee.’


    ‘Zo is het helemaal,’ zei de veerman. Hij straalde, alsof hij een zeer belangrijke daad tot stand had gebracht.


    ‘Luister!’ zei Pjotr zacht. Hij stak zijn wijsvinger in de lucht. ‘Die muziek! Die hebben we al eerder gehoord. Wat een meeslepende klanken.’ Davida hield haar hoofd schuin alsof ze hem daardoor beter kon horen.


    ‘Wat je zegt, broer, ik word er helemaal week van. Ik kan bijna niet op de been blijven.’


    ‘Je bedoelt op je billen blijven,’ corrigeerde hij haar lachend. Het rode vocht kabbelde zacht langs de zijkanten van het bootje, de veerman keek voor zich uit met een verstilde glimlach op zijn knappe gezicht en Pjotr en Davida hadden hun ogen gesloten om dichter bij hun hoopvolle gedachten te kunnen blijven. Een zachte bries streelde hun wangen als een tedere hand.


    ‘Ik vind het nu al zo heerlijk,’ mompelde Davida. ‘Wat zal het straks dan wel niet worden…’


    ‘Ja,’ geeuwde Pjotr van wie zich een diepe ontspanning had meester gemaakt.


    ‘Jammer dat er hier geen gras groeit,’ zei Davida. ‘Dan zou ik een paar sprieten plukken en in mijn mond stoppen om op te kauwen.’


    ‘Gras kun je niet eten, zus.’ Pjotr grinnikte.


    ‘Ik zou die stengels niet opeten, meneer Einstein, maar overdwars tussen mijn lippen steken en dan op het midden ervan knabbelen.’ Ze wilde er nog het een en ander aan toevoegen, maar ze voelde een zachte bonk en opende onmiddellijk haar ogen.


    ‘Wauw!’ riep ze hard toen haar ogen zich vulden met onbeschrijfbare beelden. Pjotr was gaan staan en hield een hand boven zijn ogen. Hij was met stomheid geslagen.


    ‘Komen jullie nog?’ vroeg de veerman monter terwijl hij de boot aanmeerde. ‘Er staat jullie een verrassing te wachten.’ Hij klom aan wal en Pjotr en Davida volgden hem, terwijl ze sprakeloos waren. Het enige wat ze konden doen was zuchten en mompelen, hun gezicht vertrekken in expressies van ongeloof en diepe vreugde, en alle gedachten en gevoelens daartussen.


    Eindelijk was Davida weer in staat om iets te zeggen. ‘Is dit… de hemel?’ Ze keek omhoog naar de veerman die geduldig wachtte tot ze zich enigszins hadden aangepast aan hun nieuwe omgeving.


    Hij knikte. ‘Nou ja, dat is te zeggen, een van de hemelen. Er zijn er veel meer, maar daar kunnen we nu niet komen.’


    ‘Helemaal niemand van wie ik ken is hier geweest,’ mompelde Pjotr. ‘Iedereen zal bevriend met me willen worden als ze horen waar ik geweest ben!’


    ‘Dacht het niet,’ zei zijn zus. ‘Ze zullen je eenvoudigweg niet geloven en je vervolgens mijden als de pest omdat je een fantast bent.’


    ‘Kom nou maar,’ zei de veerman en stak zijn hand uit. Davida greep die omdat ze zich toch wat duizelig voelde. Hij stak ook zijn andere hand uitnodigend uit en Pjotr volgde het voorbeeld van zijn zus. Hij voelde zich niet duizelig, maar wel overweldigd, alsof hij iets zag wat te groot was om te bevatten. En dat was natuurlijk ook zo. De onaardse, mooie muziek die ze hadden gehoord op weg naar dit rijk, klonk nu duidelijker, uit alle monden van ontelbare bloemen, die openstonden, en bewogen op het ongekende ritme.


    ‘Waar brengt u ons heen?’ vroeg Davida.


    ‘Kom mee, je zult het dadelijk zien.’ De man lachte vriendelijk en de druk van zijn hand bracht zuiver en onweerstaanbaar gezag over.


    Onderweg moesten ze een aantal malen stilstaan, omdat Pjotr of Davida iets zagen dat ze nader wilden bekijken, iets waarvan hun mond openviel. De veerman sloeg de tafereeltjes glimlachend gade en scheen geen haast te hebben.


    ‘Kijk!’ zei Davida weer en ze zakte op haar hurken. ‘Zulke bloemen, hoe heten die? Ik word gewoon duizelig van geluk als ik ernaar kijk.’ Ze streek over de blaadjes die iedere keer van kleur veranderden en straalden als zonnen. In het hart bevond zich een oog met lange glanzende wimpers, dat rustig open en dicht ging. ‘Ze kijken in mijn ziel,’ legde Davida uit aan haar broer die door wilde lopen. ‘Daar kan ik niet zomaar even abrupt een einde aan maken.’ Ze boog zich voorover en knipoogde terug. ‘Jullie zijn hartendieven,’ fluisterde ze tegen de bloemen die nu ook een bijna bedwelmend aroma afscheidden. ‘Jullie hebben zoveel liefde in je. Ik weet niet precies hoe ik het zeggen moet.’ Ze stond weer op en legde haar hand in die van de man.


    ‘Het is exact zoals je het zegt,’ zei deze. ‘Alles en iedereen heeft liefde in zich en kan niet anders dan dat uitstralen tot groot genoegen van degenen die voorbij gaan. Trouwens, ze heten vergeet-me-nietjes.’


    ‘Hetzelfde als bij ons op aarde. Alleen zijn ze hier niet blauw, maar hebben een kleur waar ik geen naam voor heb.’ Davida begon te dansen op de muziek die ze hoorde, die haar hart in vuur en vlam zette en haar lichaam aanspoorde om zich te bewegen en zo als het ware de maker van die muziek te eren.


    Overal om hen heen verschenen er nu huizen. En die waren onvergelijkbaar mooi; op heel de aarde hadden ze nog nooit zulke bouwwerken gezien. Sommige staken hoog de lucht in, hun daken waren met het blote oog niet waar te nemen. Ze hadden muren die zacht heen en weer bewogen, en dat maakte geen onstabiele indruk maar gaf het gevoel dat de huizen zoveel plezier hadden dat ze het bijna niet binnen konden houden. Ze hadden alle kleuren die Pjotr en Davida kenden, maar daarnaast nog andere kleuren die ze met geen pen konden beschrijven, maar waar ze ademloos naar keken en bijna niet van loskwamen. Sommige woningen hadden grote openingen met wuivende gordijnen er achter. In de huizen zelf gloeide een licht dat zeer zacht aan hun ogen was, maar toch duidelijk aanwezig.


    ‘Wie wonen hier allemaal?’ vroeg Davida. Ze zou willen dat ze een opschrijfboekje bij zich had om alles te noteren. Ze wilde niets vergeten, ze zou erover schrijven als ze weer terug op aarde was. Maar ze zou het helaas moeten doen met haar blote geheugen. Intens bekeek ze alles en sloeg het op voor later.


    ‘Hier wonen degenen die van de Zoon hielden en zelfs in Hem geloofden toen ze Hem nog nooit hadden gezien. Sommigen daarvan moesten een hoge prijs betalen voor hun geloof. Die prijs was hun leven. Maar de Zoon heeft beloofd dat wie zijn leven voor Hem opzij zet, het terug zal krijgen tot in eeuwigheid.’ Pjotr had ineens een vuurrood hoofd gekregen. De witte man sloeg een arm om hem heen. ‘Ik weet wat je wilt zeggen, jongen. Hij heeft hier ook een huis. Want hier wonen ook degenen die net voordat ze overgingen volmondig ja zeiden tegen de Zoon.’


    ‘Wie bedoelt u?’ Davida kon het niet laten om zich ermee te bemoeien. Pjotr trok een gezicht van ergernis.


    ‘Wie denk je?’


    ‘Ik heb wel een gedachte, maar ik wil het liever uit uw mond horen. U bent de deskundige hier.’


    ‘Ik hoor graag jouw gedachte, Davida.’


    ‘Mijn vader?’


    ‘Jouw vader, juist. We gaan nu naar hem toe.’ Ze begon te juichen en te springen, Pjotr kreeg zo mogelijk nog rodere wangen.


    ‘Ben je niet blij, broertje lief?’ Ze danste en sprong en zong een heel nieuw lied.


    ‘Ik zou niet weten wat ik tegen hem moet zeggen,’ mokte de jongen.


    ‘Je had hem toch vergeven?’ zei Davida. ‘Daarna is het dan alsof er niets lelijks of akeligs is gebeurd. Dan kun je elkaar aankijken en blij zijn met elkaar. Toch, veerman?’ De man knikte. En wendde zich tot Pjotr.


    ‘Het zal allemaal heel wat minder moeilijk zijn als waar je nu bang voor bent. Geloof me maar. Wees welkom in het Blauwe Rijk.’


    Pjotr was niet overtuigd maar voelde zich toch iets minder ongerust. Ze stopten met hun zeer aangename wandeling voor een huis dat beter de benaming ‘gebouw’ kon dragen. Het bestond uit meerdere onderkomens die met elkaar werden verbonden door tuinen van jubelende vreugde. Zo zou Davida ze tenminste omschrijven als iemand ernaar gevraagd had. De huizen zelf waren opgebouwd uit intens kleurige stenen, die steeds van tint verschoten zodat het leek of ze leefden en er plezier in hadden een deel van het gebouw te zijn.


    ‘Hier woont jullie vader,’ legde de veerman uit. ‘En hier is hij gelukkig. Hij doet waar hij het meeste van houdt.’


    ‘Schilderen?’ wilde Davida weten, en de man knikte. Ze hoefden niet aan te bellen, de deur stond open. Toen ze in de gang stonden, die behangen was met schilderingen van kwalitatief zo’n hoog niveau dat Pjotr en Davida eerst hun ogen sloten om het te verwerken voordat ze beter keken, hoorden ze ook die onwaarschijnlijk mooie muziek weer. Het leek of die uit de schilderingen voortkwam, maar ook onder hun voeten vandaan die over een donzig kleed liepen.


    ‘Papa?’ zei Davida toen ineens. Haar mond zakte open en haar wangen werden rood. Toen spreidde ze haar armen en liep met een razende vaart naar de man die achter in de gang op hen scheen te wachten. Maar al na een paar meter stond ineens de veerman voor haar en vermaande haar het rustig aan te doen. Het was niet de bedoeling dat ze lichamelijk contact met elkaar hadden.


    Pjotr voelde zich een beetje onstabiel. Het was of zijn voeten hem niet goed meer dragen wilden. Doordat tranen zijn ogen vulden, zag hij zijn vader onscherp. Zijn adem leek te worden afgeknepen. Toen zakte hij in elkaar.


    Davida die vreemde geluiden achter zich hoorde, draaide zich om en zag haar broer daar half zitten, half liggen met zijn ogen gesloten. Ze schreeuwde met haar hand voor haar mond. ‘Hij is toch niet dood?’ vroeg ze aan de veerman die naar Pjotr toe gelopen was.


    ‘Nee meisje,’ zei hij en legde zijn grote hand op het hoofd van haar broer. ‘Het is hem even iets te veel geworden, maar kijk, hij komt alweer bij.’


    Pjotr schaamde zich. Wat was hij voor een mietje! Dat moest beter kunnen. Hij krabbelde overeind en zette de ene na de andere stap voorwaarts zonder te wankelen.


    Davida wilde met hem meelopen maar de man hield haar tegen. ‘Hij moet even alleen zijn met zijn vader,’ legde hij uit. Davida knikte. Ook al brandde haar hart van verlangen om haar vader te spreken, ze gaf haar broer alle ruimte die hij nodig had om zijn diepe trauma’s te boven te komen.


    Ze hoorden niet wat ze tegen elkaar zeiden, maar wachtten geduldig in die bovenaardse gang vol met de mooiste schilderijen aan de wanden. Davida bekeek ze op haar gemak. Ze snapte niet goed waarom ze de schilderingen zo intens prachtig vond, want er was geen verstandelijke uitleg voor. Maar ze accepteerde haar genietingen zonder vragen te stellen, wat nog helemaal niet makkelijk was.
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    ‘Ziet u wat ik ook zie?’ vroeg het wezen dat op en neer wipte op zijn voeten aan zijn Meester.


    ‘Wel degelijk,’ zei deze. ‘Ze komen eraan. Ik verheug me zeer op de ontmoeting.’


    Pjotr was stil nadat hij zijn vader gezien en gesproken had. Davida die natuurlijk alles wilde weten, werd door hem weggeduwd. Ze voelde zich teleurgesteld, maar moest de keuzes van haar broer respecteren.


    ‘Maak je niet ongerust,’ zei de veerman. ‘Ze hebben goed gepraat. Pjotr is herstellende.’


    ‘Daar ben ik dan echt heel, heel erg blij om,’ zei Davida, een geluksgevoel als een warme stroom vloeide door haar lichaam. En ik zal hem met rust laten. Misschien vertelt hij me later uit zichzelf wel iets.’


    Weer stopten ze bij een indrukwekkend gebouw. Dit gebouw droeg torentjes, waaraan vlaggen wapperden in alle kleuren van de regenboog, en ook weer in tinten die je niet met een aardse naam kon benoemen.


    ‘Wie woont er hier?’ vroeg Davida die alweer vergeefs naar een bel of klopper zocht.


    ‘Alle woningen zijn open in het Blauwe Rijk. Niemand heeft iets van een ander te vrezen. En als je je huis verlaat hoef je ook de deur niet op slot te doen.’ De man glimlachte vriendelijk.


    ‘Ja, prachtig,’ antwoordde Davida. ‘Maar ik vroeg wie hier woont.’


    ‘Laten we maar naar binnen gaan, dan zie je het met je eigen ogen.’


    Davida duwde de buitendeur helemaal open en liep een gang in. Aan weerszijden bevonden zich deuren die allemaal uitnodigend op een kier stonden. ‘Waar moeten we nu naar binnen? Weet jij het, Pjotr?’ Ze draaide zich om naar haar broer, maar die hoorde haar niet. Het leek of zijn ogen naar binnen keken. Om zich heen nam hij nauwelijks iets waar.


    ‘O, even vergeten, jij bent aan het nagenieten of zoiets.’


    ‘Hij is alles aan het verwerken,’ verbeterde de veerman haar. ‘Ook de verkeerde en pijnlijke dingen. Daar is ruimte voor nodig.’


    Davida nam een besluit en duwde een deur links van haar verder open. Een intens warm, bijna mystiek licht golfde de gang op en vlijde zich om de veerman en Pjotr en Davida. Het leek wel te kriebelen, alsof iets levends hen omhelsde. Ze keek de ruimte binnen en zag een heleboel dieren en onbekende wezens buitelen en springen en elkaar achterna zitten in onbeschrijfelijk plezier. Ze brachten allemaal geluid voort, maar anders dan bij de familie Pot van het Bruine Rijk vormde al die stemmen een groot harmonieus geheel. Davida had de neiging erbij te gaan zitten en alles op haar dooie gemakje te bekijken en ervan te genieten. Ze zag een roodharige vos een sprong maken over een kip die zogenaamd angstig tokte, maar zoveel pret uitstraalde dat niemand hoefde te twijfelen aan de bedoelingen van de vos. Ze zag een vogel met bontgekleurde veren dwars door de ruimte schieten, een wonderlijk gezang voortbrengend uit zijn wijd opengesperde snavel. Ze zag een diertje dat ze op aarde nog nooit had gezien. Een klein wollig beestje met een staart als een vlag, een driehoekige kop met knotsen van oren er bovenop. Hij hupte ritmisch op en neer, op de klanken van muziek die alleen hij hoorde, leek het. Zijn ogen als blauwe knopen schitterden.


    ‘Wat een feest,’ zei Davida overdonderd. ‘Ik zou wel…’


    ‘Kom nu,’ zei de veerman en trok haar zacht met zich mee. ‘Er is Iemand die op je wacht.’


    Davida groef in haar geheugen of ze iemand kende die onlangs was overleden.


    Maar de veerman schudde zijn hoofd en zei: ‘Hij die je gaat ontmoeten is meerder.’


    ‘Meerder?’ merkte Davida op. ‘Dat is geen goed woord. Het moet “meer” zijn. Maar ja, misschien zegt men in deze contreien “meerder”.’


    Ze was nog een beetje aan het klessebessen toen er ineens rechts van hen een deur openging waar een man doorheen kwam. Het was een tamelijk gewone man, maar het leek wel of zijn gezicht van binnenuit werd verlicht. Hij had donker haar tot op zijn schouders dat een beetje golfde, een krullende baard en zijn schouders waren breed onder het linnen hemd dat hij droeg. Hij had een kleed aan dat tot op zijn enkels reikte en daaronder had hij bronskleurige voeten onder sterke bruine onderbenen.


    ‘Goedendag,’ zei hij en spreidde zijn arm om hen binnen te nodigen. ‘Ik heb naar jullie uitgekeken, Pjotr en Davida.’


    ‘H-hoe weet u hoe we heten?’ vroeg Davida een beetje geschrokken.


    ‘Ik ken alle namen van alle mensen,’ zei hij en het klonk helemaal niet als opschepperij. Het was meer het vermelden van een feit.


    ‘Meerder’ het vermelden van een feit, dacht Davida een beetje lachend. ‘D-dan moet u haast wel de Zoon van God zijn,’ constateerde ze en viel op haar knieën voor hem neer.


    ‘Je zegt het,’ zei de man vriendelijk en keek toen Pjotr diep in zijn ogen. ‘En wat zeg jij?’


    Pjotr werd weer vuurrood, want hij wist het even niet, hij moest nog bijkomen, nadenken… Maar de druk om voor deze man te knielen werd te heftig en ook hij viel neer en bevestigde wat ze eigenlijk allang wisten: Hij was de Zoon van God. Hij was het Doel van hun bestaan, en de enige Zin van hun leven.


    ‘U bent de Zoon van God,’ zei Pjotr met trillende stem.


    ‘Nou, als we ons dan hebben voorgesteld, kunnen we naar binnen gaan en een lekker kopje thee drinken,’ zei de Man.


    Binnen was het gezellig, alsof ze gewoon weer op aarde waren, bij hun moeder in de keuken. Er stond een grote ronde tafel met veel stoelen erom. Er stond ook een ouderwets gasfornuis en daarop stond een ketel met water zachtjes te fluiten. De wanden waren van hout, evenals de vloer. Onder de tafel lag een veelkleurig kleed.


    ‘Ga maar zitten,’ zei de Man en hij goot het water in een theepot. ‘Hebben jullie suiker en melk in je thee?’


    ‘Dat weet U best,’ zei Davida die zich zat te verbazen hoe gewoon de Zoon van God was en hoe ongedwongen je met Hem kon spreken!


    ‘Jawel, maar we moeten ook wat te keuvelen hebben,’ vond de Man en pakte een paar grote theekoppen van een plank. ‘Hier zet Ik de suikerpot en de melkkan,’ vertelde Hij en nam toen ook plaats.


    ‘Heeft u er geen lekker koekje bij?’ vroeg Pjotr die van zijn ergste verbazing was bekomen.


    ‘O jawel,’ zei de Zoon van God. Hij stond weer op en pakte een trommel die afgeladen vol met koek zat, naar ieders smaak. ‘Ga gerust je gang.’ Dat liet Pjotr zich geen twee keer zeggen. Hij merkte dat hij alweer flinke trek had, pakte een handvol koekjes en propte ze in zijn mond.


    ‘Pjotr toch,’ waarschuwde zijn zus. ‘Doe eens even beschaafd.’


    ‘Dat hoeft niet, hoor,’ bemoeide de Man ermee. ‘Hier gelden geen regels van fatsoen. Alleen maar van liefde, en die kent geen regels. Liefde is vrijheid van angst. Is doen wat goed is, zonder dat het moeite kost. Liefde is waarvoor je geboren bent.’


    ‘Wat zegt U dat toch prachtig,’ zei Davida genietend. Ze doopte een koekje in de thee en at het met veel smaak op.


    ‘En? Hoe vinden jullie het hier?’ vroeg de Man.


    ‘Ik zou hier altijd wel willen blijven, zo heerlijk is het,’ antwoordde Davida voor Pjotr zelfs nog maar twee woorden had kunnen bedenken.


    ‘Dat kan helaas nog niet,’ zei de Man. ‘Maar er komt een uur dat je je bij Mij en al de Mijnen zult voegen en dan zal het groot feest zijn. Wat denk je, Davida, heb je nu antwoord op al je vragen?’ Ze dacht na. Ja, ze wist nu waar haar vader was en ook dat God echt bestond en vol Liefde was voor alle mensen en heel Zijn schepping. Ze wist dat ze zelf ook moest liefhebben en dat zou niet eens moeilijk zijn, omdat Hij zou helpen.


    ‘Is het echt waar dat je op aarde kunt liefhebben en dat het niet moeilijk zal zijn?’ vroeg ze echter voor de zekerheid.


    ‘Omdat je te maken krijgt met sterke tegenwerkende krachten, kan liefhebben soms, vaak, heel lastig zijn. En niet alleen zijn er krachten die alles in het werk stellen dat je de liefde verzaakt, je hebt ook nog eens te maken met je eigen tegenstrijdige verlangens. Die kunnen je danig in de weg zitten.’


    ‘Waarom zei U dan net dat Liefde het goede doen is zonder dat het je moeite kost?’


    ‘Die tijd komt voor jou nog, liefje. Als je maar nooit vergeet dat Ik van jou houd, en dat je je daar altijd op zult kunnen beroepen. Laat Mij je drijvende kracht zijn, klem je aan Mij vast en betrek Mij bij alles wat je denkt en onderneemt.’


    ‘Ik wil dat doen, Heer,’ zei Davida, pakte Zijn hand en drukte er een kus op. Toen ze keek zag ze het litteken. Ze schrok. ‘Het is dus echt, echt waar dat U aan een vreselijk kruis gehangen heeft en dat u bent gestorven,’ zei ze alsof ze zichzelf moest overtuigen. De Man knikte. Een lange huivering liep langs Davida’s ruggengraat. Ze boog haar hoofd, want al zag Hij er nog zo gewoon, nee toegankelijk uit, Hij was toch maar de Zoon van God. Ze voelde hoe Hij een hand op haar hoofd legde en het was of ze overal duidelijkheid over kreeg, of in één seconde alle dingen op hun plaats vielen, alsof een heldere stroom haar van top tot teen doorspoelde.


    ‘Je hart was bereid, Mij te ontvangen,’ vertelde de goede Man. ‘Maar dat gebeurde pas na al die avonturen die je hebt meegemaakt. Eerder kon Ik je niet bereiken.’ Davida wist dat Hij de waarheid sprak en werd duizelig van geluk. Alle moeiten en pijn en angsten die ze had doorstaan, waren niet vergeefs geweest.


    ‘Kom eens bij Me,’ zei de Man toen tegen Pjotr die het zoveelste koekje in zijn mond stak. Hij stond op en liep een beetje schuifelend naar Hem toe. Toen hij naast Hem stond, klopte de Man op zijn knie en Pjotr ging bij Hem op schoot zitten alsof het de normaalste zaak van de wereld was.


    ‘Zit je goed, jongen?’ vroeg de Man en streelde hem over zijn wilde krullen. ‘Je hebt moeilijke zaken aangepakt. Het viel niet mee om je aardse vader onder ogen te komen, is het wel?’


    Stil schudde Pjotr zijn hoofd.


    ‘Is het je een beetje duidelijk geworden wat er aan de hand was en waar jij zelf mee worstelde?’


    Het bleef even stil. Pjotr wilde denken voor hij een antwoord gaf. Hij zag het weer voor zich, hoe hij en zijn aardse vader op enige afstand met elkaar gesproken hadden. Hij voelde weer de tranen opkomen, die daar rijkelijk hadden gevloeid. Hij hoorde zijn vader zeggen dat hij het fout had aangepakt met zijn zoon, maar dat het hem Goddank vergeven was. En hij hoorde zijn vader ook vragen of Pjotr hem wilde vergeven, al had hij daar geen enkel recht op. Hij had in zijn vaders ogen gekeken, die leken te branden van liefde en ontferming en kon niet anders dan vergeving schenken. Ook aan zichzelf. Want hoe vaak had hij zijn vader niet de meest gruwelijke dingen toegewenst! En toen had zijn vader ‘tot ziens, jongen,’ gezegd en was verdwenen.


    ‘Ja, Zoon van God, alles is uiteindelijk goed gekomen. Maar wat als ik mijn vader nu niet in levende lijve had ontmoet?’ De Man woelde nog eens door Pjotrs haar en vroeg hem toen weer op te staan en zich met zijn zus voor te bereiden om naar de aarde terug te keren.


    ‘Dan was je op een goede dag toch tot dezelfde ontdekking gekomen,’ voegde hij eraan toe.


    ‘En U? Heeft u mij dan wel vergeven? Ik heb zoveel gemene dingen bedacht en…’


    ‘Ja, Ik heb je allang vergeven, maar fijn dat je het noemt. Dat zet ons in de juiste verhouding tot elkaar.’ Hij glimlachte en begeleidde ze naar de open buitendeur van Zijn woning.
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    Op aarde, in het huis van Pjotr en Davida, was een diepe rust neergedaald. Enige dagen eerder hadden Annejet en Pim een aantal koffers ingepakt en bij de deur gezet en hadden daarna hun (schoon)moeder gedag gezegd.


    ‘Je gaat ons toch niet vreselijk missen, hè?’ had Annejet bezorgd gevraagd. 


    Moeder schudde haar hoofd en glimlachte geruststellend. ‘Nee hoor, we moeten nu alleen maar wachten en dat kan ik net zo goed in mijn eentje doen. Jullie hebben nu elkaar nodig, zoals ik al eerder zei. Ga maar gauw naar jullie eigen huis en geniet van elkaar.’ Ze was van de bank opgestaan om haar woorden kracht bij te zetten, bereid om haar dochter en schoonzoon letterlijk een duwtje in de rug te geven als ze nog langer treuzelden.


    ‘Nou goed, ma, dan gaan we nu.’ Pim sloeg zijn armen om haar heen en gaf haar een dikke zoen.


    ‘Ja, jongen, prima zo, ik hou van je.’ Ze wilde niet laten zien dat ze tranen in haar ogen had, en dus maakte ze zich los uit Pims omhelzing en sloot haar dochter in de armen.


    ‘Ik heb het volste vertrouwen in jou, Annejet,’ fluisterde ze in haar oor. ‘Je hebt laten zien dat je een sterke vrouw bent. Je zult er voor Pim zijn als hij je nodig heeft.’ Annejet begon te huilen.


    ‘Ik zal heus gaan,’ zei ze. ‘Maar waarom voelt het dan zo vreselijk verkeerd wat ik doe?’


    ‘Omdat je een zuiver afgesteld geweten hebt,’ verklaarde haar moeder. ‘Maar schuldgevoelens kunnen een groot verdriet in je leven geven, dus zet die opzij, ze zijn overbodig en niet terecht.’


    ‘Behalve als ze je op iets wijzen wat je goed moet maken,’ zei Annejet sniffend.


    ‘Ja, in dat geval wel.’ Moeder trok haar dochter nog eens extra stevig in haar armen en gaf haar drie zoenen die knalden en toen was het afscheid voorbij.


    Ze zakte weer op de bank, waar op de leuning een spannend boek lag. Ze kon er echter haar gedachten niet bij houden, alles draaide door elkaar en ze wist ook de voorkomende personen niet meer van elkaar te onderscheiden. Zal ik maar eens koffie gaan maken? bedacht ze, maar nee, ze had de hele ochtend al koffie gedronken, ze was er zelfs een beetje misselijk van. Wanneer zouden haar kinderen terugkomen? Dat wist niemand. Maar ze moest thuisblijven, ze kon het risico niet lopen dat Pjotr en Davida net terugkwamen als ze bijvoorbeeld naar de supermarkt was. Opgelucht bedacht ze dat ze genoeg te eten en te drinken in huis had voor een week. Ze had bovendien niet veel trek. Ze was aan een kant blij dat ze het rijk nu weer voor zichzelf had, en haar dochter haar niet steeds opjaagde om iets ‘wat dan ook’ te eten. Aan de andere kant miste ze Annejets zorgen wel. Ze liep het risico om ondervoed te raken, dat was zeker. Ze keek eens naar haar truitje dat om haar heen slobberde. Maar ze had zich voorgenomen in ieder geval steeds wat gezonde dingen te eten zolang ze nog alleen was. Annejet zou iedere dag bellen, had ze beloofd en zo nodig naar haar toe komen. Zuchtend stond ze weer op en begon te ijsberen, drie stappen heen en drie terug, tot ze door dat ritme weer rustig werd, en ging bedenken wie ze allemaal zou uitnodigen voor het grote feest dat zou plaatsvinden als haar bloedjes terug waren.
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    Toen ze buiten stonden, snoven ze vol welbehagen de diepe zuivere lucht in die hen omringde. Ze keken omhoog en zagen daar blinkende wezens vliegen die allemaal een lichtende straal achter zich lieten. Iets verderop hoorde ze wateren ruisen en iets als een waterval. Dat was beslist de rode stroom niet, die had anders geklonken.


    ‘Laten we maar op dat bankje gaan zitten,’ stelde Davida voor, wijzend op een ronde bank om een machtige boom heen. ‘We zien dan wel wat er verder gebeurt.’


    ‘Ik heb eigenlijk meer zin om naar dat water te lopen en kijken hoe dat eruitziet.’


    ‘Ja, wie weet kunnen we nog even gaan zwemmen.’ Davida maakte alvast een vreugdesprongetje, want ze was dol op zwemmen.


    Ze hoefden alleen maar op het geluid af te gaan dat steeds sterker werd en in hun oren bruiste als de machtige schepping die het was. Ze hadden elkaar zonder nadenken een hand gegeven.


    ‘Hoe vond je het, alles bij elkaar? Ik bedoel nu aan onze avonturen een einde lijkt te zijn gekomen?’ Davida keek opzij naar haar broer.


    ‘Laten we maar even gaan zitten,’ antwoordde hij. ‘Anders kunnen we elkaar door het lawaai helemaal niet meer verstaan.’ Ze gleden op het zachte gras dat heerlijk geurde en zich in vele tinten groen aan hun ogen manifesteerde.


    ‘Ja, voor we weer thuis zijn, kunnen we misschien beter nog even met elkaar praten, anders voelt het zo onafgemaakt.’ Hij schoof dicht naar zijn zus toe zodat hij haar niet aan hoefde te kijken. ‘Ik wil je wel vertellen dat ik het gevoel heb dat ik een ander mens ben.’ Davida knikte. Datzelfde gevoel had zij ook. Ze zou alles met nieuwe ogen bekijken, alsof ze uit een heel ander land kwam en de bekende dingen fris kon bezien. ‘En ik heb mijn vader ontmoet.’ Pjotr boog zijn hoofd. Hij wilde niet dat Davida zijn kleur zou zien. Ook al was het beslist geen kleur van schaamte maar van pure vreugde.


    ‘Ja, je hebt papa gesproken. Dat kan ik je niet nazeggen, helaas.’ Pjotr legde zijn arm om haar heen.


    ‘Voor jou was dat niet nodig, zusje, want er stond niets tussen jullie in.’


    ‘Daar heb je gelijk in, maar ik zat wel behoorlijk in de rats of papa nog ergens anders voort zou leven. Daardoor stond iedere seconde van mijn leven onder druk.’


    ‘Gelukkig heb je nu antwoord op die vraag.’ Hij drukte een zoen op haar haren en Davida lachte een beetje verlegen.


    ‘Zullen we niet verschrikkelijk teleurgesteld zijn als we weer in het gewone aardse leven stappen?’ vroeg ze na een poosje. ‘Daar ben ik eerlijk gezegd wel een beetje bang voor. Of dat ze ons uit gaan lachen omdat we zo ongeloofwaardig zijn.’ Ze trok een grasspriet uit de grond en stak hem in haar mond.


    ‘Je lijkt wel een koe,’ grinnikte haar broer.


    ‘Ja, maar ik stelde wel een serieuze vraag die in een koe niet opkomt.’


    ‘Wil je een bemoediging van mij? Of wil je alleen maar zeggen wat er in je omgaat?’ 


    Davida trok een gezicht.


    ‘Wat ben jij wijs ineens,’ zei ze en trok zich los. ‘Kom maar, dan gaan we verder.’


    ‘Hé, wacht nou toch eens even,’ zei Pjotr en trok haar terug op het gras. ‘Ik snap precies wat je bedoelt en natuurlijk heb ik ook aan die dingen gedacht. Maar ik laat me mijn plezier niet afnemen door daar nu al mee bezig te zijn. Kom op, Da, we zien het wel! Nu is het hier zo zalig als we nooit meer mee zullen maken, zelfs niet in onze mooiste vakantie, althans niet voor ons overlijden.’


    ‘Alweer heb je gelijk. Maar die angst kriebelt in mijn buik, zelfs als ik niet aan die vragen denk en dan ga ik vanzelf weer terug naar de oorzaak van mijn angst.’


    ‘Het is begrijpelijk,’ zei Pjotr als een vriendelijke vader. ‘Maar vergeet dan in ieder geval één ding nooit: God gaat met je mee, waar je ook gaat en Hij zal je kracht geven voor de hele verdere rest van je leven. En wijsheid als je die nodig hebt. En we hebben Zijn Boek daar beneden, waar we iedere dag in kunnen lezen en Hem beter kunnen leren kennen.’


    ‘Het erfstuk van oma,’ grinnikte Davida. ‘Bedankt, Pjotr, je hebt me mijn kalmte weer terug gegeven.’ Ze stonden als bij afspraak op en trokken in de richting van het overweldigende kabaal van het water en de waterval. Davida had haar broers hand gegrepen, want ze was er nog niet zeker van of ze niet weer voor een onaangename verrassing zouden komen te staan.


    ‘Niet zo knijpen, zussie!’ zei Pjotr. ‘Maak je niet druk. We hebben wel voor hetere vuren gestaan.’


    ‘Ja, misschien wel, maar niet voor grotere en nattere wateren. Zo te horen gaan er duizenden liters per seconde door.’


    Pjotr lachte. ‘Ja. Ben jij ook zo benieuwd?’ Wat ze antwoordde, ging verloren in het lawaai.


    Ze wisten niet wat ze zeggen moesten toen ze aan dat imponerende water met zijn waterval waren aangekomen. Ze hadden een berg moeten beklimmen voor ze hun doel bereikten en stonden te hijgen als hazewindhonden na een wedstrijd. Maar, o, wat was het prachtig wat ze zagen. Het water dat ruiste en bruiste en opspatte en neerkwam met groot geweld, de ontelbare druppels die gloeiend in het licht hingen als diamanten en dan de waterval die zich naar beneden stortte alsof dat het liefste was wat hij ooit gedaan had.


    ‘Ik blijf hier. Echt!’ schreeuwde Davida en kneep eens extra in haar broers hand.


    ‘Ik heb ook die neiging,’ schreeuwde Pjotr terug. ‘Maar we moeten verder. Naar huis, Da! Verlang je nou niet vreselijk naar huis?’


    ‘O jawel, vreselijk. Maar ik zie er wel een beetje tegenop zomaar in dat water te duiken.’ Davida maakte zich los. Maar Pjotr greep haar hand weer en hield hem strak vast.


    ‘We moeten doen wat Hij ons heeft gezegd. Twijfel je soms aan Zijn woorden?’


    ‘Nee, dat niet, maar ik vind het echt een beetje grie…’ Ze had haar zin nog niet afgemaakt toen ze voelde dat Pjotr een sprong maakte en haar meesleurde. Ze gilde van schrik. Toen voelde ze het wilde water om zich heen en onmiddellijk was de rust weergekeerd. Het leek of ze zweefden in een ruimte waar geen zwaartekracht heerste en ze begon het warempel leuk te vinden. Pjotr had haar nog steeds vast en dat gaf haar een veilig gevoel.


    Een diepe slaap overviel hen alsof ze waren gedrogeerd. Ze schommelden losjes in het water, zich nergens van bewust, zelfs niet dromend. En toen ze wakker werden, voelden ze dat ze op een harde bodem lagen, bedekt met roestbruin verdord blad. Een beetje duizelig kwamen ze overeind, keken elkaar aan en toen om zich heen.


    ‘Dit lijkt het Dorre Rijk van Accuseur wel,’ zei Pjotr.


    ‘Ja, dat ziet mijn neus ook wel,’ antwoordde Davida kattig. Ze schrok ervan. Kwam ze nu net uit dat Rijk van Liefde? En was ze nu al alles vergeten? ‘Sorry,’ zei ze tegen haar broer en die knikte zonder verder commentaar. ‘We moeten die vent gaan zoeken,’ vervolgde ze. ‘We moeten die sleutel zien te bemachtigen.’


    ‘Ja, kom op.’ Pjotr begon te lopen, tussen verdroogde bomen door, kaal en akelig om te zien. Zijn zus volgde hem.


    ‘Zullen we hem roepen?’ stelde ze voor. ‘Misschien ligt die pief ergens in een hol te pitten, dan kunnen we nog lang zoeken.’


    ‘Ik weet het niet,’ aarzelde Pjotr. ‘Ik heb het gevoel dat als we roepen, al die bomen in gruis naar beneden komen.’ Zonder verder iets te zeggen liepen ze door, goed uitkijkend of ze iets zagen waar Accuseur zich kon schuilhouden. Ineens hoorden ze achter zich een krakerige stem. Ze schrokken zo erg dat ze een sprongetje maakten.


    ‘Daar zijn ze weer,’ hoorden ze toen ze zich hadden omgedraaid en in de tronie van Accuseur staarden. ‘Zo jongens, goeie tijd gehad?’ Hij grijnsde vals als een hond met een slecht karakter.


    ‘Buitengewoon,’ antwoordde Pjotr die voor zijn zus was gaan staan. ‘En nu willen we graag de sleutel van de zolderwand, zoals afgesproken.’


    ‘Mmmmm…’ mompelde de man in zichzelf. ‘Geen idee of ze dat nu echt verdiend hebben.’


    ‘Hoezo?’ vroeg Davida fel en kroop achter haar broers rug vandaan. ‘We hebben alles gedaan wat je ons opdroeg, tot en met het helse feest, sinjeur!’ Ze was vuurrood geworden. ‘En nu hier met die sleutel!’ Ze stak haar hand uit, die licht beefde. Ze hoopte maar dat Accuseur het niet zou zien.


    ‘Ik word een beetje onpasselijk van jullie,’ zei de man met de cape en spuugde op de grond, vlak voor hun voeten.


    ‘Daar hebben we niets mee te maken! Zoals mijn zus al zei: geef die sleutel en wel nu!’ Ze stapten een stukje weg van de groene klodder spuug van Accuseur.


    ‘Ik heb er feitelijk nog geen zin in,’ zei de man die zich uitrekte en probeerde zijn vleugels te spreiden. Maar die waren te zwaar en bleven als twee dode dieren aan zijn schouders hangen. ‘Ik heb zin om dit bos te gaan vergruizen. En zie dan maar eens thuis te komen.’ Hij lachte schel en Davida voelde een rilling van angst langs haar rug lopen. Als al die dorre bomen als zaagsel zouden vergruizen, zou dat op hen neerdalen en zouden ze naar alle waarschijnlijkheid stikken. Ineens zag ze het antwoord klip en klaar voor zich, alsof iemand het voor haar had opgeschreven.


    ‘En nu,’ zei ze plechtig, haar borst vooruit en met schitterende ogen, ‘in de naam van de Blinkende Morgenster, de Zoon van God, geef die sleutel aan ons.’


    Pjotr was geneigd in de lach te schieten, maar realiseerde zich ineens wat hij gezien en gehoord had en hen nu tot redding zou worden. De trots voor zijn zus gloeide in de streek rond zijn hart en hij hief bij voorbaat zijn vuist in triomf.


    Accuseur zakte in elkaar als een zwaar gewond dier en bleef op de grond liggen. Aan het trekken rond zijn lelijke mond en aan de woedende gloed in zijn ogen zag je dat hij nog leefde. Toen begon hij te schelden en te tieren. Het zag ernaar uit dat zijn laatste uurtje had geslagen, maar dat was moeilijk te zeggen bij zo’n vreemde snuiter.


    ‘Waar is de sleutel?’ vroeg Davida met gezag. Accuseur wees met een trillende vinger naar de zolderwand, naar de hoek linksboven. Daar, op een smal richeltje, vonden ze hem. Davida juichte.


    ‘Hou je enthousiasme nog even voor je,’ zei Pjotr die vlak bij huis zijn nuchtere kant weer helemaal voelde terugkomen. ‘We moeten nog wel heel even dat sleutelgat zien te vinden. En intussen is die halve gare dan bijgekomen en neemt hij ons alsnog te pakken.’


    ‘Snel dan!’ spoorde Davida hem aan. ‘Jij begint aan deze kant en ik aan de andere.’


    En zo gebeurde het. Het duurde nog even voor er een brul van blijdschap klonk.


    Davida stormde op haar broer toe. ‘Je hebt het gat gevonden,’ zei ze ten overvloede en pakte hem bij zijn arm en samen maakten ze een rondedansje. Ze hadden tijdens hun avonturen heel wat momenten van vreugde gekend, maar ze waren bijna allemaal ondergeschikt aan het intense geluksgevoel dat nu door hen heen denderde, als het bruisende water dat ze bij de Witte Man waren tegengekomen.


    ‘Wat denk je?’ vroeg Pjotr toen. ‘Die fluitjes die we gekregen hebben van Accuseur… zullen we die maar gewoon teruggeven? We kunnen er verder niks mee.’


    ‘Dat is waar,’ zei Davida en zocht naar het fluitje in haar zak. ‘Maar misschien is het wel leuk als we straks onze verhalen kunnen onderstrepen met een soort bewijsstuk?’


    ‘Ach, laten we ze maar hier laten. Wat hebben we verder nog te maken met die tegenstander en alles wat van hem is?’


    ‘Goed dan,’ zei ze en smeet het ding een heel eind van zich af in de richting van Accuseur. Het fluitje van Pjotr volgde. Ze moesten er even hard om lachen.

  







  
    Hoofdstuk 69


    Hun moeder had toch maar boodschappen gedaan en was aan het opruimen. Dadelijk maar weer eens een verse kop koffie zetten. Ze sliep zo slecht de laatste tijd. Maar overdag wilde ze beslist niet wegdoezelen, want dan kon ze het ’s nachts wel helemaal vergeten. Dan maar een extra kop koffie, al kwam het bruine vocht haar neus bijna uit. Toen ze klaar was met de boodschappen opbergen en koffie had gezet, ging ze aan de keukentafel zitten met haar puzzelboekje. Dat kon haar gedachten nog wel eens afleiden. Ze had de hele dag al een vreemd kriebelig gevoel in haar maag gehad. Zou ze griep krijgen? Welnee, ze was zo gezond als de spreekwoordelijke vis, afgezien van haar gebrek aan slaap en de kilo’s die ze was kwijtgeraakt. Nee, het was iets anders, alsof er iets bijzonders te gebeuren stond. Er werd gebeld. En wat anders nooit gebeurde, ze schrok ontzettend. Alsof ze weer politie aan de deur verwachtte met slecht nieuws. Ze zou willen dat haar man nog leefde, dan kon ze haar hersenspinsels tenminste met iemand delen. Hij zou haar niet voor gek verklaren, maar wel een paar nuchtere vragen stellen, waardoor ze gerustgesteld werd. Ze schoof haar stoel achteruit en liep naar de voordeur.


    ‘Pakketje voor mevrouw Dulfers, het paste net niet door de brievenbus.’ De postbode gaf het haar glimlachend aan, alsof hij een prijs uitreikte.


    ‘O, dank u wel,’ zei ze en bestudeerde het bruine, krakende papier waar haar naam en adres op stond. ‘Moet ik nog tekenen of zoiets?’ Maar de postbode was al omgekeerd en aan het einde van het tuinpad. Ze probeerde te raden wat erin zat. Ze keerde het om voor de afzender, maar die stond er niet op vermeld. Nou ja, openmaken maar, dan zou ze het weten. Ze liep terug naar de keuken en scheurde het pakje open.


    ‘Ach, wat een lieverds toch,’ zei ze zacht. In haar hand hield ze een doos chocola en een kaart met bloemen erop. ‘Sterkte!’ stond erop en daaronder twee namen, die van haar dochter en schoonzoon. Ze konden het niet laten om aan haar te denken. Het viel haar eerlijk gezegd nog mee dat ze maar twee keer per dag werd opgebeld door een van beide. Ze maakten zich bezorgd omdat ze weinig at en daardoor te veel afviel. Een doos chocola zou vast helpen, zo redeneerden ze waarschijnlijk. Maar ze had geen trek, ook niet in bonbons, het kon haar allemaal gestolen worden.


    Ze was bang. Natuurlijk hadden de belevenissen van Pim haar wel gerustgesteld in eerste instantie, maar later was ze weer gaan twijfelen en kreeg ze de zwartste scenario’s voor ogen. En als ze zich wilde uitspreken tegen iemand, kreeg ze alleen maar sussende geluiden te horen en opmerkingen als: ‘Het komt echt goed hoor, nog even volhouden.’ Maar dat wist ze natuurlijk zelf ook wel. Ze wilde dat iemand eens zei dat hij haar helemaal begreep en dat ze rustig bang mocht zijn en slecht mocht slapen. Iemand die bij haar kwam zitten in de put en niet probeerde om haar daaruit te trekken, want buiten die put was het alsof ze in een land terechtkwam waar ze nog nooit was geweest en haar nameloze angst aanjoeg.


    Ze legde de doos chocola in de koelkast, daar zou hij goed blijven. Toen ze zich omkeerde om weer naar de tafel te lopen, meende ze plotseling een geluid te horen dat van boven kwam. Alsof er een stoel omviel of zoiets. Maar dat kon helemaal niet. Er was niemand anders thuis dan zij alleen. Of zou er een inbreker zijn binnengeslopen toen ze boodschappen deed? Op klaarlichte dag? Welnee. Dan was het misschien een dier, of ze had het zich maar verbeeld. Hoe had een dier binnen moeten komen? Alle ramen en deuren waren gesloten toen ze weg was. Ze nam ten slotte maar aan dat ze het zich verbeeld had en ging weer aan tafel zitten, pen in de aanslag om haar puzzel verder op te lossen, toen ze voor de tweede keer een soort gebonk hoorde. Ze schoot overeind en haar hart begon wild te kloppen. Ze werd nu echt bang. Zou ze 112 bellen? Die zouden in no-time hier zijn en haar beschermen. Maar ze wilde niet worden uitgemaakt voor een vreemdsoortige kluizenaarster en daarom begon ze voetje voor voetje te lopen. Onder aan de trap bleef ze stilstaan. Haar hart hamerde in haar borst. Ze ademde gejaagd. Toen begon ze de trap op te klimmen, zich stevig vasthoudend aan de leuning. Daar! Alweer een harde bonk! Het liefst zou ze naar beneden rennen en de politie bellen of wie dan ook die haar zou kunnen helpen. Ze deinsde achteruit.


    Toen hoorde ze de zolderdeur naar het trapportaal opengaan. Ze kreeg het gevoel dat ze flauw zou vallen. Ze liet zich op een traptree zakken en begon te kermen vanwege de bedreiging die letterlijk boven haar hoofd hing. Boven haar hoofd hoorde ze stemmen. Stemmen? Bekende stemmen! Maar… dat waren Pjotr en Davida die om haar riepen. Ze sprong overeind en holde naar boven waar ze haar kinderen op het trapportaal zag staan. Ze schudde haar hoofd alsof ze het niet kon geloven en stamelde hun naam, tot ze hun armen om zich heen voelde en ze begon te huilen van onuitsprekelijk diepe vreugde.


    Het was eigenlijk te veel alles bij elkaar, maar de adrenaline stroomde door haar heen en zo bleef ze op de been, alle uren die volgden, waarin haar kinderen vertelden over de dingen die ze hadden meegemaakt. Ze had meerdere malen gevraagd of ze geen honger of dorst hadden, of ze niet eerst wat voor hen klaar moest maken, ze had warempel net boodschappen gedaan, maar ze schudden hun hoofd en vroegen haar te gaan zitten en naar hen te luisteren. Wel mocht ze eerst Annejet en Pim bellen, die binnen een halfuur bij haar binnen stonden, hevig opgewonden en intens blij.


    ‘We wisten het,’ zei Pim. ‘Ze zouden zeker terugkomen, dat heb ik je gezegd.’


    Annejet knikte en keek vol bewondering naar haar jongere broer en zus. Dat was een nieuwe gewaarwording, die wel een beetje raar aanvoelde, maar het zou wel wennen.


    Na een tijdje was moeder toch opgestaan en had ze verse koffie gezet en een aantal broodjes uit de vriezer gehaald die ze in de oven legde. Davida zei dat ze het zo heerlijk vond ruiken, echt naar thuis, wat had ze verschrikkelijk verlangd naar huis.


    Het was feest en het bleef feest. Veel familie, vrienden en bekenden kwamen luisteren naar de verhalen. Sommigen schudden hun hoofd alsof ze het niet geloven konden, en dat was waarschijnlijk ook zo. Anderen gingen helemaal in de verhalen op met iets van hoop die in hun binnenste groeide.


    ‘Willen jullie de krant er niet bijhalen?’ vroeg een buurvrouw die in haar oude kleren haar huis was uitgesleept, weg bij het ramen lappen.


    ‘De krant?’ vroegen Davida en Pjotr verschrikt. ‘Nee, zeker niet.’ Ze keken elkaar eens aan. Ze wilden vanavond een lekker bordje soep en dan in hun eigen bed klimmen en daar slapen en slapen, net zolang tot ze uitgerust wakker werden en het leven dat zich voor hen uitstrekte konden beginnen te overzien.


    ‘Het was maar een ideetje,’ hield de buurvrouw aan. ‘Misschien denken jullie er later anders over.’


    Pjotr liet zijn zus met een hoofdbeweging weten dat ze even met hem mee moest komen. Ze waren zo op elkaar ingesteld door alle avonturen die ze samen hadden beleefd, dat Davida de wenk onmiddellijk begreep. In de gang werd druk gefluisterd. Toen kwamen ze weer binnen. Annejet stond met een vriendin te praten. Ze had rode wangen en moest voortdurend lachen, wat eigenlijk niets voor haar was. Toen voelde ze dat iemand aan haar mouw trok en ze draaide zich om. Daar stonden haar broer en zus en ze zagen er een beetje verlegen uit.


    ‘Is er wat?’ vroeg ze vriendelijk.


    ‘Ja, we wilden… w-we wilden eigenlijk…’ stotterde Pjotr.


    ‘Zeg het maar.’ Ze glimlachte om hem op zijn gemak te stellen.


    ‘Nou, het is niet makkelijk…’ Hij veegde over zijn voorhoofd en schraapte zijn keel.


    ‘We willen zeggen dat het ons ontzettend spijt dat we zo klierig zijn geweest op jouw trouwdag,’ zei Davida toen. ‘Echt stomvervelend van ons.’


    Annejet trok haar broer en zus naar zich toe en zei hoe geweldig ze het vond dat ze zo ruiterlijk hun fout toegaven.


    ‘Nu Pim nog,’ zei Pjotr voor zich uit.


    ‘Dat hoeft niet,’ zei Annejet. ‘Ik zal het hem wel vertellen. Dat is voldoende.’ Ze zuchtten van opluchting.


    Het werd een heerlijke middag. Ze vierden feest omdat ze alle avonturen goed hadden doorstaan, en veel hadden geleerd. Dat moesten ze echter nog wel verwerken voordat ze toegepast konden worden en daar was tijd voor nodig. Pjotr gaapte uitgebreid. Davida moest lachen.


    ‘Heb je de ingrediënten in huis om soep te maken, mam?’ vroeg ze beleefd. Moeder knikte. Nog nooit had ze zich zo zorgeloos gevoeld. Haar kinderen thuis en haar man in de hemel, bij zijn Schepper, intens gelukkig. Ze zou het bijna zomaar geloven. Ze maakte soep en broodjes en ze aten en dronken tot Pjotr en Davida stil werden en hun ogen langzaam dicht zakten.


    ‘Kom kindertjes,’ zei moeder en pakte hen bij hun arm. ‘Nog heel even wakker blijven. Hup, naar boven, nachtgoed aan en jullie bedjes in. Ik heb ze pasgeleden nog verschoond, dus jullie kunnen lekker pitten.’


    ‘Mama,’ wist Davida er nog net uit te brengen. ‘Kindertjes? Nachtgoed? We zijn volwassen, hoor, maar misschien moet je er nog aan wennen?’ Moeder lachte. Dat gesprek zouden ze een andere keer aangaan…
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    Woord van dank


    Graag wil ik drie mensen bedanken die het manuscript hebben gelezen en onderzocht op fouten van welke aard dan ook. Het zijn: Gretha Hidding, Ellie Lohof en Riny Wondergem. Hun hulp heeft me erg geholpen. Ook wil ik Jeroen en Hannah Machiels bedanken die de afrondende werkzaamheden voor hun rekening hebben genomen. Zonder hen was dit manuscript niet verstuurd naar een uitgever. Ook, uiteraard, en niet in de laatste plaats, wil ik mijn Schepper bedanken, die me heeft gezegd dat ik moet handelen naar wat Hij me heeft toebedeeld. En dat ik vooral nooit de moed moest opgeven.
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